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THE APPOSITIVE CONSTRUCTION IN ENGLISH
Marharyta ALSULTAN (Kurdistan Region, Iraq)

The English language is characterized by the presence of appositive
constructions. However, due to the existence of many different approaches, in
particular due to the lack of a unified, sufficiently complete, modern theory about the
parts of the sentence and due to the numerous differences in the linguistic theories of
linguistic schools, the points of view of linguists on such language phenomena are
quite different.

First of all, it is necessary to determine which constructions we will consider as
appositive. In the existing works devoted to the apposition, there is a wide range of
opinions regarding the criteria by which the authors determine the appositive
construction. However, a number of the most significant characteristics, on the basis
of which the appositive construction is distinguished, are supported by all
researchers. These are, first of all, formal, syntactic features, such as the number and
structural composition of construction elements, their arrangement in relation to each
other, as well as the way the apposition is included in the syntactic structure of a
sentence. It seems justified to consider first these parameters of the appositive
construction.

Binary. All researchers are unanimous that an appositive construction consists,
as a rule, of two elements: a reference (definable) word and a complement.

Nominative. The main structural feature of the appositive construction is the
morphological limitation of its elements to noun phrases, that is, nouns, their
substantivized equivalents, personal pronouns and word combinations, the core of
which is a noun [1], [5]. Appositive constructions with infinitive and gerundial
constructions of the following type are on the periphery of the category and belong to
the so-called “weak apposition”:

E.g. Their solution, namely to appoint a committee, is deplorable.

E.g. His favorite exercise, playing football on Sunday, kept him fit.

It is advisable to consider appositive only those relations which are between
noun phrases (NP), otherwise the concept of apposition will be too vague [8].

Position in relation to the referred NP. The postposition in relation to the
defined word is noted by most researchers as the main characteristic of the
apposition, and by some as the only position in which the apposition can occur.

We support the opinion of those researchers who believe that the apposition
can be not only in the postposition, but also in the preposition to the referred word,
which is determined by the communicative intention of the speaker [10].

As well as postposition, the most typical is the contact position of the
apposition in relation to the referred NP. It is no coincidence that some linguists [2],

[6], [10] insist that the apposition can only be in a contact position with respect to the
7



reference word, and do not consider constructions with a distant apposition as
appositive, such as in:

E.g. He was a wonderful man, that uncle of yours.

E.g. An unusual present awaited him, a book on ethics.

We share the opinion of those authors who believe that the appositive and
supporting NP can be located both in close contact and distantly, however, the most
typical apposition is still the one immediately following the referred word.

Isolation. Traditionally, appositions are subdivided into isolated and non-
isolated appositive constructions. However, an isolated apposition is a sample, and
prototypical representation of an appositive construction. In non-isolated appositions,
there is a tendency to merge into a single whole with the reference word, as a result
of it the unities such as the following are formed: Mr Smith or complex words such
as fisherman, cookmaid.

Optionality. One of the characteristic features of an isolated apposition is
considered to be its optional character in the semantic-syntactic structure of the
sentence. Many studies emphasize that deleting an apposition does not violate the
structural and semantic integrity of the sentence, it is noted that it is structurally and
informationally non-binding.

Subject as a reference NP. Apposition can refer to subject, object, and
predicative. However, the most characteristic is the appositive construction with the
subject as the pivot word. The use of the apposition is due to the fact that the
establishment of the referent of the subject, who is the doer in the utterance, is a very
important component of the interpretation and understanding of the further utterance
and further text, since the subject, as a rule, is associated with the topic of a given
episode or the entire text.

Features of punctuation. In terms of expression, an isolated apposition in
writing is drawn up using double-sided repeating punctuation marks: first of all,
commas, as well as using the so-called “strong” punctuation marks — brackets and
dashes.

Thus, according to formal features, an appositive construction can be defined
as such which consists of two noun phrases. The apposition, as a rule, is the NP
located in the contact post position with respect to the reference word-subject; the
apposition is optional in the structural plan and is separated from the elements of the
inclusive utterance by intonation (in oral speech) or by using commas, less often —
dashes, brackets or colons (in writing).

In addition, when defining an appositive construction, it is necessary to take
into account such its semantic characteristics as the correlation of both of its elements
with the same extralinguistic object.
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TITLING PROPER NAMES IN WRITTEN NON-FICTION DISCOURSE
€srenisa BEJIIINBKA (M. baxmyT, YKpaina)

The idea of quoting has long been one of the central in the philosophical and
linguistic treatment of proper names. The name theory of quotation by Quine [5] and
Tarski [4] holds that a quotation is an unstructured proper name (a single word) of the
quoted expression. Although much criticized in philosophy the theory still has its
admirers. Over the last few years, cognitive-discursive approach to the study of
proper names brought back a whole range of linguistic facts from the peripheral to
the core of the analysis smashing away a long-standing tradition of considering only
the so-called closed citations as a “privileged” linguistic data.

Open and mixed quotations, scare quotes, metalinguistic citation, loan words,
discourse reports, acknowledged allusions, titles are among the methods (besides

closed quotations) of how to mention the linguistic expression (sometimes along with
9



using it). For reasons of space and clarity, the discussion of quotation structures and
their relevance to the linguistic status of proper names in this paper is intentionally
restricted to instances of titling only. In what follows, the relevance of titling for
structuring the onymic content will be considered on the basis of English and Russian
non-fiction contexts. It will be argued that under titling the nominative discourse is
connected with referential discourse where the name arranges its content in real time.
Its further development depends upon the frequency of the titled proper name
quoting.

What’s more, modern linguistics draws more attention to the distinction of oral
(gestural) and writing communication which are in effect non-homogeneous spaces.
Communication face-to-face is considered a primary mode and writing is its
extension. Due to the space limitations we will not dwell on this issue and take it as a
postulate. What is important though is how the status of the proper name (mentioned
vs used) should be identified throughout these modes. The border between is fuzzy at
times. For example, the utterance:

My name is Yevgeniya, -

which, in effect, contains a mentioned proper name in spoken discourse does
not have any indication of this status, perhaps due to the pragmatic factor of fixing in
writing real (legal) relations between the name and the object of nomination.
However the quotation is not always indicated by the quotation marks even in the
written language, for example:

Ooun u3 nooduunennvlx Eedoxumosa ... opeanuzosan ecmpeyy 3eleHCK020 ¢
HOpuem Epunaxom (Monooeanom), ueno8ekom, UMeSUUM CEA3U 8 KPUMUHALbHBIX
kpyeax u ne moavko. Ilocie smoeo "Monodosana'" evigenu na pyxkosooumens MBJ].
Ilomumo npoueeo, axkobwi, 66110 002080peHo, umo 3enrenckull emecme ¢ Mondoeanom
JUYHO npuiemsam na ecmpeuy ¢ Pamzanom. Ilo eco oannvim, "Mondosan" ocmaics
CUIHO Heo080.1eH mem, umo 3e npoucHOpuUposal noe3oKy.
(https://strana.ua/news/279583-zelenskij-i-kadyrov-pochemu-hlava-chechni-snova-
hrozit-prezidentu-ukrainy.html)

The discrepancy can of course be explained by the lack of training in the
niceties of punctuation as to such erroneous or unconsciously deviant usage of the
proper name, although we can see here the sanctioned use of quotation marks in the
case of titling which induces the situational context with the proper name as its
centre.

Here is an example of the so-called pure proper name titling pertinent to the
topic under discussion in the paper:

«Hawe epems oacm uzobunue 3a2o106k08 0as Oyoywux mpazceouu. A mak
BUIICY OOHO JICEHCKOEe UMS apuuUrHbIMU 6yk‘6’a]l/lu HA aqbume»,— u OHa naivyem
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kpynHo eviena 6 6o30yxe:. THMOILA. (JI.K. Yyxosckasa. 3anucku 06 Aune
Axmamosou. 1952-1962. C.211)

Although the instance above can be called pure titling which puts it on a par
with, say, Hamlet, Anna Karenina, Mu-Mu, to name a few, it is interesting in many
ways. First of all, in contrast to the titles mentioned the pattern THMOIIIA represents
a pre-discursive stage of the name development where we see its potential whereas
Hamlet and suchlike show established links between a name and certain events which
enables predication of a certain feature not to a name itself but to a complex [name in
an event(s)] (See such treatment of proper names in [1: 144], [2: 114], [3: 255]).

It’s worth mentioning that by putting the name THMOIILIA in capital letters we
build an expression which iconically represents both the gesture of the quoted
speaker and the possible further occurrence as a title.

Another example represents a popular pattern of titling the proper name. It
occurs when the name appears in a title of a story and subsumes more than one
category as part of its content — in our case a personal name (form — surname) and an
operation:

IIposan onepayuu "Yayc'". I'0e cetiuac dviswuli cyovs u KMo HA Camom oee
sbikpan e2o uz Mondoswl (https://strana.ua/news/327259-chaus-v-ukraine-kto-na-
samom-dele-pokhitil-sudju-i-prichem-tut-ukrainskaja-razvedka.html).

The number of categories found in titling the proper name can be more than
two. For example, in an article “Rocky” still packs a punch and resonates with
Philadelphia residents.
(https://apnews.com/article/4flc24ac1967a58c54d5c6eaf934774a) the proper name
is identified as a monument (Take me to Rocky), as a film (He celebrated his ascent
by waving his arms and hopping around ... just as Sylvester Stallone’s character had
done at the end of his training run in “Rocky. ”) and as a character in the film (“7 just
really like the films about Rocky, ” he said. “I really wanted to know the statue and
the stairs”).

The main issue raised in the paper is to explain how titling proper names as an
instance of quoting goes on in the minds of the producers. There is at least one
hypothesis that could be entertained here. In all the examples given above the quoted
proper name extends the utterance per se, and therefore construes complexes [proper
name + situation]. It may be the way nominative discourse (represented in the
mentioned proper name) finds its way to the referential discourse where the proper
names can be used (or both mentioned and used). Obviously this mechanism needs
further study.

REFERENCES
1. ApytionoBa H.JI. Ilpennoxenne u ero cmbici: JIOTHKO-CEMaHTHYECKUE

npo6siembl. MockBa: Hayka, 1976. 383 c.
11


https://apnews.com/article/4f1c24ac1967a58c54d5c6eaf934774a

2. byneiruna T.B. IlImenes A.Jl.  IIpoctpaHcTBEeHHO-BpEeMEHHas
JOKanu3auusl Kak CyIepKaTeropus MpeIJIoKeHUs A3blK08as KOHYEnmyaiu3ayus
mupa (Ha mamepuane pycckou epammamuxu). Mocksa: Illkona «S3pIku pycckoit
KyJbTypb», 1997. 576 c.

3. BexoOunkas A. Jleckpunmus wnu uurtanus Hoeoe 6 3apybedicHoll
auneeucmuxe. 1982, Bpim.13. ¢. 237-262.

4, Tarski, Alfred. The concept of truth in formalized languages. Logic,
Semantics, Metamathematics: Papers from 1923-1938. Oxford: Clarendon Press,
1956. pp.152-178.

5. Quine, Willard Van Orman. Mathematical Logic, Boston, MA: Harvard
University Press. 1940.

ABOUT THE AUTHOR

€prenis BEJIIIbKA - xanaupatr QuUIONOTIYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu
repMaHchkoi (inosorii ['OpiiBCBEKOrO 1HCTUTYTY 1HO3€MHUX MOB Jlep»aBHOro
BUIIIOTO  HABUAJIHOrO  3akiany  «JloHOAackkuii  JepkaBHUM  IeJaroriuHUM
YHIBEPCUTETY.

RHYTHMIC ADJUSTMENT IN SPOKEN LANGUAGE
Halyna BYSHUK (Saint-Petersburg, Russia)

A sense of rhythm is a universal human trait. The tendency among cultures of
the world to create music, chants, drumming sequences, poetry, and other aesthetic
forms based on rhythm has been the impetus for many theorists of phonology to
assume rhythm as foundational to stress patterns in speech. As E.Couper-Kuhlen
observes “the fact that speech, verse, and music all have hierarchically organized
metrical structure implies a common cognitive origin. Not only are the principles of
organization surprisingly similar for all three faculties, but they also allow for the
same play-off between abstract constructor underlying structure and actual
realization” [2: 112]. It is perhaps not surprising then to note that some scholars
introduce their theories by presenting rhythm as the underlying building block in
phonology, invoke chants and poetry as evidence for the alignment of rhythmic beats
with speech.

It is generally agreed that the same foundation of rhythm underlies both poetic
and non-poetic speech. In natural speech “the tempo is not as regular as in counting
or in children's rhymes. Nevertheless, there is a strong tendency in English for the
salient syllables to occur at regular intervals; speakers of English like their feet to be
all roughly the same length” [4: 293]. In this quotation, the word roughly is an
important one. E.Couper-Kuhlen demonstrates that in actual measurements of beat
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duration, the intervals between beats are never exact. However, she proposes that a
regular rhythm can still be perceived because a series of beats is processed as an
“auditory gestalt” [2: 69]. It is explained as follows: “To speak of rhythm necessarily
implies an interpretation of the physical data, a constructive process in the course of
which these data become part of a holistic scheme, which is then able to incorporate
further details from the incoming signal” [1: 23]. In this way, local irregularities in
rhythm are filtered out in perception.

A number of scholars have searched for a hierarchical structure underlying the
linear series of beats in spoken language [4, 6, 7, 8]. M.Liberman uses tree diagrams
to reflect the fact that the alternation between strong and weak beats is structured
hierarchically at the level of the intonational phrase [6]. Along similar lines, B.Hayes
[5] and other scholars of metrical phonology use a grid notation to represent the
hierarchical nature of rhythm in phonology primary stress, wherein the most weight
Is assigned to and to illustrate rhythm and stress assignment. For English, M.Nespor
and 1.Vogel [7] and E.Selkirk [8] claim that word stress involves three levels of
hierarchy to account for primary stress, secondary stress, and no stress. Thus, a
multisyllabic word such as conservative, which has both primary and secondary
stress, can be understood as having an underlying rhythmic structure as follows:

Level 3 Primary stress X

Level 2 Secondary stress X X

Level 1 Syllable X X X X
con ser vat ive

The X symbols in the grid represent rhythmic strength. Level 1 of the grid
shows a small amount of weight for every syllable; level 2 represents
secondary stress, wherein slightly more weight is assigned to every other
syllable; and level 3 represents one main syllable.

Above the word and compound level, the alignment of pitch accents also tends
to be rhythmic. Function words — articles, copulas, auxiliaries, prepositions,
pronouns, and so on — are usually unstressed and are timed to fit between the aligned
pitch accents. Like the unstressed syllables within words, function words are usually
lower in volume and pitch than their stressed neighbors, and their vowels are often
reduced to the neutral sound. On a metrical grid, they can be represented at level 1 or
2 as having little rhythmic weight. Function words are not usually associated with
pitch accents, being of little consequence in the information structure of the
discourse.

Awareness of rhythm, however, is not slavish. P. Auer et al. document an
alternation between rhythmic and arrhythmic sequences in typical conversations, a
fact that they attribute to participants’ interactional goals. For example, rhythm might
be delayed at certain points to dramatize the introduction of “hot news” or a regular
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rhythm might serve to camouflage the effect of face-threatening material [1: 204]. As
discussed earlier, S.Uhmann found stress clash used deliberately for extra emphasis.
S.Fiksdal [3] suggests that disrupted rhythm can be taken as a sign of interspeaker
trouble. In adviser/advisee discourse, she highlights what she calls “uncomfortable
moments” during which the rhythmic structure of the discourse breaks down and the
content also reflects some awkwardness or disagreement.

Thus, rhythm can be considered an organizing force in spoken discourse.
Stress patterns within words tend to have a rhythmic base, and pitch accents
themselves tend to be rhythmically aligned. We have drawn upon the grid system as
a useful way to represent the hierarchical nature of rhythm in language. This model
captures the important concept that rhythmic stability is global. Rhythmic
adjustments occur not just from one word to the next but in the context of a
hierarchy of rhythmic weight, which, in the unmarked case, tends toward balance
throughout a constituent of whatever size. Moreover, research suggests that speech
with regular rhythm is optimal for processing. However, from this idealized balance,
speakers also have the option to manipulate rhythm for interactional purposes.
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CRITICAL THINKING IN ASIAN EFL CONTEXT
BINH, Nguyen Thi Thanh (Vietnam)

Following Long (2003)'s argument that critical thinking is still important to
Asian learners though some elements of critical thinking may be strange to Asian
cultures, a number of Asian researchers have touched the issue of teaching and
learning critical thinking in Asian EFL contexts (Binh 2017; Binh 2020; Dumteeb
2009; Fahim & Sa' eepour July 2011; Jantrasakul 2012; Seker & Komur 2008; Shen
& Yodkhumlue 2012; Thunnithet 2011). These studies investigated different aspects
of critical thinking teaching in different Asian contexts with different research
approaches. This paper will review the studies and present some of my comments.

Jantrasakul (2012) explored the impacts of critical-thinking based EFL lessons
on the English classes in Thailand by integrating CT-based teaching into the lessons.
The findings revealed that CT-based EFL classes help improve the students’
vocabularies though their language learning improvement is not so much significant.
Moreover, the CT-based classes encourage the students to engage actively in the
classroom activities and express more often their personal voices. The CT-based
lessons were found to provide the students with spaces for self-reflection and thereby
the empowerment. In terms of the students’ reactions to and attitudes about CT-based
classes, they seem to feel comfortable with CT-related tasks.

A similar study which attempted to assess the influence of teaching critical
thinking skills on EFL students' reading comprehension was conducted in Iran
(Fahim & Sa' eepour July 2011). Employing a quasi-experimental method, the
authors aimed to measure the students' improvement in reading comprehension after
using debates as an intervention tool in eight weeks. The study also investigated the
impact of EFL students' participation in classroom debates on CT ability. The
findings show that the teaching of CT skills has a positive effect on reading
comprehension. The effect of debates on the students' CT, however, is not so
significant.

Different from the two above studies, Thunnithet (2011) examined the students'
development of criticality in an English literature class in Thailand and the impact of
the teaching and learning context on such development. It also attempted to explore
the approaches that a teacher used to foster students' criticality. The findings show
that the students and the teacher hold positive conceptions of criticality. Among the
factors positively influencing the students' criticality development such as their
learning habits, cooperativeness, open-mindedness or Buddhist doctrine, the teacher
was found to play an important role by assisting and encouraging the students to
think critically. However, some aspects of traditional Thai culture, some
characteristics of the learning and teaching environment and some limitations on

intellectual resources and language ability were stated to have negative influence.
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Also conducted in EFL literature classes, Binh (2020) investigated the
Vietnamese EFL students’ critical thinking expressed in their reflective journals
about the literary works in the American-British literature classes. The study found
that the students demonstrated their critical thinking by being able to analyse,
evaluate and create not only literary knowledge but also themselves and the world.
Reflective journal writing was found to assist the opportunities to develop students’
critical thinking. It is implied from the study’s findings that the critical thinking
framework which combines Anderson and Krathwohl’s (2001) cognitive levels and
Barnett’s (2015) criticality domains can be used as a reference tool to develop and
assess critical thinking or to design teaching contents with the integration of critical
thinking. Reflective journal writing activity can be widely used in EFL content
classes in general and in EFL Literature classes in particular to promote students’
critical thinking.

Some other researchers (Dumteeb 2009; Shen & Yodkhumlue 2012) focused
on the impacts of teachers' questions or questioning techniques on the development of
students' critical thinking. Bloom's taxonomy of questions was used for data analysis
in the two studies; however, they investigated the impacts from different
perspectives. Dumteeb (2009) examined the issue from both the teachers and
students, while Shen and Yodkhumlue (2012) analysed the teachers' questions from
the students' perspective. In both of these studies, lower cognitive questions were
used most of the time. As a result, the students' responses were at low cognition level
too (Dumteeb 2009). This conclusion seems to be similar with that by Shen and
Yodkhumlue (2012). These authors claimed that low cognition questions did not
develop critical thinking.

The relationship between critical thinking and questioning was investigated
from a different angle in Seker and Komur (2008)'s study. These authors examined
the in-class questioning behaviours of two groups of Iranian English teaching
students who got low and high score on critical thinking. The findings show that the
students of high score on CT asked comprehension and above level questions more
often. Meanwhile, most of the questions asked by the students of low CT score are at
knowledge level. Students' questioning behaviours reflect the differences between the
two groups. The high score group asked questions out of curiosity, for alternative
seeking, or new ideas heading. In contrast, the low score group didn't like asking
questions or asked questions just to understand some points.

It can be seen from the studies on the relationship between critical thinking and
questioning that Bloom's taxonomy was mainly used for data analysis. For some
reasons, | think the arguments embedded in these studies are not persuasive enough.
In Shen and Yodkhumlue (2012), for example, the researcher assessed the

effectiveness of the teacher's questions just by looking at the quantity of low and high
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cognition questions. Although the analysis of the questions' quality was provided, it
seemed to be subjective because the analysis was based only on the students'
opinions. If the researcher had used a more objective tool to measure the students'
CT, the findings would have been more reliable. Even with a CT test, we need to be
very careful too. One test is not enough to say who are critical or not. This is the case
in Seker and Komur (2008)'s study. Moreover, the test in this study (Ennis-Weir
Critical Thinking Essay Test) was not designed specifically for Iranian context and
EFL context. Therefore, the reliability of the results is not ensured and so is the
division of the student groups.

Another commonly-observed problem in the studies is the vagueness of the
key concept - critical thinking. Some authors explicitly addressed certain aspects of
critical thinking in their studies, such as "criticality” (Thunnithet 2011) or "skills and
dispositions conducive to the promotion of creative teaching and active
learning"(Jantrasakul 2012, p. 23). However, they are still hard to understand. For
example, in Jantrasakul (2012)'s work, the author looks at how active the students are
in the class to assess the impact of CT-based activities. Moreover, he pays attention
to the students’ voice expressed in their written tasks for the assessment. To me, I still
think the concept of CT used in this article is not clear. It seems that the behavior
aspect of CT is emphasized more.

In short, the brief review of the literature on critical thinking in Asian EFL
contexts shows that more attention has been paid to this teaching and learning
context. It seems that the question whether critical thinking is teachable and
applicable or not in Asian contexts has no longer been discussed. Instead, the
researchers are concerning more with the factors from "small culture™ (Tian & Low
2011, p. 72) of the learning context. This line or research seems to go hand in hand
with the research on the impacts of the faculty's attitudes and perceptions about
critical thinking (Halx & Reybold 2005; Tsui 2001) or teachers' instruction (Tsui
1999) on students' critical thinking performance in first language contexts in the
United States.

REFERENCES

1. Binh, N. T. T. 2017, ‘Integrating critical thinking in EFL classes: current
practices and prospects’, Journal of Inquiry into Languages and Cultures, vol. 2,
no.2.

2. Binh, N. T. T. 2020, ‘Vietnamese students’ EFL critical thinking via
reflective journals in American-British Literature classes’, Hue University Journal of
Social Sciences and Humanity, vol. 129, no. 6B, pp. 91-115.

3. Dumteeb, N. 2009, 'Teachers' questioning techniques and students' critical
thinking skills: English language classroom in the Thai context', Oklahoma State
Univeristy.

17



4. Fahim, M. & Sa' eepour, M. July 2011, 'The impact of teaching critical
thinking skills on reading comprehension of Iranian EFL learners', Journal of
Language Teaching and Research, vol. 2, no. 4, pp. 867-74.

5. Halx, M.D. & Reybold, E.L. 2005, 'A pedagogy of force: Faculty
perspectives of critical thinking capacity in undergraduate students', The Journal of
General Education, vol. 54, no. 4, pp. 293-315.

6. Jantrasakul, P. 2012, 'Utilizing critical thinking-based EFL lessons: A means
to improve language skills and encourage student engagement in Thai EFL classes',
Journal of Education and Practice, vol. 3, no. 6, pp. 22-32.

7. Long, C.J. 2003, 'Teaching critical thinking in Asian EFL contexts:
theoretical issues and practical applications', Proceedings of the 8th Conference of
Pan-Pacific Association of Applied Linguistics.

8. Seker, H. & Komur, S. 2008, 'The relationship between critical thinking
skills and in-class questioning behaviours of English language teaching students',
European Journal of Teacher Education, vol. 31, no. 4, pp. 389-402.

9. Shen, P. & Yodkhumlue, B. 2012, 'A case study of teachers' questioning and
students' critical thinking in college EFL reading classroom’, International Journal of
English Linguistics, vol. 2, no. 1, pp. 199-206.

10. Thunnithet, P. 2011, 'Approaches to criticality development in English
literature education: a second language case study in a Thai university', University of
Southampton.

11. Tian, J. & Low, D.V. 2011, 'Critical thinking and Chinese university
students: a review of the evidence', Language, Culture and Curriculum, vol. 24, no. 1,
pp. 61-76.

12. Tsui, L. 1999, 'Courses and instruction affecting critical thinking', Research
in Higher Education, vol. 40, no. 2, pp. 185-200.

13. Tsui, L. 2001, 'Faculty attitudes and the development of students' critical
thinking', The Journal of General Education, vol. 50, no. 1, pp. 1-28.

WORD CHOICE ERRORS IN SECOND LANGUAGE (L2) WRITING
Larysa BOBROVA (Miami University, Ohio, USA)

Research in second language acquisition (SLA) has attested to serious
challenges that inappropriate lexical choices (also known as wrong word choices or
collocational/co-occurrence errors) pose to L2 student writers and, equally, their
instructors.Wrong word choices are recognized as the most recurrent issues in L2
writing [9, 13, 4, 8, 6] and are least tolerable by native speakers because deviations
from native-like collocations impede cognitive processing and might even hinder

communication [2, 11]. For example, L1 English speakers might need to put extra
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effort to process phrases such as take a decision or bring an example [7: 700] because
they are programmed by English to anticipate make and give respectively due to their
combinatorial properties.

In SLA scholarship, word choice errors have been examined through the prism
of collocation acquisition (e.g., the influence of congruency between L1 and L2
collocations or collocation types or word length in learning of collocations [10],
collocation production in second/foreign language learners’ discourse [1, 8, 10], as
well as the impact of misused collocates on cognitive processing performed by native
speakers. In these studies, the researchers approach erroneous choices of words as
lexical by defining them as collocational/combinatorial errors or “lexical
misselection” or “misformation” that exhibit “an assumed formal similarity” between
L1 and L2 collocations. Attributing them to the lexical transfer from the L1,
collocational errors are traditionally explained by means of lexical modifications,
loan translation, semantic extensions of L2 words, and “anglifying L1 words” in L2
discourse [8: 653]. Other sources of deviant collocations include blends of two
correct collocations, for example, according to similar laws and along similar lines,
or the replacement of one collocation unit with “a semantically related word” as in
pay effort instead of pay attention, or overextensions of non-restricted verbs such as
make [8: 654].

Drawing on the Noticing Hypothesis [12], the modifications of L2 collocations
are attributed to insufficient instructors’ and learners’ attention to their form. For
learners, it is difficult to single out collocations and notice the specifics of their form
for two reasons. First, collocates are “semantically transparent” [10, 8], “syntactically
decomposable”, and may include the components with low “semantic weight,” e.g.,
delexicalized verbs [10: 116]. For example, the semantics of make or do or takedoes
not indicate why, make rather than do relates to the noun mistakes in make mistakes,
or take rather than make collocates with photo in take a photo, and thus makes the
form of collocations arbitrary [3: 128]. Second, semantically transparent units of
collocations do not cause comprehension problems for L2 learners because their
meanings are easily understood when they are used as individual words.

Finally, wrong word choices are explained by “deceptive compatibility” of L2
words [7: 44] promoted by the incongruity between the combinatorial constraints of
L1 and L2 words. When designing their discourse, L2 writers tend to combine
individual words applying the open-choice principle [16] rather than utilizing
prefabricated word combinations. To combine two individual words (e.g., a noun and
a verb or an adjective and a noun) into an acceptable combination, L2 writers should
be knowledgeable about the combinatorial constraints of each component. It means
that they need to be aware of the fact that a particular adjective can modify only a

specific group of nouns or a certain noun can collocate with a restricted set of verbs
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[7, 10], and a distinct adverb can be combined with only a special group of verbs. For
example, the noun tea is compatible with the adjective strong while incompatible
with the adjective powerful, and the noun discussion combines with the verbs hold
and have while it precludes the verb deliver which is restricted to the noun speech [7:
30]. The adverb disparately is compatible with the verbs want, desire, or try but
incompatible with see or hear. Being familiar with the meaning of these words does
not necessarily ensure their correct usage if L2 writers are unaware of their
combinability restrictions. In this case, L2 writers typically apply combinatorial
patterns of the L1, and, if they are not identical with those in the L2, they produce
unusual word combinations “falling into the trap of ‘deceptive compatibility’ [7:
44]. Unfortunately, in SLA literature on collocations, the idea of “deceptive
compatibility” has not been further developed, though it proves to be productive for
pedagogical intervention intended to enhance collocational accuracy in L2 writing.

As the underlying assumption behind the reviewed explanations rests on the
belief that collocational errors are of a lexical nature and present deviations from the
form exhibited in the L2, form-focused and contrastive form-focused instructions
have been proposed as possible techniques to enhance collocational accuracy. Form-
focused instruction implies making linguistic elements salient to learners by directing
their attention to them through various pedagogical techniques, such as dictionary use
in writing assignments and instructor’s clarifications of unfamiliar words or word
combinations among others [8: 695]'. Contrastive form-focused instruction
encourages L2 writers to compare and contrast the lexical composition of L2 word
combinations with the composition of their L1 counterparts. Both pedagogical
interventions are of specific interest for the present discussion because dictionary
consultations and instructor’s clarifications are typically employed in the context of
error correction in L2 writing.

Form-focused instruction generally assumes that, if student writers utilize
dictionaries effectively, which implies careful critical examination of the entire entry
of a word in question, a dictionary with easily accessible frequent collocations can
facilitate their retention and production. Regrettably, this assumption has not been
confirmed in Nesselhauf’s (2005), Laufer’s (2010), and Peters’ (2016) studies. The
unsuccessful use of dictionaries is explained by the length of dictionary entries and
the inability of learners to read them critically [7, 10]. The conceptual nature of
collocational errors discussed in Section 4 confirms that L2 writers should be taught
to analyze the examples provided in a dictionary entry in order to make correct
assumptions about the collocational restrictions of lexical units under consideration.
For that reason, L2 writers’ awareness of collocational constraints should be

An exhaustive review of the studies on the efficacy of form-focused techniques utilized to enhance vocabulary
acquisition is provided in Laufer and Girsai (2008).
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complemented with a clear understanding of the conceptual mechanisms underlying
them.

The pervasive transfer from L1 collocations espouses contrastive form-focused
instruction aiming to prevent interlingual collocational errors. The evidence of its
effectiveness comes from Laufer and Girsai’s (2008) study in which the non-
contrastive group was significantly outperformed by the group who received the
feedback specifying cross-linguistic differences in the composition of L1 and L2
collocations. Since drawing attention to the translational equivalents of nouns and the
translational incongruity between the verbs in L2 and L1 collocations, e.g., hit the
headlines vs. break into headlines and meet expectations vs. answer expectations in
Hebrew, was confirmed to be effective [7: 705], it would be realistic to assert that the
explanation of the reasons for compositional differences, i.e., discrepancies between
the L1 and L2 conceptual systems, may increase the efficacy of feedback. Awareness
of conceptual differences can sensitize L2 writers to false assumptions about
collocational behavior in the L2 while facilitating the conceptual restructuring of the
L1 lexical/conceptual system required for improving collocational accuracy in
accordance with Wolter (2001, 2006) and Jiang (2002).
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LANGUAGE IDEOLOGIES IN UKRAINIAN MEDIA POLICIES
Svitlana JAROSZYNSKI (Tallahassee, USA)

The study explores language ideologies and policies, and the role that media
play in sustaining or challenging them. Analysis of language policies in Ukraine’s
media regulation is important because the language policies appeared at the center of
the armed conflict that has now been going on in eastern Ukraine for seven years.
Media have also played a major role in the conflict. They became a forum of
propagandist and political battles involving the status of national language.
Understanding the significance of language identity in modern society and how it is
amplified by the media can provide valuable lessons for the future. Considering a
meaning-making role of modern media, the way a language and a language ideology
are represented in the media will most likely be the way the public sees these issues.
Therefore, language policies and practices of the media are important for
understanding processes undergoing in a society.

The study operates with the concepts of language ideologies and planning
borrowing from the fields of sociolinguistics, media regulation, and nationalism.

Spolsky describes language ideology as “beliefs about language and language use,”
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and language planning as efforts taken to change or affect language practice through
“intervention, planning or management” [6: 5]. The fundamental nature of ideology is
manifested in human practices based on their beliefs about reality [1], [3], [10]. A
specific ideology drives government policymaking and may be at the root of success
or failure of a public policy, including media language policies.

Current beliefs about language are embedded in the ideology of
monolingualism that sees languages as something stable and monolithic [4], [5]. The
presence of a standard language or languages is considered one of the major elements
in nation-building. These beliefs about languages, according to Gal, are considered
natural today and became “[t]he dominant ideology of language” [4, p. 14]. The
ideology of a standard national language helps to shape national identity and preserve
languages [4], [9]. On the other hand, favoring one linguistic form over another
creates a dominant status for the group who speaks it (see [7], [8], [9]). The question
of the language, thus, becomes a question of equality among social groups.

Many current studies in language policies use Bakhtin’s theory of polyglossia
as an alternative to monolingualism. Gal characterizes this approach as a “set of ideas
that take linguistic form not as an object but rather as a social process and practice”
[4: 16]. Busch [2] compared language practices of different radio broadcasters in
Berlin, Germany. She concluded that media often presented a monolingual habitus
addressing a national audience with normalizing and standardizing role, and that self-
censorship and licensing of radio broadcasters enforced the use of national/state
language in a nation state. Busch argues that media fulfil the controlling function
through the “correct use” of the standard language and through metalinguistic
discourse. At the same time, Busch described multimodal and multilingual programs
aired by immigrant radio operators that represent a true polyglossia described by
Bakthin. This suggests that the authoritativeness of monolingual ideology is disputed
by contemporary linguistic practices, including practices of the media.

The examination of media-related language policies was guided by the
following research questions: (1) What were the reasons for language policies in
Ukrainian media? (2) What were the goals of the policies? (3) What are the results of
the policies (4) Did the policies accomplish what they were supposed to do and why?
(5) If not, what are the alternatives? Methods of research included historical analysis,
policy analysis, and semi-structured in-depth interviews with Ukrainian policymakers
and media workers.

Research findings point to the language ideology of monolingualism as one of
the main reasons for language policies in the media, as the independent Ukraine
engaged in creating a nation state around the titular Ukrainian nation. However, over
centuries, the population of the modern-day Ukraine turned into a de facto bilingual

society, in which monolingualism was confronted with bilingual language practices.
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Early language policies were ambiguous, reflecting and sustaining the bilingual
reality of the state. The situation changed with the start of the Russian aggression that
led to more radical media policies. The logic of media language quotas proceeds from
the goal of protecting culture, language, and national identity in a nation state. Thus,
the ideological goal of the laws was to secure the nation state and monolingualism as
its key language concept.

According to the study, the policies accomplished some of the stated goals.
They made Ukrainian media products more competitive in the media market and
created conditions for protecting the status of Ukrainian as the state language.
Effectiveness of the media language policies in popularizing Ukrainian is challenged
by change in power status brought by the change of dominant language. Russian
speakers enjoyed higher social status in Ukraine for centuries, and as Ukrainian takes
the place of Russian in the public sphere, privileges of Russian speakers are
threatened. This leads to political opposition to the language policies among media
workers and media owners with strong ties to the Russian language and culture.
According to the interview participants, Russian aggression essentially ruled out
alternatives to the current media policies. However, the interviews confirmed that by
assigning a symbolic role to the state language and using it in a public sphere,
speakers of different languages in a multilinguistic state define their national identity,
sustaining polyglossia in their private life. As attested by the study, a traditional
dichotomy of monolingualism and polyglossia is challenged in modern Ukraine, and
media play an important role in this transformation.
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THE DECLARATIVE-TO PROCEDURAL MODEL IN THE PROCESS of
AUTOMATIZATION
Awan Kamal MUHAMMED (Kurdistan Region, Iraq)

This paper aims at analyzing the difference between Declarative and
procedural knowledge in the process of automatization. The technical term of
automatization in cognitive science and psychology has been defined traditionally as
comparatively as a parallel, effortless, conscious-free, attention-free, ballistic,
uncontrollable, stereotypic, and speedy. The term has been used widely, Segalowitz
and Hulstijn (2005) describe the concept as the absence of attentional control in the
execution of a cognitive activity. Automatization is considered as a power-function
speedup in reaction time. The difference between the declarative and procedural
knowledge is parallel to the difference between “real or factual “knowledge and the
performance knowledge (how to perform the skills” in relevance to both psychomotor
skills and cognitive skills. Declarative knowledge can be described as knowledge of
the things we can sense we know and can normally deliver it to others, While
procedural knowledge is the knowledge that we practice it in usual behavior but we
are not aware of.

Furthermore, the distinction of these two types of knowledge is represented by
the declarative-procedural duality which is central to Anderson’s (2013) (general
cognitive) skill acquisition theory. The three phases of acquiring skills according to
this theory—cognitive, associative, and autonomous—are mainly identified by the
usage of declarative, procedural, and automatic knowledge orderly. At the first phase
of developing skill, declarative (propositional) knowledge gives facts for general-
purpose production rules “the general description of a procedure is learned through

verbal mediation and rehearsal”. Regarding the second phase, declarative knowledge
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is implanted into procedures essential to perform the skill; declarative to procedural.
In the final step, the proceduralized skill becomes automatized more and more with
practice.

Automatized knowledge is mirrored in the behavior correlated of decreased
reaction times and lower error rates. On the other hand, proceduralization can be
gained with few times of practice, automatization requires many instances of
practice; it takes too much time for any skill in order to be automatized. More
accurately, the type of expertise developed through automatized skills is largely
unconscious on the part of the expert user. Proofs from geometry, problem-solving,
and other fields of expert knowledge display that most experts are unaware of the
primary strategies or procedures they use to solve very complex problems. Based on
the area of second language acquisition, the difference between declarative and
procedural knowledge can be usually considered as a parallel dichotomy between
explicit and implicit knowledge. The equivalence seems to be justified given the
emphasis that both differences happening on the concept of awareness. All in all, the
process of automatization is the ability to process information or knowledge
automatically including the aspects of language and other domains of everyday skills.
Within the realm of automatization, two kind of knowledge can be tackled: the first
one is “Declarative knowledge” this can refer to the information and facts stored in
the memory, whereas the procedural knowledge refers to the knowledge of
performing a specific skill and task, it is more concerned with the procedures and
methods.
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MEANING VIEWED FROM DIFFRERENT PERSPERCTIVES
Misbah AL-SULAIMAAN (Kurdistan Region, Iraq)
Lubna M. KHOSHABA (Kurdistan Region, Iraq)

Meaning, in general, has been taken to play a variety of roles in theories of
linguistic understanding, of the determination of referents, of intentional states, and
of a range of semantic phenomena, for example, analyticity, synonymy, entailment,
anomaly, semantic redundancy, and polysemy. In fact, the study of linguistic
meaning and other types of meaning is generally divided into two main fields:
semantics and pragmatics. Semantics studies the literal meaning of expressions and
the meaning of the way they are combined, which taken together, from the core of
meaning, or the starting point from which the whole meaning of a particular sentence
Is constructed. However, pragmatics tackles all the ways in which literal meaning
must be refined, enriched or extended to arrive at an understanding of what a speaker
meant in uttering a particular expression. Meaning is a message conveyed to the
addressee by the addresser via a code, and this code can be linguistic (a stretch of
language) or non-linguistic (facial expressions, gestures, bowing, wink, smile, hand
movement and hand waving i.e. sign language). Meaning; however, can also be
defined as a set of mental acts or operations, that a speaker intends to create in his
listener by using a sentence. Utterances communicate only in so far as they cause the
listener to carry out mental acts similar to those used by the speaker in creating a
given meaning; but whether or not it is Semantics and/ or Pragmatics it is
communicated efficiently, an utterance still means what its speaker intends it to
mean.

Though there are many types of meaning, they can be classified as either literal
or non-literal. The literal/non-literal distinction turns out to cover two quite different
things: (1) the literal meaning of an expression is the semantic value which the
conventions of the language assign to that expression (with respect to context, if the
expression is indexical). Whenever the meaning which the expression actually
conveys departs from the literal meaning, it is said to be non-literal. Hence,
pragmatics comes, (2) the ordinary sense of the term, the dichotomy literal meaning/
non literal meaning contrasts with natural meaning/ non- natural meaning dichotomy.
Literal meaning or natural meaning is the semantics of the sentence, whereas the non-
literal meaning or non-natural meaning is beyond the semantics of the sentence. The
main findings of the research can be as follows. Meaning for: 1) nominalists is

naming, (2) mentalists is concept in our minds, (3) contextualists is situation, (4)
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behaviourists is the relationship between verbal and non- verbal actions, (5) linguists
Is sense relationship, and (6) new-mentalists is introspection and intuition.
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A REVIEW ARTICLE OF JACKENDOFF’S APPROACH TO MEANING
Osama Misbah MAHMOOD AL-HAMDANI (Mosul, Iraq)

This approach is based on Jackendoff’s conceptual semantics in that it gives
for each lexical item a lexical entry that specifies semantic information about the
lexical item, as well as information about its syntactic and phonological properties. In
addition, it purports to be compositional. Lexical entries have been treated as fixed,
and the rules of composition that produce the meanings of complex expressions
operate over the semantic content of the lexical entries. Jackendoff takes a semantic
theory to be a theory about the “form into which speakers encode their construal of
the world”; it is a theory that is concerned most directly with the form of the internal
mental representations that constitute conceptual structure and with the formal

relations between this level and other levels of representation.
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Jackendoff claims that the concepts expressed by words include all the richness
and interconnections of human knowledge (sometimes called encyclopedic
knowledge and sometimes pragmatics). He explicitly excludes from his theory a
language-to-world-connection, and, thus his theory cannot be characterized as a
reference theory or a combination of a reference theory and a theory of meaning since
it “includes all the richness and interconnections of human knowledge”, it would
appear that Jackendoff is committed to an encyclopedic theory of meaning. For this
reason, it is also called the encyclopedic theory of meaning. Very briefly, meaning
for Jackendoff is the concepts represented in our mind. As for his theory, it is based
on the content of our beliefs which finds a place in the lexicon which is a fixed set of
primitive elements whereby inferences are made through the primitives into which a
word is decomposed.
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REVIEW ON “AN INTERCULTURAL APPROACH IN ENGLISH
LANGUAGE LEARNING” BY JOHN CORBETT
Kateryna POZHYDAIEVA (Warsaw, Poland)

The book “An Intercultural Approach in English Language Learning” by
John Corbett was published in 2003, yet it is still quite relevant today, nearly two
decades later.

We will be summarizing and reflecting on the very last chapter, chapter 8,
where Corbett explores the possible advantages of applying an intercultural
approach in an English language teaching (ELT) classroom while listing possible
disadvantages as well. However, the book itself talks about what exactly an
intercultural approach is and what it means for English teachers specifically, so this
is what we will start with since it is believed to be crucial for a reader’s
understanding.

In the past century, there have been two main approaches to ELT:
audiolingual and communicative, which were based on the works of American
linguists Leonard Bloomfield and Noam Chomsky. Audiolingualism is considered

to be outdated because its main goal — to achieve a “native speaker-like”
29



proficiency, had proven to be nearly impossible. So from the 1980s forwards, a
more familiar to modern ELT teachers approach has been used — the communicative
approach, which focuses on bettering the four essential elements: reading, writing,
listening and speaking. Nevertheless, as time goes on and the world changes, new
ideas are created for our new needs. This is how the intercultural approach emerged.

The intercultural approach focuses on embracing the cultural aspect of
language learning, hence the name. Although the definition of culture can be vague
at best, it is understood in ELT context as being aware of cultural differences
between the target language country and the home country and, of course, accepting
them. Contemporary linguists argue that to learn a new language without delving
into the culture of where it is spoken is not fully learning, since being aware of the
cultural context of the language can help with learning it.

Although the idea of introducing bits and pieces of the language origin
country is not an entirely new concept, especially for European universities, Corbett
shows that in other contexts (commercial language schools) and other parts of the
world (post-colonial countries) the intercultural approach is not particularly
welcomed.

The main issue for commercial language schools lies in the fact that
introducing a new teaching approach would not only disrupt the established routine
but also not bring any profit. Besides, if the intercultural approach is chosen, it
would mean that a teacher would not only play the role of an educator but also the
role of a moral guide of sorts, mediating intercultural concepts and starting a
conversation with the students about said cultural differences, etc. Not only would it
over-burden the teacher, creating new responsibilities like that, but it would also
mean that now the commercial language school would be providing a service of
more than that. What we mean by that is that certain concepts and values which are
those beyond language comprehension and those that not all customers would either
agree with or agree to would be taught. From a commercial language school
perspective, it would be making a financial risk and not being able to calculate the
estimated profit, since it is not known whether such an approach would be
something that a regular customer would be interested in. It should be noted that
such an issue would not necessarily arise in the higher education context, because
when one enters a university, a certain set of values and principles that align with a
certain school are to be expected and are nothing out of the ordinary.

When it comes to other countries, namely the post-colonial ones, the issue of
ELT is a more prominent one. The dilemma, as Corbett describes, lies in the lack of
connection between one’s home country and the target language country cultures.
In a lot of cases, people who are learning English in those countries face a certain

amount of prejudice and are also at risk due to the fact that they can be more closely
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connected to the target language country’s culture and language and not their own.
In post-colonial countries, English is also tied to very classist and Western
ideologies and beliefs. For instance, if someone would want better education, they
would learn a foreign language to increase their chances of getting it, same goes for
a job; which means that a learner’s home country is considered inferior to the ones
in Europe with regards to education, job opportunities and so on. In a society where
Western ideologies are prominent, it can be difficult to find a balance between
target language country values and culture, and someone’s home ones.

Those issues are of the few that Corbett mentions but he argues that if
implemented correctly, the intercultural approach could help to fix.

The main purpose of the intercultural approach in ELT is not to make one
culture dominate above the other, or for the learner to completely submerge in a
foreign one, but rather to acknowledge the differences and be able to reflect on them
as well. The intercultural approach should provide a safe environment where a
reflection on one’s home country and the target language country can be done. Any
language learning should come with the realization that people are different and so
are their cultures, and instead of trying to make a unified culture or be hostile to
those who are different from us, we should be tolerant to one another and accept
them as they are.

By way of summing up, it is worth mentioning that this book is a very
interesting read which proposes some interesting ideas (especially for the time).
Nowadays we do not see why we should not use the intercultural approach, since it
iIs much easier to do so with a plethora of online resources available, and also the
interaction between different cultures alleviated. ELT should not be strictly about
the language itself. Interjecting culture elements into the curriculum is vital to the
proper experience. People can have different views on it, but really introducing a
different culture can never be a wrong thing (if done properly of course). Even if
someone initially does not understand or does not want to accept different cultures,
learning a different language can be a very useful tool to start. Not only it helps to
understand others, but also it allows people to reflect on their own culture and
perhaps gain a new outlook. The only guess at doing the intercultural approach in
ELT wrong would be to portray the Anglophone culture as the superior one, but
hopefully this is not something that happens on a wide scale. Overall, needless to
say that after having read this chapter (and the book as well) we can become avid
supporters of the intercultural approach in ELT classroom.
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ON COGNITIVE BASIS OF SOMATIC VOCABULARY
Olena TAUKCHI (Kharkiv, Ukraine)

Cognitivism in linguistics is a field of knowledge where the frameworks of
psychology, logic and philosophy intersect. In fact, present-day linguistics is not only
about language. You can also associate it with human consciousness, since the
language reflects the world as it is seen by a person speaking a language [5: 69]. As a
result, numerous attempts have been made to explain how an average native speaker
perceives objective reality and classifies its phenomena, how they apply their life
experience in speaking and accumulate information by interpreting their
environment.

Our purpose in doing this paper is to give the reader a solid background on the
subject of cognitive prototype in contemporary linguistic studies. In cognitive
psychology a new object or phenomenon while being visually identified, is normally
compared with an already existing standard (prototype). Therefore, the prototype is a
set of stimuli abstraction, which is carried out by multiple forms presenting the same
image [4: 93]. L. Manerko notes, «Each individual has their own mental image of an
object, which, being prototypical, is supposed to compare and identify itself with a
new object which is similar to and different from the original image» [3: 197].

According to I. Arkhipov, cognitive prototype doesn't exist on its own. It stands
out from a certain set of interconnected concepts related to a certain concept sphere
[1: 97]. Basically, cognitive prototype determines the word's lexical meaning in a
series of its synonyms and other vocabulary units.

Cognitive prototype defines the basic vocabulary level most often used by an
adult. This level meets the requirements of a particular language speakers.
Consequently, the term «prototypicity» implies native speakers™ unanimity as well as
their ability to characterise the meanings of words extracted from the context [1: 97].
Prototypicity is a general term, which refers to a variety of interrelated phenomena.
You can associate it with the concept of «lexical prototype». I. Arkhipov believes
that it differs from cognitive prototype, first of all, in that, it is turned into the lexical-
semantic system of a particular language being oriented towards objective reality.
Lexical prototype is the «meaningful core» of a polysemantic word which unites all
its meanings into a single semantic structure. Unlike encyclopedic or dictionary
meaning, lexical prototype is a unity of images, a meaning embedded in

consciousness. It's a starting point for a speaker to produce his statements [1: 97].
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According to L. Manerko, lexical prototype, is determined by the word etymology, to
put it another way, a certain source which has been already forgotten, but is still
bearing a «meaningful invariant» throughout all polysemantic word's lexical and
semantic variants [3: 197].

E. Kubryakova shares this point of view, too: «In shaping categories in natural
language the best representatives are often historically earlier forms: the initial
development of a word is normally initiated by its etymology. In developing parts of
speech, the best examples or prototypes were the words that could be considered the
oldest» [2: 105].

What that means is that somatic names can be qualified as lexical prototypes,
first and foremost because human beings have treated their own bodies as the most
accessible object of study since prehistory. They used to correlate their spatial
orientation, assessment of the environment, etc. with their body parts.

M. Swadesh, an American linguist, having studied modern English from this
perspective, notes that out of 200 words of the basic vocabulary, 22 units were names
of body parts. At the same time, somatic names which are considered the most
productive in composing figurative expressions are attributed to the original
vocabulary (e.g. eye) , are borrowed from Scandinavian in the 9th-11th centuries (e.g.
leg), or are borrowed from French in the XIII century (e.g. face) [7].

Somatic names polysemantic character favours their functioning as part of
figurative expressions. However, it is not the cause, but the effect of using somatic
vocabulary in related word combinations. First, somatic names enter collocations
based on primary images similarity, and only then, afterwards their additional
meanings arise. A significant number of collocations in any language is made up of
structures that include somatic names, and, according to Choi Yun Hee, they
represent a linguistic universalia, since in European languages somatic idiomatic
units account for about 25% of all related word combinations [6: 37].

They are highly productive and a ramified semantic framework. Consequently,
somatic names are implied in derived words meanings, combine isolated lexemes into
phrases and give impetus to their meanings evolution.
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DEMYTHIFYING PHILOSOPHY. WHAT IS, IN FACT, PHILOSOPHY?
Cristinel TRANDAFIR (Craiova, Romania)
Philosophiaacademica, ancillahistoriae et philologiae

Starting with the 19th century, the spread and instatement of romantic
paradigms among western thinkers led the European culture into a long and profound
intellectual crisis, one in which the specific character of philosophy, the pursuit of
knowledge, was forgotten and annexed among the sciences, specifically alongside
history and philology. In its newfound condition, philosophy would go on to become
a subject of these two sciences — developing itself into history of philosophy and
philology of philosophy. It would be transformed into a subject of academic study,
swapped among professionals on a payroll that dutied themselves with the historical
analysis and philological reconstruction of the works of great philosophers past. It
was such that philosophy would end up being taught in European state universities
under the guise of scholastic lectures and academic studies.

We are referring to a period of turbulence for philosophy, one which has
lingered, in fact, into modern times — where anyone who proclaimed himself a
philosopher would also be a historical scholar and an acribic philologist. It was an era
in which he who dedicated himself to philosophy, oblivious to its true purpose, would
undergo an exhausting, complex and inefficient venture into history and philology.
This type of venture would spark confusion among alleged philosophers - who would
end up mistaking the activity of philosophy, that of personal inquiry, with gross
metaphysical works and elaborate ideologies, which are also a byproduct of the
successful rebranding of philosophy — due to which, having no other point of
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reference, would end up being labeled as the authentic philosophy. These studies are
present to this day and make the bulk of the curriculum that is taught in universities.

When put into practice, these monographic studies and historical-philological
disciplines present several shortcomings, being the major factor that blocks and
delays the neophytes’ initiation into philosophy. Far from having the expected
propaedeutic properties, the historical-philological monographs only deepen the
student’s confusion of philosophy’s true purpose and instead replace it with historical
works that paint it as a difficult, verbose, outdated and useless product of history.
There is a great deal of students of philosophy, which, by misconstruing philosophy’s
purpose, as a means of self-reflection, with the works that wrongfully came out of it,
would end up noticing, and unjustly accusing it of having no utility. What use can
philosophy have for them, if they confuse it with the naive cosmological theories of
antiquity, with the metaphysical sums of the Middle Ages, with the works of
Descartes, Spinoza or Leibniz, with the works of Kant, Hegel or Schopenhauer, with
the writings of Nietzsche, Husserl or Heidegger?

The confusion between the act of philosophy and artistic philosophical works
is in fact doubled by the confusion made between the nature of these works and the
personality of their authors. As byproducts of romanticism, the works of historical-
philological nature are, by no fault of their own, affected by the mythological affixes
of the Sturm und Drang — affixes which are firstly represented by the cult of the great
human personality, honoring its power, origins, brilliance and, providential destiny.
As a result of this cult, these historical-philological studies lead to the
substantialization and fetishization of the works to which they are dedicated, lending
them through the process of anthropomorphization, autonomous features of character
and personality. A process through which the literary works of the past, severed from
their structural and functional links with the activities of knowledge and creation,
acquire an entirely different value in themselves through which they eventually lose
their meaning.

It is thus made evident why these works will naturally give the neophyte the
impression of an irremediable ontological difference from that of the monographed
author, followed by a frustrating sensation of a fatal difficulty of comprehension and
ill will — which is accompanied by a deep feeling of inferiority in which the soul of
the uninitiated becomes tainted either by the resentful will to surpass the author, or
the childish tendency to imitate and reproduce his works. It is understood, therefore,
that without the basis of self-awareness, which is lacking in most young people, the
neophyte will be deprived of the possibility of a personal relationship with the
monographed «heroy, his attention being fully captivated rather by its personality and
mythological exploits. By having the undesired effect of putting and keeping the

reader permanently in a state of oblivion, the monographic study is responsible for
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awakening, spreading and intensifying a true egotistical psychosis among neophytes
and, at the same time, for inhibiting and blocking their disposition for philosophy and
self-knowledge.

The Feudalization of philosophy. Romanticism is not only responsible for
transforming philosophy into an «ancillahistorie et philologiae». Even more so, it is
responsible for the largely successful attempt at ideological revision of the original
meaning and significance of philosophy. A falsification of the authentic countenance
of philosophy — as it was configured ever since the ancient era of Athenian
democracy and cultivated only in periods when public authoritarianism and other
socio-cultural repressions were in decline — a falsification which was meant to serve
the socio-political interests and the statutory achievements of nineteenth-century
European bourgeois intellectuals.

Following this ideological falsification, philosophy would be treated as an
exclusive practice, accessible only to a group of elite intellectuals, reserved only for
those who were deemed as qualified professionals and gifted individuals. This
falsification was meant to overshadow the fact that philosophy functioned, from the
very beginning, as an activity open to all, namely as a paideutic activity, practicable
en masse. Yet, what was the purpose behind this ideological revision? Its aim was the
«feudalization» of philosophy — to transform what was initially a pragmatic practice,
openly available to everyone, into an insular, enclosed field that was meant to up the
status of the intellectual elite and to grant them higher positions in the much-coveted
court societies of the time.

Yet, that effort was not entirely successful, for those who today succeed in
distinguishing between philosophy as an activity of knowledge, on one hand, and a
historical and philological study, on the other, are able to discover and combat the
effect of this revision. Recognizing the difference between authentic philosophy and
its historical-philological counterpart, it is apparent that the latter is the product of a
specialized branch of qualified professionals — whereas the authentic practice of
philosophy does not require one to be part of any class of professionals. In fact, this
situation in which philosophy finds itself, is far from being exclusive, as it is the case
with all sciences. For example, as the study of medicine is destined for specialists, so
Is sanitary education addressed to all members of society — as is the case of
mathematics, its study constitutes a prerogative of mathematicians, while its use
concerns the entire population. This en masse application of philosophy is favored, as
we’ve seen from democratic eras, by the fact that it does not require its practitioner to
be intellectually endowed, but instead to possess a series of common traits. Thus, in
order to philosophize, the practitioner only needs consciousness, community and
action — three common properties that everyone possesses. Consciousness is needed,

insofar as any act of philosophy functionally depends on it. The same consciousness
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requires community and action, as without them, it suffers and disintegrates from the
social isolation, passivity and resentfulness of its practitioner.

The fact that the study of philosophy is addressed to professionals, while
philosophy proper is readily available to anyone, does not guarantee that the success
and efficiency of practicing philosophy is within everyone’s reach. Not at all. First of
all, we are prevented from making such an assumption by the common sense
argument that the practice of philosophy, like any other purposeful activity, depends
fundamentally on the use of specific methods, techniques and working procedures —a
technical instrument that is destined to ease the effort of those who engage in it.
There is no doubt that the efficient practice of philosophy requires the application of
a methodology. However, if philosophy, along with other human activities, employs
the use of a methodology, it does not imply that adopting such a methodology would
somehow turn its practitioner into a philosopher. The reason why this occurs is
simple, the use of philosophical tools, techniques and methodologies — without being
backed by curiosity, openness, sympathy for the life of others, the awakening of a
desire to be useful and the ability to understand and convert the representations of the
exterior world — would only lead to the creation of one that is not a proper
philosopher but, as Descartes would say, a mere craftsman of philosophy.

What is, in fact, philosophy? Situated on the opposite spectrum of the
ideological directives of romanticism, philosophy is the activity concerned with the
pursuit of knowledge, it is carried out through the faculty of consciousness, in order
to solve the problems that affect the specific manifestations of the self and its
development. In broader terms, as we have learned from ancient times, it is the
activity of cognition.

From this definition, we understand that:

1. Philosophy is an activity that, from its natural provenance, can be the object of
analysis for theoretical disciplines.

2. Speaking of philosophy as an activity of knowledge, we refer to it as a
construct by which an agent, using his own conscience, ends up in the situation of
observing and understanding everything that enters or appears in the sphere of
comprehension of this contemplative faculty.

3.  When referring to the self as the object of philosophy, we refer to the total sum
of realities that fall into the objective sphere of this consciousness.

The self, although it is the object of philosophy and consciousness (as we have
learned from ancient times, any form of consciousness is a bestowal of self-
consciousness), is not and can never be a product of their manifestation. It is hindered
by the purely observational and comprehensive nature of consciousness, which is
incapable of projecting its own object, but only to recognize and understand it.

Peering through the lens of the European tradition, that was severely falsified by the
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ideological project of romanticism, we find out that philosophy is an activity of
cognition, which, being incapable of producing any tangible results, is content with
ascertaining and understanding everything through the lens of consciousness.

This comprehensive character of consciousness, as portrayed by the ideologues
of romanticism, gives the appearance that philosophy is not an immediate and
manifest activity. The democratic tradition of European culture shows us that there
can never be true contact between consciousness and reality. If there was a
connection between these two faculties, it would be mediated and marked by the
intervention of three manifestations of the psyche, by which the contents of the
knowledge accessible to consciousness is affected. These specific manifestations are,
as follows, imagination, intellect and rationality — which are meant to serve, as we
are told by the same democratic tradition, three natural dispositions that are present in
every life form: the disposition towards the agreeable, the disposition towards the
certain, the disposition towards the pleasant. In the absence of these active
dispositions that underlie our primary actions, the contact between consciousness and
reality becomes inconceivable.

This is not only due to these natural dispositions putting a constraint on the
processes of cognition, but also because they play a direct role in igniting said
processes. However, as the same progressive tradition insists, although the natural
dispositions are the primary sources of our day to day actions — thus giving
consciousness access to the content on which it operates — they are not indifferent to
its activity. Therefore, in the measure in which they are part of consciousness and
self-knowledge, these three natural dispositions slowly convert into three cultural
dispositions:

1. The disposition towards beauty, which motivates and gives way to our
artistic endeavors, a disposition which makes use of imagination - a faculty
that produces a sum of intuitions and images that mediate our conscious
contacts with individual things and phenomena.

2. The disposition towards truth, which fuels our theoretical activity,
orchestrated through the faculty of intellect, which produces a series of logical
forms such as nouns, sentences and reasonings that have the role of ordering
and organizing the intuitive materials given by imagination, but also to mediate
our conscious interaction with concepts and theories.

3. The disposition for good, which nourishes and motivates our practical
activities, executed through the faculty of rationality, a faculty which uses the
intuitive and theoretical material obtained from imagination and intellect to
give man the means in order to manifest himself freely.

Unlike the natural dispositions from which they spawn, the cultural

dispositions are especially felt by conscious beings, which prompts us to admit that
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they are always manifested within the scope of consciousness and self-knowledge.
This activity of knowledge (which through consciousness makes the natural and
cultural dispositions of the self, along with the faculties that meet their needs, its
specific objects of research) is, as we have concluded, called philosophy. Based on
humanity’s three cultural dispositions, philosophy was the foundational stone for the
great fields of knowledge:
1. The knowledge of the disposition towards beauty, located at the origins
of art, allowed the foundation of the field of aesthetics.
2. The knowledge of the disposition towards truth, at the origin of science,
led to the founding of the fields of logic and gnoseology.
3. The knowledge of the disposition for good, at the origin of morality, led
to the founding of the field of ethics.

From all of the above we draw the conclusion that there is only one activity of
knowledge, namely philosophy, which makes the series of artistic, theoretical and
practical disposition as its own objects of interest. These dispositions and
manifestations are possible only in the sphere of philosophy and can only evolve
through it: there is no art, science and morality outside humanity’s pursuit of
knowledge. Of course, as an action of cognition, philosophy is not an artistic
endeavor — through which we create intuitive images of the world — neither a
theoretical or practical activity — through which we create notions, systems or
theories that lead to plans of action. Philosophy is simply the act of observing,
describing and understanding all these manifestations.

The Finality of Philosophy. By being itself an activity, particularly an activity
of knowledge, philosophy naturally does not only need an object of its own or a
myriad of methods, techniques and procedures, but equally needs a purpose. What
finality can a purely contemplative activity have? In the western metaphysical
tradition there has been a bias circulating for many years, which stated that the act of
contemplation (contemplatio) is without any finality. However, in the European
philosophical tradition we find the opposite, namely that contemplative acts have not
only an intentional character, but also a teleological one. According to this latter
school of thought, every act is made towards a finality and the act of contemplation is
no exception. Therefore, it is generated and tied to the constraining presence of
worldly issues, in the absence of which it does not have any purpose. By being the
foundational act of our cultural lives, it conditions and more or less leaves its mark on
all manifestations of life that it supports. For this reason, we speak of contemplation
as a founding act of human life, just as we speak of the activity which it facilitates,
philosophy, as a basic activity of it.

Pushed to take action by its vital dispositions, man is conditioned to make

contact with his environment. This form of contact is made by accessing the three
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active mental faculties, which have been given by nature, and the various objects
which were made as a result. Thus, through his artistic, scientific and moral works,
man responds to the demands of the world. Although, man’s behavior in regards to
the world is not determined by the technical capabilities at his disposal, rather by the
degree of knowledge that he possesses about it. It is a question of assuring the
adequacy of man’s creations to the realities of the world, a degree of adequacy which,
if insufficient, places man in contradiction to the world, pitting both against one
another. We are referring to a situation on which man, being subjected to the
unknown requirements of the world, becomes tense, fired up, trapped and unable to
follow his purposes, enters a crisis. We can then conclude that man will be facing a
problem. This is a pivotal point for philosophy. Only by beginning to recognize this
problem will man be able to understand its purpose and finality. Truly, philosophy as
an act of self-knowledge always begins with the acknowledgement of a problem and
has the purpose of solving it. It is a purpose that aims to free and ease human life by
removing it from the contradicting relationship it has with the world and by helping it
regain its place in it.
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IHTEPTEKCTYAJIBHI ACIIEKTH KOMEHTAPA
Ipuna APXIIIOBA (m. BaxmyT, Ykpaina)
Haraxais BOXKHUY (M. BaxmyT, Ykpaina)

VY mifi poOOTI Mmif IHTEPTEKCTYyaIbHICTIO MU MAa€EMO Ha yBa3l OHTOJIOTIUHY
BJIACTUBICTh TEKCTY, 1110 MPEJCTABIsE HOTO K BIAKPUTY CTPYKTYPY, V SIKI ICHYIOTb
1HIOII  TEeKCTH, JAWCKYpCH Ta CEMIOTMYHI cucreMd. Y  poOOTI NHUTaHHSA
IHTEPTEKCTYaJIbHOCT1  PO3TJISAIA0TBCA 3  MO3MIIIT JNEKUIBKOX  JOCIIIHUIIBKAX

HaNPSIMKIB:
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— Teopii MpEeneAeHTHOCTI (BUBYEHHS KOMEHTaps SIK T'€pPMEHEBTUYHOIO
NpUIHOMY TIIyMaueHHs MpeleeHTHUX IHTEPTEKCTIB);

— JIEpUBATOJIOTIi TEKCTIB (KOMEHTap BHMBYAETHCA 3 IMO3MIT MIKTEKCTOBHUX
BIJIHOILICHB IO JIIHI1 IPOTOTEKCT — METATEKCT);

— Teopli TNepTEeKCTIB.

[TosiBa KOMEHTapsi — 11€ CUTHAJ MPO 1IHTEPTEKCTYaJbHICTh BUXITHOTO TEKCTY.
CaMo10 CBO€I0 MPHUCYTHICTIO KOMEHTAap CBIAYUTH MPO TE€, MIO TEKCT MICTHUTH JEsKi
IHTepTEeKCTyalbHI BKJIIOYCHHSI, TIOCUJIAHHS IO IHIIUX TEKCTIB, MOAlH, MEepCcOHAIH,
TOOTO BCE Te, IO NPUHHATO HA3WBATU MPEUEAECHTHUMU (PeHOMEHaMH. Y IbOMY
BUMAJAKy KOMEHTap CIYy)XUTh MPUAOMOM JejaKyHi3allll, BHUKOHYE (YHKIIIIO
«TEPMEHEBTUYHOTO  IHCTPYMEHTY»,  (OpMYyIOUM  KOMIETEHLII0  4YMuTada 1
3a0e3Meuyloun pO3yMiHHSA BUXIIHOTO TekcTy. llpeneneHtHicTs mnependadae
HasBHICTh B MOBHOMY JOCBIJIl KOMYHIKaHTa BIJJOMOCTEH Ta MOJAHHS, KYJIbTYpHO-
ICTOPUYHOTO XapakTepy, W10 BXOJATh B 3araJibHuil (OHJ 3HaHb HOCIIB MOBH.
[IpenenenTHi (heHOMEHH — 1€ YaCTHHA KOHIIENTYaJbHOI CUCTEMHU HOCIIB MOBH, L€
«IHTEpPTEKCTyaJbH1 (peiMU, CTPYKTYPH, 5Ki, aKTUBI3YIOUUCh B CBIJJOMOCTI YhTaya B
IPOLEC] CIPUMHATTS TEKCTY, CIIPUSIOTh aIEKBAaTHOMY PO3YMIHHIO HOro ceHcy abo,
xoua 0, 3a/1a10Th HAIIPSIMOK PO3YMIHH» [4].

VY cBITHI Teopii IHTEPTEKCTYaTbHOCTI KOMEHTap MOXXE OyTH PO3IVIAHYTHUH SK
OIMH 3 THUMIB MDKTEKCTOBUX B3aeMoaii. JloTpumyrounces kinacudikaiii Qgopm
TEKCTyaJbHUX  BIJHOIIEHb, pO3POOJEHMX B  Teopli  IHTEPTEKCTYaJbHOCTI
K. Kenerrom, H. A. darteeBoro, I'. B. JIeHnCOBOIO Ta 1HIINMU, BIJHOIICHHS «TEKCT
KOMEHTaps» — «IPOTOTEKCT» CTOCYEThCS ACHEKTy METaTeKCTyallbHOCTI, a caM
KOMEHTap SIK TEKCT, L0 MPUMHKAE A0 MPOTOTEKCTIB, € MPOIYKTOM, PE3YyIbTaTOM
BTOPUHHOI, METAaTEKCTyaIbHOI KOMYHIKAIlli — MeTaTeKCcToM. Tpeba 3ayBakUTH, IO
He 3Baxawouu Ha Te, mo kiacudikamis K. Kenerra Oyna 3amo3uyeHa I1HIIUMH
BUEHUMH Mail’ke y BUXIJHIA (OpMI, BOHA cTaja IHTEPHPETYBATUCA ELIO 1O 1HIIOMY.
Sxmo nmnma K. JKenmerra BaxkiauBlI BIJHOIICHHS MDK TEKCTamMu (BJacHE
IHTEPTEKCTYAJIbHICTh 1 TINEPTEKCTYaIbHICTh), MK (YHKI10HAJIbHO-T€TEPOre€HHUMU
dbparmeHTamMu BCEpEIMHI OJIHOTO TEKCTY (MEeTaTeKCTyaIbHOCTh 1
MapaTeKCTyaIbHOCTD), MIXK JKaHpamMu (apXITeKCTYaldbHICTh), TO, HAMPUKIIAJ, B IICHTPI
yBaru knacudikamii H.A. ®@aTeeBoi 3HAXOAATHCS OE3MOCEPEAHBO 1HTEPTEKCTyaNIbHI
BKJTFOUCHHS, (PYHKI[IOHYBaHHS SIKMX BUBYAETHCS HA 3a3HAUCHUX T'SITH PIBHAX [2].

VY naniit po60TI KOMEHTAp PO3MISIAAETHCS SIK METAaTEKCT — «TEKCT Y TEKCTI1 PO
TEKCT», TEKCT, 110 TPUMHUKAE IO MPOTOTEKCTIB 1 PO3MOBIAAE MPO HHOTO, PO3MIMPIOE
Horo iHdopMaliiiHy cTpykTypy. Opi€HTOBaHICTh Ha TEKCT, a00 TOYHIIIE HA KIHOYOBI
cioBa, (parMeHTH TEKCTy, IO MPEACTaBIAIOTh JOMIHAHTHI CMHCIW, a HE Ha
peaslbHICTh, JO03BOJISIE BITHOCHUTH KOMEHTap JO MPOTOTHIIIYHTO MPUKIALY

MeTaTeKCTIB [1].
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[Ipy wmupokOoMy TIyMauyeHHI I1HTEPTEKCTYaJIbHOCTI HAasBHICTh OYyAb-sSKOTO
TEKCTY B I1HIIOMY TeKCTi (y JaHOMY BHIIQJIKy KOMEHTap EKCIUTIKOBAaHUU SIK
JOTIOMIKHUM TEKCT) € I1HTepTeKCTOM. Mu OyaeMo BHUKOPHUCTOBYBaTH TEpPMiH
METaTEeKCT CTOCOBHO KOMEHTapsi, Maloy MpU 1IbOMY Ha yBa3i, [0 KOMEHTap TaKOX
MO’K€ Ha3MBaTHCS 1HTEPTEKCTOM. B acmekTi MeTaTeKCTyallbHOCTI HE MOKHa 001MTH
yBaror MUTAHHS PO MiCIIe, sSIKe KOMEHTAap 3aiiMae B CTPYKTYPHIiH opraHizaiii TBOpYy.
Mnerbcs mpo TO3MIIHHI 0COGIMBOCTI KOMeHTaps (Horo po3TalIyBaHHS B TBODI).
OnHak BaXJIMBUN HE CTIIBKKM (OpMaNbHHIA XapakTep THUX 3MiH, SIKHH BHOCHUTH
KOMEHTAap, CKUIbKM (DYHKIIIOHAbHA 3HAYMMICTh YCKJIQHEHHS TEKCTy. AJDKe cama
HAsSIBHICTh KOMEHTapsl CBIIYUTH MPO YCKIAAHEHHS apXITEKTOHIKH TEKCTY. Y I[bOMY
CEHC1 1HTepeC MPEJICTaBIIsi€ MUTAaHHS MPO Ppo3noALT iHpopmailii B TBopi. Posmomin
1H(opMallil po3rIISINAEThCS K AUHAMIYHUM TpPOLEC, I SKOTO BAXJIMBUMU € TaKi
YUHHUKW: 3arajbHUM TPUHIMUI 1KOHIYHOCTI (MOPSAIOK 3raayBaHHs); PO3IMOALT
iH(popmarllli Ha BHAUIEHY 1 (OHOBY; MOCHIJOBHE YCKJIAAHEHHs 1H(dopmamii B
NEPCHEKTUBl TEKCTYy 3a pPaxyHOK BKJIIOYEHHS KpIM TEKCTyallbHOI 1H(opMalii
CJIEMEHTIB 3arajibHOTO 3HaHHS, HaMIpiB ydacHHKIB [3]. BaxkIuBor ie€r0 KOHIICIIi
€ YABJICHHS PO TEKCT K KOHTUHYYM MICISl, Yacy, Y4aCHUKIB, Aii, TEMU, TOPYIICHHS
€THOCTI SIKOTO 3MYIIy€ IIYKaTH JOMOMOTY B JOAAaTKOBOMY TeEKCTi. BuzHaroum
INPUCYTHICTh B TEKCTI HE TUIBKM BHUPAXEHOI, ajieé 1 IMIUIIUTHOI, MiJITEKCTOBOI,
BUBIHOI 1H(OpMAIlii, TPECyNo3ullii A03BOJIIE YMOBHO TMPEACTABUTH TEKCT SIK
CTPYKTYpOBaHy iepapxito iHdopmarii. Yutau, skuil Mae ysSBICHHS TPO CTparerii
po3mnoaity iHhopMalii, KepyeThCS 1I€E€10 PO Te, IO TEKCT MPUHIIUIIOBO HE OBHUH 1
nepeadavae akTyami3allil0 YHUTAIbKUAX 1HAUBIIyaIbHHX (OHOBUX 3HaHb. 3a
ONTUMAJIbHUX YMOB KOMYHIKAIlli 1 BHUOYIyBaHOi KOMIIO3UIII TEKCTYy, PO3yMIHHS
TEKCTy, 10 3IIMCHIOEThCS TIPH  aKTyamizaiii pi3HUX BUIB 1H(OpMAIIii,
camooprafizyerbcsi. OJHaK TpPU BUHUKHEHHI 300iB y KOMYHIKaIlii HEOOX1THO
3BEpPHEHHS 10 OUIbII HU3BKUX PIBHIB CTPYKTYPHOI 1€papXii TEKCTy — KOMEHTaps,
MOSICHEHHS, UTFOCTPATUBHOTO MaTepially 1 IHIIMX YACTUH TEKCTY, 110 MPEACTaBISIIOTh
¢dboHoBy iH(pOpMAILito.

OTxe, BUBYCHHS KOMEHTaps B PYCJi Teopii 1HTEPTEKCTYyaJIbHOCTI JTO3BOJISE
PO3TIIIHYTH HOTO SIK METAaTeKCT, OCHOBHOIO (YHKIIIE€IO SKOTO € PO3Mi3HAHHA 1
IHTepIpeTallis MPELEIEHTHUX TEKCTIB B OCHOBHOMY TEKCTI.

BIBJIIOT'PA®IA

1. Bexouika A. MetatekcT B TekcTe. HoBoe B 3apyOeKHON JIMHTBUCTHUKE.
(8): JIuareuctuka texcra. M.: IIporpecc, 1978. C. 402— 425.

2. [enucosa I' .B. B Mupe wuHreprekcra: sA3bIK, NaMmsaTh, nepesoa. M.:
A3OykoBHUK, 2003. 298 c.

3. Jlysuna JI. I'. Pacnpenenenue mHbopmarmu B TeKCTe (KOTHUTHUBHBIN U

nparmactunuctuueckuit acnektsl). M.: UHOH PAH, 1996. 139 c.
42



4. CmupuoB W.IIL. IMopoxnenne  uHTeptekcra. CIIO6.: CIIOIY, 1995.

191 c.
BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Ipuna ApxinoBa — kaHaugaT (QUIOJOTIYHUX HAyK, JOIEHT Kadeapu
repMaHcbkoi  (Qimonorii  ['opmiBchkoro iHCTUTYTY 1HO3eMHuUX MoB J[BH3
«/lonOacekuii fep»aBHUMN MearoriYHUN YHIBEPCUTETY;

Haraaisn boxuu — warictpanT (akyabTeTy pOMaHO-TEPMAaHCHKHUX MOB
['opmiBcekoro iHCTHTYTY 1HO3eMHMX MOB JIBH3 «JlonOackkmii nmepkaBHUN
MeJIarOT1YHUN YHIBEPCUTET.

TEKCT AK OAHHHUIA XY/10XKHbOI KOMYHIKAILIT
Ipuna APXIIIOBA (M. BaxmyT, YKpaiHa)
Anacracigs COPOKIHA (M. baxmyT, Ykpaina)

Oco0nMBICTIO Cy4YacHOrO eramy (DUIOJOTIYHOTO JOCHIKEHHS TEKCTY €
NOCUJICHHSI WOTO KOMYHIKAaTMBHOI CIPSIMOBAHOCTI: TEKCT XYJOKHBOTO TBOPY
BUBYAETbCS K (opmMa KOMyHIKalli 3 TO3WIi JJiajiory aBTopa 1 4YuWTaya.
KomyHikaTUBHUI NiAXIA JO TEKCTY ICTOTHO PO3LIMPIOE YSIBIEHHS MPO HHOTO, HOTro
BJIACTUBOCTI, OJIMHHUIII 1 KaTEropii, HOro CTpyKTypy Ta CEeMaHTHKY. barato BU3Hau€Hb
TEKCTy MOOYyJAOBAaHO HAa BHUCYHEHHI B SKOCTI JOMIHAHTH CaM€ KOMYHIKaTHBHOT
npupoau Tekcty. Ilpu nboMy OJIHOYACHO MIJKPECTIOITHCS Pi3HI WOr0 BIACTUBOCTI:
«XyI0XKHIM TEKCT MOKHA BU3HAYUTH SIK KOMYHIKaTUBHO-CIPSIMOBaHUI BepOaTbHUN
TBIp, II0 BOJIOJIIE€ €CTETUYHOIO ITIHHICTIO, BUSBJICHOI B IPOIIECi HOTO CIPUHHATTS,
«Tekcr — ixcanpbHa BHINA KOMYHIKAaTHBHA OJWHUIIA, IO TSDKIE JO CMHCIIOBOI
3aMKHYTOCTI 1 3aBepmieHOCTI...» [2]. TIoHATTS «TeKcT» He Moke OYyTH BHU3HAYCHO
TITBKU JIIHTBICTUYHUM MUISXOM. TEKCT € Tepil 3a BCe MOHSTTS KOMYHIKaTHBHE,
OpIEHTOBAHE Ha BUABJICHHS CIELM(IKKU EBHOTO POAY AISIIBHOCTI.

TekcT sk KOMYHIKaTUBHA CUCTEMA OMUCYETHCS B ACKIIBKOX aCMEKTaX, 3 TOUKU
30py HasBHOCTI BHYTPIIIHBO BJIACTUBOIO TEKCTY KOMYHIKAQTUBHOTO CTaTycCy
(JIeBin FO. II.); sk KOMITOHEHT 3arajlbHOKYJbTYpPHUX KOMYHIKATMBHMX MOJeNeH
(JIorman FO.M.); six 3ropHyTa cuctrema koMmyHikaTuBHOTO akTy (beskposna 1.0.).
BuBuUeHHSI TEKCTy B acleKTl KyJbTYpPHUX KOMYHIKaTUBHUX CHCTEM Oepe MOo4yaToOK B
pobotax P. flkoGcona, A. [I’aturopcekoro 1 TpuBae B mparix FO. Jlormana. B nbomy
HaIpPsAMKY JOCTIKEHHS BUAUISIOTH JIBa MOMIIMBUX KaHATy Tepeaadi MoBiIOMJICHHS,
KOMyHiKailis 3a TunoM «5 — S» 1 mo tuny «4 — BIH». BBaxkaerbcs, 1o B nepuomy
BUMAJKY ajapecaT IMepeiac TeKCTOM TMOBIIOMJEHHS camoMmy co0i. KoMyHikaTHBHa
MOJIeJIb TaKOTO TEKCTy — MOJETIb aBTOKOMYHIKaIllii, II0 MiJBUIIYE paHT CaMoro
noBiiominennd. lle nocsraerscs, Ha aymky lO. M. JloTmana, 30epexeHHSIM B

HE3MIHHOMY BUIJISAI HoOcis 1HGopMamii 1 mpuaOaHHSIM HOBOTO CEHCY CaMUM
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noBigomsieHHsM [3]. Tligxim mo mpoOnemMu KOMYHIKaTUBHOCTI XYHOXHBOTO TEKCTY
BIJI3HAYAETHCA 1 cepell 3apyOiKHUX JOCHITHUKIB, cepen skux M. bans, JI. Jlonexen,
C. Yermen, LIB. Tomopos, J[Ix. Moxancon. [lnigHo mpaiooTh B 00JacTI
KOMYHIKaIITHOTO JOCTIKEHHS TEeKCTy 1 Taki BueHi, sk H. ®@. Amdipenko 1 H. C.
bonotHoBa. CyTHICTh TEKCTy $K KOMYHIKallIHOT CHCTEMH BH3HAYAETHCS JI€I0
3aKOHY MOro CHCTEeMHOi KOMYHIKaIii 1 BKIIOYa€E (YHKIIOHAIBHY 1 SKICHY
BU3HAUEHICTh TEKCTy. (OCHOBM CHCTEMHO-KOMYHIKAaTHBHOI KOHIEMIT TEKCTY
npencrtaBieHi B gochipkeHHsx E. B. CugopoBa, B AKMX BiH PO3TISAAETHCA SIK
IUJIICHA TiJICHCTeMa aKTy MOBHOI KoMyHikallii [4]. TekCT BU3HAYaBCs aBTOPOM SIK
CUCTEMa 3HAY€Hb 1 3HAKOBHUX IMOCIIJIOBHOCTEH, BTIIIOIOYM MOJEIb TMOETHAHHS
KOMYHIKaTHUBHOI JIISUTLHOCTI ajipecara 1 BiIMpaBHUKA MOB1IOMJICHb.

3aragbHOBIIOMO, IO XYJOKHS KOMYHIKAI[isl SIKICHO BIJIPI3HSIETBCS BIJ YCIX
IHIIMX cep CHUIKyBaHHSA. XYAOXKHIA TEKCT — MPOAYKT MOABIMHOIO B1AOOpaKEHHS.
3MICT XYAOXXKHBOTO TEKCTy € 0Opa3He BTUIEHHS 3aqyMy aBTOpa, HWOTro AYMOK 1
MOYYTTIB MPO CBIT. ABTOpPCbKAa TOYKA 30py IMO3HAYAETHCA HE TUIBKM HAa BUOOPI
o0'ekTy, 110 BIOMBA€ThCA, ajie 1 Ha mepepoOll #oro B TBOpYid MaicTepHi
XYZO0KHUKA 3 METOIO JOCATHEHHSI €CTETUYHOTO BIUIMBY Ha yMTaya. XyI0XKHIM TEKCT
— pe3ynbTaT Cy0'€éKTMBHOIO 1 OCMMCIEHOTO NEPETBOPEHHS MAIMNCHOCTI, pe3yibTar
aBTOPCHKOro cnpuiHATTS. Came B TEKCTI 3HAXOAUTh BUPA3 1HAMBIAYyaJbHAa MOJEIb
CBITY aBTOpA.

KomyHnikatiBHa CHpPSMOBAHICTh XYAOKHBOTO TEKCTY peali3yeThCsl uepe3
CUCTEMY BIJIHOCUH «aBTOp — repoil — yutau». PiBHOBara KOMyHIKaTUBHUX LIEHTPIB
«aBTOp» — «UWTa4Y» BUHUKAE TIPU CHIBBIIHOIIEHHI OCOOMCTOTO JIOCBITYy 4YHTaua.
[Iom0 TEKCTOBUX MEX, 3ayBaKUMO, 1[0 TaM CTYIiHb aKTUBHOCTI (HapiBHI 3 (OPMOIO
il BUpa)KE€HHs) aBTOpA 1 YUTa4a B MPOIIECI CIIIKYBAaHHS Pi3HI.

XYIOXKHIA TEKCT — «MICT» Bia OjaHIE! moauHU a0 iHmoi. Ha mpomy i
IPYHTYETbCSI KOMYHIKaTUBHA (DYHKI[iSl XYJOKHBOIO TEKCTY. XYIO0KHS KOMYHIKAIIs
MOKJIMBAa 3aBISKH TOMY, LI0 B TEKCTI YKJaJeHa IMi3HaBajbHA IHQOpMalisi, BOHA
BUCIIOBJIIOE 1 BCEJSi€ €MOLIMHO-OI[IHHE CTaBJICHHSA, NPUBEPTAE 3JATHICTIO
CHE3MIIMCHEHE — BTUIMTH», MPHHOCHTH 3aJ0BOJICHHS, PO3BAXKATH 1 «3apsKaThy
TBOpUOIO eHepricro. Bci 11 GyHKIIOHATBHI 3HAYEHHS XapaKTEePU3YIOTh 3MICT
XYJ0KHBOT KoMyHikamii [1].

BIBJIIOT'PA®IA
1. bonothoBa H. C. KoMMyHHKaTWBHasi CTHJIMCTHKA TEKCTA: CIOBaph-
te3aypyc. Tomck: U3a-Bo TT'ITY, 2008. 384 c.
2. KoxxeBnukoBa H. A. HecoOcTBEHHO-TIPSIMOM AHAJIOT B XY/10KECTBEHHOM
npose. Cunmakcuc u cmunucmuxa: c6. ct. M.: Hayka, 1976. C. 283 — 300.
3. Jlorman 1O. M. Crpykrypa XxynoxxectBeHHoro tekcra. M.: MckyccrBo,
1970. 384c.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Ipuna ApxinoBa — kaHaujaatr (QUIONOTIYHMX HAyK, JOLEHT Kadeapu
repMaHcbkoi  Qunonorii  ['opniBcbkOoro  1HCTUTYTY 1HO3eMHMX MoB JIBH3
«/lonOacekuii AepaBHUI MEAarOrYHUN YHIBEPCUTETY;

Anacracig CopokiHa — MaricTpanT QaxKyJbTeTy pOMaHO-T€PMaHCHKUX MOB
['opmiBcekoro iHCTHTYTY 1HO3eMHMX MOB JIBH3 «JlonOackkmii nmep:kaBHUN
NEeAaroriYHUN YHIBEPCUTET.

BUKOPHCTAHHA IH®OPMAIIIHHO-KOMYHIKAIIIHHHX 34COFIB
JUCTAHIIIHHOT O HABYAHHA ITI/T YAC BHK/IAJAHHA « YKPAIHCBKOI
MOBH (34 IPODECIHHHUM CIIPAIMYBAHHAIM)»

Ipuna BABIH (M. IBano-®pankisebk, YKpaina)

JIpeBHI MyJzpeli 3acTepiraiv, 0 >KUTH Y 4Yach 3MIH — Hauripme (xoda i
Ha#1iKaBime). Mu )KHUBEMO y 4ac pi3Koro «orudpyBaHHI» 1 «BIpTyasi3allii» HaIIoro
KUTTS, TOMY MYCHUMO XOY MIHIMAJIBbHO OBOJIOJITH THMH I1HCTPYMEHTAMH Ta
TEXHOJIOT1SIMH, SIK1 JAIOTh MOMJIMBICTh 1T B HOTY 3 YaCOM.

Y 2020 pomi yBech CBIT 1 YKpaiHa 30Kpema 3ITKHYJHCS 3 HEOOXITHICTIO
nepeBectu Oarato cdep JIOACHKOT JKUTTENISUIBHOCTI Yy pexuM onnanH. lle
CTOCYBaJIOCsl HacamIiepe]] chepr OCBITH yCiX PiBHIB, @ TOMY 1 BUKJIa/ayl, 1 CTYJIE€HTH
OyJM 3MyIIEH! OJHOYACHO 1 BUUTH, 1 BUMTHUCS, TOOTO OMTAHOBYBATH HOBI PECYpCH NSt
poOOTH 1 HABYAHHS.

Sx Bimomo, Kypc «YkpaiHchbka MoBa (32 TpO(dECIHUM CIPSMYBaHHSIM )»
«rependadae  TPOJOBXKEHHS  (QOpMyBaHHS  HAIlOHAJTHLHOMOBHOI  OCOOHMCTOCTI,
KOMYHIKQTUBHUX HAaBUYOK MaWOyTHIX CHEI[aNICTIB, CTYyAIFOBaHHS OCOOJMBOCTEH
¢daxoBoi wmoBu» [2: 14], a BUKOpUCTaHHS 1H()OPMALIMHO-KOMYHIKAIIITHUX
TEXHOJIOTIA MOXHa BBaXAaTH COLIAJIBHO 3HAYyIUM (akTopoM y mpoleci
dbopMyBaHHS KOMIIETEHLIIH, MOB’A3aHUX 13 OyAb-sKOI0 MallOyTHBOIO MPOeCIHHOI0
JisTbHICTHO [1].

Sk mokazaB J0CBij (HeTpUBaIMiA, O€3MEepEeyYHO, aje JTOCTaTHhO 1HTEHCHUBHUI),
YCHIITHO JOCSTHYTH IIi€] METH HaBITh MiJ Yac AMCTAHIIIHOTO HaBUYAaHHS PEATbHO 3a
YMOBH 3aCTOCYBaHHS Pi3HOMaHITHUX IUGPOBUX PECyPCiB, MO JAIOTh MOXKIUBICTH SIK
CUHXPOHHO1, TaK 1 aCHHXPOHHO1 POOOTH 31 CTyJICHTaMHU. ¥Y3araJlLHUMO OCHOBHI (a B
JESAKUX BUIMAJAKaX — 1 HAMMOMYJISPHIIII) 13 HUX:

o HaBYaJbHI 3aKJagyd MalOTh CBOi CHCTEMH JUCTAHI[IHHOTO HAaBYAHHS, 5K
Harnpukiaz, LleaTp aucTaHIiitHoro HaBYaHHS Ta MOHITOPUHTY OCBITHBOT MisUTBHOCTI
[TpukaprnaTchbkOro HallOHAJIBHOTO yHiBepcuTeTy iMmeHi Bacuns Credanuka

(https://ceeq.pnu.edu.ua/), ae MoxHa OmMyOJiKyBaTH MaTepialid IS CTYJICHTIB,
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MPOBECTH TECTYBaHHS YW ONWUTYBAaHHS OHJIAWH, OTPUMAaBIIM MOMEHTAJIbLHUN
pe3ynbTar, Tomio. Taki pecypcu Bapto Matd y KoxkHomy 3BO, BpaxoByrouu
MEPCHEKTUBH MOJANBIIIOTO CIIBICHYBaHHS HaBYaHHS SIK o(JaiiH, TakK 1 OHJIAMH;

o JUISL TIBUAKOT KOMYHIKAIl 31 CTYJEHTaMHU BHKOPHUCTOBYEMO TaKOX
¢dyHkmii comianbHUX Mepex Ta meceHmkepis (Viber, Telegram, Facebook Mesenger
Tomo). TyT MOKHa CTBOPUTH 1 TPyNH, 100 MyOMiKyBaTH TEPMIHOBY iH(OpMAILIilO, 1
OTMMUTYBaHHS y PEXXUM1 BIKTOPUHH, SIKI MalOTh OJIHY MPABWIBHY BIJMOBIAbL (YUaCHUKH
BI/IMOBIAAIOTh OJMH pa3 1 MOXYTh 3MIHUTH CBOIO BIAMOBIAL (3pYYHO JJIsA €KCIpec-
OMMUTYBaHHS)), 1 3BUYAlHI ONMUTYBaHHS, SKI MalOTh BapiaHTH BIAMOBiACH (s
OTICPAaTUBHOTO BUPIIIEHHA JApIOHUX TMHUTaHb, HANPUKIAA, Ha KM 1Iatgopmi
CTyneHTaM OyjJie Haill3pydHilie B3ATH y4acTh Y BileokoHPepeHii). OpHak
nam’ITaEMo, 0 TaKi PECYpCH — 11€ BCE-TaKu HacaMIiepe]] MECEHKEPH, a HE OCBITHI
1aTpopMu, TOMy OOMEXYBATHUCS TUIBKM HUMU, 3BUYAiHO, HE BapTO;

o JUTISl CHHXPOHHOT pOOOTH 31 CTYJIEHTaMH 3aCTOCOBYEMO PI3HI IIaTHOPMHU
JUISL TIPOBEACHHS BIJICOKOH(epeHId. SKIo Hemae BHMOT BiJ aaMiHICTparii
HaJaBaTU TIepeBary sKilch ONHINM Bu3HaveHid tiardopmi (Zoom, Google Meet,
Cisco Webex Meetings Ttomro), To 3 MipKyBaHb CTYACHTOLICHTPOBAHOCTI IPaBO
BUOOPY peCypCiB MalOTh caMme CTyAeHTU. TuM Oiblile, 110 3apa3 € 6araTto KypciB, sKi
JOTIOMArarTh Kpalle 30arHyTd METOJIM TPYNOBOi poOOTH 1 €()eKTUBHY OpraHi3aliio
HABYAJBHUX JICKIIA Ta MPAKTUYHUX 3aHATh Y Zoom, Microsoft Teams, Google Meet
TOILLO;

o 0COOJIMBOT MOMYJISIPHOCTI 3aB/SIKA CBOIM HTUPOKUM MOYKJIMBOCTSM HAOyB
Takuil goctynHui yciM BeoOcepsic, ik Google Classroom, OCHOBHAa MeTa SKOTo —
MPUCKOPUTH MPOLEC MOMMPEHH (PaililiB MIXK MeJaroraMmu 1 3700yBayamMu OCBITH. Sk
MOKa3aB JOCBiJ, LI CepBIC CTaB OJHUM 13 HAaWMOMYJSPHIIIUX CEpe]l BUKIAayiB,
apke BIH Jla€ MOXJIMBICTh OTPHUMAHHS IIBUIAKOTO 3BOPOTHOTO 3B’SI3KYy MIXK
BUKJIaJIayaMU Ta CTYJIEHTaMH, a TAKOK CUCTeMAaTH3allii i OI[IHIOBAHHS 3aBJ/IaHb;

o NiepesiiueHl BUINE PECYpPCH CIIPUSIOTH OpraHi3allii HABYaJIbHOTO 3aHATTS 1
JOTIOMararoTh HaJIarOAWTH 3B’S30K 31 3700yBadamMu BUIOI OCBITH (1Ie — (opma),
OJTHAK JUIS ONTHMAJbHOTO HAIMOBHCHHS HABYAJbHOTO 3aHATTS HEOOXITHOIO
iHpopMmaitieto (1e — 3MICT) 1 JOCSATHEHHS BIJAMOBIIHOI HaBYAJIbHOI MeTH (e —
pe3ynbTar) He 3a0yBaemo 1 mpo Ti minatdopmu, mporpamu uyu catu (Microsoft
PowerPoint um Canva, Hampukian), $Ki 3aCTOCOBYBaUCS 1 paHime, 10
JTUCTAHI[IMHOTO HaBYaHHS B yMmoBax maHjaemii. Croau >k HajexaTh 1 Takl 3aco0u
HAaBUYaHHA, $K, CKaXIMO, C€JIEKTPOHHI CJIOBHHKM 4YM O010J10T€YHI Jaemo3uTapii
HaBYAJIbHO-METOJIUYHUX 1 HAYKOBUX TEKCTIB.

besnepedno, ycima mnepeniyeHUMHU pecypcaMu He OOMEXYeTbCA CydacHUH
apceHan 3aco0iB, SKMMH 3MYIIEHI ONEpyBaTH CydacHI BUMTENl Ta BHUKIIAgayl B
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yMOBax JAuCTaHIiiiHOro HaByaHHs. [lo-mepimme, ix € 3HayHO OuTbIe 1
KiacudikaiiifHo, 1 KiIbKICHO, MO-JIpyTe, BUOIP MEBHUX 13 HUX 3AJICKHUTH BiJl 0araTbox
YUHHUKIB, SIK 00’ €eKTUBHUX (0co0amBOCTI 3BO, ramny3s 3HaHb 1 ClIEHIAJIbHICTD Ta 1H.),
Tak 1 cy0’eKTUBHUX (OCOOMCTI CMakM CTYACHTIB YW BUKJIQJadiB, PIBEHb BOJIOJIHHSI
BukiaagadeM IKT i 6axkanHs (4u i HeOakaHHS) 3aiiMaTUCS CAMOOCBITOO TOIIIO).

OToX, MICYMOBYIOYH, 3a3HAYMMO, 110 CyYaCHUN 1HGOPMAIIITHUHN TTPOCTIp A€
JOCTaTHRO MOXIJIMBOCTEW JIJIsl 31MCHEHHS OCBITHBOTO TPOIECY JAMCTaHIINAHO,
OpUHAWMHI, [JIs TaKUX JTUCIUIUIIH, SK «YKpaiHChKa MoBa (3a mpodeciiiHuM
CIPSIMYBaHHSIM)», K1 HE MMOTPEOYIOTh CHEIIAIbHOTO Ja00paTOpHOTo 00IaHAHHS YU
0e3mocepeTHbOr0 KOHTAKTY BUKJIaJava 31 CTYJIEHTOM, SIK 1 OyBae, HaPUKIAMI, I1i]1
BaC BUBYCHHS MUCTEI[LKUX UM MEIMYHUX OCBITHIX KOMITOHEHTIB.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ipuna bab6iii — kanauaatT QIOJOrIYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu yKpaiHChKOi

MoBU DakynbTeTy (inosorii [Ipukapnarcbkoro HallOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
Bacuns Credanuxka.

0 ITHTAHHA PEJIEBAHTHHX ACHTEKTIB IIOBY/]OBH
KTACH®IKAIIIHHHUX MOJEJIEH JKAHPIB B HAYKOBO-IIOIIY/IAPHOMY
JAUCKYPCI
Anna BE3COHOBA (M. baxmyT, YKpaiHa)

bynp-sika knacudikaiis OyAyeTbcs Ha TMEBHUX (akTopax, NPUHIIMIAX,
acmeKTax, siKki OOyMOBIIOIOTH IMapaMETPHU3allil0 TOTO0 Y IHIIOTO SBUINA, a TaKOXK
3aJIeKUTD BiJl PO3YMIHHS I[LOTO CaMOTO SIBUIIIA.

TakuM 4YHMHOM, pO3MIIAAIOYM HAYKOBO-TIOMYJSIPHUM  JUCKYpC SK THII
HAYKOBOT'O JIMCKYPCY, MU BIJI3HAYA€EMO, L0 JEAKl acHeKTH Kiacu@ikaiii HayKOBO
TUCKypcy OynyTh BigoOpaxkaTucs mnpu Kilacudikalii JUCKYpCy HayKOBO-
MOMYJISIPHOTO, OJTHAK, KPIM IIbOTO OCTaHHINA MaTUMe 1 CBii Habip O3HAK HEOOX1THUX
J1s1 T00OY10BU Kitacuikartii.

HayxoBo-nomynsipHa  jiTepaTypa MpelCcTaBieHa BTOPUHHUMH >KaHpamH,
OCKIJIbKH, MeTa 1i He OJep>KaTH HOB1 BIIOMOCTI, a JOHECTH 3HAHHS BXKE ICHYIOUl J0

HIMPOKOTO KOJIa YATAYIB.
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SIk HayKoBHWH, TaKk 1 HAyKOBO-TIOMYJSIPHUH JUCKypC MOXe OyTu
KJIacu(IKOBAaHUM IO «KIUIBKICHUM» 1 «SIKICHUM» o3Hakamu. lleit moninm Oyno
3anpornioHoBaHo K.®. CeoBuM, Tak, B 3aJIEKHOCTI Bl 00CATY, 110 HAJJAETHCS, MOKHA
BUJIUIUTH TIMEPKaHP, KaHp 1 cyoxkaHp [4].

KpiM TOrO, B MIHTBICTHII ICHY€E PsiA MapaMeTpiB A KiaacuQikallii, B HAIOMY
BUIAKY, HAyKOBO-TIOMYJSIPHOTO TeKCTy. Psan mapamerpiB ((pakTopiB) MOBIECHHS
oyno Buzaineno Jl. Xaiimc. JlocaiiHUK TOBOPUTH MPO TaKi aCMEKTHU SIK:

1) BianpaBuuk (agpecaHT);

2) OnepxxyBau (aapecar);

3) dopma 1oB1IOMIICHHS;

4) Kanaun 3B's13Ky;

5) Kog;

6) Tema;

7) O6ctanoBka (Cuena, Cutyaris) [1].

3 TOYKM 30py aJpecaHTa YMOBHO HAyKOBO-TIOMYJISIPHY JIITEPaTypy MOXHa
PO3JIUIMTH HAa MOHOQJPECAHTHY 1 TOJIAAPECaHTHY, B 3aJIEKHOCTI BiJ] TOTO YU
HAIMMCAaHUW TOW YW IHIIUN TEKCT OJHUM aBTOPOM a00 B CIIBaABTOPCTBI, KOJEKTUBOM
aBTOPIB.

AJnlpecaT TakoXX MOXE BapilOBaTUCSA: BIJl JOCUTh BEJIHMKOI ayguTOpii
MOTEHIIMHUX aJipecaTiB CHIMKIIONE/ll J0 MEeBHOTO ajpecaTa B yMOBaX, HAMPUKIIAJ,
Tenenepeaayi.

Hacrynuuit acnektr — d¢opma nosigomsieHHs. Ha nHamy naymky, dopma
MOBIJTOMJICHHS OyJ/ie 0OyMOBJIIOBATH 1 KaHa 3B's3Ky. Tak, BUKIQJEeHUN Y MTUChMOBIN
dbopmi maTepian Oyne XxapaKTepHUM JUIsl IPYKOBAHUX HOCIIB, B YCHIA — JIJIsl HOCIiB
meninnx. KomoM BucTynmaTuMe MoOBa BHKJIQAy, a TaKOX HASBHICTh CHEIiaTbHOI
TEPMIHOJIOT1], BJIACTHBOI KOHKPETHIH TeMmaTHuIll. Xoua 3aBIaHHS HAyKOBO-
NOMYJSIPHOTO JUCKYPCY O3HAaWOMUTH YMTaya-HECHeliaidicTa 3 MEBHOK Taily33io
3HaHb, 00IUTUCS 0€3 TEPMIHOJIOT1i HABPSIT YU BAACTHCSI.

Tak, y BUTIagKy 3 JIHTBICTHYHOT TEMATHKOK HAYKOBO-TIOMYJIIPHOTO JTUCKYpPCY
Ko7 Oyzae 3akiafeHuil B crenu(pidHl TEPMIHA I[OTO HANpsIMKy. BomomiHHS KOomOM
yY4aCHHKaM HayKOBO-TIOMYJIIPHOTO JUCKYpPCY MpUTaMaHHE B PI3HOMY CTYIICHI: TaK,
KOJ SIK MOBY BHKJIaAy (yKpaiHChKa, POCIMCHbKa, aHTIINAChKa 1 T.J.) 3HAHOMMHA 1
aapecaty 1 ajpecaHTy, a OCh KOJOM TEPMIHOJIOTII (B HaIIOMy BHUIAIKY
JIHTBICTUYHO1) aJIpeCaHT BOJIOJI€ Kpaille. TaKuM YHHOM, JJIsl TOTO, 1100 3alTOBHUTH
BIJICYyTHI €JEMEHTH KOHYy, aJpeCaHT BAAETHCSA JO CBOTO POJY EKCIIJIAHATOPHOTO
TEKCTy, MPEACTABJISAIOUM 1 OJHOYACHO MOSCHIOYM HOBY iH(opmariito. Takox Kon
Oyze ykimaneHuii 1 B crioco01 moayi iH(opmariii: B 3a1€KHOCTI BiJl BIKY, OCBIYEHOCTI,
1H(OPMOBAHOCTI, JOCBITYEHOCTI ajipecara.
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VY sKoCTI MArpyHTA Kiacugikalii >kaHpiB HAyKOBO-TIOMYJISIPHOTO AUCKYPCY MU
MPOTIOHYEMO  PO3MVIIHYTH  €MiCTeMiuHy  cuTyario. Jlanuit  Tepmin  OyB
3anporionoBanuii ~ M.IL. KoTiopoBoro 1  BU3HAuaeTbcs  SIK  «CYKYIHICTb
B32€MOIIOB'SI3aHUX O3HAK IMI3HABAJIBHOI MISUIBHOCTI B €JHOCTI, SIKA CKJIAIAEThCS 3
OHTOJIOTIYHOTO,  METOJIOJIOTIYHOTO,  aKCIOJIOTIYHOTO,  pe(IEeKCHBHOTO  Ta
KOMYHIKaTUBHO-TIPAarMaTUYHOTO0 KOMITOHEHTIB, 1[0 HAJal0Th 3aKOHOMIpHE BIUIUB Ha
dbopMyBaHHS HAayKOBOro TeKCTy» [3: 47]. JocmimHuiis po3risgae emicTeMIdHy
CUTYaIlll0 SIK EKCTPAJIIHIBICTUYHI OCHOBY HAyKOBOTO TEKCTy. TOX, SKIIO MU
PO3MIISIIAEMO HAYKOBO-TIOMYJISIPHUN TUCKYPC SIK OKPEMUM THUIT JUCKYPCY HAyKOBOTO,
KU SIBJIsI€ COO0I0 CYKYMHICTh TEKCTIB, HAATEKCTOBY €JIHICTh, BIIACTUBE TIM UM 1HIIMI
o0NacTi 3HAaHHS, EMICTEeMIYHAa CHUTYyallid SIK CUTyallis Mi3HaBaJbHOI MiSUTBHOCTI,
OPOAYKINI Ta OTpUMaHHS 3HAHHS OyJe CIYXUTH OCHOBOIO HAayKOBO-TIOIYJISIPHOTO
JTUCKYPCY, a eMICTEeMIYHI JKaHpH CKJIaAyTh OCHOBY HOT0 CEHC-3MICTOBHOIO
HAIIOBHECHHSI.

Vkpaincbka gocnigauis T.B. SIXoHTOBa HaBOAWTH HACTYIHY PENPE3CHTALII0
YKAHPOBHUX ACIHEKTIB: COIIOKOMYHIKATUBHI YNHHUKHU, TEMAaTUYHUHN 3MICT, OpraHi3alis
TEKCTy, KaHaJl KOMYHIKallli, MOBHI pUCH, 3B'A30K 3 IHIIUMH >KaHpPaMH Ta ILIAXU
auctpudyii [2: 87].

Takum yuHOM, CHiJ 3a3HAYUTH, IO CHEKTP MApaMETPIB, SIKI MOXYTb OyTH
3aCTOCOBAHI B X0/Il BA3HAYEHHS KJIACU(PIKALIIMHUX XapaKTEPUCTUK B MEKaxX HAyKOBO-
MOMYJISIPHOTO JTUCKYPCY, AOCTAaTHBO IIMPOKUHM, TYT MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHi SIK
SKICHI TaK 1 KUIbKICHI XapaKTEPUCTHUKH, SIK 3alaJIbHO MPUIHATI TakK 1 crieurivHi.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

AnHa Be3conoBa — Bukianay kadeapu repmanchbkoi pisosnorii I'opiiBCbKOro
iHCTUTYTY 1HO3eMHMX MOB JIBH3 «J/lonOacbkuii Jep>kaBHMM MeaaroriyHui
YHIBEPCUTET.
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JACTAHIIHHE HABYAHHA IK AKTHBHA OCBITHA TEXHOJIOTIA
Ipuna BIPFOKOBA (m. baxmyT, Ykpaina)

CucremMu AWCTAHIITHOTO HABYaHHS CTAIOTh BCE OUIBII TMOMYJISAPHUMHU HE
TUIBKK B YKpaiHi, a ¥ 3a KOPJAOHOM, B 3B’S3KYy 3 UMM BHUHHUKAE HEOOXITHICTH
MOHITOPHHTY MOXKJIMBUX 3MIiH SIKOCT1 HaBYaHHS, a TaK0X OOTPYHTYyBaHHS MOTHBAIIii
Nepexo/ly BITUM3HSIHMX BY31B BiJl TPaJullifHOTO croco0y oprasizaiii y4y060BOro
IpoIEeCy 70 MepeoBuX (popM HaBUAHHS, B PALY SKHX € TUCTAHIlIITHE HABYAHHSI.

JlucraHiiliHe HaBYaHHS pEalli3yeThCS YEpe3 OCBITHI 1HTEPHET-TIOPTAJIH,
CTBOpPEHI Ha 0a3l OCBITHIX YCTAaHOB Ta 3JIIMCHIOETHCS 3 BUKOPUCTAHHSM Cy4YaCHHX
TeJIEKOMYHIKaLiHHUX TexHoJorii (on-line u off-line) 6e3 6e3nocepeTHHOrO KOHTAKTY
MDK BUKJIaJlayaMU Ta CTYJEHTaMHU.

Cucrema MOODLE no3Bonsie oprani3oByBaTH HaBUYaHHS B IPOIIEC] CHITBHOTO
BUPIIICHHS 3aBJaHb Ta 3/1MCHIOBATH B3a€MOOOMIH 3HAHHSAMM SIK MK BUKJIaJlaueM 1
CTYJEHTOM, TaK 1 MK caMUMHM cTyneHTamH. CHcTeMa € MPOCTO y BUKOPUCTAHHI,
HAJIMHOI Ta THY4YKOIO. BOHa Hajae IIMPOKI MOXJIMBOCTI JJII KOMYHIKalli Ta
KOHTpoJIsT y40OBOi JISJIBHOCTI CTYJEHTIB. ENeKkTpoHHa cuctema J103BOJISIE
3MIICHIOBATA MOHITOPUHT Ta KOHTPOJIb Y4OOBOI JISITBHOCTI CTY/ICHTIB, CTUMYJIIOBATH
BUIIPABJICHHS T[OMWJIOK, TMIJBUIIYBATH pIBEHb 3aCBOEHHS JUCHUIUIIHU. Jls
MIJBUIICHHS SIKOCTI JUCTAHI[IMHOTO HaBYaHHs 3 BUKopuUCTaHHSM |T- TexHosorii
HEOOX1THO BUSIBUTH CUJIbHI CTOPOHU Ta PU3HMKH 1X BUKOPUCTAHHS:

1.I'nyukuii rpadik HaBYaHHS HaJla€ MOXJIMBICTh BUBYATH Yy4OOBUI MaTepial B
OyIbp-sKHl 3py4HHid yac. [HTepHET-10CTy B COTOBOMY TenedoHi (cMapTQoHi) Haiae
MOXJIMBICTh HABUYaHHS y OYIb-IKOMY MICTi; MOXJIMBO BHMBYATH MaTepial B
IHIUBIIyaIbHOMY TEMII, TPUHAMAOUYM JO0 YBaru 3a3HAa4€Hl 4YacoBl pPaMKU;
3HAXOJUTHCS B y4OOBOMY IPOIIECI ITiJT YaC XBOPOOHU.

2.MOXIUBICTh BUKOPUCTAHHS JIJIsl HABUAHHS PI3HUN 1HGOPMAIIHII KOHTEHT,
B TOMY 4HCIi enekTpoHHUH. [1in 4ac ayAuTOpHUX 3aHATH HE 3aBXKAM € MOXKIUBICTDH
MPOJEMOHCTPYBATH Pi3HI BapiaHTu 1HGopmalii (Bineo (pparMeHTH, MNpe3eHTallli
TOIIIO0) Yepe3 0OMEKEHHS Jacy.

3.1Iupokuit Habip «IHCTPYMEHTIB» HJisi TIEPEBIPKM Ta KOHTPOJIO 3HAHHb Ta
BMiHb 3acTocoByBatu 3HaHHA. MOODLE nHanmae pi3Hi pecypcu miis MEpeBIpKU Ta
KOHTPOJIIO 3HaHb: TECTU Ta 3aBJaHHA, €CcCe, IHTEPaKTHBHA JIEKIis,, TPYNOBUN 4YarT,
¢opym Tomo. [l  BUABIEHHS ~BMIHb  3aCTOCOBYBAaTM  3HAHHS  MOJKHA
BUKOPHCTOBYBaTH KeHC-3aBJaHHs, CKJIagaTH TMHTAaHHA 1 TECTH N0 TEMH, IO
BHUBYAETHCS, IPYNOBI NPOEKTHU B ON-line pexxumi Tomo. Kontposb pobotu cryaeHTa 3
MOODLE no3Bojisie KOHTpPOJIOBaTH AISUTBHICTH CTYJICHTIB, BIJICTEXKYBAaTH 1X
YCHIITHICTH Ta 30epiratu pe3yibTaTH.

50



4.3BopoTHIi 3B'130K B pexxumi on-line u off-line mo3Bossie 3poOuTn HaBUaHHS
IHIUBIIyaJlbHUM, TPOBOJUTH KOHCYJbTAIlll, TEPCOHAIIbHI KOMYHIKAIli MiX
CTYJICHTOM 1 BUKJIAJ]aueM.
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4. bataes A. B. AHanu3 MUPOBOr0 pbhIHKA JAUCTAHIIMOHHOTO OOpa30BaHUS.
Monoooii yuenwtii. 2015. Ne20. C. 205-208.
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unnosayuonuslil acnekm. 2016. T. 8. No 4 (34). C. 82-809.

BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Ipuna BiprokoBa — Bukiagay xadeapu repmMaHchkoi dutonorii ['opiiBcbKoro
iHCcTUTYyTYy 1HO3eMHMX MoB JIBH3 «JlonOacbkuii JAep:kaBHMI MeaaroriuHui
YHIBEPCUTETY.

OCOBJIUBOCTI IHTET'POBAHOI'O YPOKY IIPH BUBYEHHI
IHO3EMHOI MOBH
BikTopia BPIOKAJIO (M. BaxmyT, Ykpaina)
MuiKnpeaMeTHI 3B'SI3KM CTalOTh JOCHUTh aKTyallbHUMH Ha Cy4acHOMY eTari
PO3BUTKY TPOQ1JILHOT IITKOJIU, BIOCKOHAJICHHSI SIKO1 /1€ NUISIXOM 1HTErpailii 3HaHb.
Mu 3rogui 3 A. B. KonumeBoro, 10 MNOpaBUIbHE BCTAHOBJICHHS
MDKIIPEJMETHUX 3B'A3KIB 1 BMUIE IX BHUKOPUCTaHHS CIpHUsie 1HTeHcUikarii
HABYAJbHO-BUXOBHOTO TMpPOIECY, OUIBII €MKOMY CIPHUSHHIO PI3HOMaHITHOI
iH(dopmarrii, 06'emHAHOT CHITBFHOIO 17IC€I0 1 CKOHIICHTPOBAHO1 B yaci. 3abe3nedyroun
CUCTEMHICTh B OpraHi3allii HaB4aJIbHO-BUXOBHOTO MPOIIECY B MPEAMETHINA cHUcTeMi
HaBYAHHS, B3aEMOJISI PI3HUX BHUIIB JUAAKTHYHUX 3B'SI3KIB MDK HaBYAJIbHHUMHU
TEMaMH, KypcaMmH, MpeaIMeTaMyd Ta iX LUKIaMU. AKTUBHO PO3BHUBA€E 3/110HOCTI 10
KPUTUYHOTO MHUCIEHHS, POpMy€e THYUKICTh PO3YMY YUHS, JUIsl aKTHBI3alliil Mpolecy
HaBYaHHS, 1 110 JUIS HAC JTYKE€ BAXKIIUBO, MIABUIIYE MOTUBAIIII0 HABYAHHS 1 T1JICHUITIOE
MPAKTUYHY CIPSMOBAHICTh HABYAHHS 1HO3EMHIN MOBI.
[Ipy migroToBIl IHTErPOBAHUX YPOKIB MOKHa OO'€IHATHU Pi3HI MPEAMETH.
Haii6inpm mommpeHi iHTErpoBaHi ypOKHU 3 MpeaMeETIB: Oionoris, reorpadis, icTopis,
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My3UKa Ta JiTeparypa KpaiH MOBM, IO BHUBYAETHCA, IHIIMMHU CJIOBaMHU
3arajJbHOOCBITHIX  MPEAMETIB, Yy  BHUKIAJaHHI  SKUX  BUKOPHCTOBYETHCS
3arajbHOBKMBaHA JIEKCUKA.

Taki mucruruiiay, sk Qi3uka, XiMis, MaTeMaTHKa Ta JesSKl 1HII, MOB'A3aHl 3
BXKUBAHHSM CHEIIaIbHOT TEPMIHOJIOT1{, 3aCBOEHHS SKOT BUMarae J0JaTKOBOTO 4acy,
MOKYTh OyTH BUKOPUCTaHI JIJIsl IHTETPOBAHUX KYPCIiB.

[IpoBeneHHST 1HTErPOBAHOTO YPOKY 1HO3EMHOIO MOBOIO HE MOXKHA NMOYMHATH
0e3 cepilo3HOi momepeaHboi MAroTOBKH. llpoMy chyrye psn oprasizamiifHux
3axoniB. [lepmr 3a Bce, BUMTENb 1HO3EMHOT MOBU MOBHHEH OyTH J100Ope 3HAlOMUil 3
o0paHoi TeMOI0, a YUH1 BiJPI3HATUCSA BUCOKOHABYAIHHOIO aKTUBHICTIO, IHTEPECOM JI0
1HO3€MHOI MOBH, HasIBHICTIO TapHOi 0a3u y BCIX BHJIaX MOBJICHHEBOI JiSJIHOCTI, IO
JI03BOJTHIIO O BUKOPHUCTOBYBATU Pi3HI NMPUHOMH, (OPMU HABUAHHS, CTBOPHIIO YMOBU
JUTSl IPOBEJICHHS TAKUX THUIIIB YPOKIB.

Jlami B LIEHTp1 yBaru NOBUHH1 OYTH TaKi aCIEKTH:

1) IlpenmerHo-3MicTOBHMM. Lleil acnieKT Ha ypolll BU3HAYAETHCS HEOOX1THUM
MIHIMYMOM 1H(GOPMATUBHOCTI. 3a37asieTiib HEOOX1THO BiAIOpaTH Temy 1 TOM oOcsr
(baKTOJOTIYHUX 3HAHb MO TeMi, KU MOTPIOEH I HEMiJIrOTOBIECHOT MOBU YYHIB 3
OCHOBHUX ITUTaHb TEMHU.

2) MogHuii. Ileit acnekT BkiIOYae B cebe HaOlp JEKCHUYHHMX OJUHUIIb,
HEOOX1THUX 1 IOCTATHIX JIJIs BUPA)KEHHS 3HaHb 110 TE€M1 1HO36MHOIO0 MOBOIO.

3) KomynikatuBHuil. JlaHMil acmekT peasi3yeTbCs uepe3 IIecHpsSMOBaHE
BUKOPUCTAaHHS B1110paHUX JEKCUYHUX OJUHUIb JJISI BUPIIICHHS KOMYHIKATHBHUX
3aB/aHb, a caMe: MOBIIOMJIATH 1H(GOPMAIIi0, BUCIOBIIOBATH CBOIO AYMKY, POOUTH
BHUCHOBKH 1 T. 1.

[HTerpOoBaHUl YPOK MOYKE MAaTH HACTYITHI 3aB/JIaHHS:

a) MPaKTUKyBaTH Y4YHIB B YCHOMY MOBJIEHHI Ha 0a3i 3HAaHOMOro 1 HOBOTO
CIIOBHUKOBOTO 3aracy;

0) pO3MIUPUTH OOCAT TOTEHIIMHOTO CJIOBHUKA YUHS 32 MOJIaHO1 TEMU;

B) YJIOCKOHAJIOBAaTH HABUYKM Ta BMIHHS CaMOCTIMHOI pOoOOTHM 3 TEKCTamu,
CIIOBHUKOM;

I') COPUATH TMOTIHUOJCHHIO 3HaHb 3 JIAHOTO MpEeAMETYy 3aco0aMu 1HO3EMHOI
MOBH;

) (opmyBaTu 1HTEpeCc Ta TOJEpaHTHE CTaBJIEHHS JO KpaiHW, MOBa SKOi
BUBYAETHCS.

3a TUIIOM YPOKHU MOXKYTh OyTH TPAAUIIHHUMU 1 HETPATUIIAHUMHU, a 33 CBOEIO
CTPYKTYPOIO HaWpi3HOMaHITHIIIMMU (YPOK-AMCHYT, YpPOK-Tpa, YpPOK-€KCKypCis,
YPOK-TYpPHIp, YPOK-OCHIKEHHS, YPOK-TIPOEKT Ta 1H.).
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

BikTopisn Bprokaso — crapmmii Bukiagad kadeapu repMaHcbkoi (imosorii
['opniBcbkoro iHCTUTYTY 1HO3eMHux MoOB JIBH3 «JlonGackkuil nepraBHUM
NeJJaroriYHUN YHIBEPCUTETY.

METOHHMMUA: HOBBIE 110/1X0O/1bl K H3YYEHHIO
Amina TFABUAYJIVIMHA (r. baxmyT, Ykpauna)

MertoHuMHs TaBHO NPUBJIEKAET BHUMaHuUE uccienosarenei. Eme B JlpeBHen
I'peunn  Apucrorens, [{unepoH, KBuHTWIMAH W JApyrue ONUCHIBAIOT €€ Kak
PUTOPUYECKHI TTpUEM, KaK yKkpaiieHue peur. B 20 Beke METOHMMUIO IPOJIOKAIOT
paccMaTpuBaTh Kak (QUIYpYy pedM, HECYIIYI0 CTHJIMCTHYECKYIO HH(OpPMAIIHIO,
OCHOBAHHYIO HAa CMEKHOCTH 3HAYECHHUH, YTO OTPAHUYHUBACT €€ JICKCUYECKUM YPOBHEM
HudbdepeHunpyroTcsi JeKCUKaNU30BaHHAs (S3bIKOBAs, y3yallbHas) U JIUCKYPCUBHAS
(peueBasi, OKKa3MOHAJIbHAS, MHANBUIYaIbHO-aBTOPCKAs) METOHUMUSI.

B konue 19 — navane 20 B.B. METOHMMHS paccMaTpPUBAETCS KaK OJHO U3
riaBHbIX cpenctB HomuHarmu (A. Jlapmcrerep, M. bpeans, I'. [Tayns, I'. CtepH u
JIp.), KaK CIIoco0 CEMaHTHYECKOM JAepUBaIMK B 00J1aCTH JIGKCUKH.

Bo Bropoit monoBune XX Beka MeTahOpUUECKHE U METOHUMHYECKHE
MEPEHOCHhl M3Yy4YalOTCS HE TOJIBKO B JUAXPOHUYECKOM, HO M B CHUHXPOHHUYECKOM
acnekte. ONHUCAHO Takoe SBJICHHE, KaK METAQTOHUMHS — MOrpaHu4Has ¢Gopma
Mexay metadopoit u metonumueil. JI. I'yccenc [2] mpuBoauT B KauecTBe ImpuUMepa
rJaroi snap at (‘oepeizamvcs’) 6 3Hauenuu ‘omeeuams 8 2pyoou, pazopaiCcenHou
Gdopme’. Memonumuueckoli OCHOBOU Cydcum nogeoeHue uenoseka (ovicmpoe
colcamue yenrocmeli 2080pAwe20), NPu IMOM NPOBOOUMCS AHAO2US C COOAKOU, YMO
n0360J151em 2080pums 0 memagope.

B 21 Beke mpucTambHO€ BHUMAHHUE YAECIAETCS ITUCKYPCUBHOM METOHHUMUHU.
BrisicHsieTcst, 4To crmocoOOM €€ BBIPaKEHUs] MOTYT OBITh HE TOJIKO JIEKCHKA, HO U
npyrue  ypoBHM s3bikoBoM  cuctembl (H. A. Mmoxuna, A. X. Mep3ansikosa,
H. W. Pe3anoBa u ap.). MeToOHMMUYECKHE 3HAYCHUS CIIOCOOHBI BBIPAXKaTh HE TOJIBKO
CYLIECTBUTEIbHBIE, HO M JPYrM€ 4YacTH pPEYM: IIUPOKO3HAYHBIC TIJarojibl |

npwiarateiabHbie. Tak, TJIarojJibHass METOHMMHUS TepefacT HWHHOPMAIHUIO O
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MHOTOKPAaTHOM COOBITHH 4Yepe3 0003HaYeHUE OJHOTO M3 ero 3TarnoB. OOBIYHO TaKOU
dTalm MPEACTaBIseT COO0OM «IepeMelleHne Kak JEWCTBHE 10 CBOEH poiu
«TEXHUYECKOE», HO YaCTO UMEHHO 3TO JEHCTBHUE CTAHOBUTCS O00O3HAYEHHEM BCETO
coObITHs (KOMIUTeKca dYacTHBIX akToB)» [l: 103-104]. IlpuBenem mnpumep u3
M.M. JKBaneukoro: «4 xkmo xomwv paz c€X00un 6 NOJUKIUHUKY, 6 MUIUYUIO, 8
eopucnonakom — Ha Poouny ne sepnemcs» («Custiy). UTo 3HAUUT B Halllel cTpaHe
cx00ums B TOJUKIMHUKY? DTO BBICTOSTH OUYEpEeb B PErUcTparypy, K Bpauy,
ouepenb, 4TOOBI CAaTh aHAIM3bI, OYEPelb, YTOOBI MX IMOJIYYUTh, CHOBA OUYEpEab B
perucrtparypy, K Bpady... [lonras u yHU3UTEIbHAs NpoLEaypa NAXKE s 310POBOTO
yenoBeka. Jpyroi npumep u3z M. JKBaneukoro: — Bwsl 3Haeme, — 2o60puia muias
0egyuiKa, — s1 HausHwlll uenosek. A nogecuna ceoe niamove Cyuums, a e2o YKpaiu. —
Imo umo, OvL10 eouncmeenHoe niamve? — Jla. Bce 3acyemunuce» («Bbl 3Haete, —
TOBOpHJIAa MUJIasl AEBYIIKa»). 31€Ch HE TOJIBKO JAeHCTBUE (‘1€MCTBOBATH, IBUTAThCA,
NPOSIBIISISL CyeTy, cyeTauBocTh, no T. @. EdppeMoBoil), HO U 3MOUUU: MY>KYHHBI HE
CTOJIKO TOMOTaloT, CKOJbKO (DIUPTYIOT, MPOSBISIS H30BITOYHOE BHUMAHUE,
CCOPSITCS U TIp.

A BOT IpuMephl abEKTUBHON METOHMMUU U3 npousBeaeHuid M. JXKBanenkoro:
«... Kaxoe myuenue ooesamwvcs na niaxce. Hamsaeueamos HOCKU Ha necouHble HO2U.
A necok xpycmum, u He cmpsxusaemcs, u 4yecmeyemcs. B obwem — ot». [lecounnie
HOTM — 3TO ‘HOTH, Ha KOTOPBIX MOCJ]IE MOCEIICHUS IUIsKa ocTalicsl mecok’. Takas
KOHCTPYKIIUSI Ha3bIBAETCSA CMENIEHHBIM OTpe/iesieHreM (pa3HOBUIHOCTD TUIINAJIaru).

Kak BuauM, MeTOHUMHS 371eCh SIBISIETCS  CJICICTBUEM  COKpAILCHUS
CUHTAaKCUYECKOW CTPYKTYpbl A0 CJOBa WM CIOBOCOYETAHMS, DIJUIUIICHCA. IDTOT
MexanusM uccienoBan O. B. Paesckoii, K. S. Curanom u ap.: suepawinee makcu -
‘TaKCH, Ha KOTOPOM €XaJl Buepa’.

Emie oqHa pa3sHOBUIHOCTh CUHTAKCUYECKOM METOHUMUU — WIJIOKYTUBHAS, TIPU
KOTOPOM OJIHA U3 XapaKTEPUCTUK PEUYEBOTO aKTa MOXKET 3aMellaTh CaM PEYEBOM aKT
(PA). Peub uner o xocBenubix PA (mo /I. Cepnto), Tie coequHsoTes JBe (a TO U
HECKOJIbKO) WJIJIOKYTUBHBIC CHJIbI: TEpBUYHAS (MUMIUIMIIUTHAs) W BTOpUYHAS
(okcrunuuTHas). VIHTEHUMsS TOBOPSIIETO B TaKUX BBICKA3bIBAHUSX CKPBITA «IOJ
MacKOI» Jpyroro peueBoro akta: «OH y8o0un ee 6 KOHey Kopuoopa u y OKHA, MeAHCOy
MECMKOMOM U HCEHCKOU YOOPHOU, 2080puUll Clo6a 006U, HA KOmopvle 0e8yuKd
omeeuana: — Y MeHsaA ce200HA céepXypouHas padboma, u A 0O4eHb 3anama. Imo
3Hauuno, umo oua aroum opyeozo» (V. Uned u E. TleTpoB. «/IBeHaAIaTh CTYILEBY).
WNHTeHIus oTka3a BeIpaxkeHa ¢ moMoIsio PA cooOiieHns-KOHCTaTURA.

JIo cux 1mop Mbl TOBOPUIM O AUCKYPCUBHOW, WHIAWBUAYAIbHO-aBTOPCKOMU
METOHUMHH, OJTHAKO S3bIKOBAsI, IEKCUKAIIM30BAHHASI METOHUMUS HE YCKOJb3HYJIA OT
BHUMaHMs ydeHbIX. B koHue 20-nHadane 21 BEKOB €0 aKTHBHO 3aHUMAIOTCA

CHELIUAIIUCTHI 10 KOTHUTUBHOM JuHTBUCTHKE. [Touemy? [loToMy 4TO OHa CcBf3aHa ¢
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MBICIUTEIILHBIMU  OTIEPAIUSIMH, MPUCYIIUMHA BCEMY COIMYMY, a HE OTIEIHLHOMY
WHIUBUY, KOUM SIBJISIETCS MUCATENb WM KYPHAJTUCT. METOHMMHS BBICTYIAET B
NEpPBYI0 Ouepellb HE TOJbKO KaK HAaMMEHOBAHHWE MpeaMeTa, HO KaK yKa3aHHe Ha
KOHIIETIT, JISKAIUH B OCHOBE JIEKCMYECKOTO 3HAYEHUSI CII0BA.

Ecnu B ocHOBe MeTadophl JICKUT CPAaBHEHUE JATEKO OTCTOSIIIUX JIPYT OT Apyra
CYIIHOCTeW (HOCuK uatiHuka: 4YENOBEK U TOCylla), TO METOHUMHUS BCeraa
GyHKIMOHUPYET B paMKax OJHOW cuTyamwu. [IpomcxomuT cmeHa, caBur (okyca
BHUMaHMS (HAIIOMHHAET MpOIecC paccMmarpuBaHus ¢otorpaduu B TenedoHe, Koraa
MBI, pa3/iBUras najibllaMyd U300paxkeHue, Pokycupyemcsi To Ha OJHOM DJIEMEHTE, TO
Ha Jpyrom): ayoumopus (IOMeneHue — JIFOAU B 3TOM ITOMEIIECHUN ).

3a Metadopoil CTOSAT pa3Hble KOHIENTHI, 32 METOHUMHUEW — OJUH KOHIIENT
(pa3Hbie ero acnekTsl). Tak, ¢peiiMoBas METOHMMHS BO3HUKAET, KOTJA YEJIOBEK,
TOBOpsl O II€JIOM, Ha3bIBaeT 4Yactu (Ppeitma, — u HaobopoT: [locmompu Ha
pacnucanue: 60 emopHuxk emecmo Iloxncuoaeson nocmasuru I'adbudynnuny
(bamuiiusi mpenoiaBaTesi BMECTO Ha3BaHUsA IUCHUIUIMHBI). Crolla K€ OTHOCUTCA
MPOIO3UIIMOHANIbHAS METOHUMHUS: a) miopbMa KaK TOMEIICHHE U 3aKIIIOUYCHHE;
meamp Kak 3[laHue W MpeacTaBieHue: Ymo mor mue mym 3a meamp ycmpouna?; 0)
MECTO —> SBJEHUE, C HHUM CBSI3aHHOE: oJcums nocile Yepnoodwvlna (B3pbiBa Ha
YepuoObuibckoii ADC); MecTo — nelcTBUE: Bwvicadume meHs Ha OCMAHOBKE:
OCTaHOBKA — 3TO W JIEMCTBHUE (OCTaHABIMUBATLCSA), U MECTO, TJI€ OCTAaHABIMBACTCS
TPAHCIOPT; B) CYOBEKT — ero aeiictBue: caywams Tumy Kapons (BMECTO: TEHUE
Tunbl  Kaponw); T) My3bIKaHT — €ro wurpa: ciywams cumapucma (= UTpy
TUTapUCTa); 1) JKUBOTHBIC, MTUIBI — XapaKTepHbIE 3BYKU: ciayuiamb (TIEHUE)
CONoBbs, 1) OpyAHE JEUCTBUS — CcaMO JCHCTBUC: Apmunnepus 3aMOonK1aA;
Ilpucosopen x eucenuue, Buona kucms macmepa; €) OOBEKT IACHCTBHS — CaMoO
nericteue: Booka (nMThe BOJKH) e2o0 nozyouna; ) BpeMs —  COOBITHE:
CMYyOeHYecKas 8eCHA, MOPHCECMBEHHbIU 6euep U MH.JIP.

KoHnenramu-clieHapusiMu ~ SIBJISIFOTCS ~ €IMHUTIBI  3HAHUM O MEPOTIPHUATHIX
(moe3aka B TpaHCIOPTE, MOXOJ B TOCTH, IMOCEIICHHE KUHO, Tearpa u mp.). [lpu
METOHUMHUYECKOM cMemeHnd (¢GoKyca BHHMAHHUS TMPOUCXOAUT HOMUHAIUS
OTIIEJILHOTO ATama ATOr0 MEpPOIpHUsATHs (BMECTO 00IIero HaszBaHus): Eciu xoueuww
noxyoemo, He ROOX00U K X0100unbHuUKy (‘He OTKpBIBAW IBEpIly, HE JOCTaBai
MPOAYKThI, HE €IIIb’).

Takum oOpa3oM, B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKE METOHUMUS PacCMaTPUBACTCS
HE TOJIBKO KaK 00pa3HOe CPEeACTBO, HO U KaK COCO0 MO3HAHUS JEHCTBUTEIHLHOCTH.
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BITIOMOCTI ITPO ABTOPA

Ia6inymtina Anna — goktop ¢ijojoriyHUX Hayk, mpodecop kadempu
MOBO3HABCTBa Ta POCIMChKOI MOBH ['OpJIIBCHKOTO IHCTUTYTY iHO3eMHUX MOB JIBH3
«AAITY ».

CHCTEMHHH XAPAKTEP MOBH 3 IIOIJTANY II. I'. JKHTEI[bKOT O
Boaoaumup I'NNTYHIEHKO (M. CiioB’siHCBbK, Y KpaiHa)

VYV xum3i IlaBna I'matoBuua JKureupkoro «Ouepk 3BYKOBOM HUCTOpUU
MaJIOpyCCKOTO Hapeuusi» [6] 3M1iCHEHO TepIry cripoOy IITICHOTO OISy ICTOPUYHOT
dbonetukn ykpaincbkoi MoBu [1:170]. CucremMHUN MiaXig A0 MOBHHUX SBHII Y
JiaxpoHii peanizoBaHo B 3anponoHoBaHik II. I'. JKureupkum koHmemnii 3B’s3Ky
BOKaJi3My 1 KOHCOHaHTH3MY B icTopii ykpaiHcekoi moBH [4:91; 3:49]. Came B
3a3Ha4eHil mpali ACKpaBo BIAOMBCS NMpuTaMaHHUN JKUTEIbKOMY MOTJIS] Ha MOBY SIK
Ha JUHAMIYHY CUCTEMY.

VYyenuit npuaiauB 0araTo yBarv aHajizy MO3UIIHHUX 1 KOMOIHATOPHUX 3MIH
TOJIOCHHX 1 IPUTOJIOCHUX B icTOpii YkpaiHchkoi MoBH. [Ipote Kuterpkuii po3risgae
HE JIUIIE 3B 30K OKPEMHUX TOJIOCHHX 1 MPUTOJIOCHUX Y MOBJIEHHEBOMY MOTOIl. Bin
JOCIIJIKY€E 3B’S30K CaMUX IIJCUCTEM BOKaJI3My 1 KOHCOHaHTU3MY. [lpu 1pomy
KOXXHE (POHETHUHE SBUILC OPTaHIYHO BKIIIOUEHE B 3arajbHy KOHIICIIIII0, BUIIUBAE 3
HeEl.

3 Hamoro norsay, JKuTenbKoMy HaleXHUTh 3aciayra MOCTAaHOBKH MPOOIeMu
3B’SI3KY BOKaII3My 1 KOHCOHAaHTH3MYy B 1CTOpIi YKpaiHChKOI MOBHM 1 TUM CaMHUM B
icTopii cnoB’siHchkuX MoB y3arami [4: 91; 3:49]. Sk Bim3naumB B. K. Xyparibos,
peamizaris HeoOXITHOCTI MOJOJaTH MEXI MK BOKAJII3MOM 1 KOHCOHAHTH3MOM €
3HAYHUM JIOCSTHEHHSM CJIaBICTUKM 1 BIEpII€ TMpeACTaBiIeHa B  CTYIIsSIX
O. O. [llaxmartosa ta P. O. flko6cona [7: 485]. 3ailicHeHnii HaMu aHaI3 3a3HAYCHOI
nparli JKHTebKOTO B KOHTEKCTI TOTOYaCHOTO MOBO3HABCTBA IMOKA3YeE, IO MPIOPHUTET
y TIOCTAaHOBI NpoOJeMH 3B’S3Ky BOKaJli3My 1 KOHCOHAaHTU3MY B ICTOpIi
CJIOB’STHCBKUX MOB HAJIC)KHTh CaMe YKPaiHCHKOMY JIHTBICTOBi. «OYepK 3BYKOBOU
HCTOPUU MAJIOPYCCKOTO HApEUHs» € 3HAYHUM BHECKOM HE TiJIbKU B YKPaiHICTHKY, a U
y CIIaBICTHKY: PO3B’SI3aHHS TPOOJEMH 3B’S3KYy BOKali3My 1 KOHCOHAaHTH3MY Ha
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Matepiani Oyb-sSKOi CJIOB’THCHKOI MOBH Ma€ BEJIMKE 3araJIbHOCIaBICTUYHE 3HAUYCHHS
[4:92].

[IpoTe meit dakT IT0Bro 3aauIiaBcs HEMOMIYEHUM SIK Y CTYISIX 3 1ICTOPUYHOT
(hOHETHKH, TakK 1 B JTIHTBOICTOpiorpadiuHUX JOCTIKCHHSX.

Bimznaunmo, mo Kutenpkuil mumie npo OAHOOIYHUN 3B’A30K BOKANII3MY 1
KOHCOHAHTHU3MY: B 1CTOPIi YKpaiHCHhKOI MOBH 3MIHHU B MiJICHCTEMI TOJOCHUX (3aHEma]
pEeNyKOBAaHUX) BUKJIMKAIA 3MIHM B MIJCUCTEMI MPUTOJOCHUX. Te3y mpo 3BOPOTHHIA
BIUIMB KOHCOHAHTH3MYy Ha BOKali3M B ICTOpIi CJOB’SHCHKMX MOB YIEpIIe
npeacrasiene B mnpamsgx [llaxmaroBa, sgxuii po3riisigaB 3B’SI30K  BOKaJi3My 1
KOHCOHAHTHU3MY SIK B3a€MOIito [TaMm xe: 157—-165].

Jdyxe BaxiauBuUM Yy KoHuemnuii JKUTeUbKOro € BCTAHOBJIEHHS CTIHKUX
TEHJEHUIA J10 PIBHOBArM TrOJIOCHUX 1 MPUTOJOCHUX B 1CTOPIi YKpPaiHCHKOI MOBHU
[13: 89]. 3 morasay BYEHOrO, MK BOKaJIi3MOM 1 KOHCOHAHTHU3MOM iCHYIOTH
KOMIICHCAIIMHI  BIJIHOLIEHHS:  «OCJIa0JIEHHS»  BOKali3My, 3a JKuUTelbKuM,
CIPUYHHSIETHCS IO «IIACUIICHHSI» KOHCOHAHTU3MY, a IIJCHICHHS» BOKAII3MY — 0
«ocnabneHHs» KoHcoHaHTU3My. lllonpaBna, BueHUIl TpakTye Lie TBEPIKEHHS JIEIIO0
MEXaHICTUYHO 1 3a PI3HUMU O3HAKaMHM JJI TOJIOCHUX 1 MPUTOJIOCHUX: «OCTIabICHHS»
BOKAJII3MYy TIOJIATa€ B CKOPOYEHHI KUIBKOCTI TOJOCHHMX 3BYKIB (3aHemaj
PEAYKOBAHUX), a «IIJICUJICHHS» KOHCOHAHTU3MY — Y B)KMBaHHI B MEBHUX IMO3UIIIAX
CWIbHUX (TIyXHX) MPUTOJOCHUX 3BYKIB, Y TOJIOBKEHHI TIOM SKIIEHUX MPUTOJIOCHUX
y CIIOJTYYCHHSIX «IPUTOJI0CHUH + j» [6: 210-217].

Boanouac cama mymka mpo Te, 10 B Cy4acHUX CJIOB’SIHCBKHX MOBax Ta B iX
icTopii «OiTHUI» BOKAII3M TMOENHYETHCS 3 «OaraTiM» KOHCOHAHTHM3MOM 1 HaBIIaKH,
BUSIBUJIACS JIy>)KE€ MPOJYKTUBHOIO B MOBO3HaBCTBI XX c¢T. BoHa cTajia OCHOBOIO
MOJIUTY CJIOB’SIHCBKMX MOB Ha JIBa THMH — BOKAJIIYHUMA 1 KOHCOHAHTHUMU, K1 OYJI0
IHTEPIPETOBAHO K Y CHHXPOHIYHOMY, TaK 1 B JiaxpoHigyHomy acriekTi [9: 106-121;
5:40-53; 8: 225-228; 10: 139, 206-207; 2; 11: 34-39].

Y  miareictumi XX cT. OyJ0 BHAUIGHO HU3KY OCOOJMBOCTEH, IO
XapaKTEepPU3yIOTh BOKaJIYHI Ta KOHCOHAHTHI MOBH, 1 BOJAHOYAC YCTAHOBJIEHO, IO
«YUCTHX» BOKATIYHUX 1 «UYHCTUX» KOHCOHAHTHUX MOB HE ICHye. Tak, BOKaIiuH1
roBopu (3 PpI3HUM CTyIE€HEM BOKaJIbHOCTI) Oyno 3adikcoBaHO B  YCIX
CX1THOCJIOB SSHChKUX MoBax [2]. IMmminuTHO mOMIOHI iAei MpejcTaBiIeHO BXKE B
JKuteupkoro: BiH BiA3HA4aB BOKaJI30BaHI MPHUTOJOCHI B TOBOpax yCiX
CX1IHOCJIOB’SITHCBKUX MOB 1 OUJIbIIIY TOIIKUPEHICTh 1IMX 3BYKIB B YKPAiHCHKUX TOBOpax
HOPIBHSHO 3 OUTOPYCHKUMU Ta pociiickkumu [6: 211].

3aMIIaeThCsl aKTyalbHOIO W Te3a JKUTeubKOro mpo Te€, M0 TUIIOJIOTIYHI
BIIMIHHOCTI M)XK CJIOB’SIHCBKMMHM MOBAaMHU MOJIATAIOTh HE TUIBKU y BOKaNIi3Mi, a M y
KOHCOHaHTU3MI. Ha AyMKy Bu€HOro, y BOKami3Mi «IHAUBIAyadi3M CIOB’SIHCHKUX

Hapiv pi3Kilie BNaJac B 04i; aje aHaIi3 MaJIOPYChKOT0 KOHCOHAHTU3MY TTOKaXXe HaM,
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0 ¥ TyT MaHylOTh TTTMOOKO THUIOBI 3BYKOBI PHCH, XO4Ya 3HAYHOIO MIPOIO BOHHU
3yMOBIICHI IIEPETBOPEHHSIMH B rajly3i FOJOCHUX 3BYKIB» [TaM xe: 145].

Jlictana BeIMKOTO TMOIIMPEHHA Ta TMOJAIBIIOIO TMOMNIUOJICHHS W i1es
Kuteupkoro mpo MpoBiAHY POJb BOKAII3My B MPOIECi MEPETBOPEHHS IM1JICUCTEM
BOKaJi3My 1 KOHCOHAaHTHU3MY YKPaiHCHKOI Ta 1HIIMX CJIOB’STHCHKUX MOB: came 3MiHU B
HiJCUCTEMI TOJOCHUX (3aHemnaja PeayKOBaHMX) BHUKJIMKAIOTh HACTYIHI 3MIHU SIK Y
MIJCUCTEMI TOJIOCHUX, TaK 1 B MIJACHUCTEMI MPHUTOJIOCHUX. 3 TOTIsALy JKUTEIBKOTO,
JUTSL TIPACX1THOCIIOB THCHKOT €TIOXHU XapaKTePHE «IPOIIBITAHHS ITyXUX (PEAyKOBaHUX
— B.T.) ronocaux» [tam xe: 67]. et yac 1 OyB mepioJloM BIIHOCHOI piBHOBaru
BOKAJII3MY 1 KOHCOHAHTU3MY Y (DOHETUYHUX CUCTEMax CJIOB’SHCHKUX MOB. [IpsimMo Ha
ne JKureubkuil He BKa3zye, IPOTE 3a3HAUCHE TBEP/KEHHS MPEJICTABICHE B YUYEHOIO
IMIUTILIUTHO: BOHO OpraHiuHe s cuctemu iae Kutenpkoro. IIpo 1e cBiauuTh,
30KpeMa, 1 Te, K 300pa)kye BUEHUU €BOIIOLII0 (POHETUYHOI CUCTEMHU YKPAiHCHKOI
MOBH TICJS 3aHEMaay pPEIyKOBaHMX TOJIOCHUX: «Pyx 3BYyKiB y MallOpyChbKOMY
Hapiuyl, K 1 B YCIX CJIOB’SIHCBKMX HapIY4siX, [OYaBCs, Ha HAIly JIYMKY, 3 yTpaTu
TJIyXHMX 3BYKIB ® | b...» [Tam xe: 50].

Yuumnuse 3ayBakeHHs: O. O. [TorebHi («I11o >k poOuau 3ByKH J10 TOTO Yacy,
SKIIO BOHM He pyxamucs» [14:44]), 3 Hamoro mnorisay, noOyaoBaHe Ha
Henopo3yMiHHi. [loTeOHsI crnpaBeIMBO BKa3ye Ha T€, L0 3BYKH 3MIHIOIOTHCA
3aBXKIU, OJHAK, OCKUIbKM JKutenpbkoMy OyB BJIACTUBHUM ICTOPUYHHMM MIIXIT [0
MOBHMX sIBUIll, 1Ie Oyno oueBuaHuM 1 qis Kutenpkoro. Iladoc HaBemeHoro
BUCJIOBJIIOBAHHS B 1HIIOMY: 3aHENaay pPEAyKOBaHMX 1 (POHETUYHUM 3MIHAM,
BUKJIMKAHUM 1M MPOIIECOM, TE€pPEayBaB Mepioj] BITHOCHOI PIBHOBArd BOKAJI3MY 1
KOHCOHAHTHU3MY Y (POHETHUHHUX CUCTEMaX CJIOB’STHChKUX MOB [3: 94].

HeoOximHo migKpecnuTH, M0 CY4YaCHUKH ¥ ogHoayMmil JKHUTEbKOTro
[Tore6us Ta M. O. KonocoB He 3aBkau OyiIH JOCTAaTHbO OO’ €KTHBHUMH B OIlIHIII
psay TBepKeHb yueHoro. 3okpema, [loTeOHs 30cepeArB yBary Maii>ke BUKJIIOYHO Ha
Henodikax mnpaui JKureubkoro [13:96]. Ha npuramanne JXKuTeubkomy cuCTEMHE
TIYMau€HHs SBHII 1CTOPIi YKpaiHCbKOI MOBH BKa3zyBaB KoiiocoB, mpoTe pe3ynbTaTH,
3100yTi XKurerbkuMm, Kosocos o1iHIOBaB siK TiIbKK HeratusHi [12: 261].

Ha wnamry ayMKy, CyBOpICTh HHX OIIIHOK MOXKHA TOSCHUTH THM, IIIO
ICTOPUYHUI 3B’ 30K BOKaII3My 1 KOHCOHAHTU3MY B KOHIIeNIii JKUTEbKOTO BUCTYTIa€
3HAYHOIO MIPOIO0 B 3aHAJTO 3arajbHOMY Ta CXeMaTHYHOMY BHTJsiiil. Tak, 3aHeman
penykoBaHUX (MPUYMHA) BUKIWKAE TIOBHOTOJIOCCA (HACHIIOK), ajieé MeXaHi3M
MPOIIECY 3aJMIIEHO HE3 sSCOBAaHUM. 3BEPHEHHS B IIbOIO BHUMAAKY [0 TEHJICHIIIT
BIIHOBJICHHSI BOKaJIi3MYy, OCJIa0JICHOTO 3aHEMaIOM PEyKOBAHUX, €, HA HAIIly TYMKY, 1
CHJIILHOIO, 1 CIaOKOI0 CTOPOHOIO TinmoTe3u JKHUTEembKOro: HaMaraHHs BYCHOI'O
BU3HAUUTH pYIIMHI cuiM B camiii ¢OHETHYHIN cuctemi Mayio, O€3yMOBHO,

HOBAaTOPCHKUI XapakTep, MPOTe Peaii30BaHO TaKWM MiIXid 3aHaATO abCTPaKTHO Ta
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cxematuaHo [3: 94]. Lle # nmpusBeno no Toro, mo [lore6us [14: 44-45] ta Komocos
[12: 261] BigkuHyau BcTaHOBIEHHH JKHUTCIBKUM MPUYMHOBO-HACIIIKOBUH 3B’SI30K
MIDXK 3aHETMA/IOM PEeIYKOBAHUX 1 TOBHOTOJIOCCSIM.

Orxe, JXuTeupkuii pEKOHCTPYIOBAaB CHUCTEMH AapXETUIIB 1 CHUCTEMU
(GOHETUYHHX 3aKOHIB 3 MOAIOHMM MeXaHI3MOM (00’ €THAHUX CHIIHLHOI MPUYHHOIO).
3aBAgKd 1bOMY 1CTOpist (DOHETUYHOI CHCTEMH YKpAiHChKOI MOBH B TpPaKTyBaHHI
XKuTernpkoro BUCTYIAE K JAHIIOT MPUYMHOBO OB’ A3aHUX (POHETUYHUX MPOIIECIB Ha
piBHI miAcucTeM (BOKali3M 1 KOHCOHAHTH3M) 1 O3HAaK 3BYyKiB/oHeM (cuia i
CnaOKICTh, TAYXICTh 1 J3BIHKICTh, TBEPIICTh 1 M’SKICTh MpuroysiocHux). lle #
3YMOBWJIO T€, IO KOHIICMINSA 3B’S3KYy BOKaJi3My 1 KOHCOHAHTHU3MYy B i1CTOpIi
yKpaiHcbkoi MoBH JKuTenpkoro 30eperiia akTyaibHICTh Y TOPIBHSIIBHO-ICTOPUYHOMY
1 TUIIOJIOTTYHOMY MOBO3HaBCTBI XX cT. — noyatky XXI cT.
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BITOMOCTI ITPO ABTOPA
Boaoanmup I'iymenko — q0kTop GUI0JOTIYHUX HaAyK, npodecop, 3aBiayBay
kadeapu repmMaHcbkoi Ta cioB’stHCbkoi (utosorii JIBH3 «Jlonbackkuit nep:kaBHUIMA
neJaroriyHui yHIBEpCUTET

LOGOS. «CJIYIT'A HAPOAY» (BEPBAJIBHI MO/]YCH AKTYA/IBHOI' O
KIHEMATOI'PA®Y)
Apocaas 'OJIOBOPOABKO (m.baxmyT, Ykpaina)

B ycix ce3onax «Cnyru Hapoay» CHOKETHOIO HAlpyrow NpONHSATI HE JHUIIEe
YUCJICHHI MI3aHCIGHH Ta TMOJii, IO JAWHAMIYHO 3MIHIOIOTH OJHA OJIHY, aje W
niajoriyHi mapTtii nepcoHaxiB. [ns perutik/ @gpa3/ BHCIOBIIOBaHb B YCIX TPbOX
cepiajax-c€30HaX HE Ma€ 3HAUeHHsA, KOMY BOHM HaJeXaTh: TOJOBHOMY,
IPYrOpIHOMY UM €MI30JUYHOMY TE€pcOHakeBl. BoOHM 3a3BMYail  peTenbHO
BiAMpaiboBaHi ¥ BiauutihoBaHi, ssIKUM OU HE OYB CHOKETHUM YU KOMITO3UIIIMHUIMA
CTaTyC Jii0BOT 0COOM.

Hianoru B cepiani «Cmyra Hapoxy» (mepmuii ce30H), gpinbmi «Ciayra Hapomy
2», cepianax «Ciyra Hapoay. Bin mo0oBi 1o imniumeHnTty» (apyruit ce3on) 1 «Cmyra
Hapoay. Bubip» (TpeTiii Ce30H) JIaKOHIYHI, CHOpPECcOBaHI W MIATPUMYIOTh TOU
TEMIIOPUTM, Y SKOMY PyXalOThCs MOl Ta CIOKeTHKAa. BOHM €KCTIpEeCUBHO HACHYEHI,
CEMaHTUYHO BIIy4Hi, BepOaibHO (QoHIuHI. B HHUX 3BywyaTh JekcuuHi GopMH,
1HTOHAII11, CMUCJIOB1 Harojaocu, (ppa3oBi KOHCTPYKIIli, MOBOM MMOYEPIHYTI 3 OypeMHO-
OypxmmBoro TuXoro oxkeaHy CIIOBECHOTO SKUTTA. Jliamoriydi maptii JOTemnHi,
CMaKOBHTI, «3 MEPIEM» 1 «3 TTOIYHUIKOI0», HEMOBOM MPUITPABJICHI TUMU 3alallHUMU
crerisiMu, 0e3 KX He 00XOIUTHCS MPUTOTYBAHHS CTPABU 3 IHTPEMIEHTIB TPAHUYHO
KUBOTO, HEJUCTUILOBAHOTO CIIJIKYBaHHS.
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Jlianorn XxapakTepoJsoriuHi~XapakTeporpadidHi~xapakTepoaaiHi i1 HaHOCATb
CYyTT€BI Ma3KH, MOBHTH O, Ha TOPTpPETHE 300pa)K€HHS TNEPCOHaXKa, IO
BUMaJIbOBYEThCS OYKBaJbHO Ha o4ax. I[Homi 1e OyBamOTh Ti cami MasKH,
KOJIOpUCTUYHI dapOu, SKUX KOHUE HE BHCTAYa€ i OCTaTOYHOI CMUCIIOBOI
«KapTUHKW» A10oBO1T ocobu. [lichs pemtiku, TBOX-TPhOX BUCIOBIIOBAHb MEPCOHAK 13
IICUXOJIOTiYHOTrO cTaHy terra incognita a6o hic sunt dracones (y 3HaueHHI —
HEe3HaOMi TEepHUTOpii) MOKE MUTTEBO MEPEUTH B po3psa terra cognita, a HacTymHi
NepUIeTii Ta KoJi3ii MoraubIoBaTUMYTh T1 PUCH-O0pPHUCH, 1110, HAPEIIT1, MPOSIBUIIACS
MICJIA HOTO Y4acTi Y MapKePHUX JIIAJIOTTYHUX CUTYaIlisX.

Hiamoru B TenekiHoicTopii oOpa3Hi, acoriatuBHl i MeTadopuyHi. B pertikax
JIHOBUX 0C10 3BYYUTH BIOpallisi 3HaU€Hb 1 BIIUYBAETHCS MOAYJISAIIs cMUCTiB. CllOBO
rpa€ MiATEKCTOM/ HaITEKCTOM/ IHTEPTEKCTOM, HEMOB M’SIYMK Y MAPTIi 3 HACTUIBHOIO
TEHICY, KOJIM CTPIMKO IEpeNiTae 3 OJHI€l MOJOBUHM Ha iHITY. ClI0BO-00pa3 BUOyxae
pPI3HMMH CBOIMM €MOLIWHUMHM Ta CEMAaHTUYHUMH TIpaHsIMU, HEHade OpYHbKM Ha
TUIKax JepeBa, 3aJUTOr0 HAMOPUCTOK BECHSHOK CHaroro. Pemiiku Ta mianoru
CTalOTh CaMOIIIHHUMHU 1 3 OydiBIl TEJIEKIHOCard MOBOHM II€pECENIOThCS B
noBCsKAeHHE JKUTTA. ®pasu, 1Mo JIyHAIOTH 13 BYCT NEPCOHAXIB, YacTo €
IHTepMEAIMHUMU 1 KPOC-KYJIBTYpHUMH: B  ysBl  OXHUBAaIOTh  11IOMH~
MaKCUMH~ano(perMu~KpuiaaTi BUCIOBIIOBAHHS, [0 BKOPIHEHI B HAIly XYJIO0XHIO
MEHTaJIbHICTh, B HAIIly 1ICTOPUKO-KYJIBTYPHY CBIIOMICTH 1 BUKOHYIOTb, IO CYyTi, POJIb
MaTpHIlb, BUKIUKAIOYN y BHYTPIIIHHOMY 30pOBOMY YSBIICHHI 3BEPHEHHS 10 1HIINX
(G1IpMIB/ TEKCTIB/ KYJIBTYPHO-€CTETUYHUX NEpiofiB. A 1i YU TO BHAOOYTI, YA TO
CIIPOBOKOBAaH1 YSIBJICHHS BCTAHOBIIIOIOTH iII¢ OUIBIN BiTYyTHHM, OUIBII, MOBUTH O,
OaraTokaHaJbHUM KOHTAaKT 3 1HTOHAIIMHO-CTHJIICTHYHO-CICHIYHOK (haKTypoOro
«Cayru Hapogy».

Matpuuni  00pa3u~CLIEHU~CUTYAIlli, BHUKJIMKAHI B VYSIBICHHI XYJI0XXHIMHU
peamisimu  TenekiHogoMmeHy Onekcis KupromieHka, CTalTh HEBIJ €MHOIO 1
HE3aMIHHOK YaCTUHOI0 BCHOIO HApaTHBY IMPO KOMEIIMHO-ApaMaTHYHy 1CTOPIIO
OJIHOTO Tpe3ueHTa. 3a MIaoTiuHuMU peanisiMu «CIIyrd Hapoay» BIIKPUBAETHCA
3HAYHO MIMPIIUH 1 00’ €EMHIMINN MPOCTIP, Y AKOMY KiHemMaTorpadiuyHe MeperniTacThes
3 JITEpaTypHUM, JIiTepaTypHE NMEPETYKYETHCS 13 CYTO ICTOPUYHUM, YUCTO 1CTOPUYHE
MEePETUHAETHCS 3 KYJIBTYPOJOTIYHUM. 3POIIEHHS CJI0BA 1 300pakeHHsI, BEpOATBHOTO 1
BI3yaJIbHOTO, TOJI€EBOTO 1 MEMOMIMHOTO Ja€ MiJACTaBU TpakTyBaTH «CIyry Hapomy»
K TAHKYJbTypHE SIBHINE, 3YMOBJICHE TPaAUIIIMH KiHO, JITEpPaTypHu, MY3HUKH,
MUCTEIITBA.

Jianoriydi cuTyarlii B cynepcepiajii Tak caMO MO3HAa4Y€Hl JTMHAMIYHICTIO, SIK 1
cama CIOKeTHa 1HTpura. bibi Toro, AMHaMIKa peruIik KpeBHO BXKUBJICHA B IMHAMI3M
ctoxety. Tyt B Onekcist Kupromenka sk pexxucepa W criBaBTOpa CLEHapii0 € CBOT

IpUIOMHU, 110 MPOHU3YIOTH yCi TpU ce30HU «CIyru HApOaY».
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OauH 13 Takux MPUIOMIB MOKHAa YMOBHO pENPE3EHTYBAaTH SIK BepOalbHE
eKCTe3i. Y TakuX BUMAJKaX HETPUBAJHMK JIialioT, CIOBECHE 3ITKHEHHS, IOJEMidHA
KOMYHIKaTUBHA CHUTYallisl 3aBEPIIYETHCS PEIbEPHOI0 CPOPMYIHOBAHOK PEILTIKOIO
a60 e(heKTHO CKOHJICHCOBAaHHUM CIIOBOM, SIKi HEMOBOM MalOTh BHUTJISIT )KUPHOTO 3HAKY
okIMKy. Taki akIeHT-perJIika, CIIOBO-CIajaxX HE JIMILIE 3amam’ STOBYIOThCS, aje M
HAJIOBTO 3aJMINAIOTECS Y CBIAOMOCTI Ta TPOPOCTAIOTh Y HiM, 3pITHIOIYHCH 3
IHTOHAIITHO-TIOIEBOI0 KOJIOPUCTUKOIO CIICHH. Y IHOTO MPUHAOMY, SK MIHIMYM,
MOJBIHE CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIIHHE HABAHTAKCHHS: TIABECTH MIACYMOK YCIH
MI3aHCIICHI ¥ TIICMXOJOTIYHO HAaJIAIlITOBAaTH Ha 3’SBY HACTYIHOI CIIEHW/ KOJIi31i/

CUTYyaIrii.
Hpyruii TOMITHUI TpUiioM, IO JIa€ 3MOTY JIMHAMI3yBaTH 3B SI3KU Y TUIOIIMHI
«CIIOBO — [isl», MOXKHA TpEeACTaBUTH SK BepOanbHa MapmpyTtuzamis. Lle

CIIOCTEPITa€EThCS Y BUIIAJKAX, KOJIM BUCIOBJICHA PEIUIiKa, (pa3a CTalOTh MOIITOBXOM
JUTsL pO3TOPTaHHS YE€pProBOi CIOKETHOI TPACH, sIKa MOKE IPOJSATaTH Kpi3b LTy CEpIo
ab0 HaBiTh HU3KY cepiid. Y Takuil cmoci0 CJIOBO IMEpecTae BUKOHYBAaTHU (DYHKIIIT
BUKJIIOYHO BEpOalbHOrO psiAy, Hexai 1 epEeKTHO BIANPALbOBAHOIO, a IOYHMHAE
NOBOJUTHCS SIK ApaiiBep peanpHoi Aii. CI0BO Ha o4yax MOYMHAE MaTepiani3yBaTUCs B
CIOKETHI MEepUIeTii, K1 3aXOIUTII0Th~IUBYIOTh~IIOIJIMHAIOTH YBary. Sk 11e cTaeThcs
micas Ti€i 3ycTpiul mnpe3usieHTa ['ooboponbka-3eeHCbKuMU 3 (DIHAHCOBUMH
MarHatamu — roJOoBHUMH akifioHepamu CHUcTeMHU, MiJ1 4ac K01 BiH CIAJIUB 32 COOOI0
yCl MOCTH ¥ 3p0O3yMiB CKJIQJIHICTh YCI€i cUTyalli ajasa cede, il JepKaBu ¥ KOJIU B
Horo 30011IiM ysABI BUPHHAE CLEHAa 3ycTpidul 3 KHsA3eM CBATOCIABOM, WIO
CaMOBIJIJTaHO TPOMOBIIsIE: «SI € KeM yroaHO Ha CroBop MOHAY, YTOOBI Xa3ap
nobuts!..» Llg perika, «modyTa» y BHYTPIIIHbO-YSIBIIOBAHIN CIIEHI, paJAHKaIbHO
po3BepTaEe TyMKU W Hamipu npe3uneHta ['ono0opoapka-3eneHChKoro, 1 BiH BiJIBIIYE
y B’si3HMIN oHOTO 13 «cToBmiB» Cucremu — IOpis IBanoBuya Yyiika, micis 4oro
3apAKAETBCS  JMHAMIYHA CIOKETHA 1cTOpis 3  MicTUikaliero/ moi3gkamu/
npurogamu/ manapamu (cepian «Cnyra Hapoay. Bin mo0oBI 0 IMIIUMEHTY»
(npyruii ce3oH)).

Pertiku # mianoru mepecTaroTh OyTH JIUIIE KUTTSAM €MOIIIi Ta CIIiB, a CTAIOTh
MOJIEPATOPAMHU~PETYIATOPAMU~CTUMYJIATOPaMU CroxkeTHOI 1ii. [le pi3ko migBuIrye
poJIb 1, CKa3aTH O, iEpapX14HUN CTATyC CJIOBa y XyJIOXHIN pakTypl «Ciayru Hapogy».
HepB puTMiKM ¥ JuHaMIKH CJIOBa, JIaJIOTiB MOYMHAE OCHTEIKWUTH HE MEHIIE, HIX
MIPUCKOPEHA MyJIbCcallisl PI3HOMAaHITHUX CIOKETHHUX Tpac cymnepcepiay.

B ycix ce3onax «Ciyru Hapoy» 3HaAXOASThCA Yac 1 Miclie/ YMOBH 1 CUTYallii/
MiACTaBu 1 MOTHBAIi JJI9 MOHOMOBJCHHS, JUII MOHOJOIIB. YCl BOHHM HaJIeKaTh
OJTHOMY NEPCOHAXXEB1 — M’ ATEKHOMY BUMTENEBI i MPE3UACHTOBI, KU 3aBXKIU-1]e-
no-kinus. Jlorika TyT HEBIANOpHa, apryMEHTIB MPOTH HEMAae, 1 HaBps[ UM BOHHU
MOXYTh OyTH.
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Jlinep, OYUIBHMK — MPUYOMY HE JIMIIE JEpKaBH — Ma€ OyTH CIIIKEpOM,
MIPOMOBIIEM, Ma€ MPOMOBIISITH Tak, 1100, Tak OM MOBHUTHU, JOCTYKATHCS JO PI3HHUX
1HIIMX, a jinme — 10 BciX. Bacwip IlerpoBuu ['osoGopoabko, SK 1€ MOKa3aHO B
peanisix «Ciyrd Hapolly», BIIUYBa€ CIOBO 1 MOTr0 1HTOHAIIITHO-CMHCIIOBI PECYPCH,
HOro MOXIJIMBOCTI BIUIMBY Ha CBIOMICHE CaMOIMOYYTTS JIIOAMHH, BiI4yBae
ayJINTOPIiI0, sIKOI0 O BOHA HE Oyia — y4YHIBCHKOIO, KYPHATICTCHKOI, MIKCOBOIO YU
aynuTopiero 1ol Harii. MonosoriB y cynepcepian Onekcist Kuprorenka Bucravae,
BOHM, MOBUTH O, YpIBHOB@)XYIOTh AaKTHMBHI [IaJOTiuHl MapTii Ta 30CEPEKYIOTh
30pOBO-MHUCJICHHEBY YBary Ha KOHKPETHUX CIIEHAX 1 cyOcrokeTax. I3 yciei maptutypu
MOHOJIOTIB € CEHC BHOKPEMUTU TpH. YPEHITi, TpU — 1€ CIOKOHBIYHO CaKpajibHe
uncIo, i y EOMY YHMCHi, 6e3MnepedHo, 3ByUnTh cakpai rojocy. Horo romocy.

[Tepmmmii  monosmor  Bacwns  IletpoBuua  ['oimoGoponbka-3eaeHChKOro
BIJIOYBAETHCS 3a YaCIB HOr0 «IIKUIBHOTO MEpioay». Po3mounmHaeThCs BIH CIOBAMH
«Jlocrano 3to... Hagoeno yxxe MHe 3TO Bce ....» (cepian «Ciyra Hapoay» (mepIinii
Ce30H)). Y CIOKETHOMY CEHCI LIe MOHOJOr, O€3yMOBHO, BIAIrpa€e KIOUOBY pPOJIb:
camMe WiCisl HbOrO OYHTIBHHUN CTONMYHHUI NEeAaror MOTpaIvisie y CBOIO MEpIILy
MPE3UJECHTCHKY 1CTOPII0. Y KOHIENTYyaJIbHOMY CEHCl BIH TOTY€E Ti pedopMariiifti ii,
o sAKkuX BaacTbest Bacuip IleTpoBry, KOIM po3mouyHe CBIM 3aTSOHKHUM OaTi 13
Cucremoro. Y NepCcOHaA)KHOMY CEHCl BIH 3aJa€, 00pa3HO KaKy4dd, T€ BIKIHTOBE W
riiafiaTopcbke 3BydaHHs oOpasy Bacwist IletpoBuua, 6e3 skoro He OOIATHCS B
MOEIMHKY 13 MPOTUBHUKOM, 110 3HAYHO CHJIBHIIINIA 32 Tebe.

VY ceHcl komi3li e TakoX AyXe BAAIWNA MPUIioM, 1 cripaBa TYT 30BCIM HE Y
HIUTBHOMY MEeHOpaTHBl, «BOMBUMX» THBEKTHBAX 1 HaBITh HE B TYCTOMY OOCIICHI, SIKUN
TIIYIIUTHCS TaK, 00 yce OJTHO MPOOUBATHUCS, a TMIEPEaYCIM Y TOMY, 1100 MpuBadUTH
ITIMOMHHO KMBUM aKTyajioM, SIKUM BHOYyXa€ KOXKHE CJIOBO, KOXKHA €MOIlisl, KOXKEH
nopyx Bacuns IlerpoBuya. VsaButu 0€3 I1OTO MOHOJOTY BeCh KOMEIINHHO-
TpareAiiHuil mepedir moAid y Tpbox ce3oHax «CIyrd HapoIy» HEMOXJIUBO: IiJl
3arpo3010 OMUHSETHCS JIOTIKA CIOKETHUX €KcIleciB 1 neptypOauiii. He Oyne 3HauHOTO
nepeOUIbIIEHH MOBUTH, LIO B MEPIIOMY MOHOJI031 BunTens icropii ['onobopoapka-
3€JIEHCHKOTO BraJlye€ThCsl MPooOpa3 TOro MaKpOKOH(IIKTY, IO PO3TOPTATUMETHCS B
ctoxeThil «Ciayru HapoIy».

Ime oguua Monozor Bacuns IlerpoBuua I'omo6opoapka-3eIeHCHKOTO CTAEThCS
miJ 9ac MmHpokoi npec-koHpepenini (cepian «Cnyra Hapomy» (TEepiIdii CE30H)).
3BYy4UTh MOHOJIOT Y 30BCIM IHIIMWM cUTyalli: Ha crtoni nepen Bacunem [lerpoBuuem
tabnnuka — «IIpesunent Ykpainum ['omoGopoapko B.IL», 1 BiH cHUIKyeTbCS 3
Mpe/CTaBHUKAMH TeJIeKaHaiB, MEIIMHUKIB 1, BOUEBHIb, TPOMaJIChKOCTi. Ha BinMiny
BiJl HaWIEpIIOr0 MOHOJOTY, IO CYHYB, HEHade Marma 3 JKepyia pO3MEUYEHOro
ByJIKaHy, LbOro paszy Bacump IlerpoBuu crnouyaTky TpuMaBcs CTPUMAaHO 1, SIK

KJIACMYHUN JIepKaBHUU Nig4, MoMmipkoBaHo. Moro MoOHOJOrIYHMI HapaTHB
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po3mnoyaBcsi 31 chiB-po3aymiB «Her, s cumTaro, 4TO YKpauHIBI HE POXKAAIOTCA
XOXJaMH. S cunTaro, 4TO Mbl BCE C BAMH POXKAAEMCSl YKPAUHIIAMHU. ..» 1 3aBEPILUBCS
PUTOPUYHUM 3anuTaHHIM «ECThb ele Bompockl, goporue Mou ykpauHIbI?». [Ipore
peduiekciiiHa TOHAJIBHICTH MOCTYIOBO BUTICHSETHCS €MOIIIHHOIO €KCIIAHCHBHICTIO,
sIKa OBOJIO/IIBAE MPE3UACHTOM [ 011060p0abKOM-3€ICeHCHKUM.

3p03yMiTH BECh MIATEKCT 1 HAATEKCT MOHOJIOTY MPO YKPATHIIIB, SIKI TOCTYIIOBO
MEPETBOPIOIOTHCS HA «XOXJIIB», MOKJIMBO JIUIIE B KOHTEKCTI CyOCIOKETy Mpo Hamip 1
cnpobu mpesunenta ['onoOopoabka-3eIeHCHKOr0 SKICHO BIAPEMOHTYBAaTH JIOPOTH.
CueHa 13 MOHOJIOTOM ITiJT Yac Ipec-KOH(pEPeHI[ii CEMaHTUYHO 3aBEPIIY€e CYOCIOKET 13
peMoHTOM fopir. ¥ cBoiif mpomoBi Bacune IletpoBuy, mo cyTi, MoB’A3y€ CYTHICTb
MpoLeCiB, IO BIAOYBAIOTHCA 13 CBIJOMICTIO YKPaiHCBKOI JIIOJWHU, 3 THUMHU
HEMMCAaHNMH KOPYMIIOBAaHMMH HOpMaMH, 3a SIKUMHU >KMBE MEPECIYHMN YKpaiHelp, a
TaKOX 13 THM, SK I[l, MOBUTH O, HEHOPMaJIbHI HOPMHU IO3HAYAIOThCS Ha PI3HUX
BUSIBAX YKPAiHCBKOTO KUTTA-OYTTs, B TOMY YHMCIl i Ha ctaHi gopir. Llei cBimomo
nyOJiYHUN — Ha BIAMIHY BiJ MEPIIOr0 — MOHOJOI «3aB’sI3aHMI» Ha MONEpPEeAHIX
CIOKETHHX peajisix 3a ydacTi npe3uaeHTa ['010060popka-3e1eHChKOTO.

[lin bac 1bOro MOHOJOTrY Kamepa MOCTIMHO 3MIHIOE 1 TEPEMHUKAE PaKypCH,
MIpKyBaHHSI MOJIOAOIO NPE3MUJIEHTAa BHUXOJAATH 3a MEXI ayJauTopli, 10 Ha Ipec-
KOH(epeHLli ciyxae WOro «BXHUBY». BIH yke BUCTynae K JepKaBHUM M1, SIKAN
MUCIUTh JIEp)KaBHUMHU KaTEropisiMM 1 CHUIKYETbCS 3 ILIUPOKUM KOJIOM CBOIX
rpomMajsH. | 3a MaciiTaboM OXOTUIEHHS JIFOACHKOT ayIUTOPii, 1 32 pIBHEM NOPYILIEHUX
npoOjieM MOHOJOT 1€ 3BYYUTh €MIYHO, 10 TaKOX BIApI3HAE WMOro Bij
«JIMHaMITHOT'0» MOHOJIOTY Y IIKUJTbHOMY KJIaci.

[me omun monosor Bacwnb IlerpoBuu ['0060poabko MpPOMOBIISE B APYTY
CBOIO MPE3UACHTCHhKY KajeHIio. CHOKETHO BIH «pO3TAllOBaHHI» Yy (iHATBHUX
cieHax cepiany «Ciyra Hapoay. Bubip» (TpeTiii ce30H). Y CEHCI CMHCIOBOTO
IHTOHYBAaHHSI OOCTaBJ€HUI BIH JIOBOJII MAaTETUYHO U PO3MOYMHAETHCS CIOBAMU
«CeroHs 1 HAUHY C JTOJTOKIAAHHBIX CJIOB, KOTOPHIE X0Uy MPOU3HECTH C TOPAOCTHIO
M 4YECTHIO: HAKOHEL-TO YKpauHa €AuHa...» MOHOJIOr 3BYy4UTh SIK IPOTPAMOBUU
MECHJUK NJIs Hallli, 3 KO B Tpe3uaeHTa-pegopMicTa CKIIATUCA CBOi, OCOOJHMBO
JIOBIPJIUB1 CTOCYHKH, SIK JIep>KaBHA CTPATETis, IKiil HEMa€ albTEPHATUBH, SIK PO3IYyMU
MOJIITHKA, SIKAW HE 3pajuB co01 i MPOTOHYE PEBOIOIINHNN TPOPUB CBOEMY HApPO/II.

Ile mMoHOMOr-Mipa)x, MOHOJOT-OYiKyBaHHS, MOHOJIOT-TIEPCIIEKTHBA, Y SIKOMY
IHTOHAILITHO TOENHYIOTHCS JIpUYHE M JpamMaTHyYHEe, eKCIpeCUBHE U peduiekciiiHe,
aBTojoriune W Metadgopuune. Ckazatu O BHUCOKUM IITHJIEM, IE€H, 3aKITIOUHUM
MOHOJIOT CTAaHOBUTH COOOI0 PO3MOBY 3 HaIli€lo B iM’s1 camoi Hailii. EMoriitHe Hauasno
B HHOMY MOBOH 3JIUBAETHCS 13 CEMAaHTUYHOIO BUBEPIIEHICTIO. MOHOJIOT pO3CTaBIIsAE
OCTaHHI INTPUXW ¥ aKIEeHTH, AOTHYHI A0 oO0pa3y mnpesuaeHta [ omodopoabka-

3eneHchkoro. MoHoJor nepectae OyTH MOHOJIOTOM 1 3ByYUTh MO-CUM(OHIYHOMY.
64



[Taprist cmoBa, MoHO-7orocy i mpocto 10gos’y B cymepcepiani Onexcis
Kupromenka crioBHa BiAnpalroBaia CBOi CI0KETOIaiiHi i KOHIIENTyaIbHi poJIi.
BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
SApocaa I'osodopoabko — nokTop (inogoriyHuX Hayk, mpodecop kadenpu
yKpaiHchKoi (inonorii ['opniBcbkoro iHCTUTYTY iHO3eMHUX MOB JIBH3 «/lonOackkuii
JepKaBHUH MearoriyHui yHIBEPCUTET»

KEHC METOJ/] B YMOBAX HABYAHHA IHO3EMHOI MOBH
ITPO®ECIHHOI O CITPAMYBAHHA OH-TAHH
JIrogmuna F'OJITYBHUYA (M. XapkiB, Ykpaina)

ChorofHi CBIT 31TKHYBCS 3 O€3MpeleIEeHTHOO MpobiieMoro — nanjemieto. Hosa
XBOpoOa 3HAYHO BIUIMHYJA Ha BCl CEpH KUTTEAISUIBHOCTI CyCHUIbCTBa. TpuBani
KapaHTUHHI 3aXO0JIM 3MIHUJIM CMOCIO JKUTTS KOXKHOTO 1 3MYCHJIM HAc MpalloBaTu Ta
CHUIKYBaTUCS BIIJaneHo. ['oBopsiun mpo cdepy OCBITH Ta POJb YHIBEPCHTETIB Y
MaHJEMIYHI YacH, 3a3HAYMMO,I0 OCKIJIbKM YHIBEPCUTETH 3aBXIU Oyld IEHTpaMu
IIpOrpecy Ta PO3BUTKY, BOHU W B TEMEPINIHIX YMOBAaX pOOJISITH BCE MOKIIMBE, 11100
OpraHi3yBaTy BUKIIQJJaHHSA Ta HABYAHHS 33/ TPOJOBKEHHS JKUTTA B CYCILUIbCTBI,
3aCHOBaHOMY Ha 3HaHHsX [2]. ToMy M BBa)KaeMo, IO JOCBIJ YHIBEPCUTETIB MOXKE
OyTH KOPUCHUM.

VHIBEPCHTETH BCHOTO CBIiTY MPOJOBXKYIOTh aKTUBHO TPAILIOBATH. IX ponb He
3MiHMIacs. IX BUKIaaui MIBMAKO Tepeiiy Ha HOBi opmu BUKnagaHHa. ChOroHi
BUKJIaJIayl BUKOPUCTOBYIOTh OH-JIAWH HaBYAaHHS, OOMparouyd HAMOUIbII MPUIATHI Ta
edexTuBHI Horo ¢opmu. OMHUM 13 TaKMX METOJIIB MOKHa BBaxkatu Keiic meron
(Case Study), sxuit 1aBHO 3apEeKOMEHIYBaIU ceOe SIK OJMH 3 HaHC(PEKTHUBHIIINX Ta
HaWIMOMMPEHIINX JIJI1 HaBYaHHS 1HO36MHO1 MOBH, OCKIJIbKH, 3 OJTHOTO OOKY, BIH Ma€
KOMYHIKaTHBHE CIPSIMYBaHHS, CIPHUSIIOYN HAaBYAaHHIO MOHOJIOTIYHOTO Ta JMJIOTTYHOTO
MOBJICHHSI, a 3 IHIIOTO, CIIYTY€ 3aCBOEHHIO TPAMAaTHYHUX CTPYKTYP Ta JICKCUYHUX
OJIMHUIlh, TPHU IBOMY CYTTEBO MiJBUIYIOUU IM13HABAIBHY AKTHUBHICTH CTYJCHTIB
3aBJIIKM CTBOpPEHIH MpoOseMHINA cuTyalii (Case), M0 BUKIHUKAE OO €EKTHUBHY
HEOOXIIHICTh PO3B’A3yBaTH 1110 cUTyariro [1: 17].

B yMoBax AuCTaHIIIHHOTO HABYAJIHLHOTO MPOLECY U HABYAHHS 1HO3EMHOT
MOBU TPOQECIHHOTO CHPSIMyBaHHS OH-JIAlH 3aCTOCYBaHHS 3a3HAYEHOTO METOMY
BUSIBUJIOCS HABITh OIIBIN 3pYyYHHUM, aJDKE BHKJIQJad MOXKE HE JIUIIC O3BYYHUTH
HaBaJIbHY CUTYyaIlito (Case), a i BUBECTH ii Ha €KpaH, 10 MOJICTIIUTD i1 COPUNHHATTS
CTyJICHTaMHd HEMOBHMX 3aKJajiB BUIIOI OCBITU. [Ipy womMy BiAMITUMO, IO TiJ 4Yac
OH-JIAaliH 3aHATTSA OYJb-SKHI PI3HOBH]I HaBYAIBHUX CHUTYyaliil (mpoOnemHi; Ti, 110
nOTpeOyIOTh JOTMOBHEHHS; Ti, M0 BUMAararTh 3aCTOCOBYBATH YySBY) € 3pYyYHUM Ta

e(EeKTUBHUM.
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HaBenemo mpukianm KeiciB 1ig HaBYaHHS MailOyTHIX IOPHUCTIB.

1) IlpoGaeMHa HaBYaIbHA CUTYAIlis, sIKa MOTpeOye aHaII3y HAIBHOI TPOOJIeMH,
MOIIYKY MOJIMBHUX NUISXIB 11 BUPIIICHHS Ta MPEACTaBICHHS IIUX MUISXIB.

Case: Nick is a young investigator. He has got the task to investigate the theft
of the car, but does not know where to start.

Task: Give advice to Nick.

2) HapuampHa cuTyamis, MmO NOTPeOye MOMOBHEHHS a00 3aBEpIICHHS
HABEJICHOT CUTYAITii.

Case: Bob is our neighbor. We got used to see him smiling and light-hearted.
But lately he has changed significantly. Bob never leaves his house without a
bodyguard. He looks worried. I suppose...

Task: complete the situation.

3) HaBuanpHa cutyariis, sika BUMarae 3acTOCyBaTH YsBY, OTKe, B 3HAUHIH Mipi
Ta yac, oci0, 110 Opayii B Hiil y4acTh, MIEBHI JI€Tal, TOIIO.

Imagine: You are a notary. A young couple came to your office. You need to
help them.

Guide words: power of attorney, buying car, documents, to draft, to
authenticate, to certify, to register.

[3 HaBeIeHUX MPUKIIAIB 3PO3YMIJIO, IO KEHC METOJ MOKHA 3aCTOCOBYBATH SIK
JUTsl HABYAHHSI MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHIO (MEPIIUI Ta IPYTruid NPUKIAIN), TaK 1 I
HAaBYaHHS JIAJIOTIYHOMY CHUIKYBaHHIO (TpeTid MNpUKIaA) B YMOBaxX OH-JailH
HaBYaHHSA 1HO3eMHOi MoBH. [Ipu 1IbOMY OCTaHHINA TNPUKIIAJ] 3aCTOCYBaHHS KEHC
METOAY € AyXe OJIM3bKUM JI0 POJIBOBUX IFOP Ha 3aHATTSIX 3 iHO3eMHOI MOBH [3].

Otxe, He3BaXawuu Ha (OPMHU BUKIIAJAHHS Ta YMOBU TPOBEICHHS 3aHSTH,
Keic MeTon Moke OyTH €(PEeKTUBHUM IHCTPYMEHTOM HaBUYaHHS 1HO3€MHOI MOBHU
npodeciitHOro cnpsMyBaHHS.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Jlrogmuiia IosmyOHuYa — JOKTOp MeAaroriyHux Hayk, npodecop, npodecop
kadenpu iHo3eMHUX MOB Ne3 HalioHaJIbHOTO IOPUIUYHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
Spocmasa Mynporo.

CHHKPETHU3M TEMITOPAJIBHOI TA IIPOCTOPOBOI META®OP
AHTJITHCBKOI MOBH
KOuais TOPJEEBA (M. baxmyT, YKkpaina)

3rigHo 13 mnpukiagamu, axki HaBenw JIk. Jlakopd 1 M. JIKOHCOH, icHYye
NoJIBiifHa MpPOCTOpoBa MeTadopuKa TEMIOPAIbHOI BIOPSAKOBAHOCTI moxiil. B
aHTJIIACHKIA MOBI CHIBICHYIOTH PI3HOMAaHITHI TEMIIOPATIbHO-IIPOCTOPOBI MeTadopH,
Kl BHU3HAYAIOTh MPOCTOPOBY 3aJEKHICTh TEMIOPAJBbHUX moAl: «MailOyTHe
morepeay, a MUHyJIe — 1mo3any», «MailbyTHe mo3any, a MUHYIIE — Mepe HaMuy», a
Takl Metadopu, sk «Hac — pyxomuil 00’exkt» Ta «Hac HEpyXOMUI, a MU PyXaeEMOCS
Kpi3b HbOTO» [5: 147] (mepekinan Haimr). BoHu moka3yroTh TBOMIPHICTh Y CTaBJIEHHI
70 PYXy 4Yacy, 110 BU3HAYAETHCS 3AJICKHICTIO PyXy JIIOJWHU YM CaMOI0 4acy, L0
MICTUTB y COO1 TPOTUPIYYSL.

[Ipore Ha Hamry AyMKy, 1€ TMOJIOKEHHS MOTpeOye YTOYHEHHS, ajpKe Il JBa
npolecH BiAOYBalOThCS MapajiesibHO Ta IUIAHOMIPHO: PYXa€eThCsA 4Yac Ta PYXa€ThCA
JroAnHA. 3amepedyBaTy pyX 4yacy OyJe HETOPEYHHM 3 MOTJISAAY Ha HOro MIMHHICTS:
3MiHY OJJHUX YaCOBHUX MPOMIXKIB IHIIUMH, 3MIHY MIEBHUX €TaIlIB KUTTS 1HIIUMHU, 110
€ 3aliBUM JI0Ka30M IapaJie/IbHOT IJTMHHOCTI Yacy Ta pyXy JIOAUHA y HhoMy [2: 38].

3 morsiay 00’€KTHBHOI peaibHOCTI, TPOCTIP — OJIHA 3 OCHOBHHMX KaTeropii
OyTTs, (opma icHyBaHHS Marepii, IO BIIOMBA€E MPOTSHKHICTH 1 PO3TAlTyBaHHS
MPEIMETIB Y CBITOBOMY KOHTHHYYMI 1 1X TIOJIO)KEHHS BITHOCHO OJIMH OJIHOTO. B TOM
K€ Yac IpocTip — 0e311i4 00’ €KTiB, MK SIKUMU BCTaHOBJICHI BIJHOCHHHM, MOJIOHI 32
CBOEIO CTPYKTYPOIO 10 3BUYANHUX MPOCTOPOBUX BIAHOCUH TUIY OTOYEHHS, BIJCTaHI
1 T.0. Y JaHOMy BH3HAQUYE€HHI HAOYHO JIEMOHCTPYETHCA BAXJIMBICTh KaTeropii
BIIHOCUH (aHen. relation) nisi 00’ €KTUBHO 1CHYIOYOTO TIPOCTOPY, a OTXKE, 1 IS oro
MOBHOTO OTHCY.

3aranoMm, KOTHITHMBHA KapTa — II¢ CyO €KTHMBHA KapTHHA, 10 BUHUKA€E B
pe3yNbTaTi aKTUBHUX ¥ JIIOJIMHUA B HABKOJIMIIIHBOMY CEPEIOBHIII 1 Ma€ TPOCTOPOBI
KOOpAMHATH: BEPX-HHU3, NPaBO-JTiBO, OJM3BKO-IAJEKO, BOHAa BHU3HAYAE MICIIC
po3TallyBaHHs BiJIOKPEMJIEHUX HABKOJUIIHIX 00’€KkTiB. [Ipu iboMy eneMeHTapHOIO 1
YHIBEPCAJIHHOIO MM3HABAIBHOIO MOJEIUIIO ISl JIOJIMHU CIYTye ii BjacHe TUIO, IO
B3aemojiie 3 cepemoBuiemM [2: 115]. Ha3Bu wactuH Tina JIOJUHU MOXKYTh
NEPEXOIUTH B MPOCTOPOBUK JOMEH, a MOTIM 1 B YacOBUH, IO € SICKPaBOIO

UTIOCTpALlI€l0 TaKOT MPOAYKTUBHOT METAPOPH, K «COMATU3M-TIPOCTIP-4acy.
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AHTpooMOppHUN KOJ, 10 BUKOPUCTOBYETHCS NJISI OMHUCY TPOCTOPY, MOXKE
HECTU B cOO1 MEBHUM aKCIOJOTIUHHUM CEHC: «IIPaBO» 1 «BEpPX» MAIOTh MO3UTHBHUM
IIHHICHUH CEHC, a «JIIBO» 1 «HU3» — HeraTuBHUM [3: 83].

OcoOnuBHii 1HTEpec, Ha HaIl TMOIJIAM, MPEACTABISE BUBUYEHHS EBOJIIOIIT
COPUHHATTS 1 BepOastizaiii IpoCcTOpOBHUX BiHOCHH. [IpoCcTOpOBI KOHIIENTH, SIK 1 1HIII
KyJbTYpHI ~ KOHIIETITH, XapaKTEpPU3yIOThCSl  MEBHOIO  HAIIOHAJIBHO-ETHIYHOIO
cnenu(ikol0 Ta € ICTOPUYHO MIHJIMBUMH, OCKUIBKH ICHYIOTh y KOJEKTHBHIN Ta
IHAMBITyaIbHIM CBIJIOMOCTI, fKa €BOJIOIIOHYE B YacOBOMY IUIaHl. PymridHnMun
YUHHUKAMU 111€1 €BOJIIOIIT € 3MiHA HABKOJIMIIHBOTO CBITY 1 JIFOACBKUX BIJHOCHH Y
HBOMY, a TaKOX PO3IIUPEHHS JIIOJICHKOTO JOCBIAY Ta MOTIHOJEHHS 3HAHb MPO CBIT
[3: 107].

[Tpuitmennuk  around TmoXoaWTh BiJ JaBHbOdpPaHIy3pkoro roond i
nmatuHChKOTO rotundus. Y cBOK0 Yepry JaTWHCHKUN TPUHMEHHUK YTBOPHBCS BiJ
IMEHHMKA Iota, sikuil Mae 3HaueHHs «kosieco». Llei dakT Mae BaxIMBe 3HAUYCHHS IS
PO3YMIHHS ICTOPUYHOI IPUPOJIU MPOCTOPOBOI KOHIIETTYas13a1li 00’ €KTIB 1 BITHOCHH,
Tak sk cepen 6e3niyl popM 00’€KTIB HABKOJIMIIHBOTO CBITY JIIOJMHA BUOUpAE came
T1, SIK1 711 HET MaloTh 0COOJMBE, YacTo (YHKIIOHATIbHE 3HAYEHHS, 1 MOTIM OIUCYE
MIPOCTOPOBE BIAHOLIEHHS, CIUPAIOYUCH HAa CPOPMOBAHUI KOHIIETIT.

[IpocTip Mae mnepumiopsiiHe 3HAYCHHSI y MPOIECl MI3HAHHS HABKOJHUIIHBOTO
CBITY JIIOJIMHOIO, a TaKOXX B OBOJOJAIHHI MOBOIO 1 ii Bukopuctanui [1: 74].
[TpocTopoBi oOpa3u € HAUMPOCTIIIMMH KOHCTPYKTAMH, 1110 JO3BOJISIIOTH €KOHOMUTH
pPO3yMOBiI 3yCWJUII B TPOIECi Ti3HAHHS 3a paxyHOK YCYHEHHS CEMaHTHYHOI
HAJMIPHOCTI, XapaKTEPHOI JIsl BepOaTbHOTO KOY.

Tak, cemMaHTU4YHE MMOJIe KOHIENTY Placeé OTOTOKHIOETHCS 13 MOJIEM KOHIICTITY
space, IO € pe3yJbTaTOM IOJICeMIYHOI acUMUIAIT OJIM3bKOCTIOPITHEHUX CJIIB MIiX
c00010. SIKIIO PO3MIISHYTH 3HAYCHHS, sIKe Ma€e KOHIENT place, To MU OTpUMAEMO TaKy
KapTUHY:

Place 1 denotes an area or position: 7 don't like crowded places. Let’s find a
quiet place where we can talk. Keep your credit cards in a safe place. Will has
broken his jaw in three places.

Place 2 is a particular town, country, building, shop, a house or a flat for living
in etc.: They live in a small place called Clovelly. With a bit of work this place could
look lovely. This is the only place that sells this type of bikes. The trip includes a visit
to New York and other places of interest. Let’s have the party at my place [4: 146].

Tox, kouuenTt place mae 3HAYCHHS TEPUTOPIATLHOTO YTBOPEHHS ab0 K
IUIONIMHU, Ha SKid MEIMIKaloTh a00 3HAXOAATHCSA B IICH MOMEHT JIOAU. Y I[bOMY
3HA4YeHHs KoOHIlenT place He Mmo3Havae KOHKPETHOTO MICIIC3HAXOKCHHS, a JIUIIIE
BKa3y€ Ha MEBHY TEPUTOPIO.
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Place 3 denotes the position you achieve in a race or competition: After a good
performance at Wimbledon, she jumped six places in the world rankings. Sevilla
finished in fifth place in the Champions League. Rafferty completed his round in 69,
to take third place at the halfway stage [4: 145].

Takum yrHOM, 3 HABEICHUX MIPHUKJIAIIB CTAE OUYEBUJTHO, 1110 B aHTTIHCHKIM MOBI
KoHIlenTH place Ta space MarTh OTOTOKHEHY KOHOTAIIIO, IO SCKPaBO 300paxae
CTaBJICHHS HOCIIB I1i€] MOBHU J0 IOHATTS «IIPOCTIp».
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

KOnis TI'opaeeBa — Bukiagad kKapeapu repMaHChbKOi (UIONOTrii, KEpPIBHUK
HAaBYAJIbHO-METOAUYHOrO BIAAUTY [OpiiBCBKOTO IHCTUTYTY 1HO3EMHHUX MOB
Jlep>kaBHOTO BUIIIOTO HABYAJILHOTO 3aKiany «JoHOackkuii nep:kaBHUM TieAaroriayHui
YHIBEPCUTETY.

JIHTBOKYJIbTYPOJIOI'TYHHH ACIIEKT BHBYEHHA MOBHHUX ABHII[
Ogaena I'OPJIOBA (M. BaxmyTt, Ykpaina)

OpHuM 3 akTyalbHUX 1 MEPCHEKTUBHUX HAMPAMKIB CYYaCHOI JIHTBICTUKH €
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTisl, B LIEHTPl yBaru sIKOi «BiYHa» MpoOjemMa B3a€MOBIIHOIICHHS
MOBH, KyJIbTYpH, JIIOJUHU. JIITHTBOKYJIBTYPOJIOTisl € HOBUM CaMOCTIMHUM HampsMKOM
JIHTBICTUKH, SKUH JOCHIJKY€E OCOOJMBOCTI KyJIbTypH, BiIoOpakeHi B MOBI. MoBa
CIIy’)KUThb 3aCO00M IMI3HAHHSA KYJIBTYPH 1 HalllOHAJIbHOI MEHTAJIBHOCTI. Y 3B’S3KY 3
UM CTIEU(IYHOI0 OCOOIMBICTIO MPOSIBY JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHUX 3HAHBb € PO3TJIS
JIIOJIMHU 3 TOYKH 30PY ii MOBHOI A1STBHOCTI.

Po3BUTOK 1IbOTO HaIpsiMy OOYMOBJICHUN OakKaHHSIM OCMUCJIEHHS (peHOMEeHa
KyJIbTypHu sK crnernudiunoi (Gopmu iCHyBaHHS JIIOJUHU B CYCHUIBCTBI 1 cBiTi. [lpu
IOMY OCOOJIMBO BapTO MIAKPECIUTH HAYKOBUW XapaKTep OCMUCIECHHS THUX (DaKTiB,

K1 10 cux mip HocwiH (pinocodebkuii xapakrep. HaykoBuit minxia HaOUIbII 4iTKO
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NpOsIBUB ceOe B PO3YMiHHI KyJIbTYpH SIK CEMIOTUYHOI CUCTEMH, SIKa, 3 OJJHOTO OOKY,
KOHIICHTPY€ B C001 IEBHUI 00CAT KOPUCHOI JIJIsl CYCIUJIbCTBA 1H(OpMAaIlii, a 3 1HIIIOTO
00Ky, IOCTAaE K IHCTPYMEHT J00yBaHHS 1€l iHdopMallii 1 3aJ0BOJICHHS B HIlf CaMOTo
cycnuibeTBa. CTPYKTYpOro, sika O0OCIyrOBy€ KYyJIbTYpY, € MOBa, TOOTO, 3a CIOBaMHU
I'.B. lpaya, «BOHa yTBOpIOE IEeBHY cucTeMy 3HakiB» [2: 93]. 3HakoMm € Oynb-ske
MaTepiaJbHE BUPAKEHHS CJIOBA, MOBJICHHS, K€ MAa€ 3HAYCHHS 1 MOXE CIIY)KHTU
3ac000M mepezayl 3MiCTy.

Binomo, 1110 MoBa 1 KyJIbTypa € OCHOBHUMH O3HAKaMH, 3a IKMMH BU3HAYA€THCS
NPUHAIEKHICTh JIIOJIMHA O TOTO YW I1HIIOTO eTHocy. ETHocoMm € rpyma mone,
MOB’s3aHa  €HICTIO TPOCTOPY, MOBH, KYJIbTYpH 1 COIlaJbHO-ICTOPUYHUM
MOXOKEHHSIM. Y OyJIb-KOTO HAapOoJy Bijl CaMOro MOYaTKy 3aKjiajieHi pi3Hi criocoOu
mi3HaHHA cBiTy. Lle MoB’sA3aHO0 3 TyXOBHOIO KYJIbTYpPOIO, CKJIaJ0M MHUCJICHHS TIEBHOTO
CyCHUILCTBA, MOBOIO. 3BIJICM BHIUIMBA€, 10 KOXKHA JIIOJMHA, TaK YW 1HAKIIE,
BIJIHOCUTh Cce€0€ /10 TEBHOr0 ETHIYHOTO YyTBOpeHHsA. KynbTypa KOXKHOTO €THOCY
CKJIQJIa€ThCs 31 CKIAHOTO KOMIUIEKCY 3HaHb. 3BUYAi, pUTyau, TPAJIUIIil, MUCTELTBO,
pemecina, couianbHi BIIHOCMHHU YTBOPIOIOTH KyJIbTypy. MoBa, B CBOI0O 4Yepry, €
CrI0cOOOM MPOHUKHEHHS B Cy4acHY MEHTAJIbHICTh Hallli, a TAKOX B CBITOIJISA[ JIFOAEH
JTaBHO MUHYJIUX POKiIB. JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTiI OpPIEHTYETbCA Ha HOBY CHUCTEMY
KyJIbTYPHUX IIHHOCT€H, BUCYHYTHX HOBHM MHUCJICHHSAM, CYYaCHUM >KHTTSAM
CYCIUJIbCTBA, HA MOBHY, 00 ’€KTUBHY IHTEpHpeTalito (akTiB 1 aBull 1 1HGOpPMAILIiIO
npo pi3Hl cpepu KyIbTYpHOTO KUTTA KpaiHu. Llg oO0’exTMBHA 1 wLUIICHA
IHTeprpeTaliss KyJbTypd HApOAYy BHUMArae BiJ JIHTBOKYJIbTYpPOJOTii CHCTEMHOIO
YSIBJICHHS KYJIBTYPH HApOJy B HOTO MOBI, B iX JiaIeKTUYHINA B3a€MOJIIi 1 pO3BUTKY, a
TaKOXX PpO3pOOKM  TOHATIMHOrO  psigy, copusie (QOpMyBaHHIO  Cy4acHOTO
KYJIbTYPOJIOT1YHOTO MHUCJICHHSI.

3BIICM BUIUIMBAIOTHL 1 3aBJAaHHSA JaHOI JUCIHMIUIIHU: BUBYEHHS Ta OIIUC
B3aEMUH MOBHM 1 KYyJbTYpH, MOBH 1 €THOCY, MOBH 1 HapOAHOTO MEHTAaJITETY.
«JIIHrBOKYJIBTYPOJIOT1sl IPEJICTABIISIE JIHIBOKYJIBTYPY SIK JIIH3Y, Yepe3 AKY JTOCTITHUK
MOJKe MMO0AYNTH MaTepiabHy 1 AYXOBHY CaMOOYTHICTh eTHOCY» [1: 68].

3a TBEPHKEHHAM B.M. Tenii, MEPIIOPSATHUMHA 3aBJAHHSAMU
JIHTBOKYJBTYPOJIOTIl €: «BUSBJICHHS 3JaTHOCTI HOCIIB MOBH 10 KYJIbTYPHO-MOBHOI
IHTPOCTIEKIli; BUBUEHHS KOTHITUBHO-MOBHUX MEXaHI3MIB 3iiiiCHEHHS pedepeHirii
MOBHHX 3HAaKiB /10 KOHIIETITIB KYJIbTYPH; JOCIIHPKEHHS 1 OMUC CIIOCOOIB MEHTAIBHO-
MOBHOI peduiekcii HaJ i€l pedepeHItiero; BUSBACHHS B TUCKYPCUBHUX MPAKTUKAX
pPI3HOrO THUIY I1HAMBIAYaJbHOI a00 KOJEKTUBHOI 1IeHTU(IKaIli 3 YCTaHOBKAMHU
KyaeTypu» [3: 35].

[Ipenmerom JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTIi € HalioHalbHI (opmMu OyTTS CyCHINIbCTBA,
II0 BIATBOPIOIOTHCS B CUCTEMI MOBHOI KOMYHIKallii 1 3aCHOBaH1 Ha MOTO KyJIbTYPHHX

IIHHOCTAX (BCE, IO CTAaHOBUTH «MOBHY KapTHHY CBITY»), a OCHOBHHUM OO0’ €KTOM
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JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi — B3a€MO3B’SI30K 1 B3aEMO/IIS KYJIBTYPH 1 MOBH B TIPOIIECi HOTO
(GYHKIIIOHYBaHHS, a TaKO BHBYEHHS I1HTepIpeTalii Ii€i B3aemMojall B €IUHIN
CUCTEMHIH I{1JIICHOCTI.

MarepiaioM i BUBYEHHS KYJIbTYpPHUX (PEHOMEHIB € MOBa B il JKHUBOMY
(GYyHKI[IOHYBaHHI B JUCKypcax pI3HUX THUIIB: B PO3MOBHIM MOBi, B XYHOXHIN
JiTepaTypl, B MOMITUYHUX puTopukax. DikcyBaHHs iHPopMallii Ta BHECEHHS ii B
KOJICKTHUBHY MaM’ATbh BiIOYBA€ThCS 3aBIIIKH TEKCTaM, TOMY IO KYJIbTYpHE OCBOEHHS
CBITY JIIOAMHOIO B1/I0YBA€THCS Yepe3 BUBUEHHS HOTO MOBH.

OckibKHM B OUTBIIOCT] BUIIAJIKIB JIIOJIMHA MA€ CIpaBy HE 3 CAMUM CBITOM, a 3
HOro pemnpe3eHTalis MU, 3 KOTHITUBHUMH KapTHHAMHU 1 MOJIETSIMU, TO CBIT TOCTa€e
KpI3b MPU3MY KYJIBTYpPH 1 MOBH Hapony, sSkuil 6aunth 1ed cBiT. Koxkna monuna
HAJIEXHUTh JI0 MEBHOI HALIOHAJIBHOI KYJIbTYPH, BKIIOYAIOYM HAI[IOHAJIBbHI Tpaauli,
MOBY, 1CTOpIt0, (pistocodiro, miteparypy. Kopucryrounces Tepminom B. UepBoHux, Mu
TOBOPMMO B JIaHOMY BHUIIAJKy PO HAI[lOHAJIBHO-KYJIbTYpHUH npocTip. KyneTypHa 1
MOBHa €JIHICTb €THOCY B JIIHTBICTHI[l MO3HAYAETHCA TEPMIHOM «JIIHIBOKYJIBTYPHOI
cnitbHOTWY. [limKpecaooun KyJbTypHY 1 MOBHY €JHICTh MPEJICTABHHUKIB TOTO YU
THIIIOTO HAPOAY, JIIHTBICTH KaXyTh «HOCISI MOBU-KYJIBTYPHY.

Moga € crnocoO0oM NMPOHUKHEHHS HE TUIBKK B Cy4aCHY MEHTaJIbHICTh Hallii, a i
B CBITOIJISA JIIOJICW JaBHO MHMHYJIUX poOKiB. OTXKe, BIH € CHUCTEMOIO CTBOPEHHS,
30epiraHHsl 1 BHKOpPUCTAaHHs 1H(oOpMalii B CHUCTEMI 3HAKIB, BHUKOPUCTOBYBaHUX
CyCHUILCTBOM, B SKMX 3amm@poBaHa coliaibHa 1HGOpMaIlisa, TOOTO BKJIAJEHI
JTIOABMU

MoBa 1 KyJIbTypa 3HaXOJIThCA B CTOCYHKaX ABOOIYHOI B3a€MO3AJIC)KHOCTI 1
B3a€EMOBIUIMBY: MOBa HE MOXE ICHYBaTH 1032 KyJIbTYpPOIO, KyJIbTypa HE MOXKE
icHyBaTu 6e3 MOBU. MoOBa pO3IIIAIA€ETHCS K MPOAYKT KYJIbTYypU, YACTHHA KYJIbTypHU
(Mu ycmagkoByeMoO ii BiJ MpEAKiB), YMOBa KyJbTypHu (depe3 ii MOCepelHUIITBO MU
3aCBOIOEMO KYJIbTYPY). MoBa — ckjiafioBa YaCTUHA KYJBTYPH 1 11 3HApSAAAS, JIUCHICTD
HAIIOTO JAyXY, JIMK KYJbTYPH; BiH BUCIIOBIIIOE€ B OTOJICHOMY BUTJISI1 CIEIU(DIUHI pUCH
HAIlOHAJILHOT MEHTAJILHOCTI.
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BIZIOMOCTI ITPO ABTOPA
Ouaena I'opaoBa — kanauAaT (PUIOTOTIYHMX HAYK, JMOIEHT Kadeapu CBITOBOI
Jgitepatrypu [ 'OpiiBCBKOTO IHCTUTYTY 1HO3EMHMX MOB Jlep)kaBHOrO BHIIIOTO
HaBYaJILHOTO 3aKiIany «JloHOACHKHi TepKaBHUM MTeJaroriYHIN YHIBEPCUTETY.

HA3BH I'OTEJIIB AK PI3HOBH/I ITPOIIPIAJIbHOI HOMIHAIIIT
Ipuna 'PEYYXIHA (m. Ininpo, Ykpaina)
Ipuna CAXHO (M. Ininpo, Ykpaina)

[IpocTip cydacHUX METPOMOJIIM BIJI3HAYAETHCSA CKJIAAHOK OaraTopiBHEBOIO
CTPYKTYpOIO, siIKa BKJIFOUA€E O€3J114Y PI3HOIUIAHOBUX 00’ €KTIB 1 aKTUBHO PO3BUBAETHCS.
[le BUKIMKae HEOOXIJHICTH MOBHOI «IHBEHTapu3alii» MOAIOHMX TpaHchopMamii
MICBKOTO CEPEOBUIIA, a OTKE MPU3BOJUTH J0 aKTUBI3allli HOMIHATUBHUX MPOIIECIB
y BIAMOBiIHMX MOBax. [loCTiiiHO BMHUKAIOTh HOBI Ha3BH MICHKMX KOMEPIIHHUX
MIPUEMCTB, CIIOPYJ, 3aKIaAiB KyJbTYpH, PECTOPAHIB, TOTENIB TOIIO0. OCOOIMBUM
IHCTPYMEHTOM HOMIHAIIl € IPU IbOMY TPOTpiajibHa JIGKCUKA — CYKYITHICTh BJIACHUX
IMEH, sIKa JI03BOJISIE€ BUIUIUTH 1HAUBIAYyadbHE HA (DOH1 3arajibHOTO.

OcTaHHIM YacoM CIOCTEpITa€ThCs yBara JIHTBICTIB JO KOHTPACTHUBHOTO
BUBYEHHSI Ha3B PI3HUX YPOAHICTUYHHUX 00’ €KTIB JIOJCHKOL ISUIBHOCTI: YpOAHOHIMIB,
€proHiMiB, OMKOHIMIB, pecTopoHiMIB [1: 2]. IlopiBHSIHHS MOAIOHHUX HAa3B Yy PIZHHUX
MOBax Ja€ YSBJICHHS MPO YHIBEpCallbHI, @ TaKOXX MPO HAI[IOHAJIBHO crerudiuHi
3aKOHOMIPHOCTI MOBHOI'O WJIEHYBaHHS JIMCHOCTI Ta CTBOPEHHSI «MOBHOI KapTUHU
CBITY», CBITYUTH MIPO KYJIBTYPY 1 TPAIUIlli KOKHOT MOBHOI CITIJIBHOTH.

@daxiBIll 3 €THOJIHTBICTUKHU, JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIi Ta HEWMIHTY 3BEPTAIOTHCS
30KpeMa JI0 BUBUCHHS Ha3B rotemiB. O0’€KTOM HAIIOrO JOCTIIKCHHS CTald Ha3BH
roreniB (TOTEJIOHIMH) y TPhOX €BPOMENUChKUX cronuisx — Jlonmoni, bepmini ta
KueBi. OcHOBHMMHM (YHKIIIMH TakKMX Ha3B € HOMIHAaTHMBHA, 1H(OpPMaTHBHA Ta
peKIaMHa.

[IpoananizoBanuii 00’e€M HaliMEHyBaHb CBIIYUTH MPO T€, L0 OLIBIIICTh
TOTEJIOHIMIB € 0araToCIiBHUMM Ha3BaMM 31 CKJIQIHOIO CTPYKTyporo. Jlocuth yacto
0araToKOMITIOHEHTH1 OHIMH BKJIIOYAIOTh HA3BY MEpexki rotemB abo OpeHmdy, 10 SKHUX
Hanexatb. Y Bepuini nie, Hanpukian, Melié Berlin, Holiday Inn Express Berlin City
Centre; y Jlongoni — Hilton London Barkside, Conrad London St.James. Mepesxesi
Ha3BU roTeNiB y MicTi KuiB He 00MeXyIOThCS JIUIIE TOMMOHIMIYHUMHU YTOYHEHHSAMH, a
JOJIAI0Th IIe ¥ IIe ¥ mo3Hauky «rotenb» (comens Ambassador Plaza, President
Hotel Kyiv). TIIpote Taki mepexi, sk The Beaumont, The Hari, The Mandeville Hotel
MaiKe HIKOJU He J0JIal0Th CBOET HA3BU /10 HA3BU KOHKPETHOTO TOTEI0. 3ralyBaHHS
mpo Mepexy abo OpeHa € TOCWIAaHHSM Ha BINMOBITHWKA  pIBEHb CEPBICY, B
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IPOTUJIKHOMY BHUIIAJKy MAa€eMO aKLIEHT Ha BJIACHIM KpeaTHBHINM Mpomo3ulii 3 60Ky
BJIACHUKIB TOTEIIO.

[Ilogo MOXO/KEHHsI BIACHUX HA3B IOTEINIB, CIIOCTEPIraEMO peai3alliio TaKuX
YVHIBEpCAIbHUX  CIOCOOIB  CIIOBOTBOPEHHS,  SIK  OHIMI3allisl  amelsTUBIB,
TpPaHCOHIMI3allisl, IITYYHE CTBOPEHHS IMEH 3 HasBHOI JIEKCUKH PiAHOI MOBH [3].

3HayHy KUTBKICTh OHIMICTMYHOI KOHBEpCIil anessTHBIB CIOCTEPIraeMoO Cepen
roreioniMmiB Jlonmona (The Academy, The Pilot, The Pilgrim a6o x cypsami
cioydeHHst 3 anemstuBom Fox and Anchor, The Coach and Hosis). Cepen HasB
roreniB KueBa 3ycTpivaroTbes, Hampukian, Typucm, "Yepeona Kanuna". ns
HIMELIbKOT MOBHU XapaKTepHE JIOMOBHEHHS OHIMI30BAaHUX AalesTUBIB 1Ie W
JT0JIaBaHHSM THIIMX OMOHIMIB, SIKI 3a3BUYall KOHKPETU3YIOTh MICIIE PO3TAlllyBaHHS
roreiro (Air in Berlin, Gay Berlin).

Binpmricte 13 mpoaHaNi30BaHMX Ha3B Y BCIX TPbOX MOBaX YTBOPIOETHCS

IUIIXOM  TpPaHCOHIMI3alii, TOOTO Mepexojy BIACHOI Ha3BU [0 IHIIOI KaTeropii.
Cepejl BUXiJHUX iMEH IIPEeBaIIOIOTh TOMOHIMH. IX BKUBaHHS y CKIaji KOMILIEKCHOT
Ha3BM Mae€ IEpIl 32 BCE NparMaTHYHE 3HAYEHHs. 3raJyBaHHS IPO MICTO, B SIKOMY
pO3TalllOBaHUI TOTENb, JOAABaHHS Ha3BU BYJIUI, IUIONI, ab0 BOAOWMH, MapKYy,
ICTOPUYHOI CIOpyAu NOOIM3y — BCE 1€ MOJIErIIye OpIEHTYBaHHSA Ta IMOIIYK
BIJIOBIJTHOTO TOTE0. 3a CTPYKTYPOIO BiA3HAYAEMO HACTYIHI TPYNH TOIMOHIMIB y
CKJIaJl OTEJOHIMIB: Ha3BU KOHTHMHEHTIB, KpaiH ad0 perioHy; Ha3BU MICTa, pallOHIB
MICTa; Ha3BU BYJIUIb 1 IUIOIL; HA3BH BOJIOMM; Ha3BU MPUMITHUX CHOPYA, ICTOPUUHUX,
apXITEKTYpHUX a0o0 MPUPOJHUX MaM'ITOK MOOJIU3Y TOTENIB.

CeMaHTHUYHI XapaKTEPUCTUKHU TOMIOHWX BTOPUHHUX HallMEHYBaHb B TPbOX
MOBax 3/1e0UIbIIOTO cmiBnagaoTh. OJHAK PI3ZHOCTPYKTYPHICTH MOB, 1CTOPHYHI
TpaJuilii HOMEHKJIATypHMX Ha3B, NPOIECH OYypXJIMBOTO PO3BUTKY HOBHUX (opM
roTeIpHOTO Oi3HECYy 1 TMONIYK OPUTIHAIBHUX KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHHUX  Has3B,
1HTepHalllOHaJI3a1lisl 013HECY 1 3alI03UYEHHSI OHIMIB 3 OJIHIET MOBH JI0 1HIIOI — BCI Il
(GakTopu CKJIAal0Th HEMOBTOPHHUM KOJOPUT MNPONpPIaIbHOI JIGKCUKH Yy CKJIaJIl
TOTEJIOHIMIB.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPIB
I'peuyxina Ipuna - kanguaaT @UIOJOTIYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu
MIXKHAPOJHOTO TYpH3MY, TOTEIBHO-PECTOpaHHOTO Oi3Hecy Ta 1HIIOMOBHOI
MIJArOTOBKKM YHiBepcutety iMeH1 Anbdpena HoGens;
Caxno Ipuna — xanauaar GpuToI0riyHUX HAYK, JOLEHT Kapeapu TepMaHChKOl
¢inomorii JHIMPOBCHKOTO HAIIOHAIBHOTO YHIBepcuTeTy iMeH1 Onecs ['onuapa

KPUTHYHE MUCJIEHHA TA PObOYA MOJEJIb KPUHTHYHOI O
MHCIIEHHA B HABYAHHI AHTJIIHCBKOI MOBH
Boaoaumup I'VUKO (m. BaxmyT, Ykpaina)

[Ilo Take KpuTUyHE MHCIEHHA? SK BOHO TIPEACTABIEHO B KOHTEKCTI
HaByaHHA? YoMy KpUTHMYHE MUCIEHHS 3aTpe0yBaHe B Mpoleci HaBYaHHA? Sk Mu
MO>KEMO CTBOPHUTH PI3HI BUAM AISUIBHOCTI 13 3aCTOCYBAHHSIM €JIEMEHTIB KPUTHYHOTO
MUCJIEHHS, 00 PO3MUPUTH 1 MOTIMOUTH Tpoluec HaBuyaHHs? Ilepm 3a Bce, 100
BIJIMOBICTU Ha Il MHUTAHHS, a TAaKOXX BU3HAYUTH POJIb KPUTHYHOIO MUCIICHHS B
mpolieci HaB4YaHHS, MOKa3aTH, K JIaHa MOJIEJIb MOXKe OyTH BUKOPHCTaHA JJisi OlIbII
rIMOOKOTO PO3YMIHHS 3HAYEHHS OKPEMHUX CJIB 1 MPOMO3UIlIH, OUIbII 00'€eMHHX
dbparmenTiB 1H(oOpMallii, iaed, pi3HUX 3ac0o0iB KOMYHIKalliii, aBTOPU KHHUTHU
BU3HAYMIIA pOO0OYY MOJIETh KOHIIEMIII KPUTHIHOTO MHCIICHHS. Taka MOJENb TaKOXK
MPEACTABIISIE JaHy KOHICTIIIO 1 IIOJO I1HIMMX HABUYOK KPUTHYHOTO MHUCIICHHS:
MOYATKOBUX (HMKYMX) 1 TBOpPUMX (BHMILMX). BaXiMBO BiA3HAUWUTH, IO BUAM
JUSITBHOCT1 KPUTUYHOTO MHUCJICHHSI — 1€ T1 YaCTHHH YPOKY a00 BIIpaB, Ki BUMArarTh
O1MbII TIMOOKOTO PO3YMIHHSA MOBHM a0o0 3aBimaHHsS. PoOoda Momenb KPUTHUYHOIO
MUCJIEHHSI 00yMOBJIeHa TphoMa KIIouoBUMH (akTopamu. EdeKkTuBHICTD BUBUYEHHS
MOBM BHU3HAUAETHCA OaJlaHCOM MIXK T[MOYaTKOBUMU 1 TBOPYUMHU HABUYKAMU
KPUTUYHOTO MHCIICHHS. JKOJNEH 3 BHJIIB HaBHYOK HE € MPIOpUTETHHUM. bamaHc mux
HAaBHYOK - OCh, IO € JOMIHYIOUHM.

HaBWuYky KpUTHYHOTO MHCIICHHS BiJIIrPAlOTh KJIOYOBY pOJb B IPOIECi
rIMOIIoro BUBYECHHS 1 po3yMiHHs MoBHU. [1[o x Take kputuune mucneHHs? Koxen
BIJIMOBICTh HA I1€ MUTAHHS, CIIMPAIOYHCh HA CB1M BJACHUN JTOCBIJI 1 CBITOTJIS/I.

Ocp mume neski npuknaau, HaBeAeHl ITomom lamerom 1 JI>koHOM XBIOCOM:
KOPUCHUH 1HCTPYMEHT MI00 TOJIMIIUTA MOBHI 3HAHHS CTYJIEHTIB; 3/IaTHICTb
o0'eqnyBaTH 1€l ans GopMyBaHHS AYMKHU 1 TPUHHATTS PIlICHHS; 30aTHICTh OauuTH
pedl 3 pi3HUX TOUYOK 30pYy; 3AATHICTh AyMAaTH, MIPKYBaTH 1 aHaJ3yBaTH MpoOiIemy;
CYMHIBaTHUCS, TIOMIPKYBaTH HaJ JCSIKUMH MUTAaHHSAMHU 00 BIJIPI3HUTH MPaBIUBI
dakTH Big HempaBonoAi0Ho1 iHhopMarIii.

Hackinbkn MM MOXEMO CyIWTH, B BHU3HAUEHHSAX TMOHSTTS KPUTUYHOTO

MUCJICHHS HeMae €IUHOT AyMKHU. JlesKi nqediHiii IpyHTYIOThCS HA METaKOTHITIBHOMY
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acrekTi. ([I>xon @neiiBemu. MeTamizHaHHS — CYKYIHICTh 3HaHb JIFOJIMHU IIPO OCHOBHI
0COOJIMBOCTI Mi3HABAJILHOI cepu Ta Crocodu ii KOHTPOJI0, "3HAHHS MPO 3HAHHS,
MUCJIEHHSI TIPO MUCJEHHS, YCBIIOMJIEHHS ycBigomiieHHA"). [oBopsud Tmpo
METaKOTHITIBHUM MiAXiJ, MA€ThCA Ha yBa3l MUCICHHS NPO MHCICHHS I1HIIOTO 3
METOIO OI[IHUTH €(PEKTUBHICTH BUCIOBIIOBAHHSA, 1 YCBIIOMUTH CBOi BIIACHI TOMUJIKH 1
TOYKH 30py. [HIN MAKPECHTIOI0Th pallioHaJbHy CTOPOHY JaHOTO acCHeKTy —
00'eKTUBHUH aHaMi3 1 OLlIHKA MpobeMu abo TeMU 3 METOI0 (POPMYBaHHS TOUKH 30PY
cyMkeHHs. Taka pi3HOMaHITHICTh BHU3HAYCHb JA€ TMPHUBII 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO
KPUTUYHE MUCJICHHS 1€ IOCUTh IIMPOKUM TEPMiH, OLIBII ICHYIOUMH K Cy4aCHHM
MOJHUN TPEHJ, HDK YITKO C(OpPMYJIbOBaHA OCBITHS KOHIIEHIIIS. BuIbIl geTanbHUMA
aHali3 BHU3HAYCHb KPUTHUYHOIO MHCIICHHS pO3KpHUBAa€E TOW (akT, 10 BeIUKa iX
KUIBKICTh AYOJIOEThCS 1 Ma€ CHUIbHI MOMJISAW, Ha Tl SKUX BUIUIIIOTHCS TPU
OCHOBHHX BH/IH, 1110 JAIOTh OUTBII YiTKY KapTUHY — IO K TaKe KPUTUIHE MUCIICHHS.

[lepma cknagoBa 1e pedaeKTUBHE MUCICHHA, IO Mependadae KPUTHUHE
OI[IHIOBAHHS CY/)KCHHs 1 OUTbIll TiMOoKe Horo mochikeHHs. Ak ctBepmxye J>KoH
Jptoi, SIKIIO MPUIYIICHHS MPUMHATO SK ICTUHA JIMIIE €IUHUN pa3, TO B IbOMY
BUIAJIKY MU MAa€EMO CIIPaBy 3 HEKPUTUYHUM MHCJICHHSIM 3 MIHIMYMOM CaMOaHai3y.
OOMipKOBYBaTH 1 aHali3yBaTH — O3HA4Ya€ TMOMIYK JOJATKOBUX JIaHUX 1 HOBOI
iH(popMmarlli, Mo A03BOJIIE a00 MIATBEPIUTH SKECh MNPUIYIIEHHS 4 (akT, adbo
3pOOUTH OYEBUAHUM IiX HEPEIEBAaHTHICTh, a00 aOCYpAHICTh. SKi XK MHUTAaHHS 3a7a€
KpUTUYHUN MucauTens? Big HaitnpocTimmx — «Homy?», « o skuo?», «1lo me?» —
JI0 HECKIHYEHHO1 KUIBKOCTI MUTaHb, OCHOBHOIO METOIO SKUX € JIOCTIAyBaTH O1IbIIT
rIMOOKO 1 3HAXOJWTH HOBI apryMeHTH 1 1H(GOpMAaIliio, 10 MiATBEPIKYIOTh TOI Yd
1HIUH (BaKT.

Jpyrorwo CKi1aJioBOI0 KPUTUYHOTO MHCIICHHS € aHAJIITUYHE MUCJICHHS, SKE
BU3HAYAETHCS SK 3JaTHICTh CIIJyBaTH JOBOJAM Ta JOKa3aM B JIOTIYHOMY 1
paIioHATBHOMY TOPSAAKY. Y BHINWX IIKOJAX MW acleKT pPO3TIAIA€ThCsA, K
3/IaTHICTh MHCIWTH PALIOHATIBHO 1 TBEPE30 MpO Te, MO0 POOUTH 1 B IO BIPUTH.
JronuHa, 110 BOJIOAIE KPUTUYHUM MHUCJIEHHSIM, aKIEHTYE yBary Ha ICTOTHICTh
PI3HOMaHITHHUX JOBO/IIB 1, BIATIOBITHO, OIIHIOE PEJIEBAHTHICTD WX TIPUYKH.

KoHnemnirisi KpUTHYHOTO MUCJICHHS BUMara€ HasBHOCTI TPEThOi CKJIAI0BOI —
paIlioOHAIBHOTO MUCJICHHS, 3aBISKH SIKOMY, TOM, XTO HABYAEThCS 3aJUIIAECTHCS
00'€KTUBHUM, HEYMEPEHKCHUM MUCIHTENIEM, KPUTUYHO OI[IHIOE — IO € PEalbHO 1
CTIPaBeJIUBO.

Kputnune wmmucieHHs mnependadyae Te, 10 BUBYAKOYM MPEIMET, MOTPIOHO
3a/1aTy co01 MUTAHHS: 10 € PaKTH, Ky IpaBAy Ui (PaKTH TIATBEPAKYIOTh.

«Hikonu e nait 3axonutu cebe, — kaxxe beprpanyg Pyccen, — 3axonutu B 1HITY
CTOPOHY THM, y 10 O TH XOTIB BIPUTH, B T€, 1[0 MOTJIO O MaTH COMiabHI BUTOJIH, B

pa3l SKIIO B 1€ MOXIMBO Oyno moBiputu». OAHAaK, B peandbHOCTI HE 3aBXKIU
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MOJKJIMBO 3pOOHTH CYIKEHHS, 3aCHOBaHE Ha (aKkTax, Tak K (PakTH He 3aBKAU TOUHI,
MIITBEp/KeHI abo gocTymHi. B maHomy BuIaaky, BBakaloTh (axiBlli, BapTo
NPUTPUMATH CBOi BUCHOBKH, HE BUCJIOBIIIOBATH CBOI CYJIPKEHHS 1 HAMaraTucs NpunTu
JI0 BHUCHOBKY — II0 € PO3YMHE DIII€HHS, BUIbHE BiJl YHNEPEIKEHOIO CTABJICHHS,
3a0000HIB 1 MOTMIEPETIKECHb.

VY miaCyMKy, KpUTHYHE MUCIICHHSI PO3TJISIAE€THCA SK MOJEIh MHCIICHHS, SKa
BKIItoYae B cebe pedrekTUBHE MHCIEHHS (TPUCYTHICTh (PakTopa IIIKaBOCTI),
parioHaJIbHE MUCICHHS (aHaMTHYHUNA (akTop), 1 JIOTIYHE MHCICHHS (JIOT14HI
BUCHOBKM). KpuTuuHe MucCIeHHS 1i¢ He Hallp I1HCTPYMEHTIB, SKI MOXKHa
BUKOPUCTOBYBATH, KOJIM 11€ HEOOX1JIHO, /IJIsl IKOTOCh IIEBHOTO BUIIAJIKY.

BMiHHS KpUTUYHO MHUCIUTH ICHYIOTH B MOCTIHHOMY iX BHKOPHCTaHHI, HE SK
YaCTHUHA CUTYaTHBHOI BUTIQJAKOBOT BIIPABH, a SIK YaCTHHA 00 [yMaHOT0, KOMILIEKCHOTO
niaxoay Ao HaBuaHHs. Kputuunuit cnoci6 wmwucinenHs, skuit 1. JIptoi Ha3BaB
«3JIOPOBHUM CKENTHUIIM3MOM», O3HAYAE, 1110 11€ HE pyHHIBHUMN 1 IUHIYHUMN, a 3BaYKCHU,
o0ayMaHui, 1 oorpyHTroBannii miaxin [3: 9] Lle o3Havae He migmaBaTH 11et0 CyMHIBaM
arpecuBHO, a IIyKAaTH PO3yMIHHS II€T 171€1, IIyKaTU MPUINHU 1X MOSBH.

3/1aTHICTh MUCIIUTU PEQIIEKTUBHO, PalliOHATBHO, JJOTIYHO — OCh 1110 y4HI
MOBUHHI CTUMYJIIOBATH 1 PO3BUBATU B CBOEMY PO3YMIHHI KPUTHYHOTO MUCJICHHSI.
BIBJIIOT'PA®ISA
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Bosogumup TI'yuko — Bukinagad kadenpu repmaHcbkoi — (disonorii
['opmiBcekoro iHCTHTYTY 1HO3eMHuXx MOB JIBH3 «JlonOackkuii meprxkaBHUIA
NEeAaroriyHU YHIBEPCUTET.

KOMITIPECHBH TA IX OCOBJIUBOCTI Y CTYAEHTChKOMY
POCIHCBKOMOBHOMY JKAPIOHI
Harana AbAYOK (m. Aninpo, Ykpaina)
AKTyagbHUM 3aIHIIAETHCS JOCTIHKEHHS apCeHATY JIEKCUYHUX CKOPOUYEHb, 110
BXKMBA€ y MOBJICHHI Cy4YacHa CTyJIEHTCbKa MoyioAb. CTyIEeHTCBKUH IUCKYpC,

MOCTal0YM YaCTUHOIO MOJIOAIKHOTO JIMCKYPCY, MOKHA CXapaKTepU3yBaTH HasBHUMU
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B HBOMY JKAPrOHHUMHU €JE€MEHTaMH, 3-TIOMDK SIKUX BUAUIAIOTH IIUIMHA Kjac
KOMIIPECUBIB Ha 3pa30K 3auemka, npenoo, yoxkda, Kypcau Tomo. JIMHAMIYHICTh
CTYJICHTCBKOTO  JUCKYPCY,  BIJIIIOBIIAIOYM  Cy4YacHIM  TEHACHINI  €KOHOMIi
MOBJICHHEBUX 1 TMCBMOBUX 3YyCWUJIb, Mependayae BUKOPUCTAHHS CKOPOYECHUX,
CHHTarMaTHYHO 3pEAyKOBaHUX HaiMeHyBaHb. OCHOBHHUMH CIOCOOAMHU YTBOPEHHS
TaKUX CKOPOUYEHbB € abpeBiallis Ta yHiBepOarris.

CTyAeHTCHKHMIA >KaproH € HU3KOI JICKCHYHUX €JIEMEHTIB, IO BUHUKIHA B
CTYACHTCHKOMY CEpEIOBHUIIl 1 3pO3yMUIMX B TEpIIy Yepry TiIbKH CTYACHTaM.
be3ymMoBHO, 1€ JIeKCMYHE ToJie, K 1 Oyab-sKe 1HIIe, Mae LEeHTp 1 mepudepito, a
TaKOXX HE Ma€ YITKHX MEX, 110 3YMOBIIOE MEPEMIIICHHS >KaprOHI3MIB HE TIUIBKH
BCepeanH1 1oJis (3 LIEHTPY Ha nepudepiro 1 HaBIakM), aje 1 32 HOro Mexi, THM CaMUM
MPUITYCKAIOUYM 1HIINH cTaTyc (IUIbOBUM, COLIAIbHUN TOIO) LIUX KAPTOHI3MIB.

XKapronna nekcuka (Bia ¢pani. Jargon — Hapiyus) — L€ COLIAIIbHO OOMEeXeHa
rpymna CliB, fKa 3HAXOAUTHCS 11032 MEXaMHU JITEpaTypHOI MOBH, IO HAJICKUTH
AKOMYCh XKaproHy. JKapron € CyKymHICTIO OCOOJMBOCTEH PO3MOBHOTO MOBIICHHS
JI0JIeH, 00'€JHAHUX CHIJIBHICTIO IHTEPECIB, 3aHATh, CYCHIJILHOIO CTAHOBHIIA TOIIIO.

XKapron wmoxe BUHUKATHU B OyAb-SKOMY KOJeKTHUBI. HasBHHMII xapron
IIKOJISIPIB, JKAPTOH CTYACHTIB, MOJOJIKHUN 1 apMIACBKUN KaproHH, >KaproHU
MY3UKaHTIB 1 CIOPTCMEHIB, KapTOH TOPrOBIUIB, KapPrOH KPUMIHAIBHUKIB TOLLIO.

[IpyuviHM TOSBM KAproOHHUX CJIIB JOCUTHh Ppi3HI. HalyacTime kaprox
3’MBIIAE€TbCS BHACIIAOK MPArHEHHA [0 cHeu(IYHOI JJI1 OKPEMOIO KOJEKTHUBY
MOBJIEHHEBOI €KCIpecli, 10 BUPaXEHHS OCOOMMBOro (IpOHIYHOTO, 3HEBAXKIIMBOIO,
MPE3UPIIMBOTO) CTaBIEHHS A0 KUTTS. Lle cBoepinmHa KOJEKTHBHA MOBHA Ipa, sKa
3aKIHUYETHCS 3 BHXOJOM JIIOJWHHU 3 BIAMOBIAHOI CHIIRHOTH. B 1HIIMX BHUIagkax
KaproH € 3aco00M MOBHOTO BIOKPEMJICHHS, MOBHO1 KoHcmipaiii. Takuii pi3HOBHI
KApProHy TPHUHHATO HazuBaTH apro (Bim ¢p. Argot — 3aMKHYTHH, HEAISUTBHUN), a
CJIOBa, IO BXOJSTh A0 HOro ckiamy, aprotusmamu. Jlo 1iei kaTeropii BiTHOCUTHCS,
HATPUKIIA], )KaprOH aCOI[iaIbHUX €JIEMEHTIB, 3JI0YMHHOTO CEPETOBUIIIA.

Otxe, cepea AOCHIKYBAaHOTO CTYIACHTCHKOTO JIEKCUKOHY 3HAXOIMMO
iMeHHUKM (wnopa, 3awumka, yoka, cmyoak), HiecnoBa (raiikosams, 0y0ocums),
npucTiBHUKK (kcma), c0Ba KaTeropii crany (ropm), BUTyKku (noic, cne, cnacubuue,
npuUsemuK) TOIIo.

IMEHHMKHN yTBOPIOIOTHCSA 32 JOIIOMOTOO:

a) abpemianii (kK Ha 0a3i JNEKIIBKOX CJIB, Tak 1 Ha 0a3l OJHOrO CJIOBA),
Hanpukian: npen | npenoo (npenooasamens), uen (uenosex), 3ae (3asedyowuil), 3am
(samecmumenv), 6oman, 6om (6omanux), 6om (pobom), nan (hamruuxa), wuza
(wuzogppenus);

0) yHiBepOanii, Hanpukinanx: uanr / namuka (Hanuumele Oenveu), 3auwumra

(sawumnasn nnénxa), 3awumra (3awummnoe cmekno), 3auémra (3a4émuas KHUNCKQ),
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kypcak / kypcau (kKypcoeou npoexm), ouniom (Ouniomusiii npoexm), CMyOdK
(cmyoenueckuti 6unem), yoka (yooeremeopumenvHas OYeHKA), MOKC / MOKCUK
(mokcuunvni uenosex), cmapocnas (cmapociassanckuii A3vik), anmuuka (QHMUYHAS
qumepamypa),

B) IMITyBaHHs yHiBepOaIlii, HapuKiIam: ysaxcyxa (yeagicenue), npuioxcyxa
(npunoorcenue).

KoMmmnpecuBHi >KaproHHi Ji€ciioBa HaW4acTille MOCTAIOTh  HACTIAKOM
yHiBepOalii, Hampukiam: oyugposvieams (nepesooums 6 yu@posol Gopmam),
navxkosams / navkams (cmasumo «1aukuy), 36e30ums (6blms 36€300i) TOIIIO.

Pemra cniB 3rajaHux paHilie 4YacTUH MOBH 3 SBHJIMCS BHACIHIJIOK a0o
yHiBepOalli (cnacubuwe — o2cpomHoe cnacubo, 01a200apoyka — HebOIbUUAS
bnacooaprocmy), abo abpesiallli Ha 0a31l OJIHOTO CJIOBa (noic — nodxcanyiucma, cnc —
cnacubo,; HoOpm — HOPMALHO; KCMA — KCIMAmu).

Sk Bxke OyJio 3a3HAYEHO, CTYJACHTCHKUN JUCKYpPC € cPeporo (PyHKI[IOHYBaHHS
MOBH, SIKa MPOJIYKY€E HEOJOTI3MH, OJEpPXKYBaHI BHACIIAOK PI3HUX BH[IB KOMIIPECII.
[le moB'si3aHO 3 JUHAMIYHICTIO MOBJIEHHSIM CTYJIEHTCHKOTO 3arajiy, a TaKoX
noTpedaMu MOJIOJII BMICTUTHA MaKCUMYM HEOO0X1HOI 1H(opMaIlii B OJUHUITIO Yacy.

BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Harana JIpayok — pgokTop (UIONOTiYHMX Hayk, npodecop kadenpu
3araJlbHOTO Ta CJIOB’STHCBKOTO MOBO3HABCTBA, 3aCTYMHHUK JEKaHa 3 HAayKOBOI Ta
MDKHApPOJIHOT MAISUIBHOCTI (PaKyJbTeTy YKpaiHChKOI W 1HO3€MHOI (1IoJorii Ta
MHUCTEITBO3HABCTBA JIHIMIPOBCHKOTO HAI[IOHAIBHOTO YHIBepcuTeTy iMeHi Omecs
['onuapa.

JIHYHOE HMA U ITO3THYECKHH ITCEB/JOHUM B JINPHKO-
OUIOCODPCKOM TEKCTE
Tamapa KYXKI'NHA-AJIJIAXBEP/JAH (r. baxmyT, Ykpauna)

B nupudeckoM M JHMPUKO-(DUIOCOPCKOM TEKCTE JUYHOE KEHCKOE UMS YacTo
BBICTYIIa€T B KAauyeCTBE IOITHYECKOIO IICEBAOHMMA. B aHTH4YHOM JumTeparype
IICEBJIOHMM CHMBOJIM3UPOBANI HEKYIO HJICI0, 3aMbICE] aBTOpPAa, HO IIPHU JTOM, IOAYAC
CEpbE3HO 3aTPYAHSST WACHTU(UKAIMIO, TIIATEIBHO CKpPBIBAJ pPEATbHYIO JIMYHOCTD,
HEPEIKO 3aypsIHYI0, HEIPUMETHYIO, a TIOPOM M HEJAOCTOMHYIO JTIO0BU MO3TA. TaKoBBI
weHckue nceBHoHuMbl LlunTtus (wnmm Kundus) y Ilponeprwus, Jlecouss y Karynna,
Myxckoe uMs Cremna y Ilnatona. B cpenHEBEKOBOW HTANBSIHCKOW Tpaauluyd B
KauecTBe IO3TOHMMA  MCIOJIb30BAIM  JIEUCTBUTENIbHOE UMS  BO3JIIOOJICHHOM,
UICaTM3UPOBAHHON U BOCIIEBAaeMOM 3a KPAacoTy U J0OpOAETEeNH, YTOObl YBEKOBEUUTH B
oOpa3e My3bl U «aHTeJa-XpaHUTENN», YCTPEMIIEHHOCTh aBTOpa K MPEKPACHOMY Hieay

u nostuueckor ciase. B «Kuure mecen» Ilerpapku «io60Bb k Jlaype u mo00Bb K
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Cnase <...> npeObIBaJid B TECHOM €IMHEHUH, YTO MOATBEPKAAETCS YCTOMUMBOHN <...>
cuMmBosiukoi: Jlaypa m maBp» [6: 7]. UMsa ymepiiedt BO3mt0OJCHHOW BBITIOTHSAET
GyHKUIMIO  TEeHepajau3alud  JUPUKO-GUI0ocO(DCKOro  cmbicia  («HAMpaBIISIONIETO
MOMBICJIBI TI03Ta K BBICIIUM IiefisiM» [6: 12]) U oTHOBpeMEHHOH JenepCcoHaIn3alliu
(oOGe3nnuuBaHus) KEHCKOTO Hjaeana, T. €. (QyHKIHIO, TPOTHUBOMOIOKHYIO
uHauBHAyanu3aimu - (auddepeHnunanuy, KOHKPETU3allih), KOTopas CBOMCTBEHHA
o0bIYHOMY UMEHHU cobcTBeHHOMY. Jlaypa u bearpuue, coznannsie [letpapkoit u [lanre,
3QKWJIM COOCTBEHHOM KU3HBIO, MIOPOM OTJIETLHO OT CBOMX CO3JIaTeNel, CTaB 00bEKTaMu
MOKJIOHEHHUSI 111 MHOTUX MOKOJICHWH, Y4acTBYs B CO3MIAHUU KIIACCUYECKOIO HJIealia
HOBOTO oOpasiia, 00001eHHOro (coOupaTeapHOro) oOpaza BO3IIOOJICHHON-«aHTelIay U
«BeuHON» My3bl. Ha rpaMmmaTtnyeckoM ypoBHe uMeHa Jlaypa u beatpuye, oTopBaHHbIE
OT KOHKPETHBIX MCTOPUYECKUX MPOTOTHUIOB, UMEIOLIUX COOCTBEHHYIO Omorpaduio u
WHIUBUYAJIbHBIE YEPThI, COXPAHUIIU CTaTyC aHTPOIIOHMMA, MPUOOPETILETO0 CBOWCTBA
MMEHU HApULATEIbHOTO C MOJOKUTEIbHBIM 3HaueHueM. lIpumepom mceBmoHMMA C
OTPULIATETILHBIM 3HAYEHUEM MOKET CIYXKUTh uMs JlecOus, KoTopoe MAEHTU(DULHUPYIOT
C HCTOPHUYECKON JIMYHOCTHIO — puMckod matpoHoil Kiommein Ilynbxpoit Tepuwmeit,
UMEBLIEH 0MO3HYIO penyTanuio. B MupoBoii no33uu JlecOus 0003Ha4aeT «OMacHyro»
KEHIIUHY U OJIMLIETBOPSAET «CO3UAATENBHYIO U OJJHOBPEMEHHO Pa3pyLIUTEIBHYIO CUITY»
mo6Bu. Kak BHAMM, MOITUYECKUH aAHTPOIIOHUM MOXKET COXPAaHATh «CJEIbD»
€MHUYHOCTH, WHAMBUAYAJIbHOCTH, OuorpaduyHoCcTH, Onarogaps CTUIMCTHYECKOU
OKpacK€ W OLEHOYHOU (TOJIOKUTENIbHOM WM  OTPUIIATEIbHOM)  aBTOPCKOM
XapaKTEPUCTHKE MEPCOHa)Xa, KOTOpas CKIAIbIBA€TCAd B pPE3yJIbTaTe MHOTOKPATHOTO
HMOLIMOHAJIBHOTO O0OpallleHus] K UMEHH, €r0 SMOTUBHOTO MHTOHUPOBAHUS, BEBIHECEHUS B
Ha3BaHUE IIPOMU3BEICHUS, IMOJSAPHU3ALUN 3HAYECHMM, MCIOJIb30BAHUS KOHTPACTHBIX
IPUEMOB — UJIeaIN3alliy, aHTeIU3alMi U, HA000POT, IEMOHMU3AIMH repos (reporHn). B
nporuecce 0OpeTeHus TOMOTHUTENbHBIX JTUPUYECKUX KOHHOTAIUI, 0COO0M 3KCIpeccum,
OLICHOYHBIX 3MHUTETOB, MO3TUYECKUI TICEBJOHUM MPOXOAUT «Kpyr meramopdo3» [5: 5],
KaK MMaruHaTUBHBIX (0Opa3Hble TpaHCcPopMaluu), TaK U TPAMMATHUYECKHX HA YPOBHE
NEepexoJ0B IICEBJJOHMMA W3 pa3psiia «COOCTBEHHBIX» B pa3psi OOMMX HMEH U
HA00OpOT, O(OPMIICHHBIX B  COOTBETCTBUM C JCHCTBYIOUIUMH B  S3bIKE
rpaMMaTHYeCKUMU TpaBwiamMu. Hampumep, B mostudeckom obuxome «mos Jlaypa»
(amasmornuHO: «Mmosi bearpuye») BocmpuHUMAaeTCs Kak obOoOmiatomas Mmertadopa,
KOTOPYIO MOKHO IIEPEBECTU KaK «Mosl JII0OOBbY», «MOsl My3a». Bo ¢paHily3ckoM TekcTe
smuTeTHas KoHCTpyKius «la Biatrice de ma jeunesse» («beatpude Moel MOJIOTOCTI)
UMEEeT HapULATEIbHOE 3HAY€HUE, O YEM TOBOPUT OIpPEACIICHHbIH apTUKIIb Mepes
umeHem Biatrice [8: 16]. ®dpaHiry3ckuii pOMaHTHK, MO COOCTBEHHOMY NPHU3HAHHIO,
co3gan «cBoio bearpuue», MedTass MOMOJHUTH pAAbl «OECCMEPTHBIX TIEBIOB
ciagoctpactus» (Voluptueux immortels), coOupaBmmx po3sl M1 MUPTHI yXKE MIPH KU3HHA

[8: 16]. Kpome Occuana, [aute, Iletpapku u T. Tacco, BXxoAsuux B Kpyr YTEHUS
79



mosiogoro JlamaptuHa, Ha3BaHbl AHakpeoHT, buon m Mocx, a Ttaxxe IIponepumii,
3aMEHHUBIIUN UMS pealibHON Bo3oOeHHoW ['octun nceBgonumom Lluntus (Kundus);
OBuauii, mnpociaBuBIIMKA BbIMBIIUIEHHYI0 Kopunny; TuOymin, KOTOpBIA, 1O
CBUJIETEILCTBY Amyies, nymain o Ilnanun, a roBopus o Jenun. JlaMmapTuH BCIOMHUI
Takoke nMs abOata-mudeprena 'mitoma ae Illomse (Guillaume Amfrye de Chaulieu,
1639 —1720), nmeBIIero Ha CKJIOHE JIET pOMaH U TATAHTHYIO TIEPETHUCKY ¢ M-Jb JlemoHe
(Mlle Delaunay), u npyra Illoyibe, 0THOTO U3 «IOCIEIHUX JTHOCPTCHOBY, «TAIAHTHOTOY
nosta III. O. ae Jla dapa (Charles Auguste, marquis de La Fare, 1644-1712).
3aBepmaer cnucok Jlamaptuna OBapuct [lapHH, N3BECTHBIN CBOMMHU «DPOTUYECKUMU
CTUXOTBOPEHUSIMU», B KOTOpBHIX, Kak W B mo’3uu T. Tacco, ¢urypupyer ums
Bo3m00sIeHHOM DieoHops! (Ellionore), onuiieTBopeHust pagocTeil U cTpagaHuii JTIOOBH.
WNms Dnnenopa (Ellinore, Bapuant Dneonopsi) B pomane b. Koncrana «Amombg»
CTAHOBUTCSI POMaHTUYECKIUM CHMBOJIOM HECUACTHOM JIFOOBU U O€3BICXOTHOTO KEHCKOTO
crpaganus. Cam JlamapTHUH MCHOJIB30BaN JJIsl BOIUIOIIEHHUS POMAHTUYECKOTO Hjeana
ncepnornM DibBupa (Elvire), 3a KoTOpbIM CKpBUT pealbHYI0 UTATBIHKY AHTOHHAJLTY
Nakomuuo [7: 655]. Cpenr HCTOYHMKOB MMEHHM OJbBUpA Ha3bIBAIOT NecHu OccuaHa
(MCKaXeHHOE DBHpAJMH), CTUXOTBOpeHus Dkyiapa-JleOpena («Elvire et Azory) [7:
655], a Taroke mupuky [Tapuu («Meliesy: «Ecoutez-moi, Prudente Elvire...»).

YacTto aBTOpBI [aBaJlMi CBOMM TIeposiM «roBopsammue umeHa». @. Cuaau B
«3BE3JIHBIX» MUMEHaX ModTa-peiaps Actpodens (rped., «BIOOJECHHBIA B 3BE3/Yy»), €ro
naMmbl cepana 1 My3bl Ctembl (J1aT., «3Be€37a») 3ameyatiesl OTHOIICHUS «3€MHOTO» U
«HEOECHOTO» — B CMBICJIOBBIX KOOpPJMHATax IMETpapKu3Ma U acCTPOHOMHYECKOTO
JIUCKypCa 3MOXM MEPEX0/ia OT reoleHTpU3Ma K reuoneHTpusmy [4]. CuMBoIMKa UMEH
HE BCTYyNaeT B IMPOTHMBOPEYUE C MPOTHUBOMOJIONKHBIM MHEHHEM O TOM, uTto CuIHU
MOPBIBAET C «TPAAULMSMU METpapKu3Ma KaK B CTWIHNCTUYECKOM, TaK U B
UJIC0JIOTHYECKOM acriektax» [1: 4-9].

Nneonornueckyro (PyHKIHUIO »KEHCKOE HUMS BBIMOJHSIET B aHAKPEOHTHUUYECKHUX
nocnanusix. Y [.P.  JlepkaBuHa wujaeosioreMa »JIUKYpPEHCTBA BOIUIOIICHA B
putopuueckux obOpamenusax k «llmamupe» (1770, 1808) [3: 72], «Bcemuue» (1770,
1808) [3: 72], «Huune» (1770, 1808) [3: 73], BHIMOJHEHHBIX B YKaHPE «IOAPAKAHUI,
Hanpumep Knommroky [3: 269], HO HMHOrJja WMEIONIMX pealbHOro ajapecara. B
ctuxoTBopeHun «EBTeprie» (1789) 3a rpeueckuM MMEHEM MY3bl JIMPUUYECKON MO33UU
EBtepnsl crout peanbHas nmuaHocth — M.JI. Hapeimkuna [3: 38, 415]. ®dunocodst u
no3Tel X VIII B. BO3pOXKIAIOT ApPyrue MPOCIABICHHBIE TPEUYECKUE UMEHA, CPEAU HUX
XKpullbl [[MOTHMBI, U3BECTHOW W3 IUIaTOHMYECKUX AuanoroB o Coxkpare [2: 631]. V¥V
['enpaepnuna nceBnoHuM J[MoTuMa, 3a KOTOPHIM CKpbITa peanibHasi Cro3erra ['oHTap,
4acTO BbIHECEHO B Ha3BaHUe cTuxoTBOpeHus: «K Juotume» («K Ham uam u cmotpu Ha
pagocth...» [2: 275], «K [Jduotume» («Comnue »xwuznu! I[lBetkom...» [2: 276],

«Inotumay («O mpunu u yreuby, c. 276), «duotumay [2: 282]. Ilucema Cro3eTTsl
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['ontrap x I'enpaepnuny BounuM B snuteparypy non HaszpanueM «lIucema Jlnotumen»
(1798-1800) [2: 395-466, 631].

Kax Buaum, B 1upuko-QpuiIocopckoM TEKCTE JTUYHOE UM BO3TIOOICHHON MOXKET
BBINIOJIHATh Ppa3/IMyHble (QPYHKIUU: COXPAHATh 3HAUYEHHE CHUMBOJIA, BBICTYNATh B
KA4eCTBE IO3THYECKOIO IICEBJIOHMMA C HEKUMM HAPULATENbHBIM  3HAYEHUEM,
MHTOHUPOBATh TEKCTO- WJIM CMBICIO00pa3ymoliue MOTHBBI U B IIEJIOM Y4acTBOBATh B
dbopMUpPOBaHUN TOITOHUMOC(HEPHI JIUPUIECKOTO MTPOU3BEICHUSI.
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CBEJIEHMHS Ob ABTOPE
Tamapa KyxruHa-AnjgaxBepassH — JOKTOp (UIIOJOTMYECKUX HayK,

npodeccop kadeapsl GpaHIy3CKOTO U UCMIAHCKOTO S3bIKOB ['OpJIOBCKOTO MHCTUTYTA
MHOCTpaHHbIX s3bIKOB ['BY3  «J/lonOacckuii rocygapCTBEHHBIM MeAarornyecKuii
YHUBEPCUTET.

KOHIEINIT «JIITEPATYPHA TBOPYICTh» B IH/[UBI/[YA/IbHO-
ABTOPCHKIH KAPTHHI CBITY BIP/IJKHHII BY/I®
Ougena 303 (M. baxmyT, Ykpaina)
B3aeMOBITHOCMHY MOBH 1 KYJIbTYpH TPAAUIIHHO Oy 00'€KTOM MUIBHOI
yBaru JIIHTBICTIB 1 AOCTIHUKIB KyJIbTypH. [IeBHUMU BixaMu y BUBUEHHI 3B'SI3KY
KyJIbTYpHY 1 MOBH CTajia MOsIBa TAKUX HAYKOBUX TUCIUILIIH SIK €THOJIIHI'BICTHKA,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTis, KyJbTOPOJIOTIYHA JIIHTBICTHKA.
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BusHaHHS TICHOTO B3a€MO3B'SI3KY KyJIbTYPH 1 MOBU aKTHBI3yBalIO KOMILJIEKCHE
BUBYEHHS (DEHOMEHIB MEHTAJIBHOCTI, KyJbTYPH 1 MOBH 3 BUKOPHUCTAHHAM €JMHOI
CUCTeMH 1HCTpYMEHTalIbHUX Kareropiil. I[IeBHOIO BiXO0 B po3poOlll JaHOTO
HaIPSMKY JIIHTBICTUKHM CTajla MOosiBa HOBOI JUCHMIUIIHK — JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi, a
O3HAKOI0 MIJIBUILIEHOTO IHTEpPECY JO JIHIBOKYJIbTYPHUX KOHIICNTIB - TOsBa
BEJIMYE3HOI KUTBKOCTI HAYKOBUX OCII1KEHb.

JIIHTBOKYJBTYpPOJIOTiSl BHBYA€ KyIbTypy SK (OpMy ICHYBaHHS JIOJUHHU Ta
CYCIJIbCTBA, a MOBa BHUCTYIA€ 3aco00M IHTEpHpeTallii JIOACHKOI KYyJIbTYpH,
MEHTaJIBHOCTI Hauli. Yepe3 MOBY BHpa)XaroThCsl HE JIMIIE HALIOHAIBHUNA N1yX, ane U
MIOB’s13aH1 3 HUM XapaKTEePHI PUCH TBOPUYOCTI OKPEMOi OCOOMCTOCTI.

OpauM 13 0a30BUX Ji JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIi TMOHATTSAM € MOBHa KapTHHA
CBITY, SIKa BU3HAYAETHCS K MEBHUM MPOIYKT CBIAOMOCTI a00 (pikcaliii HallOHAIbHO-
KyJIbTYpHOI CHAQJAIIMHUA, IO peami3yeTbcsi B PE3yJbTaTl B3aeMOAIl MUCICHHS,
IHACHOCTI 1 MOBH.

MoBHa KapTHHAa CBITY IHCbMEHHHKA  pPEANI3YIOTbCS y HOTro XyIOXKHIN
TBOpYOCTi. OCKUIBKM OyIb-SIKMUH aBTOp € MPEIACTABHUKOM I1€BHOI HalllOHAJIbHOI
CHUIBHOTHU, Ha MOT0 KOTHITUBHY CTPYKTYpPY HAaKJIaJIa€ThCs BIAOUTOK HAIIOHATBHOI
KapTUHU CBITY. B pe3ynpTaTi HbOrO0 BUHMKA€E 1HJMBIyallbHO-aBTOPCbKA KapTHHA
CBITY, B SKIi 3arajlbHOKYJbTYpHI KOHIENTH I1HTEPIPETYIOTHCA Kpi3b MPU3MY
1HMBIIyaJIbHOTO €CTETUYHOTO CHPUUHATTS aBTOpa Ta BepOali3yloThCs uepes
300pakaibHi 3acoou MoBu [4: 16] .

JlocnmipkeHHsl 1HIMB11yalbHO—aBTOPChKOI KapTHUHHU CBITY MOXKE BIJ0YBaTHCh
3a JIOMOMOTOI0 KOHIIETITYaJIbHOTO aHajli3y, 3a JIOIIOMOI'OI0 BUOKPEMIIEHHS 0a30BHX
KOHIENTIB TEKCTY. JIIHTBOKYJIbTYpHUN KOHILIENIT BBA)KAE€THCS OCHOBHOIO OJMHHUIICIO
JHTBOKYNbTYpHOI mapamgurmu [1; 2; 3]. JIIHrBOKyJIbTYypHUI KOHIENT — II€
CEMaHTUYHE YTBOPEHHS BUCOKOTO CTYNEHIO aOCTPaKTHOCTI, M0 € MPOAYKTOM
a0bCcTparyBaHHsI CEeMaHTHYHUX O3HAK, SKI HajJeXaTh MEBHIA MHOXHHI 3HAYYIIUX
MOBHHUX oquHULKb [1: 65], a, oTKe, THIBOKYJIbTYpPHI KOHLENTH — 1€ 0a30B1 OJMHHIII
KApTUHU CBITY, V SKUX (PIKCYIOTHCS LIIHHOCTI SIK OKPEMOI MOBHOI OCOOMCTOCTI, TaK 1
JIHTBOKYJIBTYPHOI CIUIBHOTU B LUJIOMY. MOBHa OCOOHUCTICTB Ta JIHTBOKYJIBTYPHUI
KOHIIENIT — TIi¢ Ti 0a30Bi Kareropii JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, IO BiZ0OpaxkarTh
MEHTAJIbHICTh Ta MEHTAJIITET y3arajabHEHOro HOCist MOBH [1: 72].

O06’eKTOM HAIIOTO JOCHIIKEHHS € 1HAUBIAYalIbHO - aBTOPChKAa KapTHUHA CBITY
BUJIaTHOT OpUTaHChbKOi nmuchbMeHHUN1 Bipmxunii Bynd, a came, pyHKIIOHYBaHHS Ta
CTpyKTypa JIHrBOKYJIbTypHOTo KoHuenty «JIITEPATYPHA TBOPYUICTb» y TBopax
MUMCbMEHHHUII. AHali3 MPO30BUX TBOPIB, €CEiB, LIOJICHHUKIB Ta JHUCTIB BipmkuHii
Bynd BusBuB HactynmHi ckiagoBi crpykTypu koHuenty «JIITEPATYPHA
TBOPYICTb»:

- «JIITEPATYPHA TBOPUYICTb» sik crioci6 icHyBaHHS, CEHC KHUTTSL:
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So long as you write what you wish to write, that is all that matters; and
whether it matters for the ages or only for hours, nobody can say. (Virginia Woolf.
A Room of One’s Own);

- «JIITEPATYPHA TBOPYICTb» sik crioci6 caMOBUpPa>KEHHS:

For it would seem — her case proved it — that we write, not with the fingers, but
with the whole person. The nerve which controls the pen winds itself about every
fibre of our being, threads the heart, and pierces the liver. (Virginia Woolf.
Orlando);

- «JIITEPATYPHA TBOPYICTb» sik mi3HaHHS Ta CaMOTMI3HAHHS:

| like reading my own writing. It seems to fit me closer than it did before.
(Virginia Woolf. A Writer’s Diary);

- «JIITEPATYPHA TBOPUYICTDb» sk paaicts, Hacoa0/a:

Writing is a divine art, and the more | write and read the more | love it.
Virginia Woolf. The Letters);

- «JIITEPATYPHA TBOPYICTDb» six BTeua Bij A1MICHOCTI:

The art of writing is imagining that one is not oneself, but somebody different.
( Virginia Woolf. The Letters).

JlinrBokynsTypauit  konuent «JIITEPATYPHA TBOPUYICTb» moxe
pO3rIsiAaTUCA SIK 1HJUBIAYaJIbHO-aBTOPCHKUM KOHIIENT, OJWH 3 BaXKJIMBUX 3ac001B
aKkTyami3alii 1HIMBIAYyalbHO-aBTOPCHKOI KapTWHU CBITYy Bipmkunii  Bynd.
Bepo6anizauis konuenty «JIITEPATYPHA TBOPUICTDb» y gocniKyBaHUX TEKCTaxX
JEMOHCTpYE MOro OararorpaHHy CTPYKTYpY, KOMIIOHEHTH SIKOI aKTyali3yloTb
PI3HOMaHITHI aCOIlIaTUBHI PSAIU (CEHC JKUTTS, CAMOBUPAXKEHHS, PaJiCTh, BTEYa BiJ
JTIACHOCTI  TOIIO), IO BIJ3EPKAIIOE  1HIUBIAYaJbHO-aBTOPCHKE  CHPUHHSATTS
JITEpaTypHOi TBOPYOCTI, 30KpEMa, Ta CBITY, B IIJIOMY.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Oaena 303 — xanauaatr QUIOJOTIYHUX HAYK, JOIEHT, JOLEHT Kadeapu
aHTICchKOi dimoyorii Ta mepeknany [OpiiBCBKOro 1HCTUTYTY 1HO3EMHHX MOB
JIBH3 «Jlon6ackkuii nep>xkaBHUM NeAaroriyHuii yHIBEpCUTET.

J10 IIPOBJIEMU JIUCKYPC-AHAJII3Y JIITEPATYPHOI' O TEKCTY
Apocaasa KOBAJIBOBA (m. Ininpo, Ykpaina)

['opuzoHTH 1HTEpIpeTallii JITEpaTypHOTO KOHTEKCTY OyJIM 3HAYHO PO3IIUPEHi
yepe3 3aCTOCYBaHHS JUCKYPCHUBHOTO METOAY, B SIKOMY aKLEHT 3MIIIeHUN 3
OHTOJIOTIYHOTO YU €CTETHMYHOTO KOHTEKCTY B OIK COIIOKYJBTYPHOTO 13
3aCTOCYBaHHSM CYCHIIBHUX KOJIIB.

Ha BigMiHy BiJ HEXYJIOXHIX TEKCTIB JUCKYPCHUBHICTH JITEPATypHOTO TBOPY
BHU3HAYAETHCSI HAYKOBIIMU SIK HEOJIHO3HA4HE, OaraThMa (akTopaMu peryibOBaHE
SBUIIE, OCOOJNUBICTb SKOrO TMOJSIra€e y  LUIECHPSAMOBAHIA  BTOPUHHOCTI
KOMYHIKaTUBHOI TMOMAii, TOOTO TOMAil, IO PENpPEe3eHTOBaHA I1HAMBITYaIbHOIO
aBTOPCHKOIO pedrekciero gk HOro BiacHa KapTuHa cBity. Ha BigmiHy BiX
JIHTBICTUYHOTO JMCKYPCY yBary IpHUBEpTa€ MOJisl KOMYHIKAIli HAaBKOJIO MPEAMETY
po3noBigl. BoHa CTaHOBUTH MeTa-piB€Hb pPO3MOBLAL. ABTOp  MEpECHiye
KOMYHIKaTHBHI 1T, $IKI peani3ye y HapaTuBl — CTPYKTYPHUX MOAYIIOBAHHSIX
pO3MOBI/I, IO BITOOPAXKYIOTH OCHOBHI MOl MHCICHHS BIAMOBIIHOI €MOXH,
HaIllOHAJIBHOI crielu(piKy, COI1aTbHOI JIMCHOCTI.

[ToennanHs peanbHOTO 1 YSBHOTO B TBOpYiM (haHTa3li aBTOpa XyI0KHBOTO
TEKCTY 3yMOBJIIOE #Oro OaraTomapoBy CEMaHTUKY 1, BIJNOBIIHO, YTBOPEHHS
«0aratopiBHEBOI CTPYKTYPH CMHCHIB», IO YCKIQJIHIOE TPOILEC KOHCTPYIOBAHHS
«CHIJTBHAX CMHCIIBY 1 MOPOIKYE «MHOKUHHICTh YNTAI[bKUX 1HTEpHpeTamnii» [1: 54].
[IpoOnemaTu3aiisi  CEMaHTHMKM  MOHATTS ~ JUCKYPC Yy  KaTeroplajJbHOMY
JiTepaTypO3HABUOMY amapary, 3 OJHOTO OOKy, Ta 0e3liu JOCHIAHUIIBKUX
1HTEpHpeTaliid, 3 IHIIOro, MOTPeOye MEBHOTO BPETYJIIOBAHHS 3 METOIO IHTETpyBaHHS
OKpPEMHUX CMHUCIIB B €IMHOMY KOMIUIEKCI CMHCIIB. Y 3B’SI3Ky 3 LM, YSBIISETHCS
JOIUTPHAM ~ BU3HAYCHHS  JIOCHIIHWIIPKAX OPIEHTUPIB Yy 3arajbHId MO
JITEPaTypO3HABUOTO TUCKYpC-aHaTI3Yy.

B ocHOBI 0HOTO 3 MOMJIMBHX MiJIXOJIB 10 KOHCTPYIOBAHHS TOCIITHUIIBKOT
Moziesli Mae OyTHM BU3HAHHS (PAKTy KOMILJIEMEHTAPHOCTI CTUJIICTUKH, JIHTBICTUKH
TEKCTY Ta JHUCKYpPC-TIHTBICTUKM B HACIAOK PO3LIMPEHHS YSABIECHb PO
(GYHKIIIOHAIBHICTh TOHSTh «CTWIB» Ta «TeKCT». Tak, cTwib, 3a Y. @ikc,
NEPEOCMUCIIOETHCA ¥ CEHC1 «IKOCTI TEKCTY», IO BKJIIOYA€E B ce0€ «MeniaJbHICTh»
(Medialitit), «maTepianpHicTh» (Materialitit) ta «mmocuraHHsS Ha MiCIIE3HAXOHKCHHS

(Ortsbezug) [2: 322]. TakuM YUHOM, CTHIIICTHKY YaCTKOBO 30JIM)KEHO 13 3aBJIaHHSIMU
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JTUCKYpC-JIHTBICTUKH, BHACHIIOK PO3IIUMPEHHA ii O0OpiiB dYepe3 BBEACHHS
TPAHCTEKCTYaJIbHOTO Ta COI1aJIbHOTO KOMIIOHEHTIB.

BigmoBa, 3 iHImoro OOKy, BiJl «peAyKIIOHICTCHKOIO», JIMIIE Ha MOBHY
IUIOIIMHY 30pPIEHTOBAHOTO TMOHATTS «TEKCT» Yy AUCKYPC-JIHIBICTUIIl 3YMOBHUJIO
po3poOKy HimerbkoMoBHUMHE JiHTBicTamMmu [. Bapuke Ta 1O. IlmitiMionepom
IUCKypc-TiHrBicTHaHOi OararopiBHeBoi Momeni — DIMEAN (diskurslinguistisches
Modell der Mehr-Ebenen-Analyse), BiAmoBiqHO 10 SKOI «IHTPATEKCTyaTbHHID»,
TOOTO MOBHUU PiBE€Hb TEKCTY CIIBBIJIHECEHUH 3 HOBITHIMH MUTAHHSAMU CTHIIICTUKH,
30KpeMa piBHEM «aBTopa-BUKOHaBID» (AKteure) [3: 44]. Came CTHIICTUYHHN aCTICKT
JOCIIIJIKEHHSI CIIPUSi€ BUCBITJIICHHIO MPOIIECIB COIIAJIbHOIO 3HAYEHHS TEKCTY, IIO
BUBYAETHCS, BU3HAUYCHHIO KOMYHIKATUBHHUX CTpaTerii IMEBHOTO CYCHIJIBHOTO
ocepenka. Y 3ICTaBJI€HHI 3 IHIIMMH TEKCTaAMH JJaHOI TEMAaTHKH, Y MeXaX INEeBHOI
€MOXM, Ha TPAHCTEKCTYaJbHOMY DPIBHI CTHUJIICTHKA € PEJIEBAHTHOIO JI0 «COI1aIbHOT
CUMBOJIIKA» Ta CyCHUIbHO-1ICTOpHUYHUX KOIB. KpiMm Toro, y cruimictnyHux (irypax
MICTHTBCS BAJIOpATUBHA (DYHKITIS «KOHKPETHUX KOMYHIKaTUBHHX TOfii» [3: 68].

Cning nojaTH, 10 JTOCHIIKEHHS JIITepaTypHOro Tekcty 3a mojemno DIMEAN
MIPOTIOHYETHCS 3/IIMCHIOBATH Y TOCHIIOBHOCTI BiJI KOMEHTAPIO OO0 1HCTUTYIIMHUX
aBTOPCHKUX JaHUX, Yepe3 BU3HAUCHHS TPAHCTEKCTYaJIbHOTO PiBHS JaHOi TEKCTOBOI
CUTYyallli, BUBUEHHS ICTOpIi HANHMCAHHS JAHOTO TEKCTy, JIHTBICTUYHHMMA aHai3
MOBHOTO PIiBHS /10 BHCHOBKY, SIKH MICTHTHh NEPCICKTHBH BUCBITICHHS Yy JaHOMY
TEKCT1 aKTyaJIbHOTO COIIaIbHOI 3HAUECHHS.

Takum ymHOM, cucteMaru3oBanuili 3a monemnto JIMMEAH nuckypc-anani3
BU3HAYAE€ TEKCT SIK OIMOCEPEIKOBaHY pELEIIi0 peaabHOl MOAll 1 BHUCTYMAE SK
KOMYHIKaTUBHA OJMHUIIA 1O TI0Mii, SKa 3HAXOJWTh BIATYK y CIOPIJIHCHUX 3a
TEMAaTUKOIO Ta MPOOJIEMATUKOIO TEKCTIB.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
SApocaaBa KoBaaboBa — kaHaugaT (PpiIoJoTIYHMX HAyK, JTOIEHT, 3aBiayBad
kadeapu repMaHchbKkoi ¢inonorii JHimpoBchkoro HailioHaJIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeH1 Onecs ['onyapa.

TEOPETHYHI ACIIEKTH JIIHI'BOIIOETHYHOI' O AHAJII3Y
XYAOKHbBOI'O TEKCTY
Oasra KOJIOCOBA (m. baxmyT, Ykpaina)
HaykoBuii kepiBauk: Manenko 0.0, noxkrop ¢inoa. Hayk, mpogdecop

JlinrBomoeTka SK CaMOCTIMHUNA HUHI HampsM HayKd, BUOKpPEMUIACh 3
MOEAHAHB 1 MPOTUJICAKHOCTEN TaKUX AUCIUILIIH K JIHTBICTHKA, JTITEPAaTypO3HABCTRO,
€CTeTHKa, mcuxoJoris, ¢imocodis. OcMHUCIEHHS W CcUCTeMaTH3allis JIOCBIAY
HAYKOBHX JIOCHIIKCHb MOETUYHOI MOBH BIIPOJOBXX CTAHOBICHHS U PO3BUTKY
JIHTBOMOETUKM Ha TEpPEHax 3arajbHOi W HALIOHAJIBHOI (DIIOJOTIYHOI MPAKTUKH,
YMOXJIMBWIM Y3arajdbHEHHS THX IIOJOXKEHb, LI0 CTaJd BaroMHUM TEOPETUYHUM
OIATPYHTSIM Yy  BHUBYEHHI YKPaiHCBKOIO XYAOXKHBOI'O CJIOBAa Ta OKPECIWIU
MEPCHEKTUBH I MOro MOJAJIBIIOr0 CTY/IIOBAHHS B PIUMINI aKTyaJIbHUX HAYKOBHX
napagurm [1: 84].

Merta JIHTBOMOETIYECKOT0 aHaJi3y MOJIrae B TOMY, 1100 BU3SHAYUTH, K CIIOBO
BTATYETHCS aBTOPOM B TIPOIIEC CIOBECHO XYI0KHBOI TBOPUOCTI, IKUM YUHOM T€ abo
1HIIIE TTOETHAHHS CJIIB MPU3BOAUTE JO CTBOPEHHS JHAHOTO ecTeTUyHOTo edekty. [Ipo
IIe CBOr0 4Yacy mnucaiaud Taki MoBo3HaBmi, sk O. Ilore6ns, B. Bunorpamos,
B. PycaniBchkuii, O. AXMaHOBa Ta 1H.

CrpaBxHsI Kpaca TBOPY — «C€ HE € caMa KpacoTa MOEeTHYHOi (popmu, aHi
HAarpOMaJDKEHHSI SIKUXCh HIOMTO €CTETUYHMX 1 TapHUX o0pa3iB, aHi KOMOIHaIliN
ryqaux ciiey [4 (31: 273)].

[lin BHUBUEHHSM XYIOKHBOI MOBH PO3YMiIOTb, HacaMIlepel, IOCIiIKEeHHS
peali30BaHUX Yy TEKCTI MOBHHUX 3ac00iB. MOBHI eneMeHTH (DOHIYHOTO0, JEKCHUYHOTO,
CUHTAKCUYHOTO PIBHIB BUKOHYIOTh HEOJHAKOBY (YHKIIIO Yy TOETUYHIN MOBI.
Jlexcu4HMA 1 3BYKOBUH PiBHI, SIK IPABUJIO, JOMIHYIOTh Y BIPIIOBIN MOBI.

Ectetnuna cBijoMicTh Bi1OMBae CBIT y (POPMi €CTETUYHO 3HAYYIIUX XYI0XKHIX
oOpaziB. 3acobamu (opmyBaHHS ¥ mepefadl mux oOpa3iB BUCTYIMAIOTh E€IEMEHTU
MOBH, $SIKI OpPraHi3ylOThCSi B CHUCTEMY TpOMiB. Y HAyKOBiil JiTepaTypi AOCUTH
MOIIUPEHUM € TOHSTTS «CJI0BO-00pa3y». [Ipu mmpokoMy po3yMiHHI 00pa3HOCTI LieH
TepMiH (PaKTUYHO HE OTPEOYy€e YTOUHEHb, OCKUIILKH 32 KOXKHUM CJIOBOM CTOITh NIEBHE
ysBieHHs. O. [loteOHsa BBaxkaB, mo 0e3 oOpa3y HeMae MHUCTENTBA, Y TOMY YHCIHI
noesii [2: 284], y cBoro depry moe3sis € GpopMoro mi3HAHHS 3a JOIIOMOTOK0 CJIoBa. .

®paHKO HAroJIONIYBaB, IO MOCTUYHA TEXHIKA «OMEpTa Ha 3aKOHAX ICHUXOJIOTIYHO1
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nepuenuii 1 acomiamii... Iloe3is — Halikpamie ocAraeTbcs HAWIPOCTIIINMU
criocobamu, KOMOIHAIISIMU KOHKPETHHUX 00pasiB, aje TaK YIOPSIKOBAaHUMH, II00
BOHHU, MOB 3HEXOT$, TOPKaJIX HANTOHIII CTPYHM HAIIOi I, 100 BIAKPUBAJIA HaM
IIMPOKI TOPU3OHTHU UyTTS 1 )KUTTEBUX BimHocuH [3 (31: 272)].

[loeTnuHy MOBY MOKHa pO3IJISAATH SIK CHUCTEMY CEMAaHTUYHHX IPOLECIB
TBOPEHHsI 00pa3iB 1 IK MOBY 3 KaHOHaMH 1 TpaauIlisiMU CIOBOBXHBaHHs. [loeTnuna
MOBa TIepefdadae HAIMOBHCHHS HOBUM, HECIIOAIBAHUM 3MICTOM 3BHYHHX CIIiB.
JlipyyHUM TBOpaM TMpUTAMaHHE I[IOCTHUYHE MOBJICHHs, 30araueHe TpomaMu 1
CTHUJIICTUYHUMHM (hirypamu, 3 MiJIBUIICHOK 00Pa3HICTIO 1 eMOIIHHICTIO, BATOHYEHOIO
€CTETHKOIO M MeNoI1HHICTIO. Byib-sike ClI0BO 4M BHpa3 MOKe HAOYTH MOETUYHOCTI Y
KOHTEKCT1 U miagTekcTi. [loeTnyHa MoBa HaNOBHIOE 3arajbHOBXKHBAHI CJIOBA HOBUM
3micToM. [loeTnyHa MOBa — CyKYIIHICTh €J1€MEHTIB MOBH, sIKi 00’€/IHAHI B CHCTEMY
BUpPAXAIbHUX 3aCO00IB XYJ0XKHBOTO 300pa)K€HHS CBITY. 3acO0M IMOETUYHOIO
300paKE€HHSI B XYJOXKHIX TEKCTaX MOXYTb BapllOBaTUCSH, 3 SIBISTUCSA, 3HUKATH.
CriBBIAHOIIIEHHS BHCOKOTO 1 HHM3bKOTO B TOETHYHIN (XYIOXHIM) MOBI TaKOX
3MIHIOETHCSA; 3 YACOM 3a3HAIOTh 3MiH 1 TPAJUIIAHI TOETU3MH (31pKH, HEOO, CBITAHOK),
iX ceMaHTHKa, KOHOTATUBHI BIATIHKU. 3a3BUYail Ha CIIOBECHOMY PIBHI JIO MOETUYHOI
JIEKCUKU 3apaxOBYIOTh CTUJIICTUYHO «MapKOBaH1» CIOBa 3 PO3PSAY «-13MiB»:
J1aJIEeKTU3MIB, HEOJOrI3MIB, ICTOPU3MIB, apxai3MiB. Taki rpynu ciiB 3a 3HAUYECHHSIM,
AK CUHOHIMHM, aHTOHIMH, TMApPOHIMH, OMOHIMH, TPAAUIIAHO BITHOCATH [0
JIHTBICTUYHUX TOHSATH 1 3aC001B, X0U iX pOJb Yy JEKCHUYHINA cepl XyI0KHOI MOBU €
HE MEHIII 3HaYYII00.

JlinrBomoeTnyHe (YHKIIOHYBaHHS CJIOBa MOXXE OyTH TMOB'A3aHE 13 TUMU
JiITepaTypHUMH 1 TOSTUYHHMHM AacoIliallisMH, SKHMH II€ CJIOBO Ma€ B JIaHIH
KyJbTYpHIU Tpaauilii. YacTo 1yist 3°siCyBaHHS MIATEKCTY XYyI0KHBOTO TBOPY MOTPIOHO
3HATH peajbHy OCHOBY HATSAKIB aBTOPA, X ICTOPUYHY MPUYKHY TOIIIO.

IcHye nBa BUAM JIEKCEM, €CTETU30BAaHUX 11032 JIIHTBICTUYHUM KOHTEKCTOM: 1)
CJIOBA, €CTETU30BaHI KOJEKTUBHOIO MOBHOIO MPAKTHUKOIO; 2) CIIOBA, ECTETH3AIIIS TKUX
CIIMPAEThCS Ha I1HAMBIAyallbHYy OCHOBY aBTOpa. JlekceMu mepmioro THITY JIETKO
CIIPUIMAIOTHCS BCiMa WICHAMH KOJIEKTHBY (Kpaca, JTUHYTh, JIaCKa, TaHb0a, 3JICTh),
CJIOBa JPYroro TUIy MalOTh €CTETUYHO EKCIPECUBHHMI CEHC JIMIIE ISl OKPEMHX
MOBIIIB. Ha nekcuuHomy piBHI MOeTUYHA JIEKCUKA (POPMYETHCS 3 TAaKUX €JIEMEHTIB,
SK: HOMIHAaTHMBHA JIEKCMKA (CJOBa, BXWTI B MPSAMOMY 3HAYCHH1); CTHJIICTHYHO
3abapBiieHa  JIeKcHKa  (apxai3mMH,  ICTOPU3MH,  HEOJIOTI3MH,  >KaproHI3MH,
npodecioHani3Mi  TOIO); Tpomu (emiTeTH, MeTradopu, MOPIBHSHHSI, METOHIMIS,
CUHEKJI0Xa, aJleropis, MepcoHi(ikalis TOI0); PUTOpUYHI (PIirypH; (ppa3eoioriuHi
BUPA3HU.

OTxe, Xxoua B €CTETWYHIM oprasizaiii TEKCTy OepyThb y4acTb OJUHHII BCiX

piBHIB, TOJOBHA POJb BCE K HAJIEKUTH CIOBY K OCHOBHINA OJMHHUIII MOBH, HaBKOJIO
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SKOi OpPraHi30BYIOTHCSA BCl 1HII OAMHHULI 1 MOHATTA. [loeTHyHa MOBa BBaXKAETHCS
JOKEpeoM TBOpeHHs o0pasziB. IloenHaHHs BHYTpImHBOI (GOpMH clloBa 1 HOro
€CTeTUYHOI oOprasizauii MOPOPKye OOpasHICTh XYHOKHBOTO TEKCTy, IO €
HEBIJ'€MHOI0 YaCTHMHOK IOETHYHUX TBOpPIB. 3aco0aMu (POpMYyBaHHSA €CTETUKU
CIIOBOBUPAKEHHS CIIYTYIOTh TPOIH, CTUIICTUYHI DITypH.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Oabra KosocoBa — 3100yBauka HAyKOBOTO CTYIEHA JOKTOpa dimocodii
XapKiBChKOI'0 HAIIOHAJIBHOTO TeaaroriyHoro yHiBepcutery imeni I'. C. CkoBopoau
31 cienianbHOCTI 035 «Dimooris.

OYHKIUHU ITAPA/TOKCA B KOMUYECKOM TEKCTE
Enena KOJIECHUYEHKO (r. BaxmyT, Ykpauna)

B npoussenenusix M. M. XKBanernkoro Bce 3T (PYHKIIMM TPEICTABICHBI
OPAaKTUUYECKU B PaBHOM Mepe, OJHAKO TIJIAaBHOE HAa3HAUEHHWE Mapajgokca - ObITh
CPEACTBOM CO3[IaHMsI PA3HBIX BUJOB KOMUYECKUX KOHTEKCTOB.

[To muenuto M. M. baxTtuna, gopma napajgokca OTBEYaeT MU300pa3UTEIbHBIM
KPUTEPUSIM KOMHYECKOTO KaK B XYIOXKECTBEHHOM, TaK M B COACPKATEIBHOM
acriekTax [1]. ba3oii 1y BO3HUKHOBEHHUSI MapaJoKca SBIISIETCS TPOTUBOPEYHE.

B. . Ilponmn yTBepkaaeT, 4TO MPOTUBOPEUHE JIGKUT «HE B OOBEKTE cMexa, a
HE B CYOBEKTE €ro, a B HEKOTOPOM MX B3auMooTHoIeHun» [4: 173]. Takum o6paszom,
OIMH TMOJIIOC IPOTUBOPEUYMS] HAXOIUTCS B OKPYXKAIOWIEW JIEUCTBUTEIBHOCTH, a
apyrod - B cMeromeMces. [Iponm BHAWT NpOTHMBOpPEYME B MPEICTABICHUU
CMEIOLIErocsl O  JOJDKHOM M MpaBWIbHOM  (T.€.  CTEPEOTUIM3UPOBAHHOE
Npe/ICTaBlICeHNE) U HA0JI01aeMON UM PEATbHOCTBIO.

M. A. [lanuHa Takke oOpaiaeT BHHUMaHHUE Ha CYIIECTBOBAHHE JIAHHOTO
IIPOTUBOPEYHS, OTMEYasi, B YACTHOCTH, YTO «KOMHYECKOE CBA3BIBAET CTEPEOTUITHBIE
NIPEJICTABJICHHS O PEAbHOM JICWCTBUTEIBHOCTH ¢ MuU(poormueckumm» [3: 58].

Pesynbratel uccienoBaHUS TMOKazalu, 4YTO O0BEM (KpaTKOCTh (QOpMBI
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KOMHYECKOTO0 pPEueBOro JKaHpa, Hampumep, adopusma, ¢ OJHOM CTOpPOHBI, U
3HAUUTEIbHBIE M0 00BEMY XKaHPbI, K MPUMEPY, CKETd, pacckas, 3cce - C JIPyrou
CTOPOHBI) KOMHMYECKOTO JUCKypca HE WrpaloT B IMPOIECCe BO3HUKHOBEHUS
MPOTUBOPEYHS 3HAUYMTENIbHYI0 poib. ClenoBareabHO, OOBEM BBICKA3bIBAHHUS HE
BJIUSET Ha MapaJOKC KaK MEXaHW3M, B pe3yibTaTe JACHCTBUS KOTOPOIO BO3HUKAET
KOMUYECKHH d(PPeEKT.

Psn umccaepmoBatenelt kommdeckoro [3; 6] cumTaeT, YTO BO3HHMKHOBCHHE
OpOTUBOpEUHsT Kak ©a3pl Mapajgokca OOYCIOBIEHO HMMEIOIIMMUCSA Yy COIMyMa
MPEACTABICHUSIX O «JOJDKHOM, MPAaBUIBHOM, MOPAJILHOM WJIM HAJMYUHU TOTO, YTO, C
TOYKU 3pEHHUS 3paBOM YEJIOBEYECKON NPHUPOAbI, MOHUMAETCS KaK JOJDKHOE WM
npaBuwibHOE» [4: 43] u ux «xapHaBaabHOM» (M. M. baxTuH) nepeBopaurBaHUM.
NHbIMU clIOBaMU, BOBHUKHOBEHHE KOMHYECKOTO 3¢ dekTa 00yCIOBICHO HaTUYUEM
CTEPEOTUITHBIX MPECTABICHUN U UX OOBITPHIBAHUEM.

[IpeanosnoxeHne o TOM, YTO JEHCTBHE KOMHUYECKOTO 00YCIOBIEHO HATMYUEM B
HEM NOPOTHUBOpEYMs, BbICKaszbiBaeTcsa B padore T. B. Cumaiiko, aHanu3upyromieu
KOMHYECKHE TEKCThl U3 pyOpuku «Pora u kombitay B «JluteparypHoit rasere» [5].
HeobxoaumocTh OOHapy>KeHUsSI TIPU UHTEPHIPETAUA KOMHUYECKUX TEKCTOB TOYKH
MPOTUBOPEYHS COCTABJISCT TIUIAaBHbIM aHanmuthueckud npueM T. B. Cumamiko:
«CEeMaHTUYEeCKasl Harpy3ka TOUKU MPOTHUBOPEUUSI - BHIIBUTH HECOOTBETCTBUE MEKITY
colepkaHusIMU cuTyauuin» [5: 102]. ABTop pa3OuBaeT aHaIM3UpyeMble TEKCThI Ha
nBe rpynnbel. K mepBoil OTHOCSTCS TEKCThI, B KOTOPBIX TOYKa MPOTUBOPEUUS
HaXOJUTCS MEXIY JBYMS MOJICIUPYEMBIMH CHUTYaIUsIMHU, Kaxaash U3 KOTOPBIX
BOCITPUHUMAETCS KaK peasibHasl (TOYKa MPOTHUBOPEUMS B JAHHOM CITydae HaXOJUTCS B
TeKcTe). BTopyto rpyIiily COCTaBISIOT TEKCTHI, paclaiatoliyuecs Ha JIBa KOMIIOHEHTA!
CEMaHTHYECKas CTPYKTypa OJTHOIO KOMIIOHEHTA Pa3BUBAET MbICIb, 3aKIIOUEHHYIO B
MEePBOM KOMIIOHEHTE, MPU D3TOM MOJECIHPYETCS HepeajabHas CcHUTyalus (Touka
IMPOTUBOPEYHS B JAHHOM CIIy4ae JEKHUT B 00JIACTH HAIIMX 3HAHUW 00 OKpyXKarolen
NeUCTBUTENbHOCTH). Takum  o0pa3oMm, IIYTJIUBBIE HOBOCTH, OOBSIBICHUS,
cocTaBisitoe 00beKT uccienoBanus T. B. Cumaniko, peanu3yroT HNpOTUBOPEYHE
MEXKy JBYMsI CUTyallUsIMU, IPUUYEM CEMAHTHUUECKUE CTPYKTYPBI, OTPAKAIOLIUE 3TH
CUTyalluu, HaXOASITCS B OJHOBPEMEHHOM BOCHPHITUU, TOPOKIAAsA OAHY BO3MOKHYIO
WHTEPIPETANI0 KOMUYECKOTO BBICKA3hIBAHUS: «KOJIEOAHMS BEIOOpPA CMBICIIA CO3aeT
roMopucTryeckuit s dex [5: 107].

[Tapamokcslt B mpousBeAeHusix M. M. XKaneukoro co3gator 3P¢exT
«octpanenus» (B. b. [lIkmoBckuit) 03Ha4arIIEro OT CBOETr0 TUITUMYHOTO 03HAYaeMOT0
U MIPEANOJaratoT UCMOJIb30BaHUE JAaHHOTO O3HAYAIOUIEr0 B HOBOM KOHTEKCTE. Takum
o0pa3oM, IPUYNHON BOZHUKHOBEHUS MApaoKca B XyA0’KECTBEHHOM TEKCTE SIBIISICTCSA
B3aMMOJICHCTBHE OCTPAHEHHOTO U OOBIYHOTO.
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S3BIKO3HAHUSL M PYCCKOIO s13bIKa [ OpJIOBCKOrO MHCTUTYTa MHOCTPaHHBIX s3bIKOB [ BY3
«JloHGacckuii rocy1apCTBEHHBIN TIEIArOrMUCEUKI YHUBEPCUTET

BUKOPUCTAHHA DJIELI®OPBAPY
B POMAHI 4. ITAJIAHIKA «INVISIBLE MONSTERS»
Cepriii KOMAPOB (M. baxmyTt, YKkpaina)

B miteparypi = XX-XXI  cTONITh  NOPOAYKTUBHO  (PYHKIIOHYIOTH
KiHemaTorpadiyHi 3acobu opraHizailii TeKCTy. TexHiKa MOHTaXY, MiJl TKOI0 Ma€ThCA
Ha YyBa3l JIUCKPETHICTh TEKCTy, JIWHAMIYHICTh W amesiis J0 Bi3yalbHOTO
CIOPUMHSATTS, € KIIOYOBUM CTPYKTYPHO-CTHJIICTUYHUM 1 3MICTOBHUM MPUHIIUIIOM
JITEPaTypHOTO TBOPY, 3alIO3UYCHUM 3 KIHOMUCTEIITBA.

OaHuM 3 MIMPOKO BUKOPUCTOBYBAaHUX B JIITEPATypl MOHTXHHX MPHUIHOMIB €
bnemdopBapa — BIIXWICHHS BIJ PEaJbHOCTI JAHOTO MOMEHTY MPOEKIE Y
MmaiioyTHe [1]. BuOymoByroun OMOBIZHUH psJ, Cy4acHI HMUCBMEHHHUKH MOXYTh
TAMYAcOBO 3a0iraTH Harepes, MOKa3yloud HAcHigku Tiel yu iHmoi moxii. Jlocutsb
CUCTEMHO y CBOill POMAaHHIM TPAKTHUI]l BUKOPHUCTOBYIOTH uenidopBapy (BTIM, SK
1HIITT MOHTaXH1 MPUHAOMHU) OpPUTAHCHKI MpOo3aiku, 30kpema len Mak’roeH (pomaHu
«The Innocent», 1990; «Atonementy», 2001; «On Chesil Beach», 2007) Ta JleBin
Mituenn (pomanu «Ghostwritteny», 1999; «Cloud Atlasy», 2004). Haspani aBTOpH
BBOJISITH (uieniopBapi y TEKCTH CBOIX KHUT 3 METOK 300paKCHHS 3MIHU
CTaBJICHHS FepOiB 10 BUUHKIB, K1 BOHU TUIbKU 30UpaIOThCS 3pOOUTH; JJI TOTO, 1100
BIJII3EPKAJIUTH TIO/I1 Ta BHYTPINTHI CTaHHU, MOB’sI3aH1 3 MallOYTHIM MEPCOHAXIB, SKE
He 30yjocs, TUIbKM yABHMM. YuTay pomaHy iae 3a MpisMu Ta ¢aHTa3isaIMu

MIEPCOHAXIB, MOYJLOBAHUM iX CBIIOMICTIO MAMOYTHIM KHUTTSIM.
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Cepen aMepUKaHCHKUX NHUCHBMEHHHKIB, $KI BAAJNO0 EKCHEPUMEHTYIOTh 13
dbraemdopBapaom, wmoxkHa Ha3Batu Yaka Ilamanika. SIckpaBuMm mpHUKIaAOM
MOHTYBaHHS Pi3HUX YACOBUX IUIOIIMH y TKAHUHI XYJ0KHBOTO TEKCTY € MOro poMaH
«Invisible Monsters» (1999). ¥ upomy TBOpi mojii, ki BiAOyBaTUMYTbCS Maike y
¢inam icropii, BuHeceHi Ha moyatok: «\Where you're supposed to be is some big West
Hills wedding reception in a big manor house... This is called scene setting: where
everybody is, who's alive, who's dead.

...Nobody's all-the-way dead yet, but let's just say the clock is ticking.

...Not that anybody in this big drama is a real alive per-son, either.

...What I tell myself is the gush of red pumping out of Brandy's bullet hole is
less like blood than it's some sociopolitical tool» [2: 3-4].

CueHy cMepTi TrepoiHb Yy HaBeJAeHOMY (hparMeHTI BIITBOPEHO HEMOB
MoKaapoBo. [[pbOMy BpakeHHIO CIpHUsE€ BUKOPUCTAHHS TEMEPINIHHOTO 4acy, AesKa
CTaTUYHICTh a00, TpHUHAWMHI, ONUC YNOBUIBHEHUX I Ta pyXiB, HEMOB Yy
crioBUTbHEHIH 3iiomili: «Brandy is gushing her insides out through a bullet hole in her
amazing suit jacket. ... Evie starts to sob, standing there halfway up the staircase.
Evie, that deadly virus of the moment. This is our cue to all look at poor Evie. ...
Then Evie drops the rifle. With her dirty face in her dirty hands, Evie sits down and
starts to boo-hoo. ... Still spinning on the floor, the rifle points at me, points at
Brandy» [2: 4-5]. V Takwmii cnioci6 migcuiaeHo edekT KiHemarorpadiqHoCTi — yuTad
BUCTYTIAE TJISIJIAYEM.

Jlo TOTO 3K, 3BE€pHEHHS 10 MallOyTHBHOTO B I[iH CIIEHI YCKJIQJIHEHO CIOTaJaMu
(bnembexkoM) OMOBITAYKK MPO POOOTY y SAKOCTI MOMAET, KOJIM TOW YM IHIIAN
doTorpad kazas iH, siKi MOYYTTS BOHA TOBUHHA 300pa’KyBaTH:

«Him yelling, Give me lust, baby. Flash.

Give me malice. Flash.

Give me detached existentialist ennui. Flash.

Give me rampant intellectualism as a coping mechanism. Flashy [2: 5].

KanpyBaHHs ClieH Ta 4acoBi CTPUOKU «TENEPIlIHE — MaOYTHE — MUHYJIE» —
MIPUIOMH, Ty>K€ PO3MOBCIOKEH1 y 1K KHU31, PO 110 OTMOBIAY MOIMEPEIKAE BXKE Y
npyriii Taaei pomany: «Stories will start and then, three paragraphs later:

Jump to page whatever.

Then, jJump back» [2: 12].

MaHinyaoooud 4YacoBUMHU IlIapaMH, aBTOP BBOJUTH duienidopBapau 1o
BIIHOIIEHHIO JI0 TENEPIIIHBOIO MOMEHTY 3 JKUTTS [EpPCOHAXIB dYepe3 pi3Hi
IHTEpBAJIU: OTOBIIa4 MOXKE «CTPUOHYTH» BIIEpE]] HA JBAILATH POKiB a00 Ha JeKiIbKa
xBuinH. «Our world is speeding straight ahead into the future» [2: 264], — moTHB
«Mai0yTHBHOT0» BUCTYIIAE HE JIUIIE OCOOJMBICTIO CTPYKTYPH 1 XpOHOTOILY TBOPY, BiH

CTa€ 3MICTOBHUM CTPUKHEM PO3Ka3aHOi 1CTOPIi.
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Otxe, Y. Ilamanik 3amydae wmeton ¢uemdopBapay Ha caMOMYy IOYaTKy
poMaHy, abu ojpa3y BHKJIWKATH 1HTepec, OakaHHS uWTaya 3’sCyBaTH, sIKI MOdil
MPUBEIN 10 OMKMCAHOTO, 1 MOKAa3aTH, SIK PO3BUBATUMETHCS I1CTOPIsl Y HAIMPSIMKY 10
MaiOyTHbOT0. A TOTIM — Yy Mpolleci OMoBiAl, pa3 y pa3 3abiraroum Harepesn. Tak
HAaBMHCHO yCKJIaJTHIOEThCs BUKIaa ¢adymu. «No matter how careful you are, there's
going to be the sense you missed something, the collapsed feeling under your skin
that you didn't experience it all. There's that fallen heart feeling that you rushed right
through the moments where you should've been paying attention. Well, get used to
that feeling. That's how your whole life will feel some day» [2: 14], — y upomy
MIPOMOBHCTOMY KOMEHTapl MOSCHEHA METa IMOAIOHUX «CTPUOKIB y Yaci»: 3aJIUIITUTH
MicIle JUIsl TA€EMHMII, TPUMATH YWTAYa Yy IOCTIMHIA Hampy3l 1 TEBHUM YHHOM
HAOJIM3UTHU HOro 10 pO3YMIHHS HEOPAUHAPHUX XapaKTEePIB MEPCOHAXKIB.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Cepriii KomapoB — gokTop (iI0JIOTIYHUX HayK, JOLICHT; 3aBiayBady,
npodecop kadeapu cBITOBOI jiTepaTypu ['OpiIiBCHKOTO IHCTUTYTY 1HO3EMHHX MOB
JABH3 «/lonbackkuii qep>xaBHUM MeAaroriyHui yHIBEpCUTETY.

KOIHITUBHI OCOBJIHBOCTI IIOHATTA «bOKEBLIIA
B AHTJIIHCHKIH MOBI
Oaena KOPOJIBOBA (m. BaxmyT, Ykpaina)

3BepHEHHs 10 KoHIerIii MoBHOT kapTuHH cBiTy (MKC) y 3B 53Ky 3 pO3TJIsiIOM
npo0JieM MOBHOI OHTOJIOTI3aIlii YHIBEpCATbHUX MOHATh XapaKTepHE IJIs JOCIIIKEHb
OCTaHHIX JeCATHPIUb. Y 3B’S3KY 3 IMM BiiOyBasiocs GOpMyBaHHS METOJIUKH aHAJI3y
HaIlIOHAJIBHOI CB1JIOMOCTI Yepe3 BUBUYECHHS OKPEMHUX JICKCUKO-CEMAaHTHUYHHX TIOJIIB K
dbparmenTie  HamioHampHUX ~ MKC  (B. B. Bopo6roB, O.0O.  3aneschbka,
A. A. Ydimuesna, E. €. KaminchbKa, J1. 1. Tepexona, C. A. XXabotuHcbKa).
AKTYanbHICTh HAIIOTO JOCIIKEHHS TOJISATa€ B KOTHITUBHOMY MiJIXO/I1 O BUBUCHHS
JIEKCUKO-(Ppa3eosoriyHoro mojst «0oxeBuUIs» sk ¢parmenty anriiiicbkoi MKC 1
BU3HAYAETHCS TAKOXX BEJIMKOK YAaCTOTHICTIO BXXMBAaHHS MOBHOTO Martepiany,
OCKUJIbKM JlaHI MOBHI1 OJMHUII BiAOOpa)kaloTh NMCUXIYHUN cTaH JroguHu. OOpaHuii
MIIX1A peadi3yeThCsl 4Yepe3 BU3HAUCHHS JIGKCUYHHX 1 (Ppa3eosOTIYHUX OJIMHUIIb
KOHIICTITYQJIbHO-MOBHUMH CYTHOCTSIMH, III0 HAAUICHI SK O3HaKaMH JIOTIYHUX

00’€KTIB, TaK 1 JIHIBICTUYHUMHU XapaKTEPUCTHKAMU aKTyaJlbHUX 3Ha4eHb. MeToro
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HAIIOTO JOCTKEHHS € BUSBICHHS HAIIOHAJIBHOI CHenu@iKi KOHIENTYalbHO-
MOBHUX TI€PETBOPEHb YHIBEPCAJIBHOTO TMOHATTS «OOXEBUUISH» Yy JIEKCHYHI Ta
dpazeonoriydi 3Ha4eHHs 1 BU3HAUYCHHS iX Miclisl y opmyBaHH1 anriicbkoi MKC.

AHIIHCBKI MOBHI OJWHUIN, SAKI [O3HAYalOTh KOHIENT «O00XKEBLLIAY,
BiIOMBAIOTH y CBOiM CEMAHTHIIl SIK YHIBEpPCAJIbHI BIACTUBOCTI IIbOTO (PEHOMEHA, TaK 1
HaI[lOHaTbHO-CIIeNMGiYHl  Horo BHpaxkeHHs. B Hamomy JgocmiJkeHHI Oynu
PO3TIITHYTI PUCH aHTIIHCHKOT MEHTAIBHOCTI SIK HEBIJ €EMHOI XapaKTePUCTUKA MOBHOI
KapTUHU CBiTy, 00 camMe BOHM BIUIMBAIOTH HAa TOSBY JIEKCHYHHUX OJWHUIB. Byso
JIOBEJICHO, 1[0 HAI[lOHAIBHUN XapakTep 3HAYHOK MIpPOI0 BiJOMBA€ThCS Ha
0COOJIMBOCTSIX CY/I’KE€Hb aHTTIHCHKOI MOBH.

byno oxapakTepu3oBaHO TaK0X KOHIENTyallbHE Ta acOI[laTUBHE TMOJe
KOHIIENTYy «0oxeBuULIs». KoHIenTyansHe Mmoje - 1e CTPYKTypa MOHSTIHHOI cdepu
a00 KoJIa MOHATH, SIKI MPUCYTHI B CBIIOMOCTI JTaHOi MOBHO1 CIUTBHOCTI [2]. 30Kpema,
KOHLIETITyaJIbHE TOJIE TIOHATTS «0O0KEBULIS» Y MEPBUHHOMY PO3pi31 KOHUENTYaIbHOI
KAPTUHU CBITY AHIJIMCHKOI Halli BKIIOYA€ TaKl MOHATTA, IO BHPAXAIOTh JaHY
JOriYHy Karteropiro, sk: cyocranmis (madness, crazyness, delusion, mania,
distraction, psychosis), skictes (mad, insane, crazy, deluded, demented, distracted,
mental), mpomec (to mad, to craze). BropuHHE KOHIIENITyaIbHO-MOBHE IOJIC
MOBTOPIOE CTPYKTYPY TIEPBUHHOTO 1 OPraHi3ye€TbCsl B CHUCTEMHY CYKYIHICTb
BTOPMHHUX KOHIIENTIB Ta iX MOBHHUX BIJIOMTKIB 32 TUMH X o3Hakamu [3]. BropunHe
MoJIe KOHIIENTY «00XEeBULIsH MpeCTaBlIeHe HabaraTo OIBIIOK KIJTBKICTIO OJIUHUILD,
HDK MepBUHHE. MOBHI OJMHUIN, IO BHPAXAIOTh KOHIENT "Madness" sk sKiCTh €
HAWOUIBII YMCENFHUMU 1 HalOUIb yxuBanuMu (50%), cyocraniiis — 28%, a mpoiiec
— 22%.

Mu npuiiiii 10 BHUCHOBKY, IO Ha KOHIENTYaJIbHOMY piBHI KaTeropis
«O0XKEBUIISH Ma€ PHUCH, TPUTAMaHHI JUIsl 3arajbHOJIIOJACHKOT KapTUHU CBITY, 1
XapaKTEPUCTHUKH, BJIACTHUBI JIUILIE OJHIN Hallil, CpOpMOBaHI MPOTITrOM iCTOPIi.

B xox1 BUBUEHHS MOJIA 3 MICUXOJIHTBICTUYHUX MO3UIIINA, OEpyUyn A0 yBaru TOi
(dakT, 10 acoliaTUBHA Tpyla CKJIaJa€ BUXIJIHY 0a3y il MoOyJOBH CEMAaHTHUYHOIO
MOJIsl, OCKUIBKHM acoliallis € HeoOX1AHOK IMepeayMOBOIO ICHYBaHHS CEMaHTHYHOIO
3B’S13KYy, BCTAHOBJICHO, L0 BCl BIJJOMI BHUJM TOJIB IHTETPYIOTHCS B acOILIaTUBHOMY
noyi. Buxonasum 3 nux ysiBjIeHb, BHYTPINIHIA JIGKCUKOH JIIOAWHU TIOBUHEH SIBIISITH
co0010 HAJA3BUYAWHO CKJIAJIHYy CUCTEMYy OaraTOSIpyCHUX TOJIB, 10 MEPETHHAIOTHCS.
TakuM 4YHMHOM, acoIllaTMBHE MOJE CJIOBA TICHO IIOB’S3aHE 13 JIOAWHOIO 1 11
BHYTpimHIM cBiTOM [1: 73].

[TousaTTs «00XkeBULISH» 00’ €IHYE HABKOJIO ce0e BEJIUKE acOI[laTUBHE TOJIE:

- ofAT: to get one’s rag out, to lose one’s shirt, all hat up. Brpara oasry €
MOBEIIHKOIO HEaJIEKBAaTHOIO 1 MOXKE BBAXKATHUCS OJHUM 13 MPOSIBIB OOKEBLILISL.
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- ¢ayna: as mad as a Kilkenny cat / March hare, as crazy as a bedbug, to get
one’s monkey up. CX0XIiCTb HEBPIBHOBa)XEHO1, OOKEBUIbHOI JIIOJAUHU 13 TBAPUHOIO
MOKE€ BUSBHUTHCH y TOCTIMHMX O3HaKaX, (popMax MOBEIIHKH Ili€l TBapuHU. Tak,
KUIKEHIMChK1I KOTH BiJIOMI CBOEIO arpECUBHOIO MOBEAIHKOIO.

- peniris: as mad as hell, weird, insane. Icaye acoriariss 3 Y4UMOCh CTPAITHUM,
HE3pO3yMIJINM, HE30arHeHHUM, 13 TOTOUOIYHUMU, PEIITIHHUMHA SBUIIIAMH.

- opranu Tina: off one's head, to crack one’s brains, to turn the brains. Tyt
3aisiHl HAa3BM THUX OPraHiB 1 YacTWUH TiNia, K1 BIAMOBLAANbHI 32 MCHUXIYHUN CTaH
JIFOJTUHM, 11 TTOBEJIHKY .

- texHika: off ome’s trolley, unhinged. IlcuxiuyHuii po3iam acoOLIIOETHCS 13
MEXaH13MOM YU TPUJIAJIOM, 1[0 BUHIILIU 3 Jafy.

- mpupoaHi sBHma: raving, ardent, doty. I[ToBeaiHka JIOJUHM acOIIIOETHCS 13
CTUXIHHUMU JIUXaMU, TICUX14H1 PO3JIaJid JIIOJEH MOXUIIOTO BIKY HarajaroTh B STHEHHS
pocaud (doty).

- HaIlOHAJBHICTB: fo get one’s Irish up, to get one’s Indian up, to be out of
one’s Chinese mind. IHOJII MEHTaJBLHO 3J0pOBa MOBEAIHKA 1HO3EMIIIB aHTJIIHISIMU
BBAXKAETHCS BIAXUIICHHSM B1Jl HOPMH.

B xoxi pocmimkeHHss Oyi0 BUSBJICHO, IO HAHOLIBII IUTIAHOIO JUIS Tepeaadi
KOHLIENITY «00XKEBLLIDY € cpepa TBAPUHHOIO CBITY.

Byno Takox 3’sCOBaHO, 110 JIEKCUKO-()Pa3eonoriyHl OJMHULI, 0 MICTATh Y
co01 ceMy «00XKEBULISH» BIAPIZHAIOTHCS BETUKOIO KIJIBKICTIO CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB
1 HaMu OyJIM BUIEH] HAOUIbII MOIIKUPEH] 3 HUX.

BuB4yeHHST MOBHMX OJUHHWIIL Ha TIO3HAYEHHS KOHIEMNTY «OOXKEBULIS» MOXKE
Oytu npojoBkeHe. OMMHUII BTOPUHHOT HOMIHAIIIT «00KEBIJUISD I[IKaBl C TOUKHU 30py
iX CHCTEMHHUX 3B’SI3KIB B paMKaX KOHIIENTYaJbHO-MOBHOTO MOJSl, IO JO3BOJHUTH
PO3IIIIHYTH PI3HI CTHJIICTUYHI BIIOUTKH B KOHTEKCTI CHUCTEMHHUX 1 CTPYKTYPHHUX
B1/IHOIIICHb €JIEMEHTIB MOBHOT KAPTHUHU CBITY.
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPA

Ounena KopoaboBa — crapmuii Bukiiagad kadenpu aHrmichkoi ¢utonorii ta

nepeknaanxy lopimiBcekoro iHCTuUTyTy 1HO3eMHuUXx MoB JIBH3 «/lonbachkuii

JIep’KaBHUH TeIaroriYHui yHIBEPCUTET
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FUTURE LEARNING SYSTEM AK CYYACHA TA EOEKTHBHA
CTPATEI'IA BUKJIAJAHHA IHO3EMHOI MOBH
Katrepuna KOXAHOBA (m. baxmyT, YKpaina)

CydacHe CyCNUIbCTBO 3HAHb 3MYIIYE PO3MJISIIATH HaBUaHHS K Oe3nepepBHUI
MpoIIeC, B SIKOMY JIIOJIMHA OEpe y4acTh BCe CBOE KUTTS. KOH IOHKTypa IbOTO MOJISATae
HE TUIbKM B HEOOXIAHOCTI mepejadi pPi3HOMAHITHUX «CETMEHTIB» 3HaHb, ajie 1 B
CTHUMYJIIOBaHHI MOTHBallii OpaTu Ha cebe BIAMOBIJANBHICTh 32 BIACHUI PO3BUTOK.
HeoOxiaHicTh MOCTIHHOTO HAaBYaHHS 1 peopraHizaiii JIOACHKOTO 3HAHHA JOCATAE B
XXI cromtTTi Oe3npeneNeHTHUX MaciluTaliB, BIUIMBAIOYM HAa TEPETJIs] ICHYIOUUX
MeTo/1iB HaBuaHHsA. OHUM 13 HOBUX MeToiB € Future Learning System (mami — FLS),
CUCTEMATU30BaHUI Ta OINMCAHUN TOJIbCHKOIO TenaroruHero Adminiero ["anoH3bpKor0
[3:121].

FLS — me meTon, Opi€eHTOBaHWM HacamImepe] Ha 3allyCK 1 BUKOPUCTAHHS
pPO3yMOBOTO TOTEHITIATY CIIyXadiB JJIsS 3aCBOEHHS HOBUX 3HaHb, IO TOJSITAE B
TIOBHOMY <«B3aHypEHHI» B 1HO3eMHY MOBY (BiIMOBiIHO 10 Teopii immersion). [lo
[BOTO TMPU3BOJUTH TMOEAHAHHS HAYKH 3 €JIEMEHTAaMU I1HTEPTEUMEHTY 1 TEXHIKH
po3cnabyieHHa. MeToj BYMTH CIUJIKYBAaHHIO 1HO3EMHOI0 MOBOIO, OOMEXYHOUH
rpaMaTUYHUN aHam3 MoBH. lle BiAmoOBiae TEHACHINAM Ta PEKOMEHAAISIM
E€porneiicbkoi Komicii 3 BUKIagaHHsl 1HO3eMHUX MOB, B JIOKYMEHTaX SIKOi HAEThCA B
HepITy Yepry Mpo pO3BUTOK KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3100yBauiB [4: 82]. V
ToM ke yac, FLS no3Bossie mormmbuTu caMy MalCTEepHICTh CIUIKYBAHHS 1HO3€MHOIO
MOBOIO JIBOMa JIOJJAaTKOBUMU KOMIIETEHTHICHUMHU AaCIEKTaMH — BMIHHS BUMTHCS 1
BMIHHSI CAMOCTIMHO CIIpUIIMATH MOBY SIK 1HCTPYMEHT Mi3HaHHS B TICUXOJIOTIYHOMY 1
JyXOBHOMY BUMIPI.

Future Learning System 00’emHye B co01 0arato e(peKTUBHHMX, Cy4acCHHUX
METO/IIB 1 CTpaTeriii BUKJIalaHHs 1H03eMHOT MOBU. KoMmoHeHTamMu MeTo1y €: TBopYa
Bi3yautizallis 1 pejaKcailis; OCBITHs KiHE310JIOTisl; [paMaTH3allisi; MHEMOTeXHiku; mind
mapping, abo CTBOpEHHS MCHTAJILHUX KapT.

[HTerpariss 3ragaHux MeETOJIB J03BoJisie po3rsiaatd FLS sk meron, sxuii
BpPaxOBY€ TIIOCTYJIATU OCTAHHIX JIOCATHEHb IICHXOJIOTIi HaBYaHHS 1 BIJAMOBIIAE
BUSIBJICHM B OCTaHHI POKHM TEHJEHIIISIM MPUCKOPEHOTO HaBYaHHS, 3a0e3Meuyouu:
[2: 126].

- MYJIBTUCEHCOPHY TMepefadyy HOBUX MOBHHX 3HaHb (CHHXPOHHUU
ayniaJibHUM, BI3yaJIbHUN Ta KIHECTETUYHUM JTOCBIN);

— BUBYCHHS Ta JOCSITHEHHS PI3HUX THUIIIB 1HTEJIEKTYyalbHOI poOOTH Yepes
apamy Ta iHI1 (OpPMH aKTUBI3AIlT;

- OJTHOYACHE 3aJIy4€HHS 1HTEJIEKTY, eMOLIH 1 Tia 3100yBaya;
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- CHUHXPOHI3allisl B MPOIEC] HaBYaHHS IMPaBoi 1 JIIBOI MiBKYJb T'OJOBHOTO
MO3KY.

Kommnonentu mMeroay, mo yTBOproioTh FLcucremy 103BONSIOTH IHTETPAIbHO
NO€IHYBAaTH MOTpeOn y4uHiB. OCBITHSI KIHE310JIOTisI MPUHOCUTH 3HAYHI PE3yJIbTaTH B
poOOTI 3 KiHecTeTHKaMH (CeHcuOim3aTopaMu), SKi HAHOUIBII O0XOYe HABYAIOTHCS
gepe3 pyX 1 Iiko.

VY4Hi, y SKHX TOJIOBHMM KaHAJIOM CHOPUMHSATTS € ayJiadbHui (ciryxadi),
MO3UTHUBHO pEaryoTb Ha CTUMYJHU, L0 MNPOMNOHYIOTh MHEMOTEXHIUHI TEXHIKH.
«I'msgayui»  4dyg0oBO CHIpUMMAaOTh TBOPUY BI3yalli3allild 1 MEHTaJdbHI KapTH.
Penakcartiro ciija po3risiaTd SK TEXHIKY, sKa MIIXOAWTh BCIM 3J00yBauaM, SK
IHCTPYMEHT CIIPUSHHS HaBYaHHIO.

HalyTTi0 HOBUX 3HaHb CIIPUSAIOTH MPOCTI peslaKcalliiiHO-Bi3yalbHl BIPaBH, 110
MepPeyIOTh MPOCTYXOBYBAaHHIO TIJATOTOBICHUX ayJlOMarepiajiiB 1 BUBYEHHIO
JIEKCUYHOTO MaTepiany. [IpaBunbHa cTUMYJIALIS KaHAIIB MPUHAOMY 1 OOpOOKH JaHUX
MIJBUIIYE MIBUIKICTh 1 €(PEKTUBHICTH HAOYTTS 3HaHb. HacTymHuil eram MoBUHEH
NPUBECTH O AaKTHUBI3aIlll paHillle BHBUYEHOTO MOBHOrO MaTepiany (MeToA
JpaMaTu3aiii).

B sikocTi cBO€piHOT JUIAKTUYHOI TIMOTE3W MOXKHA TpUnycTuTH, 1o FLS
IPOIIOHYE «3aHYpEeHHsS» B 1HO3EMHY MOBY (Teopis IMMErsion), IOeIHyHOYH
KOMYHIKaTUBHUN BUMIP MOBHOI OCBITM 3 HaJaHHSAM I1HCTPYMEHTIB PO3Ii3HABAHHS
BHYTPIIIHBOI Ta COLIAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI 3100yBayva. [Ipu uboMy ciiiji HiAKPECIUTH
MOJIBIIHI TIepeBary, siki MpUHOCUTH BUKopucTanus FLS. 3 onHoro 0oky, 11e 103BoJIs€
BIJINOBIIaTH TIOTpebam 3700yBayiB y BUXIAHINA TOYIll HABYAJIBHOTO MPOIIECY,
BILTITAIOUM B HHOTO €JIEMEHTH KOYYHMHTY. 3 1HIIOr0 OOKY, EKJIEKTHUYHUN MO TU3aiHY
XapakTep METOMy HE BpaxoBye€, SKHUM I[IbOBUM TMOTpebaM MOBIS B
KOMYHIKaTUBHOMY BUKOPHCTAaHHI MOBH BiH IMOBUHEH Bifnosigatu [1: 66].

FLS noBuMHEH MOTHBYBaTHM HaBYaHHsS 4Yepe3 [il0 Ta akTuBHICTh. Came
MOTHBAIIisI HOCUTh LIJIECIPSIMOBAHUHN XapaKTep, HAANXAE Ha COPUUHATTS CKIIATHOCTI
po0JIeM 1 caMOCTiiHE TX BUPIIIICHHS.

OTxe, sSIK aBTOPCHKHI, ajie B TOM k€ yac exiekTuyauii meron, FLS inTerpye
O0arato AUAAKTUYHUX TPUMOMIB, TIParHy4dd PpO3PIZHATH  BUKJIQJAHHS  Ta
1HIMBIIyalli3a1ii0 OJUHUYHUX CTUJIIB HaBYaHHS, HEOOXIIHICTh CHIBBIHECEHHS i 1
¢byHKLIH 000X MIBKYJIh MO3KY 1 MHOKMHHHUI XapakTep 1HTENEKTY, SKUM HaJlJICHUN
KOKeH 3100yBad. Lle mae myke Ba)IJIMBE 3HaY€HHS, OCOOIMBO y BUIAIKy HABUYAHHS
JIOPOCIUX, sIKi OepyTh Ha ceOe BIJMOBIIAIBHICTh 3a HABYAHHSI, ajie 3MYIIICHI J0JaTh
3BMYKM, MpHINEIUIEH]I Tpaauiiinoo, formal ocsitoro. [dopocmi po3risimaroTh
HEOOXITHICTh IHTETpallii 3HaHb 3 PI3HUX CQep KUTTA, MPUBHOCIYN B HABUAIHLHUU
mporiec A0CBiA Bim mpodeciitHoi abo TpoMaAChKOi MisUTBHOCTI, ajle OPIEHTYIOTHCS

3a3BUYail HA JOCATHEHHS KOHKPETHHUX, IHCTPYMEHTAIbHUX 3/110HOCTEN a00 HAaBUYOK.
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FLS no3Bosisie He TUIbKM OTpUMATH KOHKPETHI 3HAHHS, a M JOCIHIKyBaTU
TBOPYUH BUMIp uepe3 IMi3HAHHS 3aKOHIB 1 MPHUHIUIIB, 10 PETJIaMEHTYIOTh IPOIIEC
YUiHHS.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Karepuna KoxanoBa — Bukiagad kadeapu TMeJaroriku Ta METOAUKHU
BUKJIaJaHHA FOpHiBCBKOFO iHCTI/ITyTy 1HO3EMHHUX MOB I[ep}I(aBHOFO BUIIIOT'O
HABYAJIBHOTO 3aKany «JloHOAChKUI epKaBHUM MEJarOrYHUN YHIBEPCUTET.

BA3HCH B OHOMACIOJIOTTYHIH CTPYKTYPI OQHHHI[b HA
HO3HAYEHHA JIAYIB ATPECII
Oaena KPYTD (M. baxmyT, Ykpaina)

CydacHuii eTan po3BUTKY JIIHTBICTUYHOI HAYKH XapaKTEPU3YETHCS 3pOCTAHHSIM
PO3BIJIOK, 110 0a3ylOThCS Ha 3A00yTKaxX y IapuHI KOTHITMBHOI JHTBicTHKH [4: 5],
Teopii KOMyHikalii Ta HoMmiHalii [2: 6]. JlocaikeHHsS 0HOMACIONOTIYHOI CTPYKTYPH
CIpsIMOBaHE Ha BUSBIICHHSI IMPOIIECIB BiAOOpakeHHSI ()parMeHTIB KapTUHU CBITY Ta
CTPYKTYpP AOCBIAY HApOAIB PI3HUX €THOKYJBTYpP Y MPOLECI HOMIHALII 3 BUXOJIOM Y
JIHTBOKOTHITOJIOTIO.

[lepmwmii eran aHanizy OHOMACIOJIOTIYHOI CTPYKTYPH OJUHUIb HA MO3HAYEHHS
TisT9iB arpecii (CJI0BOTBIpHMIA) JO3BOJIUB BCTAHOBUTH, IO OCTaHHI € MOXITHUMH a00
CKJIaJHUMU cioBamMu. Ha apyromy eramni BU3HA4a€ThCcsi OHOMACIONOTIUHA CTPYKTYpa
OJIMHUIIb, IO € TEPHAPHOIO (06a3uc, MpeIuKaT Ta 03HAKA).

Mema pobomu monsrac y BUOKpPEMJICHHI 0a3uCiB OJAWHUIIL HA TO3HAYCHHS
JIIS4YiB arpecii.

ba3uc sk KOMIIOHEHT OHOMACIOJIOTTYHOI CTPYKTYPH BBaXa€ThCs MOp(HEeMHUM
nokasHukoM [1] Ta iHmmkatopom meBHOI oHOMaciojoriunoi karteropii [3]. ba3suc-
Mop(heMHUN MOKAa3HUK BKa3y€ Ha HAJEKHICTb JO JIEKCUKO-TPAMaTHUYHOTO KJIacy
iMeHHUKa. B oHOMacionoriyHiil CTpyKTypl OAMHUIIL HA MO3HAYEHHS arpecii 6asucu

BHOKPEMITIOIOTHCS 3 MOTJISAAY IXHBbOI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOI oprasizaiii. 3 OoKy
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CEMaHTUKH 0a3uCH Peai3yloThCs Yy KJacl JKMBOI/ HEXUBOI MaTepii (JIt0au, 3BipH,
YaCTUHM TiJIa, MPOJIYKTU XapuyBaHHs Tomio). llomo ixHBOi cTpykTypu, Oazucu
pernpe3eHTyoThea  cydikcaMu-GpopMaHTaMu TOXIJHUX OJIMHUILIL Ta CIOBaMU-
JaCTHHAMM CKJIQJIHUX CJIIB Ha IMO3HAYCHHS JIA4iB arpecii.

Knac ©0a3uciB >kuBOi Marepii OXOIUIIOE CyO’€KTHI 0a3ucu 00’€KTHOI
CHPAMOBAHOCTI 1ii, cy0’ekTHI 0a3ucu cmocoOy [ii; cy0’e€KTHI 0Oa3uCH JOKATUBHOI
CHPSMOBAHOCTI, Cy0’€KTHI 0a3uWcH YacoBOTO BUMIPY [ii, cyO’ekTHI Oa3ucu nii,
cy0’exTHI 0a3ucu SKiCHOI O3HaKu Ta 00’ekTHI Oaszmcm mii. Taki Gazucu 3HAXOIATH
BIIOOpaXKEHHA Y CTPYKTypi TOXIJIHOTO CJIOBa Ha TIO3HAYCHHs Jisfdya arpecii.
Hanpuknan, cy6’exTH1 6a3ucu Aii (aHTII. — €r; YKp. — Y5, POC. — meib) CIyTYIOTh JIs
YTBOPEHHSI IMEHHUKOBOIO TMOXIAHOTO ‘Oiecniena mGIipHa ocHoa+cy@ikc i3
3HauenHsm O’y TPbOX MOBax, IO JOCTKYIOThCs (mop. anri. Killer; ykp. sbusys,
pocC. epabisc-HUK).

basucu-yacTvHM CIIIB BU3HAYAIOTHCS Y APYrid YacTHHI CKIAJAHUX IMEHHHKIB
NIJKIAcy Cy0’ €eKTHUX 0a3UCIB HETaTUBHOI 03HAKH Ta Cy0’€KTHUX 0Aa3UCIB JIOKATUBHOI
CIPSMOBAHOCTI Ta € TUIOBHMH JIMIIE JUI aHTJiiicbkoi MOBH (mop. aHri. panel-thief
‘370/11M, 10 MOTpAIUIsL€ 10 NPHUTOHY Yepe3 PO3CYBHY IMaHENIb Y CTiHI'), WIO
HOSICHIOETBCS i1 HAllIOHAJIBHO-KYJIbTYPHOIO CTIELU(]IKOIO.

Takum 4YMHOM, Oa3WCH Kjacy >KMBOI Ta HEXHUBOI Marepli € OCHOBHUM
pETNpPe3eHTaTOPOM HAJIEKHOCTI /0 JIEKCHKO-TPAaMaTHYHOTO KJacy IiMEHHUKa Ha
MO3HAYEHHS JIOJUHU-Ais49a arpecii. B aHrmiiicekiii MOBI 0co0MBa yBara HaJlaeThCs
0a3ucaM >KMBOI Ta HEXKMBOI MarTepli KOMIO3UTIB Ha MO3HAYEHHs JisA4iB arpecii, 60
camMe BOHHM Pealli3yloThCs JPYror0 YaCTHHOIO CJIOBA, IO HE € XapaKTEPHOIO PUCOIO
JUIss YTBOpPEHHs Oa3HuCiB y CIOB’SHCBKMX MoOBax. llepcrnexkTuBH MOJabIIOTO
JOCIIIKEHHSI BOAYalOThCsl Y BU3HAYEHHI POJii 0a3uciB y MOOY/I0BI KOHIIETITYaTbHUX
Mepex i ppeMOBOr0 MOJICITFOBAHHS.
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BIZIOMOCTI ITPO ABTOPA
Ounena Kpyrs — kanauaat QigoJgoriyHUX HayK, TOIEHT Kadeapu aHTIiHChKOl
¢inonorii Ta mepekinany [opmiBCchkoro iHCTUTYTY 1Ho3emHHMX MoB JIBH3
«/lonbacwkuii nep>kaBHUM METaroTiYHAN IHCTUTYTY.

S®DEKTHBHBIE ITIPHEMbI YCBOEHHUA ITIPO®ECCHOHA/IbHOH

JIEKCHKH CTYJIEHTOB TEXHUYECKHUX CIIEITHA/IBHOCTEH

KYPMAHOBA b. K. (r. AkTro0e, Kazaxcran)
KAHHA3APOBA A. 3. (r. AkTo6e, Kazaxcran)

B Kazaxcrane pyccKuil S3bIK pAacCMaTpPUBAECTCS HAa COBPEMEHHOM JTale
OOy4eHHMs] KakK HEOThEMIIEMbII KOMIIOHEHT Mpo(eCCUOHANBHOW MMOATOTOBKU
Oyayuiero cnenuanucTa Jrodoro npoduis. Llenpio oOyueHus pa3aMyHbIM S3bIKaM Ha
HESI3BIKOBBIX CHEHHUAIBHOCTAX SBJSIETCS JOCTHXKEHUE YPOBHSA, JOCTATOYHOIO ISt
OPAKTUYECKOTO  HUCHOJB30BaHUS  si3blka B Oyayuied  npodecCHOHaIbHOU
NEATEIIBHOCTH.

BaxxHbIM acnekToM OOy4YeHUsI PYCCKOMY S3bIKY CTYAEHTOB TEXHUYECKUX
crenuanbHOCTe sBIsieTcs (pOpMUpOBaHHE W TMOMNOJHEHHE CIOBAapHOro 3araca.
OcHOBHas LETb U3YUYEHUS JIEKCUKU — YMEHHUE y3HaBaTh U YIOTPEOSATh B €YU HOBBIE
JIEKCUYECKHUE eauMHUIbl. HemoctaTouHbl CIIOBApHBIM 3amac SBISIETCS IPUYMHOU
HEYBEPEHHOCTU CTYyJIEHTa U BO3HUKHOBEHHS SI3BIKOBOTO Oapbepa Mpu OOILIEHUH, a
TaKXe TMOJaBJISIET MOTHUBAIMIO TOBOPUTH HA JAHHOM SI3bIKE, MOATOMY TJIaBHOM
3a/lauell mpernojaBaTeisl Ha 3aHIATUH SBIIAETCS paboTa Hall pacIIMPEHUEM aKTUBHOTO
JEKCUYECKOr0 3amaca CTYyJEHTOB M HUX MOOLIPEHHWE K CaMOCTOSITEIbHOMY
BBICKA3bIBAHUIO.

CoBpeMeHHbIe UH()OPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAIITMOHHBIE TEXHOJIOTUH MO3BOJIIOT
CHENaTh JTall BBEICHUA HOBOM JIGKCMKH HE TOJbKO HWHTEPECHBIM, HO H
MPOJYKTUBHBIM, TaK KaK aKTHUBU3UPYETCS MBICIHUTENbHAS U pPeueBas JEATEIbHOCTD
oOyuyaeMbIX. 3adacTyio 3¢ (EeKTHBHEE HCIOJIb30BATh Pa3HbIe BUJBI MPEAbSBICHUS
ydeOHOM nHbOpMaIK, B TAHHOM CJTy4ae JICKCUKH: BU3YAIbHBINA (3pUTEIbHAS TAMATh
MOMOTaeT Jy4ylle 3allOMHHUTh CJIOBAa), AHUMAIIMIO, WHTEPAKTUBHBIE OOBEKTHI.
D@ deKkTUBHBIM METOAOM OOY4YEHHUSI HOBOW JIEKCHUKE SBIISIETCS ayAHMOBU3YaJIbHBIN
METOJ, IPH KOTOPOM HOBBIM MaTepuaj BOCIPUHUMAETCS Ha CIIyX, a4 €r0 3HAYCHHE
PACKPBIBAETCSI C TIOMOIIBIO 3puTeIbHONM HarsimHOCTH [3: 68]. CyTh MeTO/Ia — YUHTH
A3BIK MTOCPEJICTBOM YCTHOI'O YCBOEHHSI PYCCKOI'O TEKCTa. DTO BO3MOYKHO, KaK 4epes

IpOCITyIIMBaHUE ayAHO3aluced, TaK U IyTeM MPOCMOTpa y4ueOHBIX (HIBMOB Ha
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YKa3aHHOM $fI3bIK€. AKTYaJIbHbIM MPUEMOM 3TOr0 METOJa SIBJISETCS MCIOJIb30BAHUE
NHTepHeT-pecypcOB Ha JTane MNpPE3CHTAlMM HOBBIX JIGKCUYECKUX  CIMHUII.
[IpuMeHeHrne KOMIBIOTEPHBIX 00pa30BaTENbHBIX MPOrpaMM Ha YpOKaX PYCCKOro
S3bIKa TOBBIIAET 3(P(HEKTUBHOCTH PEUICHUSI KOMMYHUKATHUBHBIX 3a]1a4.

CoBpeMeHHbIE TEXHOJOTHH W MOsSBUBIIKECS Ojaroaaps uM (opMbl OOILIECHUS
HE MOTYT HE BHOCHTH KOPPEKTHMBBHI B MPUBBIYHYIO atMmochepy 3amstuii. W BHe
ayJIMTOPUHA, U B CTCHAX YHUBEPCHUTETA CTYJEHTHI OOpamiaroTcs K cMapThoHaM: K
MOMYJISIPHBIM COITUATILHBIM CETSM JIJI1 IPOCMOTPA KOHTEHTA U OOIICHUS C APY3bsIMH,
K MECCEH/DKepaM HAPYTUM MPOJIYyKTaM MYJIbTUMEIUA, K KOTOPHIM Y O0y4Yaromuxcs
€CTh JIOCTYNl <«3Aech U ceilluacy. MHcmonp3oBanue »sKkpaHa cmaprtdoHa mpu
OJTHOBPEMEHHOM IPOCMOTPE TeJIETepelad UM UHOTO MEIMAKOHTEHTA MOIYYUIIO Y
uccienoBareneid  0003HAUCHHE «BTOPOro HKpaHa» [2: 87]. DTo ompeaencHue
NPU3BAHO TOAYEPKHYTh, UYTO CMapTPOH B JaHHOM Cjydae SIBJISIETCA
JIOTIOJITHUTENIPHBIM KaHAJIOM KOMMYHUKaluu. [IOHSATHUS «epBOro» M «BTOPOTO»
HKPaHOB MOKHO MCIIOJIb30BaTh U MPUMEHUTEIBHO K yueOHOMY mpoiieccy. [Ipu aTom
B POJIH «IIEPBOrO 3KpaHa» BBICTYNAET MPUBBIYHAS HAaM JIOCKA, a B POJMU «IIEPBOTO
KaHalla KOMMYHUKAIUW» — TnpernoaaBaTesb. CMapTQoH B JaHHOM CUTYyaIluU CIIETyeT
paccMaTpuBaTh KAaK = MHAWBHUIYaJbHOE CpPEACTBO IMOJYYECHHS] M XpaHEHUs
00pa3oBaTEILHOIO «KOHTEHTA» Pa3IMYHOrO Pojia U, YTOHEMAJIOBAXKHO, — OOPATHOM,
TAK)K€ WHJIMBUYaJIbHOW, CBSI3U C MpEnoaaBaresieM. B aHTIOS3bIMHON METOIMYECKOU
JUTEPATYpe PACIPOCTPAHEHO O0OO03HAUY€HHE MOJO0OHOM MOJAENHU HCIOIb30BaAHUS
ANIEKTPOHHBIX YCTPOUCTB Kak «connected learning» (Hambosiee OIM3KUM PYCCKUM
MIEPEBOJIOM SIBIIIETCS «B3aMMOCBSI3aHHOE O0YUCHUEY).

Emé omHuM mpueMoM B MpENoJaBaHUU PYCCKOTO fA3bIKa ISl CTYJCHTOB
TEXHUUYECKUX CIEHUATIBHOCTEN SIBISIETCA KEUC-CTaad — METOJI aKTUBHOIO aHAJIU3a
MPOOJIEMHON CUTYaIlMH, OCHOBAHHBIA Ha OOYYEHUHU IMyTEM PEIICHHsS] KOHKPETHBIX
CUTYyallMOHHBIX 3a7a4. BrepBrie Keilc-MeTo1 ObLI MPUMEHEH B yUYeOHOM Mpoliecce
B 1870 romy B wmkone mpaBa [‘apBapACKOro yHUBEPCUTETA JIEKAHOM
opuaudeckoro (Qakymnptera, mnpodeccopom mpaBa Xpuctohopom KomymOGom
Jburaennom. «HMcrnonb3ysi COKpaTOBCKUI MeTOHa (BONPOC — OTBET), pa3BUBas
MEeTOJI TTpO0 U OIMMOOK, OHIPEIIOKIII CTyJEeHTaM paboTaTh ¢ MEPBOMCTOYHUKAMU
(cyneOHBIME AelIaMH, PEIICHUSAMHU aleJUIAIIMOHHOTO CyJla U JAp.), a 3aTeM JIeNIaTh
COOCTBEHHBIC BBIBOJbI, MPEIACTABISATh COOCTBEHHBIC HHTEPIPETAIUN U aHAIN3.
[Tonxon JIaHrAenna pe3ko OTIMYAICS OT TPAAMIIMOHHOTO OOydeHUs (JIEKIHH,
CEMHUHAPOB) HMHAYKTUBHBIM  AMIMPU3MOM U  OBUT  BCTPEYEH  OTPOMHBIM
cornpotuBieHuem» [1: 43]. Msl mnpeajgaraeM Keic-cTaad B KJIACCHYECKOM
MOHUMAaHWKU, TAE B KeicempeacTaBlieHa >KU3HEHHAs TNPOOJIeMHas CHUTyaIus,
KOTOPYIO OOYYarOmIMMCSl HAJ0 pEeIINTh, HUCXOAS U3 HMEIONIUXCS 3HAHUH,

MPAaKTUYECKOro omnblTa W HHTyuUHH. Ilockosmbky mro0as cuTyauuss HMeEET
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HECKOJIbKO BApUMaHTOB pELICHUs, MPOUCXOAUT OOCYXJIEHUE BCEBO3MOMXKHBIX
BapUaHTOB pelieHus. [IpumeHeHue Keilc-cTaid OrpaHMYE€HO Ha ypOKaxX pPYCCKOIo
sA3bIKa KaK POJIHOTO, TaK KakKk ocoOeHHOocTH wMmarepuaina (opdorpadus wu
MyHKTyauusi, rpaMMmaThka # (OHETUKA) TMPENNojiaraloT MOpu  PEUICHUHU
npoOJIeMHON CUTyalllu, KaK MPaBuio, OAWH NMpaBWiIbHBI oTBeT. HO mpu oOyuenuun
PYCCKOMY $I3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY KEMC-CTaau MOXXET MPUMEHSATHCS JTOBOJBHO
IIUPOKO.

Takum oOpa3om, mpakTHKa pabOThl TMOKAa3bIBACT, YTO MPUMEHEHHUE B
y4eOHOM IIpollecce BBIIICYKA3aHHBIX IPUEMOB YCBOCHHUS MpPO(ECCUOHAIBHOU
JIEKCUKU  CTYJCHTaMU TEXHUYECKUX CHEHHAIBHOCTEH  SABJSETCS  BechbMa
3(pHEeKTUBHBIM.
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CBEJIEHUSA Ob ABTOPAX

KypmanoBa bakrtbiryis 7KakeHOBHA — JOKTOp MNENArOrH4ecKMX HAyK,
npodeccop Kadenpsl pycckoi ¢bunonoruu u MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIIUMAKTIOOMHCKOTO PErHOHAIbHOIO TOCYAapCTBEHHOIO YHUBEPCHUTETA
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KaiinazapoBa AiirepuMm 3eiHO/IaKBI3bI — MarucTpaHT 00pa3oBaTEIbHOMN
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CTH/IICTHYHO MAPKOBAHA JIEKCHKA
BI'YMOPUCTHYHOMY TEKCTI MUKOJIH IIOHE/ILVIKA
Tersina JIINITABA (M. KponuBHunbkuii, Y Kpaina)
Tersna OI'APEHKO (M. KponnBHunbKHii, YKpaina)

He3Baxkatoun Ha Te, 110 CHOTOAHI B YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI € YMCIICHHI
mpaili, TPUCBSYEHI MOBHHUM MEXaHI3MaM KOMIYHOTO B XYAOXHIN JiTeparypi, mosa
YBaroro JOCITIAHHUKIB 3aJUIIAE€THCS MPo3a TATAHOBUTOTO YKPATHCHKOTO MHCbMEHHUKA,
aBTopa 30ipoK TrymMopuCTHYHUX omnoBigaHb, wieHa OVYII «CnoBo» Mukomu
Bacunrosuua [loneninka.

HainpoayKTUBHIIIKUM 13 TOTJISTY JIHTBOCTUIIICTUYHOTO aHaJi3y KOMIYHOIO €
JeKCUYHUU piBeHb MOBH. Came JIeKCMKa HaWKpalle Inepefae 3MICT TBOPY, Hajae
aBTOPOBI HAWOUIBIII MOXJIMBOCTI JJIA J000pY KOMIYHHMX 3ac00iB, HAaWIIOBHIIIE
BHpa)xka€ oro AyMKH Ta mouyTTs. Lleil piBeHb BIIATBOPIOE OCOOIMBOCTI 1A10CTHITIO,
CBOEPITHICTh XYA0KHBOTO METOAY, (Pi10cOPCHKI Ta €CTETUYHI MOTJISIAN MUTIIS.

Cneundiyni MOBHI 3aco0M BHpakeHHs KomizMy B mpo3l M. B. Iloneninka
NOJUISAIOTECS HA: 1) clioBecH1 (CIIOTBOPEHHSI 3BYKOBOTO KOMILUIEKCY CJIOBA, KOMIYHI
HEOJIOTI3MH, 3all03WYEHHS, TePMIHH, KOHOTAaTUBHI BJIACHI Ha3BH, KOMIYHI METOHIMII 1
CUHEKJIOXHM, aBTOPChKI KOMIUHI HOBOTBOpU TOIO): O, mio, a Oe x ye mu makx
3arasuscs i eennyecsa! Hy i b6ebexnyscs! — i nawi 3nauywo mopeac 00 cCycioku i
xuxomums. — A Tenvbyxu y mebe yini? [2:18]; 2) cioBecHO-cuTyaTHBHI (KOMIYHI
(dpa3zeonorizmMu, aBTOPChKI TpaHcopmMallii Gppa3eosioriamiB, MOBTOPEHHS CHIB 1 Ppas,
KOMIYHI CJIOBECHO-CUTYyaTUBH1 eBdemi3zmu): [[ikaso, sax e 6oHa cebe nionaniosana.
Jlposunaxky e max necko 3ananumu, a mo Jic JHcuea aoouna. la we, HaneHo, 3
nepeamu [2: 30]; 3) cTumicTiuHi (y)KMBaHHS PI3HOCTUIIBOBOI JICKCMKH B MeEXax
MIKPOKOHTEKCTY): Micuc mewa — nepwioro, 3a uero — micmep bypsak 3 JHciHUUHOIO
MOpPOUHKOI0, A 6dice BKIHYL OpyacuHa 3 0soma Oypsuensmamu [2: 28],

3a JI. I. Manbko, «y cloBecHHUX 3aco0ax KOMI3MYy CIIOBO caMme Mo co01 € Horo

HOCIEM, a B CJIOBECHO-CUTYaTHBHHUX CIIOBO I CHTYyallisi CTaHOBISATH HEPO3PHUBHY
€IHICTb MPU CTBOPEHHI KOHTPACTY, CJIOBO BHUABISIE CBIl KOMI3M JMIIE B TEBHIN
cutyarii» [1: 398].

3a HamMMU criocTepekeHHsAMH, ¥ Tekctax M. B. [loneninka ¢yHkiito 3aco0iB
rYMOpPY BHKOHYIOTHh Takl CTUJIICTUYHO MapKOBaHI OJMHMII: PO3MOBHI CJIOBa,
MPOCTOPIUYS, KAPTOHI3MH TOIIIO.

Po3MoBHI cioBa, Jojar0YM HEBUMYIICHOCTI, CIIy)XaTb II€BHUM 3acO00M
CTWI3allli, SIKUA BHOCUTH y TMCEMHE MOBJIEHHS BIATIHOK YCHOTO CIUIKYBAHHS:
Inunuyswu na ciny, zapkuynu ixue npesocxooumenscmeo [2. 61], Koneocnnuii nucap
Cseupuo xazas, wo Ha ye C64MO NPURPYMBCA NAPMIUHI MY3U 6 mapamauyi 3
senukumu konecamu [2: 204].

102



Po3MoBHa nekcuka HacuueHa  (POJBKIOPHUMH — €JIEMEHTaMHu, 30KpeMa
(bpazeconorivHUMH BUTyKaMu: Ta 0obpudens, 0obpudens, didbko 3 mooboio [2: 28]; Hi,
Hi, OlObKa nuwmu cooi, 51 modcy 6e3 mvoco [2:29]; Yuwy, a 3 oueti cmpymouku
Komsamocsi — ceimy boacozo ne suoko! [2: 29].

OpHuM 13 SICKpaBO 1HIMBIIyalbHUX 3aCO0IB KOMI3MY € BXXKHBAHHS JIEKCEM 3
JAEMIHYTUBHUMHU cy(ikcamH, SKi JO0AAal0Th KOHOTamlii Jipu3My, CyO’ €KTHUBI3MY,
IHTUMI30BaHOTO Ta IPOHIYHOTO BIITIHKY /IO ONMKUCYBAaHUX peaNiil: ...uepesye nouyxauio
34 POHCECEHBKUM GYUIKOM | NOKIPHO CXUNUNO 208Ky 3 okyasipamu [2:45]; A oins
KOpONo08020 X80CMUKA B8AapeHa MOJI00eHbKA KAPMONIUHA 3 NAXyYyum Ja8poeuM
aucmoukom i 3enenoro uudyavkoro [2:48]. JleminytuBu M. B. [ToHenimok
BUKOPUCTOBYE 3 PI3HUMH CTHIICTUYHMMH (QYHKIISIMH — BJIACHE 3MEHIIYBAJIbHOIO,
€MOIIITHO-EKCIIPECUBHOIO, OLIIHHOIO, MPAarMaTUYHOIO.

J1o IpOCTOPIYHOI JIEKCUKH, IKY BUKOPUCTOBYE aBTOp, HaNEXaTh Ae(OpMOBaHIi
CJIOBA, OLIBIIICTH 3 KMX MPOAYKYETHCS 32 PaXYHOK 3alI03UYEHB, 30KPEMA 3 POCIMCHKOT
(«oymxay, «cimnamiynuil, «MAIOPOCIAHUIKY, MLy, «masapiwiy),
aMEepPUKAHChKOT («Haiicy, «ep-KoHouuwieny, «eckioz miy, «0oity), HiMelbKol («rymy,
«kanymy, «Hikczaben») Ta iHmMX MOB. lleli ¢akTop 3yMOBUB TIOSBY B
JOCIIKYBaHUX TEKCTaX TakKoi (OpMU MpOCTOPivUs SIK CYp>KUK, 10 Ma€ poJib 3ac00y
KOMIYHOTO. 30KpeMma BKpAIUICHHSI POCIMCBKOI MOBHU CYMNPOBOJIKYE 1pPOHIUHE
CTaBJICHHS, IHKOJIM BUKPHUBAJIbLHE BUCMIIOBAHHS PAITHCHKOI CHCTEMH.

PocisHi3Mu sik 3aci0 TBOPEHHS KOMIYHOTO CTalOTh CBOEPIAHUMH KIFOYOBHUMH
CIIOBAMH, SIKI BHPaXarOTh 3ITKHEHHS PI3HUX KYJbTYp, 11€0JOTiH, BHU3HAYAIOTh
HAsIBHICTh XYJOXKHIX CApPKAaCTUYHMX CMHCIIB: «cogemu oaroms cosemuy (BOIHOYAC
HapOHIMH), «Xapoutas IHminirenyiny, «wo-uwo. JJokmop, nasmapiy [2: 43].

ExcnipecuBHOi ceMaHTUKU TpPyOOCTI B Jiano3l MK TMEpCOHaXaMH Pi3HOTO
COIIAIbHOTO KJacy Jojaae amiutipikaiis >KaproHiB-3BepTanb. Komiunuii edext
JOCSITAETHCSA 1 3aBJIIKM CEMAaHTUYHINA HEOJHOPITHOCTI JIAUITUBOTO PSIY:

- /lezepmup! Hecionuk! Jlosoni nanvkamucs 3 mo6oiw!

- A orc sipue xnonysam Ha cnoso. Kasxcyms, cokupu mpeba... — 3a0e1bKomis,
0OOPOHAIOUUCH 5.

- Mosuamu. Onyoano! Honon! Imypnax! 3paonux! — onepizye mene
crnosamu [2: 299].

Otxe, y rymopuctinyHux Tekctax M. B. Iloneninka cTuiicTHYHO MapKOBaH1
€JIEMEHTH BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOI HaJaHHS MOBI1 3HEBAXKJIMBOIO, IPOHIYHOTO Ta
T'YMOPHUCTHYHOTO BIJITIHKIB.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Tersina JlimTadéa — kaHguaaT (QUIOJIOTIYHUX HAyK, JOIEHT Kadeapu
yKpaiHChbkoi ~ MOBH  lleHTpanbHOYKpaiHCBKOTO  JIEpP’KaBHOTO  MEAaroriyHOro
yHiBepcuTeTy iMeHi Borogumupa Bunnnuenka.
Terana Orapedko — kaHauaaT GUIOJOTIYHUX HAyK, JAOLEHT Kadeapu
yKpaiHChbKOoi ~ MOBH  LleHTpalbHOYKpaiHCBKOTO  JIEpP’KaBHOTO  MEAAroriyHoro
yHIBepcuTeTy iMeH1 Boogumupa BunnnueHka.

IIPOBJTEMH IEHEAJIOTTYHOI K/TACH®IKAILTI THTOEBPOIIEHChKHUX
MOB Y MOBO3HABCTBI KIHIIA 70-X PP. XIX CT. — 20-X PP. XX CT.
HOITATH ITPEJCTABHHKIB JIEHIIITH3bKOI IITKOJTH
Anxeqaika JIJUXAYOBA (M. baxmyT, YKpaina)

P03BUTOK MOPIBHAIBHO-1ICTOPUYHOIO MOBO3HABCTBA B NepioA 3 KiHus 70-x pp.
XIXcr. nmo 20-x pp. XXcr., mepm 3a BCEe €BPOMNEHCHKOro, 1 JIHIBICTUYHOIO
KOMIIapaTHBI3My B LIJIOMY O3HAMEHYBaBCS MEPETBOPEHHIM MOBO3HAaBCTBA B JJOCUTh
TOYHY HayKy 31 CKJIaJHUM METOJ0JIOTIYHUM anapaToM 1 CYBOPOIO TEXHIKOIO aHaTI3y.
[upoki y3aranpHeHHs, ski 30epiramuca wme Yy Illneiixepa, He 3HaXoaUIH
NOTO/)KEHHSI B HACTyMHOTO TMOKOJIHHA BueHuX. BinOyBaBcs mepexia BiJ
HATYypaJICTUYHOI KOHIEMIIIT MOBHU JIO IICUXOJIIHTBICTUYHOI.

HoBe 1mOKOJIHHS MOBO3HABIIIB — MOJIOJIOTPAMaTUKH, TPU  BIAXOA1  Bif
y3arajibHeHb, 30€peryii Bii MUHYJIOTO YSIBJICHHS MPO CBOIO HAYKY SIK ICTOPHYHY,
POTE MOPIBHAIBHO-ICTOPUYHUNA METO/] 3aIMILIABCS MEPEBAKAIOUNM.

Ile#i mepiox xapakTepw3yBaBCS BIAKPUTTSIM 0araTb0X 3aKOHOMIPHOCTEH
3BYKOBOI MOOYTOBH CJIOBa, MOSIBOI 0ararb0X MOBO3HABYMX CTYAIM, 30Kpema, 3
ICTOpUYHOI  (OHETUKHM Ta ICTOPUYHOI TIpaMaTUKH 1HAOEBPONEHCHKUX MOB,
dbopMyBaHHSIM HOBHUX MOBO3HABUMX JUCIHUIUIIH, HAMNpSAMKIB, IIKUJI, METOIIB
JIOCITIJIPKEHHSI MOBHUX SIBUII Ta MOBOTBOpeHHS [3: 123].

HoBuit nanpsm aymok, OyB peakili€l0 Ha JOCATHEHHs ABOX MOMEpEeaHiX
NepioJiiB PO3BUTKY ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA. MOJOIOTpaMaTUKU 00’ €THYBAIH
CBO1 JIHTBICTUYHI AYMKHU 1 (opmyBanu mkonn. OMHIEIO 3 TEPIIUX TaKUX MIKLUT
BUHUKIA y JIEWNIM3bKOMY YHIBEPCUTETI Ta MoliMpuia cBid BIuB y HimeduwuHi 1
naneko 3a i1 mexamu. CdopMmysibOoBaHI JEHMIM3BKUMU MOJIOJAOTpaMaTUKaMu
MPUHIUIN 1 3aBJAHHS JIHIBICTUYHOI poOOTH OyJIM MOKIIAJEHI B OCHOBY METOAOJIOTI,
110 copmyBasiacsi B MOBO3HABCTBI Ha pyoexi XIX — XX cr. [2: 382].

Binomumu mpencraBHukamu HiMmenbpkoi ko O6ymu K. bpyrman, I'. Octrod,

b. dens0proxk, I'. [layns, A. Jleckin, a Takox A. @ik, I'. Kosig Ta a1,
104



[lepmuri TeopeTUyHi MOTIAAN MOJIOAOTPAMATHKIB OYJIM YITKO ¢(HOpPMYIIbOBaHI B
kau3l [ Octropa Ta K. bpyrmana «Mopdosoriuai AOCHIIKEHHST B Tally3i
iHT0€BpOIIEHCHKUX MOBY» [11]. OgHMM 3 HAWBaXJIMBIIIKUX MPHHIIMIIB JOCIIKEHHS
OyJ0 BUBYEHHS PO3MOBHOI MOBH JIIOAWMHHU, @ HE MHUCHMOBHUX IMaMm’SITOK MUHYJOTO.
Takox BOHM 3BEpTaJId yBary Ha aHaji3 iCTOPii MOBH Ta ii 3ByKOBUX ((POHETUUHUX)
3aKoHiB 1 aHasorii [1: 93].

B sxocti 00’ekTa JOCHI[DKEHHS HUMH OylIH PO3IJISAHYTI TE€pPMaHCBKI,
POMAaHCBKI, CJIOB’STHCHKI Ta 1HII MOBH, a HE JaBHBOIHIINACHKA, JTaBHLOTPEIbKA 1
JaTUHChKA MOBH, Ha BUBYEHHI SIKUX B OCHOBHOMY KOHIIEHTPYBaJlacsi yBara BUCHUX,
Kl JOTpUMYBAIMCS HaTypaiicTu4yHoi (inocodii moBu [2: 393]. 3a HasBHOrO
(bakTUYHOTO MaTepially y Mexax 1HJ0€BPONEHCHKIX MOB OYyJI0 BUJIIJICHO BICIM TPYI:
apiicbKy (1HIO-IpaHCBKY), BIDMEHCBKY, IPELBKY, AI0AHCHKY, 1TAINCHKY, KEJIIBTChKY,
repMaHChKYy 1 0asITo-csI0B’THCBKY [3: 133].

Cepen poOiT, y AKMX HaWOUIbII YITKO BigoOpakajiucsl 3arajibHl NPUHIIUITH
MOJIOJIOTPaMaTHUKIB, CIiJl BiA3HAUUTH «BBeneHHS 10 BUBYEHHS MOBH. 3 iCTOpii Ta
METO/10JI0T1i MOPIBHSUIBHOTO MOBO3HABCTBa» [8] Ta «OCHOBHI MUTAHHS JIOCIII>KEHHS
moBm» b. JlennOproka [9], «/lo cyqacHoro crany mMoBo3HaBcTBa» K. Bpyrmana [6] Ta
«[IpunHnmmnu icropii MmoBm» . TTaymns [4].

Meroauka OOCHIJKEHHS 1 HPUMOMH JIIHTBICTUYHOIO AaHAMI3y OyJlH YiTKO
BitoOpaxkeH1 y poOoti K. bpyrmana Tta b. [lensOproka «BBeaeHHs y BHBUYEHHS
1HA0€BpONEHCHKUX MOB» [7]. BbpyrmMan 3ampomnoHyBaB y MOpPIBHSAJILHOMY BUBYEHHI
1HAOEBPONEHUCHKUX  MOB  PO3MEXKOBYBaTH  SIBUIIA  JOMPAIHIOEBPOINEUCHKI
(vorurindogermanisch), coinpHOiHIOEBpOIIEiichKi (gesmatindogermanisch) i mi3Himri
4acTKOBO-iHA0€eBpornelchki  (partiellindogermanisch) [3: 134]. Cnuparouncs Ha
(dhakTHYH1 MaTepiany, 31e0LIBIIOTO TaBHEOTPEIbKOI, TaBHhOIHIIMCHKO1, TATHHCHKOI 1
JTABHbOBEPXHBOHIMEILKOI MOB, bpyrMaH pekoHCTpyroBaB (POHETHYHI Ta OKpeMi
MOpPGOJIOTIYHI PUCH TIPAIHIO0EBPONEHCHKOT MOBH, IO JIOMIOMOIVIO WOMY JIMTH
BUCHOBKY, moAo 11 ¢QuektuBHOI OynoBu. b. JlenpsOprok NposiBIAB I1HTEpPEC M0
ICTOPUYHOTO MHHYJIOTO JOCHTI/DKYBaHMX MOB Ta TPAarHyB pPO3KPHUTH JDKepelna
CTPYKTYPHOI CIIUJIBHOCTI 1HJOEBPOIEUCHKUX MOB, MPOCTEKYIOUN KOHKPETHI MUISIXU
PO3BUTKY JIESKHUX €JIEMEHTIB I1i€i crimbHOCTI [3: 135].

JlocoiaHuK mepeBakHO HiMenbkoi MoBu ['. [laynp, BBakaB KOXXHY MOBY
1HUBITyaJIbHOIO, TOMY 3ayBa)kyBaB, LII0 3MiIlIaHHS MOB BiJ0yBasiocsi Oe3nepepBHO,
i1 yac OyJb-sIKOi pO3MOBH.

Crnemianict y raimy3l cjloB’sHCBKHUX 1 Oantiiicbkux MoB A. Jleckin [5: 90], y
CBOil po0OTi «BiMIHIOBAHHSI B CJIOB’IHO-0aNTINCHKUX Ta TEPMAHCHKUX MOBax» [10]
HEOJHOPA30BO IMIJIKPECIIOBaB, IO JOMYCKAOYM MOXJIMBICTh JIOBUIBHUX, HE
B3a€EMOIIOB SI3aHUX MK COOOI0 BIAXWJIEHb, MOXXHA BU3HATH, IO MPEAMET

JOCITIJIKEHHS, MOBA, HEIOCTYITHUI HAyKOBOMY TTi3HaHHIO [2: 395].
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Poszinka I'. Kommina mocumioBana aymky A. dika mpo gaBHIA MOALT ycix
1HOEBPONCHCHKUX MOB Ha MOBU KeHmyM — TpelibKa, 1TalliChKi, KEIbTChKI,
IepPMaHChKl 1 MOBH cameMm — 1HJIO-1paHChKi, BIPMEHChKa, OQJITIMChKI, CJIIOB’SIHChKI Ta
iamm [3: 137].

Byno cTtBopeHO BenMHMKHU s MOPIBHSIIBHO-ICTOPUYHUX TpaMaTHK OKPEMHUX
MOB 1 Tpyn MOB (J1aBHbOIHJJO€BPONEUCHKOI, IpAaHCHKUX, TPEIBKOT, JJATUHCHKOI, 1HIITHX
ITAMNCHKAX, KEIbTCHKUX, HIMEIBKHX, CJIOB’STHCHKHX, BIPMEHCBHKOI, OANTIMCHKUX).
3’ SABISUTACS. TOKJIATHI OMUCH JAaBHBOTPEIBKUX, IPAHCHKUX, HIMEIBKUX, 1TaIACHKUX,
KEJIbTChbKUX J1aJeKTiB. ¥Y cdepy AOCIIKEHHSI OyB 3alydeHHI psiji CTapoJaBHIX MOB
bankan 1 Manoi A3ii (iyutipiiickka, ¢ppakiiicbka, ppuriicbka, JiKidcbKa).
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J10 IIPOBJIEMH ®OPMYBAHHA €JHHOI MOBH
MUKKYJ/JIbTYPHOI'O CIIUIKYBAHHA
Banepiit MAKAPOB (M. BaxmyT, Ykpaina)

B nBanugTe mepriomMy CTOMITTI Take TMOHATTS SK TUIo0ajizallis BXe CTajlo
YUMOCH Ha0araTo OUTBITUM HIXK TMPOCTO IIPOIIEC». 3 OAHOTO OOKY, PUHKH Ta 3aCO0U
MacoBoi iH¢opMaIlii CBITY CTalOTh BCE OUIBII 1HTErPOBAHUMHM: TEPEIIKOAN MIXK
KpaiHaMH 3 KOXXHUM JHEM CTalOTh BCE MCHINMMH, a 1HOBAIlli Ta pPE3yJIbTAaTH
«Tporpecy» B OJHIM YacTHHI CBITY 0fpa3y 3'ABIAIOTHCS BCIOAU. Yac 1 mpocTip
MOCTIHO CTUCKAIOTHCA.

3 iHmoro OOKy, MeXa CTOJITh, IO CHUMBOJI3YE MEPEXIAHUN XapakTep
HUHIIIHBOI €IMOXM, IOB'S3aHa 3 JUHAMIYHUM TIPOILIECOM 3MIHHU 1HIYCTPIaJIbHOTO
CycnuibCcTBa 1H(QOpMAILIHHUM, SKE 1HOJl HA3UWBAIOTh «CYCHIJIHLCTBOM 3HAHHS.
dopmyna «EKOHOMiKa, IO 3acHoBaHa Ha 3HaHHI» (knowledge economy) 3apa3
IIMPOKO 3aCTOCOBYETHCS JJII HAYKOBOTO IMPOIIECY Ta BUPOOHUIITBA, B SIKOMY MTPOLIECH
CTBOPEHHSI 1 MOUTUPEHHS 3HAHb CTAIOTh KIFOYOBUMH [3].

B ictopii moactBa mie He Oylio MpeneAeHTIB TOro, IO BiIOYBaeThCS 3
aHTJIHCHKOI0 MOBOIO 3apa3. XKoaHa iHIIa MoBa — Hi (panity3bka B CepeIHhOBIYYS, Hi
paHilie JaTUHChKa MOBa — HE MaJM TaKOTrO IIMPOKOTO MOIIUPEHHS 32 BCIO 1CTOPIIO
moacTBa. ChOroiHi aHIIINCBKOIO ToBOpsATh y bparucnasi ta fAnownii, Jlanii Ta
[Topryramii, Kurai Ta bpazunii [3].

€BpONENChKOI aHIMNCHKOI0 TOBOPATH Bl bproccens no bpatucnasu. Bona €
Nepuiow ado JPyror MOBOIO OLIBII, HIXK JJISI MOJOBUHM KUTENIB €BpONEHUCHKOrO
CniBToBapuctBa.B sikocti apyroi a6o iHo3emHOi MOBH ii BuBYaiOTh 100% yd4HIB B
Hanii, 95% — B Hinepmanmax, 91% — y JlrokcemOyp3i, 90% — y ®panmii, 84 % — y
Himeuunni, 80 % — y bensbrii, 76 % — B I'penii, 72% — B Itamii, 65 % — B Icmanii 1
65% B Iloptyramnii [4].

Came 110 MOBY BUBYAIOTh B SIKOCTI OCHOBHOI 1HO3€MHOI MallOyTHI 1HKEHEPH 1
Jikapi, ropuctu Ta ekoHomictu. Ils moma crama lingua franca, wmoBor
MIKHAPOJIHOTO CHIJIKYBaHHS, B Cy4aCHOMY CBITI.

CrioyaTKy MU MPOIOHYEMO po3iOpaTHics 3 BH3HAYeHHsAM Ta icTopiero lingua
franca. [lepma linguafranca Oyna cyMmimmIto JaTUHCHKOI, 1TaTiChKOI Ta apaOCHKOi
MoB, mommpeHoro B CepenHpoBiudi cepen ToproBuiB Cepemsemuomop's. Came
JATUHChKE BU3HAYCHHsI BUTAJaIM apaldu, [0 B HAPOAl BCl €BPOIEUCHKI MOBH
HazuBaIM «(paHIly3bKa». 3TiTHO 3 €TUMOJIOTIEI0 JAHOTO TepMiHa (MoBa (paHKiB),
TaKk MOK€ Ha3WBaTHCS OyIb-sIKa MOBA, 1[0 BUKOPHCTOBYETHCSA 33 MEKaMHU €IUHOTO
MOBHOT'O CITIBTOBapHCTRBA.

Crorogni HaM JOBeINETbCS 3BY3UTH 3HAueHHA TepMiHa lingua franca,
3aCTOCOBYIOYM HOTO JUIIe MoA0 €AuHOoi (Tr700ambHOi) MOBH  MIXKHAPOIHOTO

CHUIKYBaHHS, SIKOIO Ha HAIIOMY €Tall pO3BUTKY IIUBLII3allli € aHITIHChKA.
107



Cepen mpUYKH UBOTO SIBUIIA CI1J 3a3HAYUTH aKTUBHY KOJIOHI3AIIlI0 TEPUTOPIH,
10 Mi3HIIIE CTAJIM HE3aJIeKHUMHU, ajie 00palid aHIICchKy MOBY sk AepkaBHy (CILIA,
Kanana, ABcTpamis); TpaaullifHE BHBYEHHS JaHOI MOBHM BIJIKpMBAa€ BEJIHKI
MOXJIMBOCTI ~ MICIIEBUM  €JIiTAMH B  KOJHUIIHIX KOJIOHISX BenukoOpuTaHii,
po3TamoBaHuX Ha pi3HUX KoHTHHEHTaxX (IHmis, ['onkoHT, DUTINMIHN); BUKOPUCTAHHS
i€l MOBU B SIKOCTI O(DILIHHOTO MIKHAPOJHUMHU OpraHi3alisiMH, TUM OLIbIIE M0
mTa6-KBapTHpa HaiBIIHBOBiMmOi 3 HuX, OOH, 3HaxoauThes B Hpio-MopKy; BaxImBy
pOJIb aHTJIOMOBHHUX KpaiH B TEOMOJITHIN. AJie HAWTOJOBHIMIOK IPHYUHOIO
HaJIJIEHHS aHTJIIHCBhKOT MOBH cTaTycoM lingua franca € i cTpiMKe TOIIMPEHHS Yyepes
iHTepHer [3].

Opnnak, o4eBUAHO Oysi0 6 HEMPAaBWIBHO TOBOPUTH TUIBKU IMPO MEPEiK BCIX
X (GakToOpiB AK €IMHUX MPUYMH MEPETBOPCHHS AHTIIWCHKOI MOBH Ha KOHTaKTHY
MOBY. IMOBIpHO, O/IHi€10 3 TOJNOBHHX NMPUYHH MOXHA HA3BATH «MOBHY EKOHOMIIOY.
[IpoBeneHHsT MIDKHApOJHUX KOH(EpPEHII 3 0araToCTOpOHHIM MEpPEKIAIOM CTa€e
3aHaATO JOPOTMM 1 HEBUIIPaBJaHUM 3acOO0M, B MOPIBHSHHI 3 aJlbTEPHATHUBOIO
BUKOPHUCTaHHA OH1€T MOBH [3].

HeoOximHicTh B 1100abHIN MOBI HAMOLIBII TOCTPO BITUYBAETHCS, MEPII 3a
BCe, B akaJeMiuHux 1 OizHec croiabHOTaXx. OCKUIBKM HAWOUIBII MPECTHKHUMU
BBAKAIOTHCS AHTJIOMOBHI HAayKOBI JKypHaJIH, 0araTo YKpaiHChKMX BYCHHX MPArHyTh
OITyOJTIKyBaTH CBOI CTATTi caMe B HUX. ba)kaHHS HAIIMX BUYEHUX MATH aHTJIOMOBHUI
BapiaHT CBO€T pPOOOTH 3po3yMminio, 0e3 IMBOTO HE MOXKHAa pO3paxOBYBaTH Ha
MDKHApOJIHE BU3HAHHS 1 BUHAropoJM — TpaHTH, npemii, 3BaHHs. Lle He AuBHO,
OCKLJIBKH HayKOBIII OOYHCITIOIOTH IIUTOBAHICTh CBOTO IMEHI JIMIIIE 32 aHTJIOMOBHUMH
MDKHApOJIHUMH KypHajgaMu. TUM Olble 10 HasgABHICTH MyOJIKaIlii B CreliaIbHUX
aHTJIOMOBHUX JKypHajax TIOJICTIIYE TOTPAIUISIHHS B aMEPUKAHCHKUN 1HACKC
HaykoBoro 1utyBaHHs (SCI).

Opnnak noAiOHEe MPAaKTUYHO HECTPUMHE MOIIMPEHHS OJHIET MOBU HE MOXE HE
IPUXOBYBATU 3arpo3u, aJke, K BIJOMO, MEepEeBaru 1 HEJOMIKU 3aBXKIU HEPO3PUBHO
MOB'sI3aH1 OJMH 3 OAHUM. JIIHIBICTH O'FOTH Ha CIIOJIOX, BBa)KalOuH, IO 11€ HEMUHYYE
pU3Beie 0 MOCTYMOBOTO, a B JICSIKAX BUMAAKAX 1 BEJIbBMH MIBUIKOMY, BUMUPAHHIO
HallOHAJILHUX MOB. O4YeBUIHO, AaHl MMOOOIOBAHHS HE I1030aBieHI migcTaB. BueHi
00ATBCSI aKKyJIBTypallii Ta JIHTBOIMIY, BBAXAIOUH, 110 BUKOPUCTAHHS aHTIINCHKOT
MOBH B siKOCTi linguafranca € Hebe3neuHum.

CTBOpEHHSI €IMHOTO E€KOHOMIYHOTO WPOCTOpPY, CBITOBMM MO TMpaili,
CTUPAHHS TIOJITHYHUX KOPJOHIB BEJE O 3BYXXEHHS 30HM 3aCTOCYBaHHS 0araThox
HaIllOHAJIBHUX MOB Ta IX BUTICHEHHS 3 MPOLIECY MIKHAILIOHAIBHOTO CHIJIKYBaHHS,
TOOTO MOJIITUYHA Ta €KOHOMIYHA €KCIAaHCisl HEMUHY4YE TATHE 32 CO00I0 KYJBTYpHY 1
MOBHY €KCIaHCio [1].
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[Hmn ¢axiBii He 6avaTh paliOHAIBHOTO 3€pHa B OOPOTHOI MPOTH 3MILHEHHS
aHTJIACHKOT MOBH, BBAXKAIOUH, 1110 CIiJI CIIOKITHO OCMUCIIUTH MEPCIEKTUBU PO3BUTKY
MOBHOT'O CepeI0BHIIA, MiHIMI3yBaTH i BUTPATH 1 MaKCUMI3yBaTH BIJIMOBIAHI ILTIOCH.
[Ipy 1bOMY HAroJOUIyeThbCs, IO AHIMIMChbKA MPOCTO BUKOHYE (YHKIIIO 3ac00y
MDKXHApPOJAHOT KOMYHIKaIlii B rIo0anbHOMY CBiTi. [1].

Tum HE MeHII, B IUX YMOBaX BHHHUKAIOTH MMOOOIOBAHHS, 10 HOCIT aHTIIIACHKOT
MOBH, a Pa30M 3 HUMH 1 KpaiHH, 1€ BOHU KUBYTh, OMMMHATHCS B OUTBII CIIPHUSITIMBOMY
CTAaHOBWII, HDK TIi, JJII KOTO aHTJIACbKAa HE € pITJHO 1 HE TUIBKK B
JIHTBOKYJBTYPHOMY aCIIeKTi, ajie 1 B (piHaHCcOBOMY. [Ipo 11e HE MPUIHATO TOBOPUTH,
ajyie CJiJi BpaxOBYBaTH, IO ChOrOJIHI BUKIJIAJIaHHA Ta TOMyJspHU3allis aHTHCHKOT
MOBU II€ OararoMuIbsIpAHUI Oi3HEC, 10 pPOOUTH BEIbMU 3HAYYIIUNA BHECOK Y
CKapOHUUKY HallloHaIbHUX OropkeTiB BenukoOputanii 1 CIIIA.

Y  HemaBHLOMY  JIOCHIJDKEHHI, 1[0 MPOBOJAWJIOCS ceped  ocl0, sKi
BUKOPUCTOBYBAJIM aHTJINACHKY B SIKOCTI 1HO3EMHOI JI1 MI>KHAPOJIHOTO CITJIKYBaHHS B
MDKHApOJIHUX oOpraHizauisx, 97,5% BiA3HAUWIM BEIUKY IE€peBary BUKOPUCTaHHS
OJIHI€ET MOBHU JUIsl CHUIKYBaHHS 3 MpeACTaBHUKAMH pi3HUX Kpaid. [Ipu mpomy 60%
313HAJIMCS, IO iM MPOCTIIIE PO3YMITH TUX, JIJIsi KOTO aHTJIIHChKa HE € PIJTHOIO, 1 1€ He
JTUBHO. AJpKe B OLIBIIIOCTI BHUIAJKIB BOHHM BHBYAJIM AHTIIMCHKY MOBY 3a TaKUMH
aBTGHTUYHUMHU Kypcamu, sk Headway, InsideOut, MarketLeader Toio,
OpIEHTOBAaHUMH HA aKaJEMIYHUUN CTUIIb [4].

Tum 4yacoM, po3MOBHA MOBa 1 akaJeMIYHUM BapiaHT B AHIJIINCHKINA MOBI
BEJIbMHU PI3HI JIEKCMYHO, 110 HE JMBHO 1 CXOXE 3 CHUTYaIll€l0 B IHIIUX MOBax.
BaxnuBuMm € Te, 1m0 B aHTUIMCHKIA MOBI BOHM OYAYIOThCS Ha PI3HUX JDKeperax
3ar03UYECHHS.

Hedopmansna  po3MoBHO-mOOyTOBa  aHIUIMChKa MOBa  MOXOJUTH 3
cTapofaBHboi MoBH (Germanic, TOJ1 SIK TOJIOBHUMH JDKEpelaMu 3amo3WdYeHHS IS
aKaJeMIYHOT MOBH MOCIYKWJIHM MI3HIMI 3pa3ku 3 (paHIy3bKOi Ta JJATUHCHKOI MOB.
binbie Toro, aHagi3 MacHUBIB JIEKCUKU CBIAYUTH MPO JOCUTh 3HAYHY YACTKY CIIB, SIKI
NPUHIILIK 10 aHTJHACHKOI 13 MOMEepeAHIX KOHTAKTHUX MOB. |HIIUN 3HaYHUN CErMEHT
JEKCUKU (DOPMYETHCS 3a PaXyHOK HOBHX OJWHUIIH JIJISi TMO3HAYEHHS HOBUX SIBHUIIL.
Came 1eil CerMeHT [yXe pyXJWBHA: IIBHUAKOMY BIPOBAKCHHIO HEPIIKO
CYNPOBOJIKYE HACTUIBKH K PArTOBE 3HUKHEHHSI.

Kpim Toro, HedopmanpHa yCHa MOBa Ma€ BUCOKY KOHIICHTPAIIIIO MI1€CIIB, TIPH
oMy il 1H(OpMaliiiHa HACUYEHICTh HU3bKA. AKAJEMIYHUI CTWJIb HaBIAKU IparHe
JI0 MAaKCUMAJIbHOTO CKOPOYEHHS KiJIbKOCTI A1€CIIB. THIIOBOIO PUCOIO aKaJEMIYHOTO B
aHTJIACHKIA MOBI CJIil BBAKaTW aKTHMBHY HOMIHAJI3AIIIIO0, SIKa 10MIOMAara€e BUPILIUTH
npobiemy  iHdopmariiHoi  mitbHOCTI. KpiMm  TOro, IMEHHUKH  MOXYTh
BUKOPUCTOBYBATUCS B TIOEJHAHHI 3 TPUKMETHUKAMH, IO JO3BOJISE OIMHMCYBATH
IPOLIECH.
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[limBoasyM TIACYMKHA BUIIECKA3aHOTO, CIIIJI 3a3HAYMTH, MO0 XOYa BCSIKE
3ayBaK€HHS 100 mnomupeHHs lingua franca 3ycTpivaeTbcs 3 OJHAKOBUM
HEBJOBOJIEHHSIM BHMBYAIOYMX 1 HOCIIB SIK AHIIINMCHKOI, TaK 1 IHIIUX MOB, II¢ HE
TEHJICHII151, & 3arajJbHOBU3HAHA peallis, 3 sIKOI0 JOBOJUTHCS paxyBaTHUCs, HABITh SKILO
11 HE 30BCIM BIJIMOBIa€ HAIIUM KOJHUIIHIM HorisiiaM. binbin Toro, 3 UM moTpioHO
HE TIPOCTO paxyBaTHUCH, 3 UM MOTPIOHO HABYHUTHCS CITIBICHYBAaTH.

OpnHak HOBa CHUTyallisl B MDKHApOJHIN KOMYyHIKallii CTaBUTh 1 HOBI NMUTaHHS,
Taki SIK BH3HAYECHHS HOBOI KYJIbTYPHOI CKJIaJOBOi JIJIi KOHTAaKTHOI MOBH. 3aBXKIH
BBAXKAJIOCS, 1[0 OCATHEHHS KyJbTYpH Ta ICTOPii KpaiHM MOBH, IO BHUBYAETHCH,
JoTIoMara€e BUSIBUTH TOMIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI €THIYHUX CTEPEOTHUIIIB y MacCOBIH
MOBHI CBIJIOMOCTI €THOCIB, II[0 BEAC JO KpaIloro B3aEMOPO3YMIHHS 1 CIpHUSIE
CKOPOYEHHIO YHMCJIa HEBJAa4Y Yy MDKKYJIbTYpPHIM KOoMyHIKalli. OQHaK 3HaHHAMH SIKOT
KyJIbTYpH HEOOXIJHO ONepyBaTH KOMYHIKAHTY, CIUIKYIOUHCh aHIJIICBKOIO 3
1TaTIALSAMU 1 SATOHLSIMU, IIIBEJJaMU Ta apabaMu?

I'moGanpHa a00 KOHTAKTHAa aHTJINAChKA 3HAYHO  BIJPIBHAETHCA  BIJ
OpUTaHCHKOTO BapiaHTy 1 HE € O(MIIIHOI0 MOBOIO KOJHOI €BPOIMEHUCHKOI KpaiHU.
Opnak, BiJIoMO, 110 Oy/Ib-s1IKa MOBa HEPO3PUBHO MOB'sI3aHA 3 KYJIbTYporo. Yu Moxkemo
MU CKa3aTH T€ XK came Mpo MIoOabHY aHTIiHChKy MoBY? Jlo SIKOi KyJbTypH BOHA
npuB'sizana? BcecBiTHBOI? AKINO Tak, TO 4usl KyJIbTypa CTajla BCECBITHHOIO Pa3oM 3
MOBOIO? MokHa 3 YNEBHEHICTIO CKa3aTd, IO JIMIIE BiAMOBA BiJl TPaIUIIMHUX
KOHLEMLINA B 1[1{ 00s1acTi 3a0€3MeYuTh O1IbII CIOKIHHE MPUIHATTS HOBOI PEalbHOCTI
IHIIMMU (HEAHTJIOMOBHUMM ) JIIHTBOKYJIbTYPHUMU CHIJTBHOTaMH.

BIBJIIOT'PA®IA

1. [ToxunaeBa H. I1. JlekcuuHi Ta rpaMaTidHi 0COOJMBOCTI aHTITIHCHKOT K
MDKHAPOJIHOT JOTIOMIXXHOT MOBH (Ha Martepialii TeKCTIB JTOKYMEHTIB €BpONEHCHKOTO
Coro3y): auc...kanna. ¢uron. Hayk: (10.02.04). XepcoHChKHMI JepK. YH-T. XEpPCOH,
2011. 222 c.

2. Xomenko O. B. Ponpb anrmiiicbkoi MOBM B yMoBax rioOanmizaiii. Buwa
wkona. I'ymanizayis HaguanbHo2o npoyecy: 301pHUK HayKOBHX mpaib. CI0B’SHCHK,
2013. Ne61. C. 203-217.

3. Crystal D. English as a Global Language. 2nd edition. Cambridge: CUP,
2003.

4, McKay, S. Teaching English as an international language. Oxford,
England: OxfordUniversity Press, 2002.

BIIOMOCTI ITPO ABTOPA

Basepiii MakapoB — MaricTpadT ¢GakyJabTeTy pPOMaHO-TE€PMAHCHKUX MOB
['opmiBcekoro iHCTHTYTY 1HO3eMHuXx MOB JIBH3 «JlonOackkuii nmeprxkaBHUIA
NEeAaroriYHUN YHIBEPCUTET.

110



OCHOBHI THIIH TPY/ITHOIIIB ITPH HABYAHHI AY/[IFOBAHHIO
Haranias MAXOHIHA (m. ninpo, Ykpaina)

VY KOXHi# HayIll ICHYIOTh JOCIIIHUIIBKI 00’ €KTH 3 HEMTPOCTOIO J0JIet0. Y Teopii
HAaBYaHHS 1HO3€MHMM MOBaM TaKUM 00’€KTOM € ayJitoBaHHsA. OJHIEI0 3 OCHOBHMX
IPUYUH HEJOCTATHROI YBaru 70 ay/il0BaHHS 3 OOKY METOJHCTIB 1 BUKJIA/adiB € TOU
¢axT, 1m0 1oHenaBHA Il BUI MOBJICHHEBOI AISUNTIBHOCTI BBa)KaBCS JIETKHUM YMIHHSIM.
IcnyBana TOuka 30py, IO SKIIO MPH HAaBYaHHI YCHOTO MOBJIEHHS BHKJIaJau
30CEpPENTh BCl 3yCHIIIS HA TOBOPIHHI I 3a0€3MEeUUTh OBOJIOMIHHS ITUM YMIHHSIM, TO
PO3YMITH PI3HI THIIM BHUCJIOBIIOBaHb Y4YHI HaBYAThCS CTHXIMHO, 0€3 CIeliaabHOTO
[IJIECOpsIMOBAaHOTO HaBuaHHs. [IpoTe AOCBiA CBITYUTH, MO MPU I1HIIOMOBHOMY
CHUIKYBaHHI HaWOUIbIII TPYAHOLIl JIIOJWHA TIEPEKUBAE cCaMe€ TMPU CHPUUHATTI U
pPO3yMiHHI MOBJIEHHS Ha cliyX. Po3riasiHeMo 1i TpyaHOLI].

IlcuxoJIOTiuHI TPYyAHOUU ayAitoBaHHs. Halinepmior NpUYMHOIO BUHUKHEHHS

TPYJHOIIIB € caMa CYTHICTb ayAllOBaHHS, OCKUIBKM BOHO € €JUHUM BUIOM
MOBJIEHHEBOI AiSUIBHOCTI, IIPU SIKOMY B1Jl 0COOH, 110 11 BUKOHYE, HIYOTO HE 3aJICKUTh.
Uepes Te, mo mnpeaMeT MOBIAOMIICHHS 1 MOBHI 3aco0d IS MOro BHUpPaKEHHS
BU3HAYAIOTHCS MOBIISIM, PELHUIIIEHT 3MYLICHUH CHpUNMATH MOBIJOMJICHHS y TOMY
BUIJIAJI, B SIKOMY BOHO HoMmy nepenaerbes. Ciayxarounii HECIPOMOKHUH 110-HEOY b
3MIHUTH Y BUKOHYBaHIM [ISJIbHOCTI, MOJETUTH 1ii, MPUCTOCYBaTH JI0 CBOIX
MOXJIMBOCTEMN, 1 THM CAaMUM CTBOPUTHU CHPUSTIUBI YMOBH JJis Npuiiomy iH(opMmairii.
AyAllOBaHHS BHUMAara€ HaIpy»XEHO1 TICHUXIYHOI JISJIbHOCTI, 3a3BHYail BUKIIMKAE
IIBUJKE CTOMJIEHHS ¥ BIJIKJIIIOUEHHS yBaru ciyxaroudoro. [lcuxosoriuni TpyaHOILI
IIpU ayJIIFOBAaHHI MOB’s3aH1 TaKOXK 3 OCOOJTUBOCTSIMU CITyXOBOT ITaM ST, ii «00CSTOMY.
Tak pedyeHHs OmHI€T ¥ Ti€l )X JOBXKWHHU, aje Pi3HOI CTPYKTYpHOi odopmIieHOCTI
MPEACTABIAIOT, HEOJHAKOBl TPYAHOUI JJs CHOPUMHATTS W po3ymiHHA. Yum
CKJIaJHIIE CHHTAKCHC, TUM BaXu€ YTPUMaTH PEUYEHHA y MaM’ATi JO MOMEHTY
3aKIHYEHHS Woro crpuiHATTA. [leBH1 TpynHOIII HEOAMIHHO OyAyTh BHUKJIMKATH
cTpyktypu, nomioni mo: Schon am Abend des Tages, da er Montpellier verlassen
hatte, erreichte er Le Grau-du-Roi, eine kleine Hafenstadt svdwestlich von Aigues-
Mortes, wo er sich auf einen Lastensegler nach Marseille einschiffte.

[Icuxomnoriuni TpPyIHOIII ayAilOBaHHS OOYMOBIIOIOTHCS TaKOX CIHOCOOOM
NoJlaBaHHsl MaTepialy (PKMBE MOBJIGHHA a00 MeXaHIYHHMM 3amMc; CUTyaTHBHE
miajgoriude a00 MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS, MOBJIEHHS 3HaliomMoi a0o0 He3HailoMOol
JIOJMHU; TEMII MOBJIEHHs). MoBJeHHS mnpu Oe3nocepelHbOMY CIUIKYBAaHHI
PO3YMIETHCS Kpallle, H’)K MEXaHIYHUN 3aIUC, TOMY 1110 PO3YMIHHS KHUBOT'O MOBJICHHS
MOJIETHIYETHCA EKCTPAJTIHIBICTUYHUMHU (aKTOpamMHu, TaKUMHU SIK CUTyallisl, >KECTH,
MIMiKa, apTUKYJIAILIS TUKTOpa (TeMOp, BUCOTA TOJIOCY) TOIIIO.

MoBHI TpyIHOI, SIKi TOCTAIOTh Mepe PEHUIIEHTOM, MOXKHA PO3IUINTH Ha J1BA

BUAM. 3 CyTO MOBHMUMH ((OHETHUYHHMH, JEKCHYHUMU ¥ TIpaMaTUYHUMH)
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TpyAHOLIaMH, OOYMOBIIEHMMH XapakTEpoM Matepiany, SK 3aralbHUMHU IS BCIX
1HO3eMHUX MOB (Hamp., BIJICYTHICTh YITKOI MeEX1 MDK 3BYKamMH B CJIOBI M MiX
CIOBaMH B  pEYeHHi), Tak 1 chnenudiYHUMHU 1 OKPEMHUX  MOB
(CMHUCTIOPO3PI3HIOBAIbHI SIKOCTI JIOBI'MX a00 KOPOTKHX (DOHEM y HIMELbKId MOBI)
CTHKAETHCS KOYKEH, XTO BUBYAE 1HO3EMHY MOBY.

MoBHI TpymHOII, OOYMOBJIECHI 3MICTOM BHCIIOBIIOBaHHS, BU3HAYAIOTHCS, Y
nepiry 4epry, KoyJoMm mpoOiem, sfKi MOpylleHl y BHUCIOBIOBaHHI. Ha po3ymiHHs
TEKCTY BEJMKUH BILTUB CIIPABIISIE HASIBHICTH 00 BIICYTHICTh PO3TOPHYTOTO CIOXKETY,
HOro TMHAMIYHICTh. 3aJIKHO BIJ] IUX SIKOCTEH TEKCTH MOXKHA PO3JLIIUTH HA OMUCOBI
i onoBiganbHI. ONMCOBI TEKCTH, K MPABUIIO, MEHII 111KaB1 i €MOIlIHHI, TOMY MPH iX
MPOCITYXOBYBaHHI Ba)KU€ BUKIMKATH W YyTPUMATH yBary ciyxarouux. TpymHoII npu
PO3YMIHHI 3MICTy MOXYTh OYTH BUKIHMKAHI ¥ OCOOJIMBOCTSAMHM KOMIIO3MIIl JTaHOTO
TEKCTY (MPUCYTHICTh JEKUIBKOX YaCOBUX 1 CIO’KETHHUX ILJIaHIB, BIACYTHICTh BCTYIY,
ne 6 OyJ10 mpeICTaBICHO TePOiB TOIIO).

CouiokynbTypHl TpynHomnii. Ha BcbOMy MNpOTS31 HABYAHHS BaKKUMH IS

po3yMiHHA OyayTh TMOCWJIaHHS Ha (akTu, TMOB’sA3aHI 3 ICTOpi€l0, MOOYTOM,
KyJbTYpPOIO KpaiHu, MOBa sIKO1 BUBUYaeThes. Li crienudiuHi 3HaHHS CKJIaJar0Th T.3B.
peaii, siki MOXYTb OyTH HEBIJJOM1 PELIUITIEHTY.
Bce Buille BuKIaeHe 3HAUIIUIO CBOE B1IOOpaXKEHHS Y HACTYITHIN CXeMi:
Cxemal.
Tunu TpyAHOILLIB MPY HABYaHHI ay/I1IFOBAHHIO Ta iX B3aEMO3B’SI30K

TICUXOJIOI'TYHI MOBHI TPY JTHOLLLI
TPY JHOIII
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TakuM YMHOM, HAsBHICTh 3HAYHUX 1 PI3HOMAHITHUX TPYIHOIIB MpH
ayniroBaHH1 € Oe3nepedyHuM (akToM. OUEBUIAHO, IO JJISI YCIIIIHOTO HaBYaHHS
bOMY BHUJY MOBJICHHEBOI [ISUIBHOCTI TMOTpiOHAa METOAMYHA CHUCTEMA, IO
BpaxoByBaJia O 11l TpyAHOII i 3a0e3neduyBaia O iXHe TOI0TaHHS.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Maxonina Haranis — xanaupar ¢GUIONOTIYHHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu

repManchbKkoi ¢iosiorii JHIMPOBCHKOTO HAIlOHAIBHOTO YHIBepcuteTy iMeHi Onecs
['onuapa

PEIIPE3EHTAILIIA TEH/IEPHO-POJIbOBOI'O CTEPEOTHITY
«bABAPCBKA CEJIAHKA» B EJIEKTPOHHHUX KOPOTKHX
OIIOBI/IAHHAX 'EPTPAY/] BUIMAHH
JIroamuiaa MOPO3OBA (M. BaxmyT, Ykpaina)

Cepen  miTepaTypOo3HaBUMX  PO3BLIOK,  MPHUCBIYEHUX  TEOPETHUUYHOMY
OCMMCIICHHIO TIPUPOJU MEpEeXeBOl1 JiTeparypd, (opm ii icCHyBaHHS, ii >KaHPOBOI
cucteMu ToIo, Ak Hamp. poodotru JI. lep6envoBoi, FO. 3aBancekoro, JI. Kim,
B. MapkoBoi, B. MaTBeeBoi Ta iH., BiICYTHI Taki, 10 NPUCBSIYEHI pEIpe3eHTalli
TeH/IEPHUX CTEPEOTHUITIB Yy MEpexeBIii iTeparypi. ToMy Haila 10MOBib MAa€ HA METI
OXapaKTepU3yBaTH MPEACTABICHI Yy EJIEKTPOHHUX KOPOTKHUX  OMNOBLAAHHAX
I'. Binmann «Spite Rache» («Ili3us momcra») Ta «Madchen, namens Rosa»
(«diBunna Ha imM’st Po3a») TeHAEPHO-POJBOBI CTEPEOTHUNHU IIOA0 OaBapChKHUX
CEJISTHOK, 1110 OYyJM HasiBHI B HIMEIBKOMY CycHiuIbCTBI | monoBuHu XX cromtrs. 3a
BUXIJIHY T€3y HAM MPaBUTh PO3YMIHHS I€HIEPHO-POIBOBUX CTEPEOTHIIIB, CKIAAOBOI
MOHATTS  «CTEPEOTHI», AK CTEPEOTHUINB, 110 CTOCYIOTbCS  IPHUUHATHOCTI
PI3HOMAHITHUX POJIEH 1 BUIB IIsUTBHOCTI JJIsSl YOJIOBIKIB 1 %K1HOK [1, c.158].

3niiiCHeHH HaMu Ha MPOOJIEMHO-TEMAaTHYHOMY PiBHI Ta HAa PIBHI CHUCTEMH
MEPCOHAXIB TCHACPHUN aHaJi3 3rajlaHuX BUIIE TBOPIB JIa€ IMiJICTaBH TOBOPUTH PO
T€, 10 TUIOBUMH T'€HAECPHO-POJHOBHUMH CTEpPEOTUNIAaMH OaBapChKUX CEISHOK y |
nosioBuHI XX CTOMTTS OyiaM Taki, SIK: >KIHKA SK CIyXHSHA JOHbKa, JKIHKa SK
To0sYa  IpY’KHMHA, OKIHKa K TypOOTiIMBa MarTd, KIHKa SK  3pa3KoBa
nomorocnojapka. IIpore, 3a mNEeBHUX JKUTTEBUX OOCTaBUH (HEMOPO3YyMIHHA 3
OaTbkamMu a0 3pajia 4oJIOBiKa), OaBapChKa CEJITHKA MOTJa 3MIHUTH CBIM T'e€HIEPHO-
POJILOBHM CTEPEOTHIL.

['eHnepHO-pONBbOBUIN CTEPEOTHI <OKIHKA SIK CIYXHSIHA JOHbKa» MPEICTaBICHUN

B EJIEKTPOHHOMY KopoTkoMmy omoBiganHi . Bimmamn «Das Friulein Rosa»
113



(«/liBunHa Ha iM’st Po3ay). Moro romoBua repoins, Po3a, Hapommnacs I’sToio 3
JeCATH JIITeH y 6aBapChKiil CIILCHKIN POJIMHI, 3MaJeUYKy BOHA Oysa 3MyIllleHa BaXKKO
MpaIloBaTy y CTaiHI Ta Ha IMOJi, 0 OyJI0 3BUYalHUM Yy Ti yacu. BuxoBaHHsM diTeH,
BIJIMOBIHO JI0 TTaHIBHUX Y TOrOYACHOMY MaTpiapXaJbHOMY CYCHIJIBCTBI CTEPEOTHIIIB
I0JI0 TeHJICPHUX POJIeH y poauHi, 3aiiMaBcsi 0aThKO, KU CyBOpO Haka3yBaB Pozy
HaBITh 32 0OMOBKH Ha ii agpecy 3 OOKy ii cTapiioi cecTpH, BiH HaBITh 3MYIIyBaB ii
CTOSITH Ha KoJiHax Ha mojiHax: «Sie dachte an die schlimme Zeit, als ihr die grof3e
Schwester das Leben zur Holle machte, sie beim Vater anschwérzte und dieser sie
dann auf einem Holzscheit knien lief» [2].

VY 4goTupHaIATh pOKiB, 0aTbk0o Po3m, HEe cnuTaBIM i, BIAAAB 11 CIYKHHUIICIO
no M’sicHuka, mo0 Po3za He Oyma «3allBUM poOTOM», a MIATPUMYBaja POJUHY
BIacHUMU 3apoOieHumu rpommMa: «Als sie vierzehn Jahre alt geworden war,
,verschacherte" sie ihr Vater als Dienstmagd an den ortsansassigen Metzger. Denn
zum einen wiirde sie mit ein paar Mark die Familie unterstiitzen kénnen und zum
anderen wire dann daheim ein Esser weniger!» [2]. [loaiOHe cTaBieHHS A0 MiUTITKIB
He OyJI0 YUMOCh TOOJJMHOKUM Y Ti 4acu, TOOTO MOBa /i PO TOTOYacH1 CTEPEOTHUIIN
y BIJIHOCHHAX MiK OaTbKaMH 1 TIThMHU.

[lepexuBim goMaranHs 3 00Ky M’SICHHKA Ta HE OTPUMABIIHU B TaKii KaXJIUBIH
cuTyalli maTpuMKu 3 00Ky 0aTbkiB, Po3a, HOCATIIN MOBHOMITTA, BUPIIIMIA MOYATH
CaMOCTIITHE JXUTTA 1 BCcynepey O0aTbKIBChKINA BOJII HEOAPYKEHOIO MOCEIUiIacs B 10Mi
koxaHoro OTTo, YnMM (PaKTUIHO TOPYIINJIA TEHIAECPHO-POJILOBUN CTEPEOTHUI «KIHKA
SIK CIIyXHSHA JJOHBbKa»

['ennepHO-pOIHOBI CTEPEOTUNH <OKIHKA SIK JIFOOJISIYa JPYKUHAY», OKIHKA SK
TypOOT/INBa MaTH», <OKIHKAa K 3pa3KoBa JOMOTOCIIOAApKa» pEenpe3eHTOBaHI B
CIEKTPOHHOMY KOpOTKOMY omnoBinaHHi ['. Biamanu «Spéte Rachy («Ili3Hs momcTay).
JKutTs tioro romoBHOi repoini FOmii BMOBHI BiANOBIZAI0 TOTOYACHHUM YSBIICHHSIM
I0JI0 TeHAEPHO-POIHOBOTO CTEPEOTHUITY KIHKH B poauHi, ampke HOmist mopanmacs mo
rOCIIOAapCTBY Ta Ha TOPOJi, pa3 HAa THXKACHH XOAWIa 3a TPU KUIOMETPH 0
CYCIAHBOTO ceja, 100 KyMUTH HEeOOX1IHWM KpaM, J0 TOTO X BOHa 0araTto pokiB 3
0008’10 TmiKayBadgacs npo 10-tupiuny cupoty bpirity: «Julie versorgte Haus und
Garten, miihte sich mit der kleinen Landwirtschaft ab und ging einmal die Woche ins
gut drei Kilometer entfernte Dorf, um beim dortigen Kramer einzukaufen. Und nicht
zuletzt kiimmerte sie sich besonders liebevoll um die kleine Brigitte — eine
zehnjahrige Waise, die sie vor Jahren bei sich aufgenommen hatten» [3].

[IpoTe, Mi3HABIIMCH TIPO MOJPYKHIO 3pajly YOJOBIKA Ta Oakaloud MOMCTHUCS
romy, FOmis imiTyBana cBO XBOpoOy, YMM 3MYyCHJIa YOJIOBIKA B3ATH Ha cebe ycCio
XaTHIO pOOOTY M 3aJUIIMTU CBOIO POOOTY B 1HIIMX T'OCHOJAPCTBAX, 3 1HIIOIO OOKY,
gepes e BiH HE MaB 4acy Ha CTOCYHKH 3 iHIIMMU kiHkamu: «Fir ihren Mann Loisl

begann jetzt ein verdammt hartes Leben. Nicht nur, dass alle Arbeiten nun an ihm
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hangen blieben und er keine Zeit mehr fiirs Wirtshaus, geschweige denn fiir seine
Weibergeschichten hatte» [3]. Tox y poauni FOmii 3miHUIMCS TeHAEpH] poi, ajpKe
il 4OJIOBIK MIKJIyBaBCs PO HEl, sSIK paHillle BOHA 11 poOusia Jijisi HbOro, i TepIiB BCi 1l
npumMxu: «er musste auch die oftmals tiblen Launen seiner Frau ertragen. Die gingen
sogar so weit, dass er sie nachts quer iiber den Hof zum Toiletten-Hausl tragen
musste! Ja und damit Julie auch die Ubersicht behielt, stand ihr Bett jetzt mitten in
der Wohnstube. Drum herum Stapelweise Heftl mit Liebesromanen, sowie in
Schachteln und Korben verteilt, all die Dinge, die sie fiir ihr jetziges ,,Leben®, wenn
man es denn so nennen mochte, bendtigte» [3]. Taka 3MiHa reHACPHUX pPOJICH Y
poauHi 3pobuiia i MAacIuBOO, JUIIE MICIs CMEPTI CBOI0 YOJIOBIKA BOHA ITTHSJIACA 3
JKKa 1 ToYalia XOUTH, CIIUPAIOYNUCh HA MaTUUKYy.

OTxe, TeHACpHUU aHal3 EJNEKTPOHHHUX KOPOTKHUX oOmoBilaHb ['. BigmanH
MOKa3aB PyXOMICTbh F€HJAEPHO-POIBOBUX CTEPEOTUIIB 1100 0aBapChKUX CEIISHOK, SIKi
noOyrtyBanu y Himeuunni B I monoBuni XX cT..
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPA

Jlvwamuiaa Mopo3oBa — kaHauaar (HUIOJIOTIYHMX HAyK, JOLEHT, TOIEHT
Kadenapu repManchkoi ¢inosorii ['opaiBcbkoro iHCTHTYTY iHO3eMHUX MoB JIBH3
«/lonbachkuii nep>kaBHUM MeIaroriyHui yHIBEPCUTET

TEXHOJIOTTI TUCTAHIITHHOTO HABYAHHA Y BUKJTAJAHHI
MOBO3HABYUX TA JIITEPATYPO3HABYHUX /TUCIHIUILIIH
Y 34KJIAJIAX BUII[OI OCBITH
Oasra MYPATOBA (M. BaxmyT, Ykpaina)

Hamaratourch mBHIKO pearyBaTH Ha BUKJIMKU 4Yacy, CIPUYMHEHI MMaHIEMIE€I0
KOPOHABIPYCy, CHUCTEMa BHIIOi OCBITH YKpaiHM Aenaii 4acTile 3BEPTAEThCS [0
TEXHOJIOTIA JWCTaHIIMHOTO HABYaHHS, M0 peaTi3ylThCad 31e0LIbIIOTO  3a
JIOTIOMOTO0  1H(OpMAIITHO-KOMYHIKAIIMHUX Mepex 1 mepeadadarTh B3a€EMO/IIIO0
BUKJIaJaviB 1 3/100yBayiB BUIIOT OCBITH HA BiJCTaHI.

JlucraHIiiine HaBYaHHA, SK 1 ayJUTOpHE, Nependayac IPyHTOBHE 3aCBOEHHS
3m00yBaueM BHUIOI OCBITH MPOTpaMH HABYAIHHOI JAWCITUILUTIHH, BUKOPHUCTAHHS
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METOJUYHUX PEKOMEHJallN 1 MOKPOKOBUX IHCTPYKIIH BHKIJIagada 10 JIEKIIHHOTO,
CEMIHAPCHKOT0, TPAKTUYHOTO ab0 J1a00pPaTOPHOTO 3aHSATTS.

[nanyroun momaHHS Marepiajgy AWCTAHIIIHO, BapTO BpaxoBYBaTH, IO
CTYJICHTH CIPUHMAIOTh HOBHM MaTepiaja 1 3aKpillIIOIOTh MOro camMOCTiHHO W 0e3
KOHTPOJII0O B peajbHOMY 4Yaci, a TaKOX 3aJie’KHO BiJ CTYNEHS MiATOTOBJICHOCTI 1
HABYEHOCTI.

[Tix gac 3acTocyBaHHS JUCTAHIIIHHUX OCBITHIX TEXHOJIOTIH, BUKIIAga4 BUPINIYE
TaKi 3aBJIaHHS:

1) MABHUILEHHS HaBYaJIbHOI MOTHBAIIIT;

2)  PpO3BHTOK y 3100yBaviB BHIIOi OCBITH ITi3HABAJIbHOI aKTUBHOCTI IIJISXOM
YIOCKOHAJICHHS YMiHb MPAIIOBATH 3 PISHUMU JIOJATKOBUMHU JIXKepesiaMu 1Hhopmaiiii,
0 NOTPeOYIOTh BUKOPUCTAHHA TEXHIYHHUX MOXIJIHMBOCTEH KOMII'IOTEpa 1 MEpexkl
InTepner;

3)  ymockoHalieHHS Yy 3700yBaviB BHINOI OCBITM HABUYOK CaMOCTIHHOT
po0oTH.

[lin yac BUKIAgaHHS Cy4acHOI YKpaiHCHKOI JITepaTypHOi MOBH abo icTopii
YKpaiHChKOi JIITEpaTypd BHKIaJadl BUKOPUCTOBYIOTH IpE3€HTalli, BIAEO W
ayniogaiinmm, Tectu (Ha tardpopmi MOODL, Kahoot, Google forms), enekrponHi
NOCIOHMKM 1 TpPEHAXKEPHU, EJEKTPOHHI CIOBHUKM W EHUUKIIONEAll, MaTepiaiu
JIHTBICTUYHUX 1 JIITEPATYPO3HABYUX CANUTIB, OJIOTIB TOLIO.

VYl 1l Marepiaiay MOKHA BUKOPUCTOBYBATH K y HaBUAJIbHIA ayAUTOPIi, TaK 1 B
npolect AWCTAHLIMHOTO HaBYaHHS, CKEPOBYIOYM 3700yBaya BHUIIOI OCBITH B
NOTPIOHOMY HAIPSMKY.

3aHATTS 3 1CTOPIi YKPaiHCHKOT JTITEpaTypu JO3BOJISIOTh OPTraHi3yBaTH MEPETJIsi
BiJleoMaTepialiB K UTFOCTPATUBHOIO Martepiaiay 10 TBOPIB, 110 BUBYAIOTHCS, SIKUN
JIOTIOMAara€e CIIBCTaBUTH aBTOPCHKY 1 PEXHUCEPCHhKY I1HTEpIpeTallii, MOpIBHITH
dparMeHTH XYJOXHBOI'O TEKCTy U BijeodparmMeHTa, BHUKOHATH 3aBJAHHS Ha
BIITBOPCHHS CIO’KETHOI JiH1i TBOpY, poaHa izyBaTu
JTIPUYHUNA/TIPO30BUN/ IpaMaTUYHUI/TIpO-eNIYHUN TEKCT, OpraHizyBatu Oecigy 3a
MEPETISTHYTUM €Mi3010M. Y’K€ TPaJAMIIIHUM i YYACHUKIB OCBITHBOTO MPOIIECY
ctaB 3anuc 1 po3mimensas Ha tuiargopmi MOODL ornsimoBoi abo mMoHOTrpadiqHOi
BIJICOJICKITIT, PE3yJIbTaTOM MEPETISTY KO € KOHCIIEKT MaTepialy.

CaMOKOHTpOJIb 3HaHb, YMIHb 1 HaBHYOK 3/100yBadl BHILOI OCBITH TaKOX
MOXYTh 3JIIMCHIOBATH 3a JOMOMOIO JUCTAHIIIMHUX TEXHOJOTIH (PpI3HOPIBHEBI
OHJIAWH-TECTH,  JUJAKTHYHI  OHJIAMH-MaTepiaii,  KOHTPOJIbHO-BUMIPIOBAJIbHI
Matepiaim).

Boanoyac BapTo 3ayBakMTH, IO METOAM JUCTAHLIMHOTO HaBYaHHS
00OB’SI3KOBO TOBUHHI MOEIHYBATHCS 3 TPATUIIMHUMH BUIAMH JISUTBHOCTI, SK-OT:

po6oTa 3 miAPYYHUKOM, BUKOHAHHS MHCbMOBUX POOIT Y 30LIMTaX, yCHE ONMUTYBaHHS,
116



YUTAHHS, AaHAJI3 TEKCTY, JCKJIaMyBaHHSA Hamam SiTb, BUKOHAHHS PI3HUX TBOPYHX
poOIT Ta iH.

Otxe, nuCTaHIIMHA OCBITa, HA HAUly IyMKY, HE MOXE€ B IMOBHOMY 00Cs3i
3aMIHUTH O€3MOCEepPE/IHI0 B3aeMOJIII0 3700yBady — BHKIAgay, aje, 3a YMOBH
IPaMOTHOTO il BAKOPUCTAHHS, € TAPHUM MMOMIYHUKOM B peaii3allii OCBITHIX MPOTPaM.
3a yMOBH palliOHAJIBHOTO TOEJHAHHSA AUCTAHIIWHUX 1 370pOB’A30epeKyBaTbHUX
TEXHOJOT1M CIOCTEepITatoThCSl OYEBUAHI MO3UTHUBHI PE3yIbTATH, OJHUM 13 SIKUX €
3pOCTaHHsI MOTHBAIII{ 0 HABYAHHS.

JIoCBi BUKOPUCTAHHS TUCTAHIIMHUX TEXHOJIOT1H J03BOJIIE TOBOPUTH MPO P
nepeBar Takoro HaB4aHHSI:

1) s 3700yBayiB  BHMINOI OCBITHM CTa€ JIOCTYIHOK —«IIEPEeXpecHa»
1H(popMaIlis, OCKUIBKH 3 SBIIIETbCSA MOKJIMBICTh 3BEPHEHHS 10 albTEPHATUBHHX
JoKepen 1Hpopmarlii 3aBIIKd BUKOPUCTAHHIO TEXHIYHUX MOKIMBOCTEH KOMII IOTEpa,
pecypciB Mepexi [HTepHer;

2)  iHOWBiAyamizamis MpOIeCy HaBYAHHS, IO Tepeadadae opraHizallito
PI3HOILJIAHOBOTO CYIIPOBOJY ¥ MIATPUMKH 37100yBayiB OCBITU 3 OOKY BUKJIAa4a;

3) MIJBUIICHHS SKOCT1 1 JOCTYITHOCTI OCBITHBOTO IIPOIIECY 3 OISy Ha
MO’KJIMBOCTI BUKOPUCTaHHS aBTOMATHU30BaHUX HABYAJIBHUX 1 TECTYBAJIbHUX CUCTEM,
3aBJIaHb JJII CAMOKOHTPOJIIO TOIIO;

4)  PO3BUTOK TBOPYOTrO M IHTEJIEKTYaJIbHOTO MOTCHINATY 3100yBadiB BHUIIOT
OCBITM 32 PAaXyHOK MIABUIIECHHS PIBHS caMoOOprasizaiii, B3aeMOAIl 3 CYy4YacCHOIO
KOMIT FOTEPHOIO TEXHIKOIO.

BukopucranHs qUCTaHIIIMHUX TEXHOJIOTIA CTUMYIIIOE BUKJIaaada J10 MOCTIMHOL
CaMOOCBITH 1 CAMOPO3BUTKY, OCKUIILKH Tepe10adac Taki BMiHHS 1 HABUYKH, SK:

- MPOBOJIUTH TOIIYK y PI3HUX EJEKTPOHHUX JOBIIHMKAX, 0a3ax HaHUX,
1H(}OpMAIIHHO-TIONTYKOBUX CUCTEMAX;

- OpraHizoByBaTu 30epekeHHs 1Hpopmallii, il aHai3 1 BUOIp aJeKBaTHUX
dbopm i mojadi 3a AOMOMOT0I0 MYJIbTUMEAINHUX TEXHOJIOT1H;

- BUKOPUCTOBYBAaTHM OTPHUMAHI JiaHi MiJ Yac BHPIIIEHHS KOHKPETHHUX
TBOPYHMX 1 TPOOIEMHUX 3a/1a4.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Oabra MyparoBa — KaHAMIAT ICTOPUYHUX HAyK, JAOLEHT Kadeapu
ykpaiHcbkoi — (imonorii  ['opmiBcbkoro  1HCTUTYTy iHO3emMHuX MoB JIBH3
«/lonOacekuii fepaBHUI MEeJAaroriYHUN YHIBEPCUTET»

OCHOBHI JIIHBICTHYHI OCOBb/IHBOCTI AHIJ/IIHCHKOI'O
IOJIITHY9HOI O /IHCKYPCY
Bipa OCUIIEHKO (m. BaxmyT, Ykpaina)

Ha croroani, momiTHYHUNA AUCKYPC MOCTIMHO 3HAXOAUTHCS Yy LIEHTPl yBaru
JIHTBICTIB, Ta 3B’SI30K MK MOBOIO Ta TOJIITUKOIO € O4YeBHJIHMM. BiH mpencraBisie
cOo0O00 THUI IHCTUTYILIHHOTO JUCKYpPCY — CIEI1aTi30BaHOr0 PI3HOBUAY CHIJIKYBaHHS,
3YMOBJIEHOT'O COLIaJbHUMHU (DYHKLISIMHU 1 PErJIAMEHTOBAHOTO SIK 33 3MICTOM, TakK 1 3a
dbopmoro. TlomTHuHMI TUCKYpC BIUIMBAE HA ayJAUTOPIIO Ta MPUBEPTAE yBary 4epes
MepEeKOHAaHHs, a TaKOoX, MpOoOy/KeHHST TeBHUX emolriii. HeoOXiHO 3a3HaYnTH, IO
MOJITUYHI MPOMOBH 4acTO (OPMYIOThCS y MEBHOMY KYJbBTYPHOMY Ta COIlaJIbHOMY
KOHTEKCTI, BUKOPUCTOBYIOUM PI3HI MOBJIEHHEBI 0co0JUBOCTI. CaMe Takl BUCTYIHU
GaraTi Ha KyJIbTYpHi Ta i7I€0NIOTiUHi eJTeMEHTH. IX BUKOPUCTOBYIOTh ISl JOCSTHEHHS
KOHKPETHUX MOJIITUYHUX LILJIeH [4].

[TomiTnuHuii nUCKypc OaraThMa JOCIHIJIHUKAMU BH3HAYAETHCS SIK MHUCTELTBO
MEePEeKOHAHHS 3a JIONIOMOTOI0 MOBH B MHUCHMOBIH ab0 po3moBHiiM (opmi [4]. Kpim
TOT0, JyX€ B@XIUBOIO pPHUCOI B TMOJITUYHUX BHUCTYNAX € TEHJEHLIsA [0
BUKOPUCTAHHS PUTOPUYHOTO MOBJICHHS, TaKOTO THUIy MOBJICHHSI, SIKHUH BIJCTOIOE
MO3UIIi{, TePEKOHAHHS Ta IIHHOCTI NoiTukKa. [ToTITHYHI TPOMOBU MOXKYTh BKJIFOUATH
0COOMCTE CTaBJIEHHS [0 TI€T UM 1HIIOI MpoOiemMu, ajie cama mpodsaemMa 3auaTUCs
HaJ0co0ucTicHOO. Lle Bu3Hauae nigBUIIEHY 1/IEWHICTD MOJITUYHOI TPOMOBH.

Jlo  HaWMOWMpPEHIMMX  JIHIBICTUYHUX  OCOOJIMBOCTEH  aHMIIMCHKOTO
MOJIITUYHOTO JUCKYPCY BITHOCUTHCS BUKOPHCTaHHS (DOHETUYHUX, CIOBOTBOPYUX,
MOPGOJIOTIYHNX, JCKCUYHUX 1 CHHTAKCUKO-CTHJIICTHYHHX 3aco0iB, SKI TaKOX
MOKYTh CHPHUATH (POPMYBAHHIO MOJITUYHOTO 1IMIJIKY MOJIITHKA.

Takox, BaxIMBUM OyJie BIAMITUTH, IO ICHYE BEJIMKAa KUIBKICTh CIEIIaIbHUX
PUTOPMYHHUX MPHUHIIOMIB TyONiyHOI KOMYHIKallli, CHOPsIMOBaHI Ha peai3aliio
OCHOBHMX BJIACTUBOCTEH NHCKYpCy, a caMe — BIUIMB Ha ayautopito. Cepen HUX,
HalpuKiIaaA, 1€ He38UYAUHUN NOoYamoK NpoMO6u, 110 MICTUTh IHTPUTY;
eKcmpasazaumui - opmynoeanusa, 1O BUKIUKAIOTh 3AUBYBAHHS, pPUMOPUYHI
3anumanHs, WO aKTUBI3YIOTH IMI3HABAJIbHUN I1HTEpEC, JOMOMAaraioTh MPUBEPTATH

yBary ayAuTopii, CIOHYKalOTh MEPEUTH 10 BHUOOPY Ta 3pOOUTH IEBHI BHUCHOBKH;
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BUKOPUCMAHHSA SACKPABUX 30pO6UX 00pasie, sIK1 3MIACHIOIOTH MEBHE BPAXCHHS Ha
nyoJliKy; HoBa 1HGOpMaIlis, 10 BHUKIMKAE 1HTEPEC; 3aCTOCYBaHHS Memoody
He2amueHoi  CMamucmuku; BUKOPUCMAHHA — 00pA3HO-8UPA3HUX — MOBIEHHEBUX
360pomis, MO CIPUAIOTH JOCSITHEHHIO PI3HOMAHITTS 3MICTOBHOI NATITPU MEPEAHOTO
MOBIJIOMJICHHS, BUKOPHCTAHHSA TPUCHTIB'IB, NPUKA30K, MPHUTY, CJIOTaHIB, IUTAT,
¢dpazeonori3mMiB; BUKOPUCTAHHS eleMenmi6  2yMOPUCMUYHO20 — CHIIKYBAHHS]
(TyMOpHCTHYHA TOHAJBHICTH, XKapTH, Oailku, aHEKO0TH), K1 TOCUITIOIOTh €MOLIIHHUN
KOHTakT MDK OpaTopoM 1 MyOJiKOI0; JOBipYa TOHAJIBHICTh, MOCBATA ayauTOpli B
MeBH1 TAEMHMII1, 110 BUKJIUKAE Y MyOJIIKHA MiABUIIEHUM 1HTEPEC A0 TEMH BUCTYITY 1 J0
TOTO, XTO BHCTYIA€, a TaKOX MPUEMHE BIAUYYTTS BOJIOAIHHS EKCKIIIO3UBHOIO
iH(popmarrieto, Tomo [5].

HeoOxi1HO 3a3HauMTH 11I€ OJHY OCOOJIMBICTH y AHIJTIHCHKOMY MOJITHYHOMY
JUCKYpCl, a caMe, 10 KOKHHUWM OpaTop BIAPIZHAETHCSA CBOIM YHIKAJIbHUM CTHJIEM.
OcoOnuBy yBary mpu pO3MJSAl MOJITUYHOTO JHCKYpPCY 3BepTaloTh Ha cebe
MOBJICHHEBI CTHJII MOMITHKIB, iK1 A.J[. ManuHa noauisie Ha Taki BUIU: 3pO3YyMUIMN
(clear) — moniOHMII BapiaHT CTHJIFO BUKOPHUCTOBYETHCS y BUKJIAJaHHI; BHUPa3HHM
(impressive) — BUKOPHUCTOBYETHCS JJIsi €MOIIIIHOI mepeaadl eKcrpecii; MopanbHUN
(moral) — wMicTHTP MOBJICHHEBI €THKETHI KJjime; cTpiMkuid  (swift) -
BUKOPUCTOBYETHCS ISl MIBUAKOI 1 TOYHOI Mepenadl TyMOK; «COJOJAKHUI» (sweet) —
XapaKTEPU3Y€EThCSI BUCOKOIO EMOLIIHOIO eKCIPECUBHICTIO [ 1].

Takox, cepenr OpUTAaHCHKUX MOJITUKIB T4 aBTOPIB MOJITUYHUX BUCTYIIB YaCTO
BUKOPHUCTOBYETHCA BEJIHMKA KUIBKICTh MOTYXHHUX CTHJIICTHYHMX NPUAOMIB, sKi
MOCHJIIOIOTh BUPA3HICTh Ta OOpa3HICTh MOBJICHHS, TakKuX SIK Mmemagopa (Hamae
SCKPAaBOCTI TMOJITUYHOMY JHUCKYypCy, a oOpasHa ¢dopma 3aBXKau NIpuBabIoe
ayJIMTOPII0 Ta JIOMOMAara€ CKJIACTH BPAXEHHS MPO TMOJITHYHOTO Jijepa Ta HOTo
KOMYHIKaTUBHUX YMiHHAX) [2] ; memonimis (momoMarae CHOpUHAHSTTIO MOJITHYHUX
oOpa3iB, iesl IKMX JTOHOCUTBCS O YMTaya ado ciiyxada 3a JOMOMOIOK KOHTEKCTY,
dbopMye TO3UTHBHE 200 HETaTUBHE CTABIICHHS /10 BCHOTO BUCIIOBIIOBAHHS), a TAKOX
[HMepmeKCcmyaibHicmb, NO8MoperHs, ano3isa [5].

HeoOxigHo 3a3HauuTH, MO0 Y AaHIJIHCHKOMY HOJITUYHOMY JHCKYpCl
3yCTpIYAIOThCS PI3HI BUAU HOBMOPY 3 NAPANEIbHUMU KOHCMpYKYismu: aHadopa,
emicopa, KiJIbIIEBUN MMOBTOP, AHAIUILIOCUC. BUKOpPUCTAaHHS MOBTOPY 1 MapajebHUX
KOHCTPYKIIiH, 3a JOMOMOTOI0 SIKMX EMOIIMHUN BIUIUB 3INCHIOETHCS MIISTXOM
JIOTIYHOTO BUICHHS TOTO KOMIIOHEHTA BHCIIOBIIIOBAHHS, IO SKOTO TMOJITHUK MparHe
MPUBEPHYTHU yBary ayauTopii, Cripusie 30aITaHCOBAHOCTI BUCIJIOBIIOBAHHSI, CTBOPEHHS
YITKOTO pPUTMY, OUIbII JIETKOMY CHPUMHSATTIO Ha ciyx [5]. Omxke, moBTOp €
e(pEeKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM, SKHH YacTO BHUKOPUCTOBYETHCS Yy MOJITUYHHUX
IPOMOBaX.
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Y moMTHYHUX BUCTYMAaX AHTMCHKOIO MOBOIO, TAaKOX, SIK MPABHUIIO, YaCTO
BUKOPUCTOBYIOTHCS 3aMEHHUKH, 100 MIJAKPECIUTH TMEBHI MOMEHTH, 3aMIHIOIOUU
BIAMOBIAHI iMeHHUKH. [lei 3aci® BUKOPHUCTOBYETHCS IS YHUKHEHHS MOBTOPCHbD.
Inomi BUKOpuUCTaHHS 0COOOBMX 3aMEHHHKIB € CIOCOOOM  BiJOOpaKeHHsI
17I€0JIOT1YHUX TIOCHJIAHb.

OT1xe, OpUTAHCHKI MOJITUKH 3BEPTAIOTHCS JI0 PI3HOMAHITHUX JIIHTBICTUHYHUX
3aco01B B IpoIieC] MyOJIIYHUX BUCTYIIIB, CEpPEl] AKUX OCOOJIMBE MICIlE 3aiiMalOTh CUH-
TaKTHUKO-CTHJIICTUYHI. Y CyYaCHOMY CBITI JIHIBICTUYHI OCOOJIMBOCTI aHIJIIHACHKOIO
MOJITUYHOTO JIUCKYPCY MOTPeOYIOTh OLIBIN JIeTaJIbHOI yBarv, Tak sIK MOJITHYHHUI
JUCKYPC aKTUBHO BUKOPHCTOBYETHCS B TOJITHUII 1 BUBYEHHS 1IbOTO MUTAHHS OUIBII
JIeTaJIbHO JTO3BOJIUTh BUBECTH JIIHTBICTHYHI OCOOJMBOCTI MOJITHYHOTO JUCKYPCY Ha
HOBUI pIBEHb BUBUYEHOCTI.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Bipa Ocunenko — Bukiagad kadeapu repmMaHChkoi (utonorii kadenpu
repMaHcbkoi  (Quronorii  ['opiiBCbKOro  1HCTUTYTY 1HO3eMHMX MoB JIBH3
«/lonOachkuii nep:kaBHUM Me1aroriyHui yHIBEPCUTET

0 ITUTAHHA T1PO THIIOJIOTTIO
IHCTPYMEHTAJTbHHUX JIECIIB Y HIMEI[bKIH MOBI
Spocaasa IIEPEKJIA/L (M. BaxmyT, YKpaiHa)
YhponoBk OCTaHHIX JAECATWJITH TMOMITHO 3pociia KUIBKICTh HOBHUX
TEXHOJIOTIYHUX MPUCTOCYBaHb 1 I1HCTPYMEHTIB, BIJNOBIJIHO B MOBI 3'SBHJIHCS
HEOJIOTI3MU Ha iXHE TO3HAYCHHS, CEpell SKUX BHUAUIAIOTHCS  1HCTPYMEHTAJbHI
niecioBa. HO. Macnosa Ta I'. XensOur mociimkyBalud JI€CHIBHY TpamMaTHUHy
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CEMaHTHUKY (CEMaHTHUKY KaTeropiii cmocoOy, 4acy), BUBUEHHIO 1HCTPYMEHTAJIbHUX
niecniB mpuBUYeHi gociipkeHHs [. Mapuanga [5], I'. Benbmana [6]. IIpote mo3a
yBarorw IHUX JOCIIIHHUKIB 3aluIIuiaacs Kiacudikaiis 1HCTPYMEHTAIbHUX J1€CIIB
HIMEIbKOI MOBH BIAIIOBIJIHO IO iXHBOI CEMAHTHKH, III0 BJACHE 1 Ma€ Ha METI HaIlla
JIOTIOB1/Tb.

[lin iHCTpyMEHTaJlbHUMHU [I€CJIOBAMH MH PO3YMIEMO Ji€clioBa, SKi
03HAualoTh Jif0, M0 NOTpedye JJIsi CBOTO BUKOHAHHS MEBHOTO 1HCTPYMEHTY, TOOTO
TakKi OuHUII, K Hamp. «schneiden» abo «segelny.

Marepiann Hamoro JIOCHIIKEHHS CTaHOBJSATH I1HCTPYMEHTAJIbHI Ji€CIOBa
HIMEI[bKOI MOBH y KUIBKOCTI 30 OJMHUIIb, 3HAMACHI METOJIOM CYLJIbHOI BUOIPKHU Y
HIMEIIbKO-POCIiCbKOMY CIIOBHUKY Mij peaakiiiero O. . MockanbChKoi.

I'. BpiHKMaHH BHpI3HS€ TakKl TUIK 1 CEMAaHTUYHI TPYNU 1HCTPYMEHTAIBHUX
JI€ECTIB, SIK JI€CTOBA AISTILHOCTI, MPOIIECY, CTaHy Ta J1€CIIOBA MO/IIi, 1€CIOBA SIBUII]
npupoxau [ 4: 46-78].

3a cnocobamMu BUPaXEHHS CEMAaHTUYHUX AKTaHTIB IpPOaHaII30BaHI HaMU
IHCTPYMEHTAJIbHI JII€CIIOBA MOKHA MOJUIATH HA 2 OCHOBHI TUIIU:

1) iHCTpYMEHTAJIbHI JIi€CIIOBa, YTBOPEHI BiJl IMCHHUKIB - Ha3B 1HCTPYMCHTY
abo mpeaMeTa, YaCTUHU T1J1a, 33 IOIOMOTOI0 SIKMX BUKOHY€ETHCA Jlisl, TOOTO BiAIMEHHI1
IHCTPYMEHTAJIbHI JI€CIIOBA, K Hamp. «sdgen» (moxigHe Bia «die Sdgey), «kdmmeny»
noxinHe Bix «der Kammy), «segelny» (moxiaue Bix das Segel».

2) IHcTpyMmeHTalbH1 [I€CIOBA, B CKJIA[l SKUX BIACYTHI HalMEHyBaHHS
IHCTPYMEHTIB, ajle y IXHI CEMaHTUIl MICTUTbCS IMIUTIUTHA BKa3iBKa Ha
IHCTpyMeHT, sk Hamp. «schreiben» (mit einem Bleistift, Kugelschreiber) , «fahreny
(mit dem Auto, Fahrrad, Zug, usw) . Lleii Tin npeacTaBieHuil 1BOMa Pi3HOBHIAMHU:

1) iHCTpyMEHTaJIbHI JI€CI0BA, SKi MO3HAYAIOTH [Iif0 33 JIOTIOMOTOI OJHOTO
IHCTpYMEHTY, sIK Hamp. «Schneideny (mit einem Messer );

2) 1HCTpYMEHTaJbHI JI€CIOBA Ha IMO3HAYCHHS [ii, IO BUKOHYEThCSA 3a
JIOTIOMOTOI0 JIBOX 1 OUIbIIE iHCTpYMEHTIiB, sk Hamp. «mit dem Gewehr schieBBeny,
«mit der Kanone schieflen», «mit der Pistole schieBeny.

[HCTpyMeHTanbHI Ji€cioBa JAPYroro THUIY MOAUIAIOTbCS HAa HACTYIMHI
TEMaTH4HI TPYTIH:

1) miecioBa 3 CEMAaHTHUKOIO «3B'SI3yBaTH 3a JIOMIOMOTOIO0 PEYOBHHH TPEIMET,
MO3HAYCHUN MOTHBYIOUHM IMEHHUKOMY, sIK Harp. «leimeny, «nagelny, «fesselny;

2) Mi€eciaoBa 3 CEMaHTHKOIO «IIEPEBO3UTH 3a JIOIIOMOI'OI0 IHCTPYMEHTY», SIK
Hanp. «booteny , «karreny;

3) niecioBa 3 CEMaHTHKOIO «IiiaBaTH 0OpoOIll ra3oM abo pPiIUHOIO», 5K
Hamp. «ausgaseny, «raucherny;

4) nmieciioBa 3 CEMAaHTHKOIO «IiSITH 32 JOIMIOMOTOI0 YaCTHHU Tilay, SK Harp.

«umarmeny, «fingerny;
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5) onmiecmoBa 3 CEMaHTHKOK «BHKOHYBaTH pOOOTy 3a JOMOMOTOIO
CIIEKTPUYHOIO IHCTPYMEHTY», sIK Harp. «bohreny; «drilleny

6) giecioBa 3 CEMAHTUKOK «IOCIKYBaTH OyAb-III0 3a JOMOMOTOIO
IHCTPYMEHTIBY, sIK Hamp. «sondiereny, «mikroskopiereny,

7) nmiecnoBa 3 CEMAHTHUKOIO «BHUKOHYBATH [0 3a JTOTIOMOTOI0 MY3UYHOTO
THCTpYMEHTY», Ik Hamp. «geigeny, «harfeny;

8) miecmoBa 3 CEMaHTHKOIO «IEPecyBaTHCS 3a JOIMOMOTOI TPAHCIIOPTHOTO
3aco0y», sk Hamp. «radelny, «schiffeny.

9) nmiecioBa 3 CEMaHTHKOIO «IijiaBaTh o0OpoOI», SK Hamp. «bimseny,
«chloriereny.

OTtxe, y HIMEIBKIH MOBI 32 CIOCOOAMU BUPAKEHHSI CEMAaHTUYHUX aKTaHTIB
BUPI3HAIOTh J[BAa TUNH 1HCTPYMEHTAJIbHUX JIECHIB: JI€ECIOBAa 3 EKCIUTIIUTHUM
BUpPAXEHUM HaWMEHYBaHHAM I1HCTPYMEHTY 1 BIJIMEHHI JI€CIOBa 3 BKa3IBKOIO Ha
IHCTpYMEHT. Jlpyruil TUN NpencTaBICHUN  JIECIOBAMH Ha TMO3HAYEeHHS il 3
BUKOPUCTAHHSAM TIJIbKHA OJIHOTO 1HCTPYMEHTY, 1 JI€CIOBAMM Ha MO3HAYEHHS Ali 3a
JIOTIOMOT'O0 JIBOX 1 O1JIbIIIe IHCTPYMEHTIB, /i€, B CBOIO YEPry, MOXKYTh OyTH BHJLJICHI
OKpeMi TeMaTH4HI TPYIIH.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

ApocnaBa Ilepeknang — Bukiamgad kKadeapu TepMaHCbkoi —(imosorii
['opniBcekoro iHcTUTyTy 1HO3eMHUX MoOB JIBH3 «/lonOackkuii  nepikaBHMI
NeJaroriyHuil YHIBEpCUTET»
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HOJITHYHHH JUCKYPC B CHCTEMI IHCTHTYI[IOHAJILHOT O
JIHCKYPCY
Anacracisa IIECKOBA (m. bBaxmyT, Ykpaina)

[IpeamMeT MOMTHUYHOTO KPACHOMOBCTBA 11KaBUB I1ie MOMITUKIB CTapo1aBHHOTO
Pumy 1 I'pemii. OnHak B cuily ICTOPUYHMX MPUYHH, & caMe HAacTaHHS (eoaTbHOTO
MpaBJIiHHSA, IHTEpEC A0 MpobIeM KpaCHOMOBCTBA OyB 3ary0IeHHid Ha CTOITTSL.

[ nmume 3 moOyI0BOI0 HOBUX JEMOKPATUYHUX JIEPXkKaB 1 CYCHUIBCTB 3’ SIBHIIACS
MO>KJIMBICTh BIIPO/KEHHS TIOJITUYHOT KOMYHIKAITii, ITOSBY MOJITHYHOTO TUCKYPCY B
3aponky. Tpu dakTopu 3yMOBIIOBAIM 1€ Mpolec: BHYTPIIIHI MPpoOIeMHU
JIHTBICTUYHOI Teopii; HEOOXITHICTh BUBYCHHS MOJITUYHOTO MHUCJICHHS 1 MOJITHYHOT
MOBEIHKM; Oa’KaHHS TPOTrPECUBHUX MPEJICTABHUKIB CYCIUIbCTBA 3BIILHUTH ce0e Bijl
MaHIMyJIOBaHb CYCIUIHLHOIO CBIJIOMICTIO 0€34€CHUX MOJIITUKIB.

[TomiTHYHUIA TUCKYpPC — TII€ SIBUIIE, 3 SKUM CYCHIJIBCTBO CTHKAETHCS KOXKEH
J€Hb. AHaNI3yIOTh IUPOKUM 1 By3bKHI PI3HOBUAM MOJITUYHOTO AUCKYpcy. OTHUM 3
JOCIIITHUKIB, IO PO3rJISAaloTh IIMPOKE BH3HAYEHHS IMOJITHUYHOTO AHMCKYpPCY €
O. 1. Meiiran. IlomiTuyHUIl AUCKYpC BOHA PO3TISAAE SIK «OYyIb-KI MOBJIECHHEBI
YTBOPEHHS, 3MICT SIKHX BIJIHOCHTBHCS J10 chepu mosmituku» [1: 23].

lNomnmannacekuit minreict T. Ban JleHk miaTpumye po3risia By3bkoi (opmu
BU3HAYECHHS NOJITUYHOTO AMCKYpcy. BiH BBaxkae, M0 «IOJITUYHUN AUCKYpC — 1€
SKUUCH KJIAC YKaHPIB, sIKi OOMEXKEH1 IEBHOIO COIIalIbHOI cPeporo, cheporo MO TUKI
[2: 32].

CrerianbHi MOBHI 1 MOBJIEHHEBI MOJIEN1 BIAPI3HAIOTH MOJITUYHUN TUCKYPC Bijl
IHIIUX JUCKYPCIB, TaKWX, HANPHUKIAJ, SK MEIIMHUN, MEIUYHHM, PEeKIaMHUN 1 1H.
MogH1 1 MOBJIEHHEBI Mojiei (GOPMYIOThCS 3TIHO (DYHKIIIOHATBLHOT CHPSIMOBAHOCTI
MOJITUYHOTO JIUCKYpCY, a caMe€ MacoBOro ajapecara. MoOBHI 3acoOM ITOBHHHI
nepeaaBaTH IyMKY MOJITHKA Tak, 00 BoHA OyJia 3po3yMiiia HE TUIBKU 1i OCHOBHUM
OJIep>KyBaueM, a i crpuiimanacst BciMa ciyXadyaMH.

[MomiTuHMiA JUCKYpC OOMexeHud npodeciiHUMU paMKaMu JTisJIbHOCTI
MOJIITUKIB, BIH € OJHUM 13 PI3HOBHUJIIB 1HCTUTYILIOHAJILHOTO AUCKYpcCy. [IpaBuibHO
nigiopani ¢opMu Tpe3eHTaIlli Marepiany, KUIbKICTh TEKCTIB, HAIOJETIUBICTh Y
BIJICTOIOBaHHI CBOIX IOTJISAIIB B OUIBIIOCTI BHIIQJIKIB IPHU3BOJHUTH 1O JOCATHEHHS
noMiTUYHOT MeTH. [lomTUYHUN AUCKYpC PO3TIANAETHCA SK IHCTUTYI[IOHATBHHMA
yepe3 Te, IO JUCKYCii TOMITHKIB TPOXOASTh B TaKii 1HCTUTYI[IOHAIBbHIN
HABKOJIMIIHIA OOCTaHOBLI, SK 3acigaHHs Ypsday, cecli mnapiaMmeHTty, 3’i31u
MOJIITUYHUX MapTIH.

[ToniTiyHa KOMYHIKAIlisl MOXKEe OyTH TaKOXX BIJIHECEHA JO 1HCTUTYIL1OHAIBHOL
dbopmi CHUIKyBaHHS, TOMY III0 BOHA XapaKTEPU3Y€EThCS COIIATLHUMHU TpaBUIAMU 1
KOHKPETHUMH MeXaMu  (yHKIIOHyBaHHA. [ling 1HCTUTYHIOHANBEHOIO (OPMOIO

CHUIKYBAaHHA 3a3BHYail MAa€ThCsS HAa yBa3i Oy/b-SKHUIl pi3HOBH]I MEBHUX il a00 HOPM.
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BuBuatoTbcs BCUISIKI OpraHizalliiiHI TMpoLeCH 1 MpelIcTaBieHa B HUX CTYIIHb
cycnuibHOrO cratycy. OCHOBHE 3aBJaHHs MOJITHUYHUX IHCTUTYTIB — OOpoThOa 3a
BIaAy, 3MIIIHEHHS 1 30epekeHHs Biaau. g 1bOro po3poOIsIOThCS NpaBuUIIA,
HOpMHU, putyand. OAWH 3 PUTyaliB — II€ BUCTYI MOJITUKA. TEKCTU CTBOPIOIOTHCA
MOJIITUKAMU 1 JIJIsl TIONITHUKIB, TOTYIOTBCS CTEHOTpaMHU BHUCTYIIIB TapiaMeHTapiB,
MOJIITUYHI JIOTOBOPU, PO3POOJIAIOTHCS THUTAHHS JJIsi TMPOBEACHHS IHTEPB'IO 3
noyiTukaMu. JKypHamicTh CTBOPIOIOTH Mac-MEiifHI TEKCTH, SKI MOIIUPIOIOTHCS 3a
JI0TIOMOT010 3ac001B MacoBoi iH(opmariii.

Cepen mxepen NoJITHYHOI KOMYHIKAIlll MOXKHA BUOKPEMHUTH IMUCHMOBI Ta YCHI.
Jlo mUCBMOBHUX JKepesl MOXKYTh OyTH BIJIHECEHI1 JIMCTIBKM, MPOTPaMHI JTOKYMEHTH
MOJIITUYHUX TApTid 1 pyxXiB. BUCTynM MOMITUKIB HAa CTOpPIHKAaX raser 1 >KypHaliB,
3BEpPHEHHS MpE3UJCHTAa 10 MapJIaMeHTy, BCUISKI racja TakoX MOXYTb OyTH
BIJIHECEHI1 /IO YMCJIa TUChbMOBUX JKepen. SIK YCHI JKepena po3risgaloThCsl TPOMOBH
NOJIITUYHUX JIAEPIB MiJ Yac iX 3ycTpiduei 3 BHOOPISIMHU, BUCTYIH, BUTOJIOIICHI Ha
MITHUHTaX 1 mif 4ac oQIiUiHUX IEepeMOHIN, MapJaMEHTChKI aebatu. 3a3BUyaii
PO3MEKOBYIOTBCSL MaTepiajd MpSIMOro Jiajory 1 marepialiu, sKi TPaHCIIOIOThCS
3acobamu macoBoi iH@opmarii. ['0JOBHMI pEIUMIEHT MOMITUYHOI 1H(OpMaITii
BIJHOCUTHCA 10 MOJIITUYHMX MOAIM SK A0 TeaTpalbHOIO IIOY, K€ PO3IrpyeThCs
BUKIIIOYHO IS HBOTO. 32 BEITUKAM PAaxXyHKOM aKTHUBHICTH TJIAJAYiB IMOJITHYHOTO
CIIEKTAKJIIO MMPUPIBHIOETHCS IO HYJIS 1 MOJSATA€E B TACUBHOMY CIIOCTEPEKEHHI 3a TUM,
110 BiJIOYBA€ETHCSA HABKOJIO HUX.

OTxe, Xxoua TOJITUYHUN JOHCKYpC — 1€ (EHOMEH, 3 SKUM CYCHIJIbCTBO
CTHKAEThCSI KOXEH JI€Hb, MOXHA MPUITYCTUTH, IO TOYHOTO BU3HAYEHHS MOHATTA
«MOJIITUYHUKA JUCKypc» He icHye. CnermiaabHi MOBHI 1 MOBJICGHHEBI MO
BIJIPI3HSIOTh TOJITUYHUNA JUCKYPC Bif 1HIIMX AUCKypciB. llomiTuyHuii AucKypc
oOMexeHur podeciitHuMU paMKaMy JisSUTbHOCTI MOJITHKIB Ta SBJISE COOO0I0 OIUH 3
PI3HOBH/IIB 1HCTUTYLIOHANBHOTO JucKypcy. [lomiTuuHa KOoMyHIKamis Moxe OyTH
TAaKOX BIJHECEHA JO I1HCTUTYLIOHANBbHOI (OPMH CIIUJIKYBaHHS, TOMY LIO BOHA
XapaKTepU3yeTbCsd  COLIaJbHUMH  TpaBUJIaMH 1  KOHKPETHHUMH  MEXaMH
(GYHKI[IOHYBaHHSI.
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BIZIOMOCTI ITPO ABTOPA

IleckoBa AmHacracisi — maricTpanT (aKyJbTeTy POMaHO-TEPMAHCHKUX MOB

['opiiBCbKOTO  IHCTUTYTY 1HO3EMHHMX MOB BHUIIOIO HABYAJIBHOTO  3aKJaay

«/lonOacekuii fepkaBHUM MearoriYHuN YHIBEPCUTET»
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J10 ITPOBJIEMH BUBYEHHS OCOB/THBOCTEH HEBEPBEAIBHOT O
ACIHEKTY KPOC KYJIbTYPHOI KOMYHIKALIT
Hanis IIOKNJAEBA (baxmyTt, Ykpaina)

HepepbanbHa KOMyHIKaIlis € 3aC000M TpaHCJIALII MTeBHOT 1H(pOpMaIlii, a TaAKOK
IHCTpyMEHTOM (OpMyBaHHS BpaKEHHS BiJ Yy4YacHUKIB KoMmyHikamii. Takumu
IHCTPYMEHTaMU € CHCTEMa 3HaKiB, [0 BKIIOYAIOTh MOBY Tijia: MO3Yy, MIMIKY, PyXH,
JUCTAaHIIIIO, )KECTU PyK, TeMOp 1 Temr. Halip excripecMBHUX 1HCTPYMEHTIB CHpPHUSE
MOBHOMY B3a€MOPO3YMIHHIO MiJI Yac KOMYHiKamii. Mimika BiJirpae BaKJIUBY POJIb
MiJl Yac CIUJIKYBaHHS, OCKUJIBKM BUpa3 OOJWUYYS JIIOJAMHU OaraTo TOBOPHUTH MPO ii
HacTpiil. 3 1HIOro OOKy, Taki >KE€CTH, K PYKOCTUCKAHHS, MOCMilIKa abo oOiiMH,
MOXXYTh CaMOCTIMiHO miepenaBaTu emoIllii. HeBepOaibHa KOMyHIKAIlisl TaKOX
BIIOYBaeThCs y (Gopmati 300pakeHb, BUBICOK a00 (oTorpadiid, €cKi3iB Ta KapTHH.
CraTuCTHKa CTBEPIKY€, IO TMOBIIOMIICHHS, SKI MH HAJICHIA€EMO 3a JIOTIOMOTOIO
MO3M, KECTIB, BUpa3y OOIMYYs Ta JUCTaHINi, CTAaHOBJATH 55% BiA 3arajbHOI
1H(popMmarlli, 1o cpuiiMaeTbes Mija yac KoMyHikauli. Hacripasni, 3aBAsiku cBOiil MOBI
TiJa MU MOCTIMHO HAJCHJIAEMO MOBIIOMJIEHHS Ta CIILJIKYEMOCH, XOUEMO MU L[bOTO YU
HI.

HeBepOanbHi OBIIOMJICHHS € OJJHUM 3 OCHOBHHX CIIOCOOIB Mepeaadi eMoIlii.
Coix po3risaaty Taki GopMu SIK KiHETHKa, MPOKCEMiKa, TanTuka, mapamona [1: 21].
Kinetuka, abo iHTepmperailii MOBU TUIa, BUBYAE HEBEpOabHY MOBEIIHKY 13
3aJTy4E€HHSIM MIMIKH, KE€CTIB Ta MO3HU T1JIa.

['oI0BHUM 1 HAWBaXXJIMBIIIMM TPAHCISATOPOM €MOLiHOI iH(dopMallii € Bupa3
oOmuyuus. [le mmpokuit miama3zoH eMmoridi Ha OOJMYYl Bij €HTYy31a3Mmy, €HEeprii Ta
CXBAJICHHS JI0 PO3TyOJICHOCTI, HyAbI'M Ta HEBIOBOJCHHS. QUi € BUpa3HUM 3aCO000M
TPaHCJIOBAHHSA PAaJIOCTI, CMYTKy, THIBY abo posryosenocti. [locriliHuii 30poBuii
KOHTAaKT CBIYITh NP0 MO3UTHUBHY PEAKIlI0 Ha OoTpuMaHy iHdopmailito. BiacyTHicTh
30pOBOTO KOHTAKTy MOXE CBIIYUTH MPO HETAaTUBHE CIPUUHATTS MOBITOMIICHHS. Y
pa3i HEMEePEKOHIMBOTO MOBIJOMIIEHHS 04l CIIBPO3MOBHUKA TUBIISATHCS YOIK.

KynbpTypHi po301XKHOCTI BIIA3EPKATIOIOTHCS MPHU IHTEPHpETalii 30pOBOrO
KOHTaKTy. [IpsiMuil KOHTaKT € 03HAKOIO HEMOBAard B TMEBHUX KYJbTypax, TOJl 5K B
IHITUX TaKOK0 O3HAKOK € HAaBMaKW BIJMOBA BiJ MPSIMOTO 30POBOTO KOHTAKTY.
[IpencraBHukM a3iaTChKOi KyNbTYPH, HAMPUKIA] KHUTAWIl, YHUKAIOTh TPUBAIOTO
KOHTaKTy OYaMHM Ha O3HAKy TOBarv Ta momranu. KiHEeTWYHI MOBIIOMJICHHS 1HOII
BUKIIMKAIOTh HEMOPO3yMIiHHS MpPH KpPOC KYJIBTYPHOMY CIITKyBaHHI. Tak, s
GUTINMIHLIB 30pOBUN KOHTAKT MIBHIYHOAMEPUKAHIS 3/1a€ThCA 3aHAATO BPa3IUBUM.
[le moscHoeThbcs TUM, MO Ha DiMINMIHAX PO3PUBAIOTH 30POBUIl KOHTAKT MJIs
JEMOHCTpaIlii cyoopauHaIlii, po3MeKyBaHHS poJiel 3a TeHIepoM ado BIKOM, depes
JOTPUMAaHHS MOBEAIHKOBUX HOPM. Y TOM yac sIK MiBHIYHOAMEpHKAHEIh BKa3ye Ha

noBary Ta HaJAiiHICTh uepe3 MuibHUM morsn. [locmimka TakoX MOXe O3HA4aTh
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pi3Hi emomii y Kpoc KynpTypHOMY acmekTi. Kwuraiii mocmixawoTbes y pasi
OoOroBOpeHHsI CyMHUX a00 He3pydHux mnojii. IliiMopryBaHHS Mae pi3HOMaHITHI
BIITIHKM B PI3HUX KyJbTypaX. JlaTMHOaMepuKaHIll BBa)XXAaOTh I1JIMOPTyBaHHS
POMaHTUYHHUM 3aIPOIICHHSAM, HITEPIidIll MiIMOPTIYIOTh CBOIM JITAM IMiJAKA3yHO4H 1M
BUWTH 3 KIMHATH, KUTAHIll B3araii BiIHOCSTH IMJAMOPTYBaHHS 70 TPyOOro KecTy, a y
['OHKOHTY 30BCiM HEe Oa)XaHO MOPTaTH IMOMITHO OCKUIBKH II€ PO3IIHIOETHCS SK
HeroBara.

[Tpokcemika Bu3HavaeTbcs EaBapaom XoimoM sK BiAHOIIEHHS (HI3MYHOI
TepuTopii Ta comianbHol aucTaHIi [2: 187]. CorianbHa TUCTAHINS CITIBBIIHOCUTHCS
3 (hI3UYHOIO0 TEPUTOPIEIO SIK IHTUMHHUN Ta OCOOMCTHH MPOCTIP 32 YMOBH JTOTPUMaHHS
TaKMX PO3MEXKYBaHb SK BHUTIATHyTa pyka. [loBara 10 IHTUMHOTO MPOCTOPY JIIOJAEH
nependayae HE BTOPTHEHHS B HBOTO NPEIMETIB, TaKMX SK CYMKH, KYpTKH a0o
yacTUHU Tina. [HTUMHUN mpocTip oxomioe 50 1 MEHIe CaHTUMETPIB, COLIAIIbHUMA
npocrtip csarae Big 50 cantumerpis 10 1.5 metpiB. IIpocTip 115 HE3HAOMUX JIIOEH
30uTbIIyeThes A0 3 MerpiB. L1 BiacTaHi pi3HATBCS BIJ KYJbTYpH A0 KYJBTYpH.
JlaTuHOAMEpUKaHIII HE 3aBa)alOTh CTOSATH a0O0 CHIITH HE3HAHOMIIIO JTy)Ke OJIM3BKO,
TOAL AK Y MYCYJIbMAHCBKUX KYJbTypax >KIHKAa HACTOPOXKYETHCS, SKIIO YOJIOBIK,
HaBITH JIIKAp, 3aHAJITO HAOJIMKYETHCS.

["anTuku JOCHIIKYIOTh JOTUKH, 1110 CTBOPIOIOTH SIK MTO3UTHBHI TaK 1 HETaTUBHI
nouyTTs. HeBuMyIIeHnid JOTUK CIPUHAMAETHCS TMO3UTHUBHO, 1 HABMAaKW TMPOTHUIICIKHE
BIIUYTTS OTPUMYIOTH BIJ MAaHIMNYJSATUBHOIO ab0 HEIIHUPOro JOTHKY. Y PIZHHX
KylIbTypax TakKi JTOTHKH SK TIOTJIQDKyBaHHSA, TIOIIIYHKH a00 pPYKOCTHCKaHHS
CIpPUIMAIOThCA MO-pi3HOMY. JIaTMHOAMepuKaHill ad0 CX1THOEBPOMEHIIl CIPUIMAIOTh
JIETKEe TOPKaHHS PYKH a00 JIETKWH TOIUIYHOK YK€ CHOKIMHO, TOJI SK a3laTchKa
KyJbTypa BiJIJJa€ TiepeBary MeHII Pi3MYHUM KOHTaKTaM.

[TapamoBa BUBYa€ HeBepOAJIbHI CUTHAIIU TOJIOCY. P13HI aKyCTUYHI BIACTUBOCTI
MOBH, TOOTO TOH, BHUCOTa, Haroyioc, abo MpoOCoAis, BiAAalOTh aKyCTUYHI CUTHaJIH.
Taki curHajii MarOTh BJIACTUBICTh 3MIHIOBATH 3HAYEHHS BepOaIbHUX MOBIJOMIICHD.
['onmocoBi HamamTyBaHHS 3YMOBIIOIOTH KOHTEKCT KOMYHIKaTHBHOI —CHTYaIlii,
BKa3ylOuMd Ha CTaTh, HACTPIi, BIK 1 HaBiTh KyJbTYpHI BiIMIHHOCTI. J[0 3BYKOBHX
XapaKTEPUCTHK HAJEXKATh T'y4HICTh, BUCOTA, TEMII, PUTM, apTUKYJIAIiSA, HA3IbHICTh
Ta Harojioc. BOHM BHOKPEMIIIOIOTh KOXKHOTO KOMYHIKaHTa SIK 0CO0y 3 yHIKaJIbHUM
TOJIOCOBHUM BiJOUTKOM.

XpoHeMiKka BHU3HAYAETHCSA SIK aHai3 BUKOPUCTaHHS YacOBUX KaTeropii B
npoiieci HeBepOanbHOT KOMYHiKalli. PO3yMiHHA TakuX KaTeropiil, 10 BKJIIOYAIOTh
MyHKTYaJbHICTh, B3a€MOJIIF0 Ta TOTOBHICTh YE€KaTH, € PI3HUM Yy BIJIHOIICHHI 0
OKpEeMHUX IHAMBIAIB 1 KyJIbTyp. BUKOpHCTaHHS 4Yacy 3yMOBIIOE CTWJIb JKUTTH,
MOBCSIKICHHUM PO3KJIaJ AISUIBHOCTI, MBHUIKICTh MOBIEHHS. KynbTypHi po30iKHOCTI

TaKOX BIJJ3EPKATIIOIOTh Pi3HE CHPUNHATTS 4acOBUX Kareropiil. Tak, amepukaHChKa
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KyJIbTypa y cepi Oi3Hecy nependavae KOpCTKi MpaBUiia MyHKTYaJIbHOCTI, 1€ KOKEH
Ma€e BYACHO ab0 3aBYaCHO JICTAaTUCS HA Hapaay, MpOTe MPUNTH 13 3ali3HEHHSIM Ha
BeUipKy. ITamiiii Ta icraHii He 3aBXIU TPUAULIIOTh TyHKTYaJIbHOCTI BEJIMKY YBary.
Te, y skuii crmoci® MU CIpUEMAEMO Yac, XapaKTEpPU3y€e HAC SK 1HAUBIIYaIbHICTb.
TepMiHM MOHOXPOHIYHUHM Ta TMOMIXPOHIYHUI BUKOPUCTOBYIOTHCS NJISi BHU3HAUYCHHS
TOTO, SIK Yac BIJIMBAE HA HAIle CTABJICHHS, TMOBEIIHKY Ta CIUIKyBaHHA. TepMiH
MOJIIXPOHIKA OMHCY€ TepeBary poOWTH KuTbka peuded omHoyacHO. TepMiH
MOHOXPOHIKa TOBOPHUTH PO BUKOHAHHS 000B’sI3KiB OAMH 3a ogHuM [2: 33].
be3cyMHiBHO, HeBepOaabHI YHHHHUKK BIUIMBAIOTh HAa KOMYHIKAIlIIO, a 1HKOJHU
JIOTIOBHIOIOTh BepOaJibHE CIUJIKYBaHHA 3a pPaxyHOK IMIUTIIUTHOI iH(opMarii.
HeBepbanbHa mMmoBeliHKAa MOXE PpErystoBaTH i1HTEpakiito. Emoriiinuit edext Bix
HEBEpOAIbHUX IHCTPYMEHTIB € TOTYXHIIIMM Yy TOPIBHSAHHI 3 BepOaJbHUMU
3acobamu. Hapemti, HeBepOasibHa KOMYHIKAILSl € BiIOOPAKEHHSM KYJbTYPHHX
BIZIMIHHOCTEH 1 [IIHHOCTEMH.
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPA
Hoxunaesa Hapis IlerpiBHa — kanauaatr (UIONOTIYHMX HAYK, IOLEHT
Kadgenapu repMaHcbkoi (Qumosorii  ['OpiiBCBKOrO 1HCTUTYTY 1HO3EMHHUX MOB
Jlep>kaBHOTO BUIIIOTO HABYAJILHOTO 3aKiany «JoHOackkuii nep:kaBHUM TIeAaroriayHui
YHIBEPCUTETY.

®PAHITY3bKA MOBA B KAHTOHAX IIIBEHTIAPII
Hanis IIOTPEBA (M. BaxmyT, YKpaina)

@paHiry3pka MOBa MpEACTaBIIsA€ OaraTHUil marepian Juisi PO3BUTKY CYy4acHOl
Teopii MoJiHAIOHATFHUX MOB. BoHa € odimiitHOI0 MOBOIO (€AMHOIO ab0 TOpPsT 3
IHIMUMU MOBaMH) B 29 kpaiHax. Y KOXHIM KpaiHi BOHa Ma€ CBOi OCOOJIMBOCTI,
CTYMiHb BHBYEHOCTI SKMX He oOJHakoBa. KokeH HaI[lOHAIBHUIA BapiaHT
PIBHOIIPABHUM 1 Ma€ CBIM HE3aJIC)KHUNA PO3BUTOK.

I'. B. CrenanoB BHM3HA4ya€ HaI[lOHAJIbHI BapiaHTH SK «Takue (OpPMBbI
HAI[MOHAJBHOW pEuYd, KOTOpble HEe OOHAPYKMBAIOT PE3KUX CTPYKTYPHBIX
pacxokJIeHuil, HO, BMECTE€ C TeM, MPUOOPETAIOT aBTOHOMMUIO, MOJIECPKUBAEMYIO U
0CO3HABAEMYIO B TpeJeNax Kakaol HarMoHambHOM obmmoctm» [1: 100]. Ix crmig
BIJPI3HATH BIJ PEriOHAIBHUX PI3HOBUIIB MOBH (BCEpelrH1 OJHIET KpaiHM) 1 pI3HOTO
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Tuny aianektiB. Ilepine, 1mo Bipi3Hs€ HalllOHAJIBHUN BapiaHT BiJ JIaJeKTy, Le Te,
[0 BIH € CHUIBHOIO MOBOIO JJIs BCi€l Hallii, oOCIyroBYIOYM BCl 11 JIIHTBICTHYHI
MOTPeOH, TOJII K JIAICKT 3aBXK/IU JIOKATbHUN. Takok HaIllOHAJILHUM BaplaHT Ma€ BCi
CTHJIl MOBJICHHS: O(IIIHHO-1IJIOBUNA, PO3MOBHUM, MMPOCTOPIUYS, TOMA1 SIK J1aJEKT Ma€e
oOMexxeHy cepy BKUBaHHS.

KoyxeH HarioHambHUN BapiaHT Ma€ CBOI MEXaHI3MH CaMOCTIMHOTO PO3BHUTKY.
Sx 1 iHmI HamioHaNbHI BapiaHTu, (paHiy3pka MoBa IlIBeiimapii BimoOpaxae
MOJIITUYHY, COIIIAIbHY Ta KYJIbTYPHY cHEIU(iKy KpaiHH.

BuBueHnHs miBeMapchbkoro BapiaHTy (paHIy3bKOi MOBH HEOOXITHO IS
MIJITPUMKH YCITIIITHOT MOBHOI Ta MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii. BigMiHHOIO pHCOIO
MOJIIHAIIIOHAILHUX MOB € T€, 10 JJI1 HUX HE ICHYE OJIHI€I €JMHOI HOPMHU, TOMY IIO
JUTSE KOSKHOTO HaIllOHAJILHOTO BapiaHTY iICHYE CBOSI HOpMa, fKa 3aCIyTOBY€E OKPEMOTO
BHUBYCHHSI.

AHanizyroun Take siBHILEe, K (paHy3spka moBa B IlIBelinapii, moTpiOHO
BPaxOBYBATH HE€ TUIbKM JIHIBICTUYHI, @& ¥ 0cOONMBI reorpadivHi, MOJITHYHI Ta
KyJbTYPHI aCIIEKTH.

Bignosimno g0 crarti 70 Koncturymii IlIBeimapcrkoi  Kondeneparrii,
dpaniry3pka MoBa € odimiiiHOIO epxkaBHOI0 MoBoro IlIBeliapii mopsia 3 HIMEIIBKOIO
Ta 1Taniiicekor. PeTropoMaHchbka Mae TUIBKM CTaTyC HalllOHAIbHOI MOBH, aj€ HE
odimiiinoi. Ha ¢enepanbHoMy piBHI BCl O(]iliiiHI TOKYMEHTH BUAAIOTHCA HA TPHOX
odiuiiinux MoBax. Ha kaHTOHaNbHOMY piBHI BCl OQililHI JOKYMEHTH BUIAIOTHCS Ha
odiLiITHUX MOBaX BIJMOBIIHOTO KAHTOHY.

[Betiniapcbka Kondeneparis ckinagaeTbes 3 26-Ti KaHTOHIB. Ko)keH KaHTOH
Ma€ TMpaBO CaMOCTIMHO BHpIIIYBaTH, sSika MOBa a00 MOBU € O(DIMIHUMHU Ha HOTO
teputopii. @pankomoBHUMU € KaHTOHU: JKeneBa, IOpa, Hesmarens, Bo, @pidypr 1
Bane (ocranHi ABa € TBOMOBHMMH, YaCTHHA iX HACEJICHHS TOBOPHUTH HIMEILKOIO).
Takox (hpaHKOMOBHE HACEJICHHS MPOXKUBAE HA MIBHOYI KAHTOHY bepH. 3 1opuaIu4Hoi
TOYKU 30py JABOMOBHHMMH (O(QILIiHI MOBU: HIMEIbKa Ta (paHIly3bKa) € KaHTOHU
Baine, ®piOypr 1 bepH. Tpu kaHTOHU pO3AiJCHI Ha HaMiBKaHTOHU: bazenb MiChKHI 1
bazens cinbcpkuii, Anmennens AycceposaeH 1 Anmnennens [Haepoaen, O6BanbaeH 1
Hinsanben.

OcuHoBHO10 MOBOIO Beiel IlIBeitapii € HiMerbKa, Ha Hili PO3MOBJISIOTH OJU3BKO
65,6% HaceseHHsl, B OUTBIIIOCTI BUMAJAKIB BOHA € JIPYrol0 000B'SI3KOBOIO 1HO3EMHOIO
MOBOIO B IIKOJIaX ()paHKOMOBHUX KaHTOHIB 1 MpU NMpUHAOMI HA poOOTy B OaHKH 1
BeMUKl Kommadii. [loBHICTIO HiMellbKOMOBHUMHM € 17 KkaHTOHIB (Aapray,
AnneHuenns AycceppoaeH, AmnmneHueib [HHeppoaeH, baszenb wmickkuii, bazenb
cinbebkuid, ['mapyc, 3omotypH, Jlromnepn, O6BampaeH, Caunkr-l'amien, Typray,
VYasrepBanbaen, Ypi, Lyr, Liopix, [ladxaysen, 1IBi), 1 kaHTOH — 1TaTOMOBHUM
(Tigino) 1 1 kaHTOH — iTaNO-HIMEILKO-peTopoMaHCchkuM (I'payOroHaeH).
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Kanton @pilypr € ABOMOBHUM, 3 IOPUAUYHOI TOUKHU 30Dy, MounHaouu 3 1857
poky, npubiuszHo g 70% ioro HacesneHHs (ppaHIly3bka MOBa € TEPIIOI0 MOBOIO.
Kanton Bane € 1BOMOBHMM, 3 HOPUIWYHOI TOYKH 30py, mounHarouud 3 1907 poky,
npubau3Ho g 63% ioro HaceneHHs (ppaHily3bka MOBa € mepioo MoBowo. Kanton
bepH € TBOMOBHUM, 3 IOPUANYHOI TOUYKHU 30pYy, MOYHHAIOUU 3 1993 poky, mpuOImn3HO
st 7,5% ioro Hacenennst @paniry3pka MOBa € TIEPIIO0 MOBOIO [2: 85].

Ha nanwnii MomeHT ppankomoBHe HaceneHHs LlIBeinapii cranosuts 22,8% (1,7
M1JbIIOHA YOJOBIK MU 3arajibHii YUCENBHOCTI HACENEHHS KpaiHu 8,5 MIJbHOHIB).
[Taniiicbkol0 MOBOIO TOBOPUTH MPUOIHU3HO 6% HaceneHHs, peTopomMaHchkoo 0,6%.
ITanifickkoro MOBOIO TOBOPSATH B 1TAJJIOMOBHOMY KaHTOHI T14iHO 1 B iTajgo-HIMEIBKO-
pETOPOMaHChKOMY KaHTOHI [ payOroHieH.

PeropomaHchka MOBa MOIMIMpEHa JMINE HAa TepUTOpii kKaHTOHY ['payOroHaeH.
O®paniry3bka MoBa IlIBeifiiapii He Mae CHUIBHUX KOPJOHIB 13 30HOIO MOUIMPEHHS
1TaIChKOI Ta pETOPOMAHCHKOT MOB, TUTBKH 3 HIMELIbBKOMOBHOIO YaCTUHOIO.

Tak sk 3HauHy wyacTuHy HaceneHHs [lIBeifmapii ckianarOTh KOJIMIIIHI
eMITpaHTu, MPUOIN3HO I 8,4% HaACETIeHHS PIIHUMH € 1HII MOBH.

Benuke uncno xxurenis [IBetinapii € 6uminrsamu. Ha Tepurtopii ppaHkoMoBHOT
[IBeitapii TpoJOBKYIOTH € ICHYBaTH (PPaHKOMPOBAHCAILCHKI JIAJIEKTH, MPOTE
BOHU BUTICHEHI (pPaHIly3bKOIO MOBOIO MPAKTUYHO 3 Yycix cdep, Kpim chepu
noOyTOBOTO CHUIKYBaHHA. BoHU 30epiraloThCsi 3apa3 JMIIe B JACSIKUX KOMYyHax
kaHToHIB Bane 1 @pidypr [4: 93]. II. Kuext 3a3Havae, mo OuiblIe HE MOKHA
TOBOPUTHU MPO HASBHICTh JUIIIOCIT (PPaHKO-MPOBAHCAIBCHKHUI AlaneKT-(paHIly3bKa
JiTepaTypHa MOBa, Ha BIIMIHY BiJ HiMellbkoMOBHOI wactunu IlIBeinapii, e
MPOJIOBXKYE ICHYBAaTH JUTIIOCIS aleMaHChKI J1alieKTH, 3 OJHOro OOKYy, 1 JiTepaTypHa
HiMeIlbKa MOBa, 3 iHmoro [3: 260]. Ha nanuit MOMEHT, HalIpUKJIaJl, BIUTUB OYPryH/IIB
3QJMIIUBCA TUTBKH B JICSIKAX TOIMOHIMAax (HAMpUKIAM, 3aKiHYYIOThCS Ha —ens:
Vufflens, Renens Ta iH1mmx).

Benuka wuyactuHa (¢pankomoBHOi IlBeimapii (kantonu JKeneBa, Bo,
HeBmiarens, yacTkoBo kaHToHUM Bane 1 ®@piOypr) Hayexxanu A0 30HU MOIIMPEHHS
(dbpaHKONIPOBAHCAILCHKOT MOBH, IO BIUIMHYJa Ha (pPaHIy3bKy MOBY Ha I
teputopii. Kanton IOpa HanexxaB g0 00sacTi THOIMMPEHHS JAHTIOWIISA, MiCIEBI
roBipku FOpu 6;113bKi 10 GpaHII-KOHTIMCHKUX AIANEKTIB. Y CEPelHI BIKM 1 Maike 710
ki"msg XVII cromitrs dppankonpoBaHcanbeki roBipku 1 ToBipku KOpu Oynu 3acodom
YCHOI TOBCAKACHHOI KOMYHIKalii y BCIX perioHax 1 B PI3HUX COLIAJIbHUX
cepenoBumiax. Takum urHOM, 10 XIX CTOMITTS MOXHA TOBOPUTH PO AUTIIOCIT Ha
TepuTopli (ppankoMoBHOiI [lIBeiimapii: MicleBUi AlaleKT BUKOPUCTOBYBABCS IS
YCHOT'O CHUIKYBaHHS, a (hpaHIly3bka MOBAa — JUIsSI IHCbMOBOTO.

Sxmo B mpoTtectanTchkux Mictax (JKeneBa, Jlozanna, HeBimarens Ta 1HIINX)

Ha MICIIEBOMY JIaJIEKT1 MePecTaloTh TOBOPUTH, TOUYMHAIOYH 3 MepIoi mojaoBuHU XIX
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CTOJITTS, TO B KaHToHI KOpa MmiciieBi roBipkd JOCHTH AOBro 30€piraioTh IIe CBOIO
cuny. Y kaHToHl )X Bo B 1840-X pokax BUXOJUTH 3aKOH, IO 3a00pPOHSE ITSAM
PO3MOBJISITH Ha MaTya B mikoJjiax. Hocli maTtya 1 MicIieBUX rOBIpOK, HAMYACTIIIE JTHOIU
MOXWJIOr0 BIKYy, XOo4ya 1 YK€ HEYUCJIEHHI, 3yCTpid4aroThcs y (HPaHKOMOBHIM
[Beiinapii 1 choronui. Y paiioni komyHu EBoneH B kaHToHi Baine mie BkuBaroThCs
TiajnekTd (ppaHKOMPOBAHCATBCHKOI MOBH TAaKOXK 1 MOJIOJIWM TOKOJIHHSIM. Miciiesi
TOBIPKH 1 MaTya MaJid TIEBHUM BIUTMB Ha MIBEHIIAPCHKUIl BapiaHT (QpaHIly3bKOi MOBU
(30okpemMa y BurILml 3amo3wdueHb 1 kKanbku). JlinreBictm (Krier F., Voillat F.)
BIJI3HAYAIOTh OCOOJIMBUY BIUIMB (DPaHKOIPOBAHCAIBCHKOIO CyOCTpaTy Ha JIEKCHKY,
dboHeTuky 1 cuHTakcuc ¢paniy3pkoi moBu IlIBeimapii. Ha manuit MoMeHT Ha
niamekTax 1€l MoBu 3a gaHuMmu Ha 2019 pik roBoputh aumie 1,5% HacemeHHs
[IIsetiniapebkoi Kondenepariii, paniiie x BiH OyB MNOMIUPEHUM Ha OUIBIIIN YacTHUHI
cyyacHoi (pankoMoBHOI I[lIBeimapii (y BcCix KaHTOHax, kpiMm FOpa 1 miBHIYHOI
YacTUHI KaHTOHY bepH).

Col10IIHTBICTUYHA CUTYAIlisl, JIIHTBICTUYHA TOJIITHKA, CTABJICHHS IIBEUIIapIliB
JI0 OCOOJIMBOCTEHN CBOET MOBH MOCTIHHO €BOJIONIOHYIOTh. [1. Cenxi, KUl MpoBOIUB
JOCIIJIKEHHSI Cepe/l JKUTENIB KaHTOHY Bo, 3a3Havae, mo OaraThbOM IIBEHIApIIsIM
BJIACTUBUH KOMIUIEKC MOBHOI HeBIEBHEHOCTI (insMicuritii linguistique). Ilei
KOMILUIEKC 30KpeMa TMpOSBISIETRCS B TOMY, IO MOBa (paHIily3iB, MeEpil 3a BCE
naprkaH, MPEACTABISIETbCS 1M OUIBII MPECTHXKHOIO 1 MPABUIIBHOIO, HIXK 1X BJIacHa
dbpaniy3pbka MoBy. baraTo mBeHIapIiliB HEraTUBHO CTaBJISITCA JI0 OCOOJMBOCTEH
CBOET MOBH, X0Ua HE 3aBXKJIM MOXKYTh KOPEKTHO BH3HAYUTH, SIKi CaM€ MOBHI SIBHIIIA €
TakUMH. 3 1HIIOro OOKY, ICHY€ 1 3BOPOTHE SBHIIE - TOPHICTh 32 OCOOJMBOCTI CBOET
MOBH 1 HETaTHBHE CTaBJICHH: 10 (ppaHIy3bK0i MOBH maprwxas [5: 35-37].

KoxeH kaHTOH Mae CBOIO icTopito, Tpamuiii 1 croerudiky. Xoua MK
KaHTOHAMHU € 1CTOTHI BiJIMIHHOCTI, BOHU (DOPMYIOTh OCOOJIMBE €IMHE JIHTBICTUYHE 1
KylIbTypHUH  mpocTip. Hes3Baxkaroun Ha  BIAMIHHOCTI  (JIIHIBICTHYHI  Ta
€KCTPATIHTBICTUYHI ), MEILIKAHIIl ()PAHKOMOBHUX KAHTOHIB CaMi YaCTO MiAKPECIIOOThH
CBOIO €JHICTh, TMPOTHCTABISIIOYM Cce0C MEIIKAaHIIM HIMEIIbKOMOBHOI YaCTUHU
[lIBetimapii.

OcHOBHUMH TIEHTpaMH BUBYEHHS (paniy3pkoi moBu B llIBeiinapii 3apas €
yHiBepcuteTH JXXeneBu 1 Hepmarens (L{enTp mianekTosorii Ta perioHadIbHUX MOB).
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Hanis IloTrpeba — kanmumat GIUIOJNOTIYHUX HAyK, JOIEHT Kadempu
¢paniy3pkoi Ta icmaHChKOi MOB [ OpJiBCHKOrO 1HCTUTYTY 1HO3EMHHX MOB
Jlep»aBHOTO BHUIIIOTO HABYAIBLHOTO 3aKkiany «/loHOackkuii qepxaBHUM Me1aroriYHui
YHIBEPCUTETY.

BHBYEHHA CJIOBOTBOPY B 3AK/IAJIAX 3AI' A/IbHOI CEPE/THBOI
OCBITH: KOMYHIKATHBHO-JIA/TbHICHUH ACITEKT
Terana PAAIOHOBA (m. baxmyT, Ykpaina)

Bigomo, 110 CJIOBOTBOpPEHHS — HaWMOIIMPEHIMUA crnocid 30aradyeHHs
JIEKCUYHOTO CKJIaly KOKHO1 MOBH. [Ipoliec ykpaiHChKOTO CIIOBOTBOPEHHSI Ma€ CBOi
0COOJIMBOCTI: 6araTcTBO JIEPUBAIIIMHOTO 1HBEHTApPs, CrieludiuHI MpaBUia MOETHAHHS
dbopMaHTIB, CTWIICTUYHA Ta €MOTHBHA JudEpeHIialis JACpUBaTIB  TOIIO.
YCBiTOMJICHHS IILOTO YYHSMH TOBHHHO CTaTH MOTHBAIITHOIO OCHOBOIO BHBYCHHSI
CJIOBOTBOPY B LIKOJII.

IK11bHO HAaBYAIBHOIO AMCIUILUIIHOIO CIOBOTBIP CTaB MOPIBHAHO HEIABHO.
3TiIHO 3 YUHHUMHM MPOTPaMaMu OCHOBHI MOHSTTS CJIOBOTBOPY Y4HI 3aCBOIOIOTh Yy 6-
My Kjaci. pa3zom 13 opdorpadiero, 1m0, Oe3yMOBHO, CIpHUAE MPAKTUYHOMY
COpPSIMYBaHHIO OCBITHHOTO TIpOlleCy. Y4YHI O3HAHOMIIIOIOTBCS 3 OCHOBHUMU
crioco0aMu CJIOBOTBOPEHHS, 3 TIOHSTTSIM MPO CIIOBOTBIPHUM JIAHIIIOKOK, BUKOHYIOTh
CJIOBOTBIDHMUW  aHaji3  CIJiB;  y3araJbHIOBAJbHE  IOBTOPEHHS  BHUBUYEHOTO
nependavaethes y 10-11 knacax [6; 7].

CioBOTBIp € OJHUM 13 HAUCKJIQJHIIIMX ISl 3ACBOEHHSI PO3/i1iB MOBO3HABCTBA
HE JIMIIE JJI IIKOJISIPIB, a W sl 3100yBaviB BUINOI OCBITU. YUHUTENI-MPAKTUKH 3-
MOMIXK HaYaCTOTHIMIUX MTOMUJIOK Ha3WBAIOTh TaKi: HEBMIHHS MPAaBWIHHO BU3HAYATH
TBIPHE CJIOBO JJisi TOXIJHOTO, CIUTyTyBaHHS TBIPHOI OCHOBH 3 OCHOBOIO CJIOBA,
CJIOBOTBIpHUX (OpMaHTIB 1 Mopdem y ckiami cioBa Tomo. Ili 4ac BUKOHAHHS
CJIOBOTBIPHOTO aHaII3y HAWUMPOCTIIE YYHSM BJAE€THCS BU3HAYUTU TpeQiKCATbHUM,
cydikcanpHuii, npedikcanabHO-Cy(diKCAIbHUI CnOCOOM TBOPEHHS CIiB, HATOMICTh
TPYJHOIl BUHUKAIOTH 13 PEIITOI0 MOP(OJIOTTYHUX Ta HEMOP(OJIOTTYHUX PI3HOBHUIIB.

TexHosOTiSI BUBUCHHS CJIOBOTBOPY B 3aKJIaJiax 3arajibHOi CEPeIHbOI OCBITH
Oyna #1 3amuImaeThcsi 00 €KTOM 0araTbOX Cy4aCHUX JIIHTBOMETOIUYHHX JOCIIKEHb
(B. T'opniuany, . 3akpeBcbka, H. Knumenko, 1. KoBanmuk, M. MykaHn, I'. Ilepenpii,

3. CikopchKa Ta 1H.). YTiM, ONPHU YUCICHHI PO3BIAKH B IIApWHI €pUBATOJIOrI], 11032
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yBaror 3ajJMINA€ThCS 3aCTOCYBaHHS YYHSIMH HAaOyTUX 3HAaHb 31 CJIOBOTBOPY B
MPaKTUYHO-KOMYHIKATUBHOMY  pyciii. [{UM  TOSICHIOETbCS — JOIUIBHICTH — Ta
aKTyaJbHICTh IIPOTMIOHOBAHOT MyOJTiKaIlii.

Ak 3acBiguye NpaKTUKA, MIKOJApPI 37e0LIBIIOr0 HE 3/1aTHI  aKTUBHO
MOTIOBHIOBATH CBIM JIGKCMYHUI 3amac, BUKOPHUCTOBYIOUM 3aCBO€HI YKpaiHCBKI
MOJieNl; Y IXHbOMY MOBJICHHI TIOIIUPEHI CIOBOTBIPHI MOMIIIKH TUIY «OaraTifmmmii,
«caMuii 1oOpuit», «I0JOHBKa», «CIpOBaTHI» TOIIO, PIAKO BHUKOPUCTOBYIOTHCS
YUHSIMHU €MOTHBHI JIEKCEMH, CJOoBa CyO’€KTHBHOi OIIHKH, TOOyIOBaHI 3a
YKpaiHCHbKMMU CJIOBOTBIPHUMHU HOPMAaMH.

[IporpamMHi BUMOTM JO Y4HIB, Ha Hall TMOIJIAJ, CTOCYIOTHCS MEPEBAXKHO
(GopMaIbHO-TEOPETUUHOTO OOKY 3aCBOEHHS JUCUUIUTIHM: «YYHI IMOBUHHI 3HATH
OCHOBHI BIJIOMOCTI MpO CHOCOOM TBOPEHHS CIJIIB B YKPAalHCBKI MOBI 1 BMITH
BU3HAYAaTH CIOCI0O TBOPEHHS BIJOMHUX CIiB, KOPUCTYBaTUCA CJIOBOTBIPHUM
cl1oBHUKOM» [7: 17].

O4eBUHO, TEXHOJIOTISI BUBYEHHS CJIOBOTBOPY B 3aKJIaJlaX 3arajbHOI CepeaHbOL
OCBITH MOTpeOye YIOCKOHAJICHHs, HacaMIlepe]l y IJIaHl MOCUJIEHHS KOMYHIKaTUBHO-
JiSUIbHICHOTO — acnekTy. JlopedHoro TyT, AK HaMm BUAA€TbCA, Oyle AyMKa
O.B. T'opniunnua: «BBakaroTh, 1o s TOro, mio0 BOJIOAITH MOBOIO, Tpeba 3HATU
MEeBHY KUIBKICTh CJIIB 1 rpaMatuky. e Tak, ane uporo HegoctatHbo. Llle Tpeba BmiTH
YTBOPIOBaTH 3a 3aKOHAMM I[i€i MOBHU TI CJIOBa, SIKI TMOTPiOHI MOBISHAM JIst
dhopMyBaHHS BUCIIOBIIOBAHOT JyMKW» [2: 2].

CrioBOTBIp € MPOMIXKHUM pPIBHEM MOBH, II0 TICHO MOB’S3aHUN 3 IHIIUMU ii
pIBHAMH 1 mepeayciM 13  JEKCHUYHUM, MOP(OJIOTIYHUM, CHHTAKCHYHUM.
JIiHTBICTUYHUN XapakTep 1 HaByYaJlbHa MeETa JUCIUIUTIHK 3YMOBIIOIOTH BHOIp
croco0iB 1 3aco0iB i1 3aCBO€HHS, CHPSIMOBaHUX Ha «(OPMYBaHHS HAaI[lOHAIBHO
CBIJIOMOi, JTyXOBHO 0aratoi MOBHOi OCOOHCTOCTI, SIKa BOJIOJI€ BHUPAKAJILHUMHU
3aco0aMu piIHOI MOBH, yciMa il BUJAMH, THUMAMH, CTUJISIMU, HAWBaXKIUBIIIMMU
ka"pamm» [4: 59].

VY CBITII MOCTaBIEHUX 3aBJaHb YMMAaJlOi Bark HaOupae (QyHKIIOHATBHO-
CTWJIICTHYHUN HaIpsiM y BUBYEHHI CJIOBOTBOPY. 3aijisi WOTO peaiizarii y4uTeIro
BapTO HAIUTIOBATH IIKOJSAPIB HA TaKi BUAM MISUIBHOCTI: CIIOCTEPEKECHHS HAJ POJLITIO
CTIJIICTHYHO ¥ €MOIIIHHO-EKCIIPECUBHO MAapKOBAaHWX JIEPUBATIB Y TEKCTaX PI3HUX
THUIIIB 1 )KaHPIB; YCBIIOMJICHHS CEMaHTHUKO-CTUIILOBOTO HABAHTAXKEHHS CJIOBOTBIPHUX
aQiKCiB; pO3MEXKYBaHHS MNOMIPYHKIIOHAIBHUX (OpPMAHTIB  BIAMOBIIHO 10
CEMaHTUKO-CTHJIICTUYHOT (DYHKIIIT JepHUBaTIB; PO3LIMPEHHS BJIACHOTO JIEKCUYHOIO
3armacy eMOIliHHO-EKCIIPECUBHOIO JIEKCHKOIO IUISIXOM OIpAIfOBaHHS TEKCTIB 3a
CXEMOI0 «aHaJli3 TEKCTy — CTBOPCHHSI TEKCTY»; CTHJIICTUYHE peIaryBaHHS TEKCTIB
BIJIMTOBITHO /10 METH Ta aJpecaTa MOBJICHHS.
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MexaHi3M yJ0CKOHAJICHOT METOAMKH TOJISITae, HA HAIl TOTJISI, B y3TOKEHH]
MeBHUX MHUCIJICHHEBUX ONepallii i3 BUJaMU HaBYaJIbHOI JISUIBHOCTI YYHIB Ha YpOIIi,
0 Mae 3a0e3neunTH (POpMyBaHHS KOMYHIKAaTMBHUX YMIHb 1 HAaBHYOK IIKOJISIPIB.
MucneHHeBl omeparlii  3IIHCHIOIOTECS Ha OCHOBI BUIMOBIAHUX 3arajbHUX 1
CHeIlialbHUX  METOIWYHUX TPUHOMIB:  CIIOCTEPEKCHHS, aHANi3y, CHHTE3Y,
MOPIBHSAHHA, 31CTaBleHHS, MU epeHIianii, y3aralbHEeHHS TOLIO.

HaiiedekTuBHIIIUM TPYHTOM MAJis peajizailii KOMyHIKaTUBHO-IISIIBHICHOTO 1
(GYHKI[IOHATEHO-CTUTICTUYHOTO TIAXOAY 0 BUBUEHHS CIIOBOTBOPY BBA)KA€EMO TEKCT,
30KpeMa 3 pPerioHajJbHUM 3MICTOBMM Ta MOBHHUM KOMIIOHEHTOM, OCKIJIBKH «CaMe€ Ha
PIBH1 TEKCTY BiJIOYBA€ThCS 3’ ACYBaHHS CEMAHTHUKH CJI0BA, HOT'0 MOHATIHHUX 3B’ SA3KIB,
YCBIJJOMJICHHSI CTUJTICTUYHOI TU(epeHIiiaiii MOJAeIIOBaHHS 3B’ A3HOTO MOBJICHHS» [5:
5].

Pi3H1 crnocoOu TBOPYOIrO OMNpalOBaHHS BUCOKOECTETUYHMX, I13HABAIIBHO
LIHHICHUX MOBHHUX 3pa3KiB CIPUATUMYTh TJIMOOKOMY 3aCBO€HHIO YYHSIMU
YKpPaiHChKOI CJIOBOTBIPHOI CHUCTEMHM, CIIOHYKAaTUMYTh iX J0 30arayeHHs MOBJICHHS
SCKpaBUMU JIepUBaTaMHU.

[Ipononyemo npukIiaau No1iI0HUX BIIPAB.

1. Ilpouumavme eupazno eipws JI. Yrpainku «Koauckogay», 3Hauioims y HbOMY
CN08a 3 NeCMIUBUM 3HAYEHHAM, 3p00imb ix MopgemHuil i CI1080MBIPHUL AHANI3.
3anuwims c60i npuxniaou Ccnie@ 3 MAKUM CAMUM 3HAYEHHAM, BUOLLIMb Y HUX
CNIOBOMBIPHI eleMeHmU.

2. 30iticHimb ya6HY MAHOPIBKY PIOHUM Kpaem. /s ybo2o 3uatidime HA Kapmi
sawioi obnacmi HA36U HACeNeHUX NYHKMI8, 5AKI 8UOANUCL 6AM YIKABUMU 3 NOTAOY
CI0BOMBOPEHHS, 3p0OIMb CIOBOMBIPHULL AHANI3 YUX CAi8, NOMIpKYUmMe npo ix
HOXOOHCEHHSI.

4. Jlocnidimb enacHe npizsuuje i npizeuya c80iX OOHOKIACHUKIE 3 NO2A0Y
cnocoby cno8omeopenHs. 3podimeb 8UCHOBOK NPO IX NOXOOIHCEHHL.

5. Onuwims manenvky yaro0neHy meapuHKy, GUKOPUCTOBYIOUU eMOYIUHI C108a
i3 3MeHuty8anbHum 3HaveHuam. Iloschims cnocib meopenHs makux ciis.

6. IIpooosocme onogioanHs onucom NpupooOHoi cmuxii, BUKOPUCTNOBYIOUU CNI08A
3 eMOYIUHUM 3a0ap8IeHHAM, NOSCHIMb CROCIO IX MBOPEHHS | CIMUNICIMUYHY POJlb.

Ilocmynoso necenvkutl gimepeysb nooyxHcuas, HasaHAwOYU 6ce Oiibule i Oinbule
xmap. I ocob nackage coneuko Yyinkom cxo8anochb 3a HUMU.

OTxe, CKEpOBYHOYHM TMPOIEC BHUBYEHHS CJIOBOTBOPEHHS B IIKOIl Yy
KOMYHIKaTUBHO-PO3BUBAJILHE PYCJIO, MOYKHA JIOCSATTH TJIUOIIOr0 3aCBOEHHSI MOBHOTO
MaTepiany yYHSIMH Ta YAOCKOHAJICHHS iXHIX MOBJICHHEBUX HaBUYOK.
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPA
Tersna PagionoBa — xanguaaT (QUIONOTIYHUX HAyK, IOIEHT Kadeapu
yKpaiHcbkoi ¢inosorii ['opaiBCbKOTO 1HCTUTYTY 1HO3eMHHMX MOB JlepskaBHOTO
BHUIIIOTO  HABYAJIbHOrO  3akiany  «JloHOAchKHMM  JepKaBHUM  I1€JaroTriYHHMA
YHIBEPCUTETY.

A®IKCOLTH B MEJUYHIH TEPMIHOJIOTIT
Oaena CAMOMJIEHKO (m. KpamaTtopenk, Ykpaina)

Adikcoin BU3HAYAIOTh SIK «KOMIIOHEHT CKJIQJHOr0 a00 CKJIaJIHOCKOPOYCHOTO
CJIOBA, 10 TTOBTOPIOETHCS 3 OJJHUM 1 TUM CaMHUM 3HAYCHHSIM Yy CKJIaJl HU3KH CJIiB Ta
HAOIKAETHCS CBOEIO CIIOBOTBIPHOIO (DYHKITIEIO (3AaTHICTh YTBOPIOBATH HOBI CJIOBA 3
OJIHUM 1 TUM KOMITIOHEHTOM) /0 adikca — cydikca (115 NPUKIHIIEBUX KOMIIOHEHTIB
CKJIaJIHUX YTBOPEHB) a00 mpedikca (s mepImx KOMIOHEHTIB)». OTxe, adikcoigu —
1€ MOBHI OJIMHHUIII MEPEXITHOTO THUITLY, Y AKUX CIIOCTEPIratoThCA O3HAKHU SIK KOPEHIB,
TaKk 1 CJIOBOTBIpHUX adikcanbHUX (OpMaHTIB. MeauyHa TEPMIHOJIOTISL € JyXKe
0araTor0 Ha OJUHMII TaKOro TUIly, 00 0a3010 AJi1 HEi BUCTYNAlOTh OJMHUII T'PEKO-

JATUHCHKOTO TIOXO/DKEHHS, $5Ki, 3 OJHOTO OOKy MarTh OOMexeHy cdepy
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BUKOPHUCTAHHA, & 3 IHIIOTO — BUKOPHUCTOBYIOTHCS Yy BEJIMKIN KITBKOCTI TEPMIHIB.
CamMe iX BHCOKAa YacTOTa BUKOPUCTaHHS Ta HASABHICTh KOHKPETHOTO CEMAHTHYHOIO
3HAYEHHS € OCHOBHUMHU MPUYMHAMH BUAUICHHS MOJAIOHUX OJUHUIIL B OKPEMY T'PYITy
CJIOBOTBIPHUX KOHCTPYKTIB.

HasuBaroTh HacTymHi OCHOBHI O3Haku agikcoiaiB: 1) BOHM BHCTYHalOTh
CTPYKTYPHUMHU KOMITOHEHTaMH JIUIIE TMAPSAHUX CKIAJHUX CIiB; 2) Taki CIIOBOTBIpHI
KOHCTPYKTH MOXKYTh CTOSITH Yy TMPEMO3HUIlii, MOCTIO3MUINI Ta y CEpeauHi CIIOBa;
3) adikcoiqm — 1e ycideHi ab0 KOpEHEeBI YAaCTHHU POCIHCHKHX CIiB, 4) Taki
KOHCTPYKTH BUKOHYIOTh CJIOBOTBIPHY, @ HE CIOBO3MIHHY (DYHKIIIIO.

Oxkpim BracHe adikcoifalii, 0COOJUBICTIO MEIUIHUX TEPMIHIB MOKHA HAa3BaTU
YacTy CHHOHIMIIO CIIOBOTBIDHUX KOHCTPYKTIB SIK TPEKO-TTAaTUHCHKOTO, TaK 1
YKPaiTHCHKOTO MOXOJIKEHHS.

AHani3 310paHoro Marepiaiy CBIIYUTH MPO T€, IO JOCTATHBO MPOJYKTUBHUM
TUIIOM TBOPEHHSI CKJIAIHUX TEPMIHIB Yy MEIMYHIA TEPMIHOJIOT] SBISETHCS MOETHAHHSA
3aM03UYEHUX KOMITOHEHTIB (110 MOKYTh PO3TAILIOBYBAaTUCH SIK B MPEMO3ULIi, TaK 1 B
MOCTIIO3MUIII1) 3 IMEHHUMH OCHOBaMHM (HAINpUKIIaJl, aepo-, aj10-, aHeMO0-, aHrio-, 0i0-,
0J1acTO-, reTrepo-, roMeo-, AepMaTo-, -oMa, -JIOrifl TOINO). 3a JOMOMOIrOI IHX
KOMITIOHEHTIB CTBOPIOIOTHCSI CJIOBOTBIPHI CTPYKTYpH, 10 HAAAIOTh XapakTep
CUCTEMHOCTI MeIu4Hii TepMmiHOocucTeMi. [li KOMIOHEHTH MOXYTh MO€IHYBAaTUCS 3
OyIb-SIKOIO OCHOBOIO, aJI€ BOHU MICTSTh Y COO1 MEBHY MOCTIHHY O3HAKY.

3a 3HaueHHAM 111 aIKCOiNU MOXKHA MOJIIIMTH Ha IeKUIbKa TpyI:

a) KOMIIOHEHTH, IO XapaKTEepU3yKTh MpeAMET 3a HOro po3MipaMH: akKpo-,
MaKpo, Merajao-, Mikpo- (axkpoyianos, axpockiepos, axpomusm, axKpogoois,
Makpoyeanis, makpocemamypis, MaxKpocipis, —MAKPOOeHMis, Me2al02N0CiA,
mezanozpaghis, me2aiomacmis, me2aionoois, MiKpoCmoma, MiKponcis, MiKpOHeKpo3,
Mixkpoyeghanis TOO);

0) KOMIIOHEHTH Ha TO3HAYEHHS TOYaTKY, 3apOJHKCHHS, IOXO/KCHHS Ta
pO3BHUTKY: 0i0-, 0OJ1acTo-, emMOpi-, TeH-, -reHe3, -ToHisi (6iocennuil, 6Oioncis,
biocmumynamop, 0biomoHnyc, 6iodoza, 6Oiomomis, Oracmoma, OAACMOMIKO3,
bacmomocenes, ceHemuKd, A20Hisl, A8MO20HIs, eMOPIOH, emOpioceHes, emMopiompodq,
anmponozenes TOO);

B) KOMIIOHEHTH Ha MO3HAYCHHS PI3HOPIAHOCTI, UyKOPITHOCTI, HEOJHAKOBOCTI:
rerepo-, ajnxo-, ami3zo- (cemepocennuli, cemeponnasis, — 2emeponIACMuKa,
2emepompuxos, a0KepamoniacmuKa, anowKipa, AI0KOpMeKc,
ALOMIENOMPAHCNAAHMAYISL, ANoOpummis, arompiogazis, anizopegrexcisi, aHizoKopis,
AHI30AH2IOMOHISA, AHI30MEMPONIs, aHi30Qopis, aHixo3umo3 Toulo);

I) KOMIIOHGHTHM Ha T[I03HAY€HHS TIOBHOTH, OJIHOPIIHOCTI, TMOAIOHOCTI,
OMHUYHOCTI:
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roMo-, TOMeo-, MOHO- (comeonamis, comeocmas, 20Mo2eHi3ayis, 20MOWKIpd,
2OMOKICMKA, — 2OMONAACMUKA,  2OMOMKAHUHA,  2OMOXPOHHUL,  MOHOAPMpUm,
MOHOOpAXis, MOHOHe8pUm, MOHONApe3, MOHONe2is, MOHOMEPMIs, MOHOMOHIA
TOIIIO);

1) KOMIIOHCHTH Ha TIO3HAYEHHS 3B’S3KYy 3 JIIOAMHOIO, YMOBAMHU Ta MiCIeM i
KHUTTS: AHTPONO-, AaHAPO- (ammponomemp, awmponomempis, aHMPONOHO3,
AHMPONOCKONIS, awmponogobis, anopodIacmoma, aHOpoMauis, anopocmepoma,
anopoghodis TOP);

€) KOMIIOHEHTH, W0 TMOB’s3aHi 3 MOP(QOJIOro-aHATOMIYHOK CHCTEMOIO,
CKJIJal0Th HAHOUIBIIY IPYIy 3 YCIX MEepepaxOBaHUX: aHTi0-, Ba30- (Ha MO3HAYEHHS
CYJIMHU, CYJJUHHOI CUCTEMH), remM(0)-, reMaTo- (Ha MO3HAUYCHHS MOHSTh, OB’ I3aHUX
3 KpOB’10), IepMa-, 1epMarTo-, -AepMisi (Ha MO3HAYCHHS IIKIPH), racTPO-, racrep-
(Ha IMO3HAYCHHS UTYHKY), Mi0-, Mi03- (Ha TIO3HaYeHHS M’s13iB), HEBP(0)-, Helpo- (Ha
MIO3HAYEHHSI HEPBIB), apTepio- (Ha MO3HA4YEeHHs apTepiii), apTp(0)- (Ha MO3HAUYECHHS
Cyrio0iB), ageH- (Ha MO3Ha4Y€HHs JIM(ATUYHUX BY3JIB), OPOHX0- (Ha MMO3HAYEHHS
OpoHXiB), pUHO- (Ha MMO3HAYEHHS HOCA), KapAio- (Ha mo3HayeHHs cepiis) Toino. Jis
UTIOCTpallii  HaBOJMMO JICSKI TPUKIAIU: aHeioMd, aH2IOHe8pOo3, aHzionapes,
aueioxonim,  eazozpaisn, 6a30He8PO3,  6A30NAMIA,  8A30MOMIs,  2eMamoJloe,
2emMamozeHHul, eemamoma, 2emooianis, 2emooepmis, 2eMOKOA2YnAYIA,
eacmpobioncis, eacmpozpagis, cacmpockon, cacmpopais, oepmancis, 0epmamum,
depmoio, mionamis, MIOKapo, MIOCKAepOo3, Miopummis, MIioQitopo3, Hespono2is,
Hesponamis,  HeBPOMUYHUL,  Hegpoghibpoma,  Hespomomisa,  apmepiocpais,
apmepiockiepo3, apmepioekmasis, apmpum, apmpooes, apmpoJis, apmponiacmuxd,
a0eHoio, aodeHim, a0eHOKAPYUHOMA, AOeHONAniiomda, OpoHXim, OPOHXOCNA3M,
bponxoepagisn, Oponxoyene, punim, puHOKiho3, puHONIACMUKA, PUHOpapuHeim,
purnogima, kapoianeis, kapoioepama, Kapoiomionamis TOIIO.

OTxe, TEpPMIHOCIEMEHTH TPEIbKOTO Ta  JATHHCBKOTO  IOXOKCHHS
BUCTYNAIOTh Y POJb a(dIKCOiAIB, 3a SKMMU 3aKpilUIEeHO MEBHY (YHKII0 Ta
CEMaHTUYHE 3HAYCHHSI.
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BIZIOMOCTI ITPO ABTOPA
Ogena CamoilyieHKO — KaHIUaT (DUIOJOTIYHUX HAyK, JTOIEHT, 3aBiayBayka
kadeapu MOBHUX Ta ryMaHiTapHUX aucuuriuniH Ne 1 JloHenbKOro HalioHaJIbHOTO
MEJIUYHOTO YHIBEPCUTETY.

JIHTBOKYJ/IbTYPOJIOTTYHUH ACITEKT ®PA3EO/IOTTIHUX
O/IHHUIIb 3 COMATHYHHUM KOMIIOHEHTOM
Osnena CEMEHOBA (M. baxmyT, Ykpaina)

Jns epeKTUBHOTO MIKKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBaHHS HEOOXITHO BpaxoOBYBaTH
KyJbTypy Ta TpaAMIlii 1HO3EMHOI MOBH, SIKa BHUBYAETHCS, a TAKOX OCOOIMBOCTI
HaIllOHAJIBHOTO CIUJIKYBAHHS Ta IHIIOMOBHOTO MHCIEHHS. OCHOBY BepOaIbHUX
OJIMHULIb YTBOPIOIOTh COLIOKYJIBTYPHI CTPYKTYPH.

OpauM 13 CydyacHUX 3aBllaHb HaBYAaHHA 1HO3EMHOI MOBH Ta KYyJIbTypH
BBAXKAETHCS ~ MIATOTOBKA /10  pEAIbHOI  MDKKYJBTYPHOI  KOMYHIKaIlii,
B32€EMOPO3YMIHHIO YYaCHUKIB KOMYHIKATUBHOTO aKTy, fKI HajeXaTh J0 PI3HHX
KyJbTyp. BoueBuib, BUIYCKHUK OCBITHBOI IpPOrpaMu 3 MOBU Ta JITEpaTypud Mae
BUIBHO  OpIEHTYBaTUCA B  KYyJbTypl TOBEAIHKM CBOTO  CIIBPO3MOBHHKA.
JIIHTBOKYJIBTYpHOMY acCHEKTy HaXKallb NPUCBAYEHO HE Oarato AUCHUIUIIH B
HaBYAJILHOMY IUIaHI, TOMY SIK PE3yJIbTaT HEIOCTATHIA PiBEHh HABUYOK JEKOMTYBaHHS
iH(popmarlli, He 31aTHICTh 3400yBayiB BHILOI OCBITH 3pO3YMITH B TOBHIH MIpi
KOMYHIKaTUBHUH aKT 1HO3€MHOIO MOBOIO.

MarepianoM Jyisi BUBUYEHHS OCOOJMBOCTEHN penpe3eHTallil JyXOBHOI KyJIbTYpH
PI3HMX JIIHTBOKYJIBTYp BHUCTYNWIM (Dpa3eosoriyHi OJWHUII 3 COMATHYHUM
KOMIIOHEHTOM, $IK1 [I03HAYaI0Th EMOLIMHUN aCIIEKT KUTTS JOAUHU.

bazoBuMu Komamu KyJlbTYpU BBaXKalOThCS COMATHYHI, MPOCTOPOBI, YaCOBI,
npeaMeTHi, OiomopdHi, ayxoBHi [l1, c. 232-233]. Sk Oauumo, mnepuie Micle
MOCIJJal0Th COMaTUYHI KOAW, 00 Mi3HAHHS HABKOJIMIIIHHOTO CBITY JIIOJMHA TTOYUHAE 3
cebe. CoMaTUYHU KO HE MA€ YITKUX MEX 3 THIIMMHU KOJAMH KYJIbTypHU. 3acobamu
penpe3eHTallli CoMaTHYHOTO KOy B MOBHIN KapTHHI CBITY € (hpa3eoaoriuyHi OAHHMIII,
K1 € HOCISIMH KYJIbTYPHOTO KOTTY.

OaHMM 3 OCHOBHUX COMAaTHYHHMX €JIEMEHTIB BHSIBIISIETBCA «CEPIIE», 3 OJHOTO
00Ky, LEHTp Hamoro (i3UYHOTO, MCHUXIYHOTO, JYXOBHOTO JKHUTTS, a 3 IHIIOTO —
MOYYTTIB Ta NEpekHUBaHb. bBuNbLIICTh (Pa3eosNoriyHUX OJUHUIL 3 COMATU3MOM
«cepuey/«aymia» 3aiiMaroTh JI€CTiBHI CTpyKTypu. Hampukiian, BepOasibHI OJUHUII
SKi [epelalTh  XBWIOBaHHS:  retouner le coeur (ykp. «IepeBEepHYTH
JyIIy/pO3XBUIIIOBATH 110 rmOuHKM nymni»), faire battre le coeur (ykp. 3akoxaru B
cebe, 3MycUTH XBHIIIOBaTHCs), toucher les coeurs (ykp. ypasutu B came cepiie,

3aUeNuTHU 3a JyIIy); cTpakmaHHs: 3a fait mal au coeur (ykp. 1e Kpae MeHi cepiie),
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rester sur le coeur (ykp. JIATTH BaXKUM TSArapeM Ha Iymry/Ha cepue), briser le coeur
(yxp. po3outu cepiie), avoir le coeur qui saigne (ykp. cepiie KpoB’10 OOJIMBAETHCS);
Kallio, CIIBUYTTS: Serrer le coeur (ykp. cepiie cTHCKaeThes), prendre au coeur (ykp.
Opatu Onm3bko g0 cepus) aller droit au coeur (ykp. po34yNIHTH, 3BOPYILHTH,
3aYMITATU 3a ceplie); cyM: avoir le coeur gros (ykp. OyTH CyMHUM, HEIIACHUM);,
n00poTy, mEeApicTh: avoir un coeur d’or (yKp. MaTu 30JI0T€ cepIie, OyTH MIEAPHM),
avoir le coeur sur les luvres (ykp. MaTtu BIZKpuTy Aaymry/cepiie), avoir le coeur sur la
main (ykp. Oytu meapum), mauvaise tkte, mais bon coeur (yKp. 3010Te cepIie, a
rojIoBa SIK y CTOBIIA), OUVIIr le coeur (ykp. BIAKpUTH Aylry/cepiie); mupicth: de tout
mon coeur (YKp. IUpo), a coeur ouvert (yKp. 3 BIAKPUTUM CEPIIEM).

Cepiie € LIEHTPOM JIIOJCHKMX €MOIIM Ta MOYYyTTIB 1 camMe IIMM MOJKHa
NOSICHUTH, W0 (pa3eosoriyHl  OJUHUILI, SKI MEpelaroTh EMOUIWHUNA Ta
MICUXOJIOTIYHUNA CTaH JIIOJWHU, MOOyJOBaHI caM€ 3 ILHUM CJIOBOM. bBUIBIIICTH
b pa3eonoriYHIX OJWHHIIb 3 COMAaTUYHUM KOMIIOHCHTOM «CEpIIe» MalOTh MO3UTHBHY
KoHoTalio. [IpakTUYHO BCi HaBeJEHI NPUKIAIU SIBISIOTH COO0O0I0 JIEKOAYBaHHS
MeTahOprUYHUX OJMHMIIL Ha TIO3HAYEHHS CTaHy ceplid abo Ha JUC(YHKIIIO 1BOTO
oprany.

BIBJIIOTI'PA®DIA

1. KpacHbix B. DTHONCUXOJIMHTBUCTUKA U TUHTBOKYJIBTYpOJIOrus. M.:
I'nosuc, 2002. 284 c.

JVKEPEJIA INTIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJIY
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Ounena CemenoBa — PhD, kanawmar ¢igoj0riYHMX HAyK, MOIEHT, JOLEHT
Kadenapu QpaHiry3pKoi Ta 1CIAHCHKOT MOB ['OpJIIBCHKOTO 1HCTUTYTY 1HO3EMHHUX MOB
JlepkaBHOT'O BUIIOTO HAaBYAJIBHOTO 3aKkjiany «JloHOaChKUil Aep>KaBHUMN MeIaroriyHui
YHIBEPCUTET.

IIEPIIIO/’KEPEJIO €BPOIIEHChKHX MOB. YU BAPTO
PEKOHCTPYIOBATH TH/TOEBPOIIEHCBHKY ITIPAMOBY /10 CTAHY
JKUBOI MOBH

Poman CUTHSK (M. BaxmyT, Ykpaina)
HaykoBo o0rpyHTOBaHa Teopisi iCHyBaHHS JaBHbOI MOBH, 3arajbHOl JIJIsI BCIX
€BPOIENCHKUX MOB CbOT'0OJICHHS 1CHYIO BXK€ BIIPOJOBXK OUTBII HIXK CTAa POKIB.
Bci Mu mikaBUMOCS 1CTOpi€r0, OCOOJIMBO, KOJM BOHA CTOCYETHCS HAC CaMUX.
Mu Hamaraemocsi MiCTaTHCS TEBHOTO TJIMOMHHOTO MOMEHTY, KOJH Pi3HI, 3/1a€ThCS

HUIAXU HE MPOCTO MEPETUHAIOTHCSA, @ M CXOAATHCS B OJHIN TOYIl — MEePUIOKEPEi.
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[le Hamae HAM MOKJIMBOCTI €IHAHHA 13 IHITUMH, 37aBajocs O UyXHUMH JFOJIbMH,
HapoJaMu, KyJIbTypaMHu.

Uwu cripaBi icCHyBaJla 1HI0€BpOIIeHChKa MpaMoBa?

BuBuaroun Kypc JEKCHKOJIOTii MU 3BEpPTaEMO yBary Ha MOMIOHICTH CIIIB Yy
OaraThox acmekTax: rpadiuHomy, (OHETUYHOMY, TPAMAaTUYHOMY T4 CEMAaHTHYHOMY.
YacTo mosicHEHHS JICKUTh Ha MOBEPXHI, OCKUIBKU ICTOPIIO GKUBHX» CIIB y OKMBHX
MOBax» MOXHA JOCUThb JIETKO TMPOCTEKUTU. Yepe3 HETpUBAIUN Yac HOBOTO
ICHYBaHHS XHSI ICTOpiSl II€ € BIAKPUTOIO KHHUTOIO. SICKpaBUM MPUKIAIOM MOXKYTh
CJIIyT'YBaTH HaJ3BHUYalHO MOMYJSPHI y BCl YacH 1, OCOOIMBO, Y HAIll YaC aKTUBHOIO
MDKHApPOIHOTO CIIUJIKYBaHHS, — iHMeEePHAYIOHAIbHI CIIOBA: KoMn tomep, ymooi, niya,
My3uKa Ta JECATKHU TUCSY 1HIIMX. B To¥ camuil yac meBHi CJIOBa HE € 3all03UYEHUMH,
ajie 3yCTpIYaroThCs Y PI3HUX MOBaxX B SIKOCTI BJIACHO-MOBHOI JIEKCUKHU 1 BCE K MalOTh
BEJIMKY CTYIiHb NOAI0HOCTI 32 HallMCAHHSIM, BUMOBOIO, TOTOXKHICTh y TpaMaTHYHHUX
KAaTEeropisixX Ta JIEKCMYHOMY 3HAy€HHI. SIK TMOSCHUTHU CXOXKICTh TaKHX CHIB SK
(YKp.) 600a Ta (anri.) water, (ykp.) eyce Ta (aHri1.) gOOSE KO0 BOHU HE 3aMI03UYECHI?
TinbKu yepe3 HAJNECKHICTh /IO OJIHIET MOBH Y JJaBHI-TIPaJIaBHI YacH.

Piy y TiM, 10 JOCATHEHHS ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA Ha/la€ HaM JIOCTaTHbO
MaTtepiaixy, Ha OCHOBI SIKOTO MO>KHAa TOBOPHUTH IPO BEJIUKY WMOBIPHICTh ICHYBaHHS
€IMHOI MOBH — ITpamMoBH. KiibKicTh 301riB, ucaB Pppaniy3bkuid aJiHrBictT XK. Oapi, Ta
iX BIJMOBIHICTh, 1[0 BCTAHOBIIOETHCS HAa BCIX PIBHSIX MOBHOI CHUCTEMH JIaBHIX
1HAOE€BPONEHCHKUX MOB, POOUTH 3arajibHy 1HJO€BPONEMCHKY MOBY SIKIIO HE
BIJTYyTHOIO PEABHICTIO, TO HAYKOBO OOTPYHTOBAHOIO TirmoTe30t0. [4: 119-120].

A. Meiie nmoromxyBaBcsi, 3 THM, L0 BCl MOBU I'PYIYBaJUCh HAaBKOJIO SIKOICh
MEpPBICHOT CHUIBHOI MOBU. MOBH, IO PO3BUHYJIMCS 13 CIUIBHOI MOBH, Ha
nepexkoHaHHs1 A. Meiie, 30epiratloThb He TUIbKU TEBHI JIaBHI XapaKTEPUCTUKH, aje U
CTIAKY CXWJIBHICTH JI0 TOTOXXHHUX YHM CXOXXMX HOBOYTBOpPEHb. SIK HACIIIOK, ACSAKI
€JIEMEHTH CIIUJIBHOI MOBU 3HHUKAIOTh 0e3 ciiy a0o 3alMIIalTh CIIIU HACTUIbKU
ciabOKi, MO X HEMOXJIMBO IMOMITHTH, SIKIIO CHiIbHA MOBa ()aKTUYHO HE BijoMa.
[TopiBHSHHSA 1EMOHCTPYIOTh CUCTEMY 31CTAaBJIEHb, HA OCHOBI SIKOi MOHa MO0y 1yBaTH
1CTOPIF0 MOBHOI CIM’1; aJie Take TOPIBHSIHHS HE MPEACTABIISIE PEATbHOI MOBH 3 yCIMa
npUTaMaHHUMHU i BUpasHUMH 3acobamu [2: 22].

Jlnis BcTaHOBJIEHHA (DaKkTy ICHYBaHHS JaBHbOI mpamoBu A. Meile yBaxaB 3a
HEOOXIHE BIANIYKATH MOBHI pUCH, IO 30eperymcs y TOpIBHIOBAIBHUX MOBaxX.
['pamaTHKy, 3BYKOBY CTPYKTYpPY Ta CJIOBHMKOBHI CKJIaJ BiH PO3TJISIIAB SIK CKIIAIOBI,
AKUM, Oe3MepedyHo, HEOOXIAHO MPUAUISITH yBary, o0 OTpUMaTH HalOUIbII MOBHY
KapTUHY JOCIHIKSHHsI Ta sIKOMOTa MEHIIIE 3aJUIIUTH MIicIsl Ui puiyiieHb. Cepen
TPYJIHOIIIB TPOIECY IOCTIKEHHS pPO3TIIsAnaBcs TOW (akT, M0 HE3BaXaloyd Ha
3B'SI30K, BCl TpHW BUIIE3rajiaHi CUCTEMH MAalOTh 3/IaTHICTh Yy OIJBIIOCTI BUMAJKIB

3MIHFOBATHCS HE3AJICXKHO OJIHA BiJl o;iHOT [2: 34].
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Crpo06a He BpaxoByBaTH (akT iICHyBaHHS 1HO€BPOIEHUCHKOI IPAaMOBH Haramye
HAaBMHCHE ITHOPYBAHHS JICKCHYHOI'O 3HAUYEHHS B MPOIEC] ICTOPUYHOI PEKOHCTPYKIIIT,
[0 TaK JAUBYBaJo, a 1HOAI W oOyproBano JI. biymdinaa, B. A. 3serinuena, P. O.
bynarora, B. 1. AGaepa.

Tak, rinoTeTHYHICTh 3aBKIM BiAJIIKYBaja MOBO3HABIIIB, ajie TiMoTe3a — e 1 €
MOYATOK HAYKOBOTO JOCHIKEHHS, 110 MOYMHAETHCS 3 MPHUITYIICHb Ta, OKpIM (haKTIB,
4acTO MIEBHOIO MipOI0 0a3y€eThCs HA HUX.

OpmHuM 31 CHIpHUX TMUTaHb 1 IOC1 3AJIMIIAETHCS BCTAHOBIICHHS YaCOBUX, X04a 0
NpUOIM3HUX, paMOK BUHUKHEHHS 1H0€BpoIreiickkoi mpamoBu. B. 1. ['eopries y cBoiit
crarti «l[IlpoOremMa BUHUKHEHHS 1HIAOEBPOMNEHCHKUX MOBY» MPHUIYCKaB, IO TEBHI
1H0€BpOneicbki MOBU Oymu odopmieHi Bxke B Il Tucsyomitri 10 H. €. 3MiHH Y
CYCIUJIbCTBI, BIJ3HAYaB BIH, y THEPBICHOOOUIMHHY €MOXYy BIAOyBaJHUCS BKpal
noBUIbHO. CaMe TOMy, SIKIIO BJAETHCSI BCTAHOBUTU SIKICb MOBHI (DakTu, SIKI
BIIHOCSTBCA JIO KIHII ~ TEPBICHOOOIIMHHOI €MOXH, TO BHUIAETHCS MOXIUBUM
BIJTHECTH iX JI0 HaOaraTo mi3Himoro mepioay [1: 48].

[tamiicekuit minreBict B. [li3aHi cTBep/KyBaB: «... pI3HI MOBHI CIM’'T —
repMaHChbKa, CJIOB’SHCBhKA, OalTiiichbka, KEJIbTChKAa Ta I1HIN ... SBISIOTH COOOIO
pe3yibTaT MOIIMPEHHS OKPEMHUX SIBUI 3 OAHOTO abo OuibllIe HEHTPIB, SIKI 4epes
MOJIITUYHI UM 1HII IPUYUHU, OXONHUBIIHN MIEBHY TEPUTOPIIO, MO-PI3HOMY HOLUIUPHUITHCS
B 1H/IO€BPOINEHCHKUX Ta YACTKOBO HEIHIOEBPOIEHCHKUX MOBaX, SKUMU PO3MOBJISIIO
HaCEJICHHS 1i€T TepuTopii» [5: 4].

[lepeBarkHa OIBUIICTh JIHIBICTIB yBaXka€, 110 HEMOXJIMBO BiATBOPUTH
1HJIOEBPOMEHCHKY TMPaMOBY JI0 CTaHy KMBOI MOBHU 4e€pe3 BIJICYTHICTh JOCTATHHOI
KUIBKOCT1 IOCTOBIPHHUX TTaM’SITOK.

A. Meite OyB TNEpeKOHAaHHWM, IO JKOJHA PEKOHCTPYKIS HE B 3MO31
MIPEICTaBUTH CIUIbHY MOBY TaKOI0, SIKOIO BOHA Oyna y xuBoMy Bapianti. Came Tomy,
Bi/i3HAuaouu BigHOBIEHHsS A. lllnmelixepoM 1HI0EBPOMNEHCHKOI TpamMoOBU  3a
JIOTIOMOTOI0 ICTOPUYHO 3aCBITYEHUX MOB II1€i CiM’1 SIK TeHiaJIbHE HOBOBBEICHHS,
A. Meiie BBaxaB rpy00i0 NOMHJIKOIO YKJIaJaHHS TEKCTY Ha LI pEeKOHCTpyHOBaHIi
IPaMoBi.

JlatTuHChKa MOBa, TOPIBHSHO 13 1HJAOEBPONEHCHKOID MPaMOBOIO, XodYa 1
BBA)KAETHCS MEPTBOIO, aJleé 3aBASKH BEIMYC3HINM KIIBKOCTI IIaM’ATOK, Ta IIEBHUM
rpynam JIIoAeH y pi3HUX KpaiHax, [0 aKTUBHO BHKOPUCTOBYIOTH ii BIIPOJOBXK BIKIB,
MO>Ke OyTH BITBOPEHOIO Maif’ke MOBHICTIO.

B. I1. Hepo3nak nucaB, 1o came yepes3 Te, 110 Hallll 3HAaHHS PO J0ICTOPUYHI
€Tanyd MOBHOTO PO3BUTKY CaMi 3HAXOJAThCA Yy TMOCTIHHOMY pycCi, NEpIOAUYHO
3MIHIOETBCS 1 cama IMpaMOBHA MOJIEJIb, TOOTO 3MIHIOETBCS MapaaurMa 3HaHHA. Yepes
11e, IEPEKOHYBAB BiH, MPAaMOBHA MO/IETh HIKOJIM HE MOXKE OyTH PEKOHCTPYHOBaHA SIK

140



peanpHicTh. BoHa mocTae SK MOAENs 3HAHHS, IO ICTOPUYHO PO3BUBAETHCH,
BijoOpakae Cy4aCHHH CTaH MOPIBHSILHO-ICTOPUYHOIO MOBO3HABCTBa [3: 36].
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Poman CuTHAK — KaHaugar (QUIONOTIYHMX HAyK, JOLEHT Kadeapu
repManchkoi Qutosorii ['OpiiBCHKOTO 1HCTUTYTY 1HO3EMHUX MOB Jlep»KaBHOTO

BHUIIIOTO  HABYAJIBHOrO  3akiany  «JloHOAchKWil  JepKaBHMHM  IMeIaroriqyHuit

yHiBepcutTeT» (M. baxmyT), nokTopaHT Kadeapu 3arajibHOr0 Ta MPUKIATHOTO

MOBO3HaBCTBa JloHENBKOTO HaIllOHAJIBLHOTO YHiBepcutery iM. Bacuns Cryca

(M. Binnuns).

CTAHOBJIEHHA I PO3BHTOK TEPMIHOJIOT'TI BHEOPYOTI O ITIPOIIECY I
BHBOPYHX ITPOIIE/TYP B YKPAIHCHKIH MOBI
Ousiena CTAPYEHKO (M. BaxmyT, Ykpaina)

[linkomM o4YeBUIHO, IO >KOAHA TMOJITHYHA abo cycmiabHa Qopmariisa 3
JIEMOKPATUYHOIO (POPMOIO TMpaBIIIHHS HE MOXE ICHYBaTU M PO3BUBATHUCS 0€3 TaKUX
BUSIBIB HAPOJIHOTO BOJICBUSBIICHHS, SIK BUOOPH 10 MPEACTABHUIILKUX OPTaHiB BN
Ta pedepeHIyMHU.
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Bubopu € ogHuM 13 HailIaBHIMIUX THCTUTYTIB JIIOJCHKOTO CYCHUIbCTBA, SIKUH
3aI0YaTKOBYETHCS II€ B POJIOBOMY CYCIIIBCTBI, a B CYCIHUIBCTBAX CTapOJIaBHBOI
['peuii Ta Pumy Bxke crae BaxuimMBor (OpMOIO Oprasizaiii JAep>KaBHOI Biaau. 3a
Cy4yaCHHUX YMOB BUOOpPH BHCTYINAIOTh HEOOXIIHUM aTPUOYTOM KUTTS JEMOKPATUYHO
HAJIAIITOBAHOTO CYCIUJIBCTBA, QK€ € IIMBUII30BAHOIO, IMPaBOBOIO  (HOPMOIO
OHOBJICHHSI BJIaJI1, IPUBENIEHHS ii CTPYKTYp Ta AISUIBHOCTI y BIAMOBIIHICTH O BUMOT
KHUTTA.

Byayun cknagHuM —TOHATIMHMM — YTBOPEHHSIM, BHOOpH TmependadaroThb
HAsIBHICTh PO3BUHEHOIO JIOTIKO-TIOHSTIMHOTO amapaTy, BKHBAaHOTO 3 METOIO
peamizaiii BuObopyoro mpaBa 1 3abesneueHHs BuOopuoro mpoiecy. lLleit noriko-
HNOHSTIMHUN amapatr BUOOPUYOro MpoIeCy 3HAXOJIUTh BepOajbHE BTUICHHS Y MOBHHX
3HAKaxX PI3HOTO CTYINEHs TEPMIHOJOTIYHOCTI Ta PI3HOI CTPYKTYPHOI KOHQIryparuii,
CYKYITHICTB SIKUX YTBOPIOE MEPMIHON02II0 8UOOPH020 npoyecy U aubopuux npoyeoyp
(TJIBII).

Cnpobu 3’sicyBaHHSI CHCTEMHHMX 3B’SI3KIB TEPMIHOJIOT1i BUOOPYOro Mpouecy i
BUOOpYMX NPOLEAYP 3 BIANOBIIHOIO MOHATIMHOIO raly33t0 3 METOK0 BUOKPEMJICHHS 11
K OCOOJIMBOTO HOMIHATUBHOTO KOHTHHYYMY VY pPSAlli CYMDKHUX HOMIHATHUBHHUX
KOHTHUHYYMIB, HPHU3BOJAATH J0O PO3YMIHHS TOIO, IIO JIOTIKO-TIOHATIMHUN amapar
BuOOpuoro npana, a orxe 1 TJIBII € Oe3nepeynuM HagOaHHSAM MOJITUYHOI HAYKH —
nomitosiorii. OnHaK, $K BiJIOMO, BHOKPEMUTHU TMOJITOJOTIK0 13 CHUCTEMH
CYCIUJIbCTBO3HABYMX HAyK K cCHeUu(iuHy CaMOCTIMHY IUCLUMIUIIHY NPAKTUYHO
HEMOXKJIUBO, aJK€ BOHA 3[€0UIBIIOIO PO3YMIETHCA SK CYKYHHICTh MOJITHYHHX
3HaHb, K1 «BUPOOJISAIOTE» YC1 CycniibH1 Hayku. [le o3Havae, 1110, yTBOPIOIOYH BIaCHY
MOJIITOJNOTIYHY ~ MikpoTepmiHocuctemy, TJIBII € iHTerpoBaHoro 4YacTUHOIO
TEPMIHOJIOTIM 1HIIUX HAyK, IO TaK CaMO 3aiiMalOThCs aHali30M 1 BHUBUYCHHSIM
CYCNUIbHMX SIBUI] Ta TMpPOIIECiB, 1 BUOOpYMU MPOIEC HE € BUHATKOM, a CaMe
dbiutocodii, COITIOJIOTIi,  MOJITHYHOI  1CTOPIi, MNOJITUYHOI ~ TICUXOJIOTII,
€THOJIep>KaBO3HABCTBA, 1CTOPIi AepKaBU U MpaBa TOILO.

Ilin mepminonocito eubopuoco npoyecy i 6ubopuux npoyedyp, Ha HaIlly
JTYMKY, CJ1JI pO3yMITH CYKYNHICTh '€TEPOT€HHUX 332 TeHETUYHUMH, CTPYKTYPHUMHU Ta
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHUMH  ocoOnmuBocTsIMA  TO, sKi CHIBBIIHOCSATHCA 3
peanisiMu ¥ TOHATTAMU BUOOPYOTO MPOIECY, OOOB’SI3KOBUM KOMIIOHEHTOM YU TO
IHTEHCIOHAJy, Y4 TO CHUJIBHOTO IMILIIKALIOHATy TEPMIHOJOTIYHOTO 3HAUYEHHS SIKUX €
ceMu: «BHOOpH a00 SIKMW Ma€ BIJHOILIEHHS A0 BUOOPIB» UM TO «TOJIOCYBaHHS abo
SAKAA Ma€ BIJHOIIEHHS JIO0 TOJIOCYBaHHS», Ta SIKI TMEBHOK MIpOI BIAMOBIIAIOTH
3araJbHOBU3HAHUM BUMOTaM JI0 TEPMIHA Ta TEPMIHOJIOTI.

[{imkoM 3po3ymijo, 10 3a HASBHOCTI €IMHOTO JIJIi BCIX MOB TOHSITIHHOTO
KOHTHHYYMY BHOOpYOro mpaBa 1 BHOOpPUMX NPOLEAYpP, CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTOK

JTAHOTO TIOHSTIHOTO TPOCTOPY Y HOCIIB KOXXHOI OKpPEMOi MOBH BiJIOYBAETHCS CBOIM
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BJIACHUM TIUIIXOM, [0 HEOAMIHHO 3HAXOJIUThH BIIOUTTS y BIJIMOBIIHIA TEPMIHOJIOTII.
OcTaHHsl 3aBXKIM TMOKJIMKAaHA MPOEKTYBAaTH Y MOBHY IUIOIIMHY, B MEpIIy 4epry,
OCOOJIMBOCTI JIOTIKO-TIOHSATIMHOTO amapaTy BHOOpPYOTO IIpollecy IEeBHOI KpaiHw,
00yMOBJICHI XapaKTepOM il MOJITHYHOTO JIay Ta (OpMOIO Jep>KaBHOTO YIIPABIIIHHS.

Bubopu Ha ykpalHCHKHX 3eMJISIX MalOTh TTMOOKE ICTOPUYHE KOPIHHSA, aKe
BOHM BHCTyHaJId 3HapsAnsM (opMyBaHHS OpraHiB BJaJM 3a 4YaciB BIYOBOTO, a
3roJIoM 1 MarJeOyp3bKOro TpaBa, CIYTyBaJld OCHOBOIO TOOYJOBH BCiX JIAHOK
KO3allbKOi JIepKaBHOCTI, MPOTE OCOOIUBOI 3HAUYIIOCTI B YKpaiHi Ta, sIK HACIIJOK,
MIJBUIIICHOTO 1HTEpECY /10 cebe y KOJi MPeACTaBHUKIB YKPATHCHKOI MOMITOJIOTTYHOL
HayKd BHOOpU HaOyBarOTh 3a 4aciB MacHITaOHUX TpaHchopMalliid CyCHiJIbHOTO JIaay
KpaiHu Hampukiail XX CTOMITTS, CHPSAMOBAHUX Ha BIJPO/KCHHS HAIlOHAIBHOL
CBIJIOMOCTI, p030YyI0BY HE3aJIE€KHOI TPAaBOBO1 IEMOKPATUYHOI I€PKABU.

CBIAYEHHSIM BaXKJIMBOI POJII IHCTUTYTY BHOOpPIB Yy CTAHOBJIEHHI YKpPaiHCBHKOI
JNEMOKpAaTii HAaIPHUKIHLI MUHYJIOro — noyatky XXI CTONITTS € aKkTUBHE PO3LIMPEHHS
MOHATTEBOTO Ta HOMIHATUBHOIO MPOCTOPIB BHOOPUOTO IMpaBa, CTAHOBIICHHS
ykpaincbkoi TJIBIT (TJIBII YM). Ille nanpukinmi 80-x pokiB XX, Ha JIyMKYy
T. b. KptoukoBoi, pociiicbka MOBa, a TaKk caMO 1 yKpaiHChbKa, HapaXxOBYBaJU JIMIIIEC
JIEeKUJIbKa CJIIB JJIs OMKUCY BHOOPYOro MpOIECy B TEKCTAaX MAcoBOi iH(popMaIlii, Ipu
YoMy OUIBIIICTH 13 HUX BXOJMJIA J0 TPYIH «CJOBA, IO MMO3HAYAIOTh peaii 1 siBula,
MOB’sI3aHI 3 JKUTTAM 3apyOiKHUX Kpain» [1: 28]. 3HauyHOIO MEpEemKOI0I s
PO3BUTKY JOCHIIKyBaHOT TepMiHOJoTii YM 3a pansgHcekux daciB Oyno i
HEpIBHONPABHE CIIBICHYBAaHHS POCIMCBKOI Ta YKPAiHChKOI TEPMIHOJOTIH Y
HAyKOBOMY CIUIKYBaHHI B Ykpaini. bynyun nepskaBHoro moBoto CPCP, pociiichka
MOBa TPHUPOAHO TMpPETEHAYyBajlia 1 BHKOHYBaJla pOJIb KOOPJIMHATOpPA HAYKOBHX
JOCITIJIKEHB, OyJia MPAKTUYHO €IMHOI0 MOBOIO HAYKH, OCKUIBKH OUTBIINICTh HAYKOBUX
BUJIaHb y KpaiHi (y TOMY 4YHCJl 3 MHUTaHb BuOopyoro mpaBa — (O.A.) BUXOAMIA
POCiliChKOI0 MOBOIO [2: 68].

CrorofHi, Ha HaIIy TyMKY, MOXKHa TOBOPHUTH IPO TeE, 1[0 MOJIOAA YKpaiHChKa
He3aJe)kHa Jep)kaBa POOUTH Pilllydl KPOKU Y CTAHOBJICHHI JIOT1KO-TIOHATTEBOTO
amapary «HapomoBiaaas» 1 ykpainceka TJIBII mepexuBae mepios IWHAMIYHOTO
PO3BUTKY BHACIIIOK aKTUBHUX 1HHOBALIMHUX MPOLECIB, IO CYINPOBOIKYIOTh KOXKHY
BUOOpPUYY KaMITaHII0 MOJIOJ0T HE3aleKHOI JIepx aBu. 3’ SIBISIOUUCH 3/€OLIBIIOTO SK
OKa3iOHaJbHI YTBOPEHHS, TMEpEeBaKHA KIIBKICTh HOMIHAIM 3roJoM HabyBae
XapakTepy pEryasipHUX HEOJOTri3MIB, IO 3aJ0BOJIBHSAIOTH IOTPEOM emiMiHaLil
TEPMIHOJIOTTYHHX JaKyH.

[Ipote, He moxHa ka3atu, mwo TJIBII ykpaincbkoi MOBU — 1€ cyKymnHicTh TO,
CHIBBITHECEHHX JIUIIIE 3 JIOT1KO-TIOHATTEBUM amapaToM BHOOPUYOTo Mporiecy Y KpaiHu.
MixHapoaHI KOHTAaKTHA 1 CHIBOpams 3 1HO3eMHUMH (HaxiBISIMU-TIONITOJIOTAMHU 1

NOJITUYHUMHU JisfYaMu, 110 HAOynu [Uisi YKpaiHM HOBOTO 3HAYEHHS MICHS 3HATTS
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MDKHapoAHUX Oap’epiB BHachinok posnaxy PansuHcekoro Coro3y, HEOOX1IHICTH
BHUCBITJICHHS TIOJIITUYHOTO KHUTTS 1HIIMX KpaiH, 0OMIH JIOCBIIOM Yy cdepi BUOOpUUX
TEXHOJIOT1H TOIIO CIPHUSAIOTh AKTUBHOMY PO3IMIMPEHHIO JOCIIKYBaHOI TEPMIHOJIOTI]
3a paxyHOK 3alO3WYCeHHS 3 TEPMIHOJOTIM-KOPEIATIB HOBUX TEPMIHIB 200 K HOBHUX
MOHSTH, 10 HE 3aBXKAU OJpa3y 3HAXOIATh BIAMOBIAHY HOMIHAIIIO B YKpalHCBHKIN
MoBi. Tak B TJIBII YM 3’sBumucst TepMiHU nepsunti subopu (npatimepis), Koaelis
suboOpwuKie, nepenianysants oxkpyeie (Ojceppimenoepine), «m saKi» epowi, mpems
napmisi TOIWIO, Kl OMUCYIOTh OCOOJIMBOCTI 0araTOCTYNEHEBOi CHUCTEMH BHOOPIB
npesunenta CILA, a He peanii Bubopyoro npoiecy B YKpaiHi.

Otxe, monoga TJIBIT YM nepeOyBae y cTajii akTUBHOIO PO3BUTKY 1 BIIUYyBa€e
Ha cOOl1 MOTYXHUN BJIMB BIJIMOBITHOT TEPMIHOJIOTIT aHTIIMCHKOT MOBH, SIKa BTUIIOE Y
BepOasIbHI (POPMU BCECBITHI IPAKTUKH MTPOBEACHHS BUOOPIB 1 3/11MCHEHHSI BUOOPUHX

IpOLETYP.
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JIHI'BAJIBHI OCOBJ/INBOCTI BZKHBAHHA COMATHU3MY
«HEART» B XY/IOKHIX TEKCTAX
JIroamuiaa CYXOBEIBKA (M. baxmyr, Ykpaina)

Y KOHTEKCTI CyYacHOi aHTPOMOLIEHTPUYHOI JIHTBICTUYHOI MapagurMu
COMAaTUYHY JIEKCUKY PO3TJISIIal0Th SIK 3HAYYILly YaCTUHY MOBHOI KapTUHH CBITY Ta il
koHnenrtyamsaiii. ComaTH4HI JIEKCEMH HOMIHYIOTh YaCTHHHU TiIa, BXOIATH IO
HAWIAaBHIIIOTO MPOIIAPKY JIEKCUKH, XapaKTePU3YIOThCS BUCOKOIO YACTOTHICTIO
B)XMBAHHS, CEMAaHTUYHOI CTIMKICTIO 1 BEJIMKOIO CIIPOMOXKHICTIO JIO MeTadopHu3arlii.
MoB0O3HaBIII OSICHIOIOTh, 1110 OPIEHTALIII0 B TPOCTOP1, CBOO OL[IHKY HABKOJIHUIIIHBOIO
CBITY JIIFOJIMHI 3pYYHiIlIe CIIBBIIHOCUTH MEpUI 3a BCE 3 YACTUHAMU CBOT'O Tij1a, TOMY
[0 JIFOJCbKE TUIO € HAaWOUIbII JOCTYITHUM 1 BUBUCHHM OO’ €KTOM CIIOCTEPEKEHHSI
moauau. KpiMm Toro, comatnyHa JIeKCHKa MO€IHYETHCS 3 YMCICHHUMHU CTIHKMMHU
acouialisMy, TOB’S3aHUMH 3 peNiriiHuMHU, MiposoriyHuMH, (iTocohCcbkUMHU Ta

IHITUMU €KCTPATIHTBICTUIHUMH KOHTeKcTaMu [ 1].
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PosrnssHeMo MOBHI  0COOJHMBOCTI BHKOpHCTaHHS comarusmy heart y
XyJIO’)KHbOMY TeKcTi. Ilepmn 3a Bce, Cliji 3a3HAYUTH, IO JIEKCEMa heart mocrae
OCHOBOIO JUJIS CJOBOTBIPHOI JISUTBHOCTI SIK CHHTETHUYHHUM TaK 1 aHaJITUYHUM
criocobamu. 3a JIONOMOrow cy(dikca -y yTBOPIOEThCSA NMPUKMETHUK hearty, sxwii
orpumye 3HadeHHs «friendly and full of energy»:

The CID inspector had been known to us for many years and he gave me a
hearty welcome [3: 263].

With which words and a hearty laugh, Japp departed [3: 263].

3a KIAaCHMYHOK CXeMOI JojaaBaHHs cyodikcy -ly 10 aepuBaTMBHOTO
npukMeTHHKY hearty yrBoproe npuciiBauk heartily i3 3mauennsm «enthusiastically,
energeticallyy:

He greeted us both heartily [4: 21].

Poirot laughed heartily [3: 259].

AHanmTHYHUI croci0 CIIOBOTBOPY CTOCYEThCS KOMIIO3UTIB, SIKI YTBOPEHI 3a
takumu Mozemsamu: heart + Part |l (heartbroken, heartfelt), heart + Part | (heart-
stirring, heart-rending), Adj.+ heart+ed (light-hearted, half-hearted), Part 1l +
heart+ed (brokenhearted):

M. Bouc’s tone redolent of heartfelt disgust [2: 163].

Her voice was wonderful echoing through the crowded space — that deep,
emotional, heart-stirring voice that had thrilled many a New York audience [2: 253].

But at the same time he was beginning to feel exhilarated and almost light-
hearted [8: 131].

OngHuM 3 HaWNPOAYKTHBHINIMX MEXaHI3MIB CEMAaHTUYHOTO TEPETBOPEHHS B

KOHTEKCTI COMAaTUYHOT JICKCUKU € METOHIMIs, SIKa IPYHTYETHCA HA peaTbHOMY 3B’SI3KY
00’exTa HOMIHAIIT 3 TUM 00’€KTOM, SIKHIl BOHA MO3HAYAE 1 IEMOHCTPYE CYMIKHICTh
O3HAK OJIHOTO JICHOTaTa 3 IHIIMM. B aHriIiiChKiil MOBHIM KapTHHI CBITY HIMPOKO
PO3MOBCIO/IKEHO YSBIEHHS MPO cepIie SK OCepeloK eMolliii Ta mouytTiB. [Iporec
reHepaili emoIlii, 30epeKeHHS TMOYYTTIB AacoIIOEThCS CaMe€ 3 IUM OpraHoM.
YCBIIOMITIOIOUM, 110 CEpIe € BMICTUIHUIIE EMOIlI, CHUMBOJ JIFOOOBI, «COCY»
KoxaHHs, y cionryuerHi to lavish all the heart ciocrepiraemo MeToHiMiuHHI TIEpEHOC
Ha3Bu cocynay (heart) Ha came o4y TTsI JFOOOBI:

...the two dear little hard-working old maids, who are ready to lavish all the
heart which might have gone out to husband and to children upon an invalid stranger
[5: 22].

Cepuie € HaWBaXJIMBILMIOW YAaCTUHOIO SK (PI3MYHOTO TaK 1 JyXOBHOIO CBITY

JFOMHH, OCHOBHOIO (DYHKIIIEIO SIKOTO € eMOIiHI nepexxuBanHs. Tomy jgekcema heart
MOBHICTIO YOCOOIIIO€ COOO0IO JIIOANHY, KOJIU MIeThCsl came Mpo ii eMOIlii Ta MovyTTs:

“And now”, said Poirot with a twinkle in his eye, “we will delight the heart of
M. Bouc and see the Italian.” [2: 196].
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Perhaps it is you, my friend, who made an impression on her heart the other
day [4: 52].
Oco0/MBICTIO TakuX MNPUKIAAIB € Te, MO IMEHHMK heart mocrae HiIOHUTO

HAJUTUIIIKOBUM €JIEMEHTOM Y CTPYKTYP1 IIUX peYeHb, OCKIIBKU HOTO YCYHEHHS 30BCIM
HE BIUTMBAE HA MOTO 3MICT, aJie¢ YCBIIOMJIEHA 1HKOPIOpaIlis [IbOT0 KOMIIOHCHTA Ha/Ia€
BUCJIOBJICHHIO €KCITpecii, iIHTeHCU(IKye CTYIIHb €MOLlii, 10 BiUyBa€ JIOAUHA.

SIKIo 'y momepenHiX MPHUKIagaX COMAaTHU3M EKCIUTIKYE€ThCS OJHOYAcCHO 13
iMeHeM cyO’ekTa, SIKOMY Ceplie HalleKHTh, CAaMOCTIHA BepOasizailisi KOMIOHEHTa
MIOCTAa€ TIOBHHUM 3aMIHHMKOM Cy0’€KTa 1 sIBJsi€ COOOI PI3HOBUJ METOHIMIYHOTO
MEPEHECEHHS — CHHEKOXY:

It was all over so quickly that at first they could hardly realize it, and remained
in a state of expectation as though of something else to happen something else which
was to lighten this load, too heavy for old hearts to bear [7: 99].

Emmipuynuii  aHam3 moka3zye, IO COMAaTHYHA JIEKCHMKAa TaK0oX IOCTae
JoxepenoM  Mmetadopuzaiii Uil MO3HAYEHHS MPEIMETiB  abo  SIBUI  1HIIUX
KOHIIETITyaJIbHUX cdep Ha MiJACTaBl MOJAIOHOCTI MEBHUX O3HAK. Tak, y HACTYIMHOMY
OpUKIaal iMeHHUK heart iMIUTIKye JOKaTHMBHHEM KOHIICIT «IIEHTP» IOCEICHHS IIij
Ha3Boro Quaker:

She had loved the house — a queer place. It had been the heart of a Quaker
settlement [6: 166].

ComaTnyHa JIEKCUKa XapaKTEPU3YEThCS IIUPOKUM J1alla30HOM acoOI[laTUBHUX
3B’SI3KIB 1 SIK HACHIJOK 3HAYHOKO (Ppa3eosoriyHo akTUBHICTIO. Dpa3eonorizmMu 3
KOMITOHEHTOM heart mepenaroTh pi3Hi CTaHW JIIOAWHU: TICUXOJIOTIYHI, JYIIEBHI Ta
¢biznuni. Tak, comatnunuii Gppaseonorizm heart and soul, o mae 3HaueHHs «to give
all your attention and enthusiasm to something» y HacTynmHOMy IpHKJIaji BKa3ye Ha
rineptpodoBaHy yBary repoiti 1o CBOTO OJIATY:

| always think of her as | saw her then, absorbed heart and soul in clothes
[4:51].

VxkuBanHs (paseosorizmy in her heart of hearts y mactynmnomy mnpuxmani

nepeaac CIpaBXHE Ta IHUpPE MepeKoHaHHs Trepoini [[xeitH B Tomy, 1m0 i1 40IOBIK
HaBI1JIp13 BIJIMOBIIABCS JIaTH ii 3TOly Ha PO3ITYUCHHS:
“Sure of it. Jane knew that in her heart of hearts [4: 27].
Otxe, 710 JTIHTBAJIbHUX OCOOJIMBOCTEH Y)KMBaHHs comatudmy heart BimHOCHMO

peanizaiilo HOro CIOBOTBIPHOTO TMOTEHIllaly, AKTHBHICTh Y METOHIMIYHMHA Ta
MeTahOpUYHHX MTEPEHOCaX, BArOMY POJib y PENPE3CHTALlil €MOLIiil JIFOAUHU Ta BUCOKY
4acTOTY BXKMBAHHA y CKJIa/l (Ppa3eoiori3MiB.
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPA

Jlrogmuiia CyxoBeubka — KaHIuJaT (PUIONOTIYHUX HAyK, JOLIEHT Kadenpu
repMaHcbkoi  (Quronorii  ['opiiBCbKOro  1HCTUTYTY 1HO3eMHMX MoB JIBH3
«/lonOachkuii nep:kaBHUM Me1aroriyHui yHIBEPCUTET.

CO3/IAHHE HA YPOKAX PYCCKOI O A3bIKA
KOJI/TABOPATHBHOH CPE/IbI
K. T. YTEI'EHOBA (YpaJabck, Kazaxcran)
A. K. KAXKBAHOBA (Ypaabck, Kazaxcran)

Buenpenue B mpolecc npenogaBaHus 1 00y4eHHsi 0OHOBJICHHOTO CO/ACPKAHUS
HIKOJILHOTO oOpa3oBanus B PecriyOnuke Kazaxcran moMoraer yuuTeno cTaTh OJMKe
K CBOMM Yy4Y€HHKaM, YMETh CIBIIIATh WX, IOHUMAaTh, OICHUBATh MX ACSITEIHHOCTb.
OmHMM W3 3HAYMMBIX AJIEMEHTOB JAaHHOTO TpOIlecca SBISETCS KOJUTaOOpaTHUBHOE
oOydyeHue - oOpa3oBaTEeNbHBIM MOJIXO0M, MPEAINOJIAraloIIuii COBMECTHYIO paboTy
TPy YIUTEICH WITH YyJIaInuXCsl PY PEIICHUU TPOOJIEMBbI, BEITIOJTHEHUH 3a/IaHUS WIH
co3ganuu  mpoxaykra. KommaGopatuBHOoe  0o0yueHue co3maer — atMmocdepy,
MO3BOJIAIOILYIO IIKOJbHUKAM 00CYKJIEHUE B TpyMIe (apryMeHTalus, J0Ka3aTeIbCTBa
WJIM OTIPOBEpKeHNe nH(POPMAIINH) U MTPECTaBlIeHIE uX Kiaccy [5: 18].
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Uneu, chopmynupoBanubiest B padorax JI. C. Beirorckoro, A. H. JleonTsena,
J. b. DIIbKOHMHA W JIp. HAlIM OTPAXKEHUE B YTBEPKICHUH COTPYAHUYECTBA Kak
OJIHOM W3 ONpENENSIONUX OCHOB CcoOBpeMeHHoro oOyuenus. I[lo crnoBam
H. A. 3umHeii: «B OCHOBE CTpaTeruu COTPYIHUYECTBA JIEKAT UAEU CTUMYJIUPOBAHHUS
Y HaNpaBJCHHs I1earoroM I03HAaBaTEebHBIX HHTEPECOB ydammuxcs» [3: 16-17].
TeopeTMkamMu IE€arorM4eCKOM HAayKU ITOAYEPKUBACTCS, YTO B3aUMOJICHCTBHE
ABJIAETCSI OJHUM U3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB aKTHBU3allUM CaMOPa3BUTHS H
camoaktyanuzanuu pedenka [1: 4-6]. [lo MHEHHIO YYEHBIX, IIKOJILHOE Pa3BUTHE
YUYEHHMKA KaK JMYHOCTU U CYObEKTa JACSTENIbHOCTU 00s3aTeabHO mpesmnonaraet: 1)
pa3BUTHE UHTEIUIEKTa, 2) pa3BUTHE OSMOUMOHAIBHOU cdepbl, 3) pa3BUTHE
YCTOMYMBOCTHU K cTpeccopam, 4) pa3BUTHE YBEPEHHOCTU B ce0€ U CaMOIPUHATHS, S)
pa3BUTHE TMO3UTUBHOTO OTHOIIEHUS K MHUPY W MPUHITHS Jpyrux, 6) pa3BUTHE
CaMOCTOATEIbHOCTH, 7) pa3BUTHE MOTHBaLUU caMOaKTyaJIl3aluH,
camocoBepieHcTBoBaHUA. Croia k€ OTHOCUTCA U Pa3BUTHE MOTHBALMU YYEHHUS Kak
BaYKHCHIIIEr0 JIEMEHTa MOTHUBALMK camopa3Butus [4: 32].

Kak mnoka3zpiBaeT mpakThka, KoJU1abOpaTHUBHAs Cpella CO3[aeTcs C MOMOILBIO
aKTUBHBIX W MHTEPAKTHUBHBIX MeToJoB. C Touku 3penus O. A. ['omyOxoBoii,
HECMOTPSL Ha TO, YTO MHOTHE MEXIy AKTUBHBIMHU U WHTEPAKTUBHBIMH METOJIAMHU
CTaBAT 3HAK PABEHCTBA, OHM HMMEIOT pA3JIMYUs, KOrJa MNpPU AKTUBHBIX METOAaX
OoOy4eHHMs JeATEeIbHOCTh 00y4aeMOro HOCUT MPOJYKTUBHBIA, TBOPUECKUN XapaKTep
[2: 5]. B oTimuue OT aKTHBHBIX METOJIOB, MHTEPAKTHBHBIC OPUCHTHUPOBAHEI Ha O0JjIce
HIMPOKOE B3aUMOJICUCTBHE YUEHUKOB HE TOJIBKO C YYUTEIEM, HO U IPYT C APYIOM U
Ha JIOMUHUPOBAHUE AKTUBHOCTHU YYalllUXCs B IpOLIECCe OOYUESHHUS.

[lenbto Hamiero wuccienoBaHus ObUIO CO3/aHUE KOJIJIAOOPAaTUBHOM Cpeibl
MyTEM MPUMEHEHUSI AKTUBHBIX W HMHTEPAKTUBHBIX METOJOB HA YPOKax PYCCKOIO
A3bIKA.

Ha mnepBoM »3Tame ONBITHO-?KCIIEPUMEHTAIbHOM padoThl ObUT MPOBEIEH
KOHCTaTUPYIOIIMIA 3KCIEPUMEHT, HANpABICHHbIA Ha OMNPEIEICHHE HMCXOAHOIO
YPOBHSI CO3/aHMsI KOJUTADOPATMBHOM Cpelbl Ha YpPOKAaX PYCCKOTO S3bIKa C
UCIIOJIb3BAHUEM AKTHUBHBIX U MHTEPAKTUBHBIX METOJOB. DKCIEPUMEHT MPOBOIAUICS
cpenu yuamuxcsa S5 «I'» kiacca (3kcnepuMeHTanbHas rpymnmna - OI') u 5 «B» kiacca
(xorTponpHas rpynna - KI') KI'Y «Cpennsisi oOmeobpazoBarenbHas mikoia No23»
r.Ypanscka B 2020-2021 yu. rogy. 91" coctosia u3 20 ygyacTHukoB, a KI' —u3 18.

HccnepoBanre mnpoBOAMiIOCh B (OopME MNHUCBMEHHOTO OIMpoca, KOTOPbIN
BKJIIOYAJI B Cce0sl aHKETUPOBAHUE YYalIMXCSd W AUMArHOCTUKY YMEHHMH ydauiuxcs
paborarb B Trpynne. IlyremM aHKeTHpoBaHUS peIATMCH CICAYIOIIHUE 3aJlayu:
ONPENETUTh CTENEHb TOTOBHOCTH ydaluxcsd K paboTe B TpymIme, ONpeAeiuTh
YPOBEHb UX aKTUBHOCTH, BBISIBUTh MPUYHMHBI 3aTPYyAHEHUN ydaluxcs mpu padboTte B

rpyIIe.
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Pe3ynbpTathl KOHCTAaTHPYIOIIETO SKCIEPUMEHTAa TOKa3aldh, YTO MHOTUM
y4damuMmcsi KoM(popTHO paboTaTh B IpymIe, Tak Kak rpynmnosas Gpopma opraHu3aiu
y4eOHOIl  JEeATeNbHOCTH  MPEANojaracT  BHIIOJIHEHHE  OJWHAKOBBIX WM
T QepeHIMPOBAHHBIX ~ 33aJaHU  MajJbIMH  TPYIIaMH  ydalmuxcs MpH X
COTPYAHUYECTBE BHYTPU TPYII U TMPHU OMOCPEIOBAHHOM PYKOBOJCTBE YUYUTEIS.
I'pynnoBast ¢opmbl pabOThl MO3BOJIMIA CO3/aTh 0Oojiee Pa3HOCTOPOHHHE (OPMBI
B3aMMOCHCTBHS MEXKIY yUAIIUMHCS, YEM MPHU TPAAUIIMOHHBIX opMax 00yUeHHUS .

B npoBoaumoM uccie1oBaHIM ObLTH ONPEAeTICHbl YPOBHU CPOPMUPOBAHHOCTHU
paboThl ydammxcsi B KOJaOOpaTWBHOM cpene. PesympTaThl KOCTaTHPYIOLIETO
IKCIIEPUMEHTa OTpaKeHBI B Ta0II. 1.

Tabnuna 1 — AHanu3 ypoBHsS chOPMHUPOBAHHOCTH YMEHUS ydalluxcsi paboTaTh
B aTMOc(epe COTpyTHUYECTBA

YpoBeHb or KT
D¢ dexTrBHBIA ypoBeHB (5-6 6aII0B) 3 (15%) 2 (11%)
OnTuManbeHbIA ypoBeHb (3-4 6auioB) 10 (50%) 9 (50%)
PenponykTuBHBIN ypoBeHb (0-2 Oaa) 7 (35%) 7 (39%)

Takum oOpazom, MOXKHO cienaTh BIBOA 0 ToM, uto B OI' u KI' mpeobnanarot
JIETU C ONTHMAJIbHBIM YPOBHEM pa3BUTUSL palbOThl B KOJJIAOOPATUBHOM cpefe.
[TonyueHHbIC TaHHBIE MO3BOJISIIOT CAENaTh BHIBOJ O TOM, YTO B IPYINaxX HEOOXOAUMO
BECTH pPabOTy MO TIOBBINICHUIO YPOBHS C(HOPMHPOBAHHOCTH JAaHHOT'O HAaBBIKa,
MOCKOJIbKY KOJIJTAOOpAaTUBHASI Cpe/ia BOCITUTHIBACT Y JIETEH CO3HATEIHLHOE OTHOIIICHUE
K y4eOHOMY Tpyay, aKTUBH3UPYET MBICIUTEIBHYIO ACATEIbHOCTh, (OPMHUPYET
COITMAJIbHBIC HABBIKM OOIIEHUS.
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CBEJIEHHUA Ob ABTOPAX
Yrerenosa Kapuabira TackaimeBHa — KaHIUAAT INEJAarorMdyeckux Hayk,
noueHT Kadenpsl pycckoi ¢punonorun HAO «3ananno-Ka3zaxcTtaHCKuil yHUBEPCUTET
um. M. Ytemuconay;
Kax6anoBa Aubdpus KymabdaeBHa — MaructpaHT oOpa3oBaTeIbHOU
nporpammel - 7M01703  «Pycckuit  s3pik u  guteparypa» HAO  «3amagHo-
Kazaxcranckuii yausepcuteT uMm. M. Ytemucosay.

KOHIEINIT «KAPA IIIAHBIPAK)
B KA34XCKOH A3bIKOBOH KAPTHHE MHPA
YTEI'EHOBA K. T. (Ypaabck, Kazaxcran)
BUCEH A. O. (Ypaanck, Kazaxcran)

OOmien3BecTHO, YTO B paMKax aHTPOIOIEHTPUUYECKOM TMapagurMbl ¢
WCCIICIOBAHUSI YUCTO SI3BIKOBBIX SIBJIGHMH AaKIEHT CMECTWICS Ha W3yYCHHE
B3aMMOCBSI3M  fA3bIKA MW KyJIbTypbl. B [aHHOM acmekTe NpeacTaBiIsSeTCs
MEPCIIEKTUBHBIM MTPOBEIAEHUE UCCIEA0OBAHUN Ka3aXCKOM M PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI
B CPaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEILHOM IUIaHe. B Hacrosmeit pabore mpeacTaBieHa
MOMNBITKA aHaliu3a KOHIIENTa «Kapa IIaHbIpak» (OTYMMl JI0M), OTHOCSIIETOCS K
pa3psiny ©0a30BbIX, KIIOYEBBIX KOHIIENTOB. OJTO OOYCJIOBIEHO €ro BBICOKOM
LEHHOCTBIO, T.K. C IOMOM Yy BCEX HApPOJIOB CBA3aHO BCE CaMO€ JOPOToe I YEIOBEKa.

M. B. [IlumeHOBa cuMTaeT, 4TO C JAHHBIM KOHIIEONT CTOUT HA HAI[MOHAJbHOM
IIKaJIe [IEHHOCTEN Ha OJJHOM M3 MEPBBIX MECT: TEMA JJOMa TECHO CBSI3aHA CO MHOTUMH
cTopoHamMu uenoBedeckoi xu3Hu [4: 99]. YueHbIe-IMHIBUCTBI CYMTAIOT, YTO IIO
UCCIIEyeMOMY KOHUEMNTY «MOKHO M3y4daTh BO33PEHHE HApOJa HA MUP — KaK OH €ro
nonumaety [2: 352].

OTuuii 10M y Ka3axOB CUMTAETCS CBSIIIEHHBIM THE3/I0M, TJI€ BEIPOCIIO HE OJHO
nokosnenue. [lo Tpamuumm Kaxabli peOEHOK 00s3yeTcs COXPaHUTh 4YECTh U
JIOCTOMHCTBO CBOETO IMaHbIpaka. Kazaxu OTHOCSATCA K CBOEMY IIaHBIPAKy, KakK K
HEYTO CBITOMY, oOeperaromemy cemblo. B pabore Cenrta KemxeaxmeTysl
NPUBOAUTCS cheayromee: «B gome ka3zaxa HHKOTJa HE OOWIST rocTs. 3BaHbIE U
HE3BaHBIC TOCTH IIEAPO YTOMIAIOTCS W MOTYT BbIOpaTh MOHPABUBIIYIOCS BEIlb B
nomapok. MuaTepecer (akt: y ka3axoB HE MPUHATO JIUTh HA 3eMJII0 HATUTKU OEJIOTO
ugera. Mckimouenrne MokHO ObUIO C/iefiaTh TOJIBKO B CIIy4ae, €Clu B IOPTY 3aIloJi3ia
3Mmesi. Torna el Ha ToJIOBY HPOJMBAIM MOJOKO WIM KyMBIC, 1 OHa ymnoJj3aia. 3a
npejenaMu PThl €€ y)Ke MOXKHO ObUIO YOUTh. ITO CBUACTEILCTBYET O TOM, UTO B
CBOEM KHJIHINE Ka3ax HUKoro He oouaum [3: 85]. B Kazaxcrane ceMbst — 3T0 4TO-TO
CBATOE, HEMPUKOCHOBEHHOE. UJIEHBI CEMbU JOJIKHBI OBITh OY€Hb JAPY>KHbI, HUKOTIa

HE JIOJDKHBI CCOPUTHCS. B naBHHME BpemMeHa CyleCTBOBAJIO NPABO HACIEAOBAHUSA
150



noMa y miaamero ceiHa. Crapiive JeTH JOJDKHBI ObUTH 3a00THTHCS O MIIAIIINX.
Miagmme ke ocTaBaiMCh B OT4eM JoMme (Kapa IaHBIpaK) W JOJDKHBI ObLIH
3a00TUTHCS O TIOCTAPEBIITUX POTUTEIISX.

B pyccko-kazaxckoMm cioBape K. bekraeBa MOXKHO HATH HECKOJIBKO 3HAYCHHIA
KOHIICNITA «KaApad WAHLIPAKy, HANpPHUMEpP, CIIOBa-MapKepbl KOHIICNITYAJIBHOTO ITOJIS
Kapa IIIaHbIpaK, IPEJICTaBICHHBIC CYIIECTBUTCIBHBIMU «ypnak» («nokonenue,
nomomcmaoy), «ayremy («poo, ounacmus, nomomkuy), «mony («epynnay) [1: 189];
«omayy: «KaHamaH TYpMBIC KYPBIT, €HII anblll OONIHTEH YJIABIH Yil, omay yi»
(6vr0enuswascs uz omueeo doma monooas cemosy) [1. 157]; B kone XX Beka B
Ka3aXxCKOM SI3bIKE TIOSIBUJICSI HEOJIOTU3M «orcanysy (orcan — «oyway, ysa — «eHe300»),
KOTOPBI yHOTPeONseTCS B TEKCTaX IMyOJMIIMCTHYECKOTO JKaHpa, HWHOTIA B
pasroBopHO# peun [1: 95].

[TosiByieHHEe B s3BIKC HOBBIX CIIOB CBHJICTCIIBCTBYET 00 HM3MEHCHHSIX,
npoucxoaamux B oOmectBe. [logo0HOe sBIEHHME MOXKHO HAOII0aTh HE TOJBKO B
U3MCHHUBIIEMCSI CTaTyce Ka3aXCKOW CEMbH, KaK CONHAIbHOIO WHCTHTYTa, HO M B
MIEPEOCMBICIICHUH CaMOTO KOHIIeNTa «Kapa maHbsipak». C HacTyruieHneM XXI Beka
3a0BITHI MHOTHE OOBIYaM W TPAJAMIIMA CEMbH, HEKOTOPHIE M3 KOTOPBIX IEpPECTaIN
CYIIICCTBOBATh B CHJIy HEBO3MOXHOCTH WX TPHUMEHEHHWs. Tak, Halpumep, paHbIe
CYIIICCTBOBAJIa TPATUIMSA IEPECTYNaHUs HOBOOPAYHBIMH dYepe3 IOpPOr FOPTHI C
npaBoii Horu. Ceiiuac MHOTHE MOJIOJbIC JIFOJAM YXUBYT B MHOTOATAXKHBIX JOMax, U
COOJTFOCTH JJAHHYIO TPAJIHIIAIO KpaliHEe CII0KHO.

B coBpeMeHHOM OOIIECTBE y BCEX YICHOB CEMbH pa3HOE MaTepHUaIbHOE
OnaromnoJryune, pa3Hblii CONMAIBHBIA YPOBEHB, TIOITOMY 3a00Ty O POJIUTEISIX OEpeT
Ha ce0si TOT U3 JIeTed, KTO CMOXET UX O0ECIEeYUTh BCEM HEOOXOJMUMBIM. 3a4acTyio
CCTOMHS TIPOMCXOMAT CKaHAAJIbl MEXIy HaclIeJHUKaMH, 4YTO paHee OBLIO
HEJOMyCTUMBIM. MHOTHE 00bIYaW B Ka3aXCKOM OOIIECTBE CETOJHS TPAKTYIOTCS
COBEpIIICHHO MMO-IpyromMy. Bce 310 penpeseHTHpyeTcs depe3 s3bIK U OTpaXkacTcs B
s3plke.  HecmoTpss ~ Ha  mpoM3omIeANIde  HM3MCHCHHS,  TOCYJapCTBEHHAs
TEPMHHOJIOTHYECKass KoMuccusi KazaxcraHa wu3gaiia yka3 O HEIOIMYCTHMOCTH
yrnoTpeOacHus B OQUITMAIBHON pedYr HEOJOTU3MA «JICAHYsl» BMECTO HCKOHHO-
Ka3aXCKOTO «omobacwvly, m.e. «Kapa IIaHbIpak». [ aron «omacyy, Takke BXOASIINAN B
KOHIIETITyaJIbHOE TOJIe CEMbH, 3HAUUT — «dicums coemecmuoy [3: 99].

KonrmenTyanpHOE T0JIe KOHIICTITA «Kapa IMaHbIpak» BKIIOYAeT B ceOs Takwe
CJIOBa CJIOBa-MapKephl, KaKk «ypnaky («nokonenue, nomomcmesoy), «ayiemy («poo,
ounacmus, nomomkuy), «mony («epynnay), «omacyy, («xicumov coemecmnoy);
clIoBOcoYeTaHus «yil iwin («me, kKmo enympu domar), «xcac omayy (6b10enu8uIascs
U3 omue20 00Ma Mo00asi cembs»), NCKOHHO-Ka3axCKoe BbIpaxeHue «omoacwoly (y
O2Hsl), a TaKXKe HEOJIOTH3M «oxcanysy (dcan — «Oyway, ysa — «eHe300»). JlaHHbie

JIEKCEMBbI COCTaBJISIOT PO KOHIICIITA «Kapa IIaHbIPaK».
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S3pIKOBass KapTMHA MHpaA, OTPAXKAOUIasd HANMOHAIBHYIO KapTUHY MuUpa
Ka3axoB, MPEJCTABICHA SA3bIKOBBIMM E€IUWHUIIAMU pa3HbIX ypoBHeR. Kymberypa
HapoJa, BKIIIOYaoIas B ce0s Tpaauliuu, oObr4an, o0Opsibl, BepOann3yeTcs B sI3bIKE.
B nepcriekTrBe Ha OCHOBE JIEKCUKOTpapUueckoro, mapeMHOIOTHYECKOTO aHaau3a u
CBOOOJHOI0O IMCHXOJMHIBUCTHYECKOTO AKCIIEPUMEHTa MPEIOJIaraeTcs MpOBEICHUE
CPaBHUTEIHHO-COTIOCTABUTEIILHOTO aHallM3a BepOalM3aluyd KOHIENTa «OTYui J0M/
Kapa MAaHbIPaK» B PyCCKOW M Ka3aXCKOM JIMHIBOKYJIBTYpE.
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CBEJEHUA Ob ABTOPAX

YrerenoBa Kapasira TackaaumeBHa — KaHAWAAT MEIarorMYECKUX Hayk,
noneHT kadenpsl pycckoit punonoruun HAO «3anagno-KazaxcraHckuii yHUBEPCUTET
M. M. Ytemuconay;

Bucen Amncaranbim OTen0epreHoBHa — MarucTpaHT oOpa3oBaTEIbLHOMN
nporpaMmmbel  7MO01703  «Pycckuii  s3p1k - m jurepatypa» HAO  «3anagHo-
Kazaxcranckuii yausepcuter uMm. M. Yremucosay.

AHAJII3 ®OHETHYHHUX 3MIH 3 PI3HUX ITI/IXO/1IB
JUIA HABYAHHA ICIIAHChKOI MOBH
Inna YABAHOBA (M. baxmyT, YKpaina)

HayxoBa poGoTta cmnpsiMoBaHa Ha BJIOCKOHAJIEHHS HaBYaJIbHO-TNEAAroTigHOTO
mpoliecy aHami3dy (OHETMYHWX 3MIH B ICMIAHCHKIN (DOHETHUIN ¥ (POHOJOTII 3 METOIO
CUCTEMATHU3aIll]l Ta KOHTEKCTyami3alii pi3HUX TeOopiH 1 MiAXO0IB 0 iX AUJAKTHYHOTO
X0y B BUIIIN OCBITI. By BUKOpUCTaH1 Taki TOCTITHUIIBKI METO/IH, K 1CTOPHUKO-
JIOTIYHUH, THAYKIIHHO-IETyKTUBHUM, aHATI3-CHHTE3 1 TEOPETUYHA CHUCTEMAaTHU3AIlisl,
K1 JI03BOJISIIOTH 1€HTU(DIKYBaTH 1 BIOPSAKOBYBAaTH MPEACTaBIEHY 1H(OpMaLILo.
KitouoBi cnoBa: ¢poHETHUHA 3M1HA; BUMOBA; (POHETHYHA KOPEKLIIS.

3aBAaHHs JIIHTBICTUYHUX TEOPid — omucaTy (YHKIIOHYBaHHS JIIHTBICTUUHUX
OJMHUIIL 1 HA OCHOBI IILOIO MOOYIyBaTH TEOPETUYHHMM KOpIycC; 3 1HIIOro OOKYy,
JIHTBICTHKA, IO 3aCTOCOBYETHhCS JO BHKJIAJAaHHS MOBH, IIparHe BHUSABHUTU

Halle(eKTUBHIII METOAM OMNTUMI3allli HaBYAIbHO-TII3HABAJILHOTO TMPOLIECY 3 TOUYKU
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30py aKTHBI3aIii Ta BIOCKOHAJICHHS CIIOBECHUX 3HAHb Ta HABMYOK B YYHIB; 3 IIi€i
MPUYMHU B HACTYIMHOMY JOCITIDKEHHI PO3TIISAIAIOTHCS JEAKl aCleKTH, SKi 3 PI3HUX
JTUTAKTUYHUX MIXOIB CIPUSIIOTh aHATI3y (DOHETUYHUX 3MiH.

[Tepuri migxoau 10 BUKIIAJAHHS MOBH OPIEHTOBAaHI Ha CYTO JIIHTBICTHYHHMA
aHali3, KU CIpPSIMOBAaHUN Ha TOYHICTH 1 MPABUJIBHICTH MOBHOI NIOCTAHOBH YYHIB,
TakuM yuHOM, pelenTypHHUM MiAX1] Ma€e Ha METI BIAPI3HUTHU MPaBUIbHI (TIPOMHCAH1)
dopmu Bin HempaBuIbHUX (3a00opoHeHHX) Qopm; [IpoaykTuBHMI MiaXia PO3BUBAE
HAaBUYKH YyCHOTO Ta TIHChMOBOTO BHCIIOBIIOBaHHS, aji¢ HE IHTETpye Ta HE
CHUCTEMAaTH3y€ BUKJIQJIaHHS MOBHOI'O 3MICTY, BIJIIOBITHOT'O PI3HOMY KOHTEKCTY, TO/II
K ONMUCOBUM MiJX1J, 3a0€3Meuyl0ud YMOBU BUKOHAHHS Ta MOBHY KOMIIETEHTHICTb,
HAJa€ TPIOPUTET BUBUEHHIO CHHTAKCUCY Ta PO3KPUTTIO BUKOPUCTAHHS MOBHHX
CTPYKTYp Yy peanbHOMY CIiJIKyBaHHI. lle BIUIMHYJIO0 Ha mpoIleC HaBYaHHSI Ta
BHUBYEHHSI aHAII3y (DOHETUYHUX 3MiH Yy BINOBI/Ib HA )KOPCTKI HOPMATHUBHI MOJENI.

BHecok COLIOMIHIBICTUYHUX JIOCHIIKEHb OyB Ba)KJIMBUM JJisi MEJArOr14HUX
Hayk; TakuM YMHOM, MIChKa KIJIbKICHA COI[IOJIHTBICTUKA, COILIIOJIOTiSI MOBHM Ta
eTHorpadis CHUIKYBaHHS Majd BEJIMKWN BIUIMB HAa JUJAKTUKY MOBH, BU3HAYalOuu
TaKl KOHIENTyali3aIlii, SK: MOBJICHHEBA CH1JIbHOTA, KOMYHIKAaTUBHA KOMIIETCHTHICTD,
pernepTyap, KOMyHIKaTUBHA CUTYaIlisl, MO Ta KOMYHIKaTUBHA i, Jy>K€ Ba)JIUBa
JJIs. BUKJIaJaHHA (POHETUKH, OCKUIBKM BOHHM JO3BOJISIIOTH BCTAHOBUTH IOCIIJIOBHI
aHAMITUYHI ~ B3a€MO3B'SI3KM  MDK  (POHETHMYHOIO 3MIHOKO Ta  MOBOIO, IO
BUKOPHCTOBYETHCS.

Cnupatounch Ha couioiinreictuudi teopii, [[. Kaccani, M. Jlyna ta I'. Cann
MPOTOHYIOTh 3pOOUTH KOPEKIIMHI KpUTEpli BUKJIAJAAHHS MOBH OLIBII THYYKUMU 13
IMIUPOKUMH KPUTEPISIMU  aJEeKBAaTHOCTI. Y IIbOMY KOHTEKCTI BOHM BH3HAYalOTh
a7ICKBaTHICTh SK «3HAaHHS Ta OBOJIOJIHHS MOBHUM pI3HOMaHITTIM. MoBa He €
OJTHOPIIHOI0 200 OJHOPIAHOIO, a TWPEACTABISIE Bapiallii 3aJIeKHO BiJ PIZHHUX
daktopiB: reorpadii, 1cTopii, cOLIaIbHOI TIpPyNH, CHUTyalli CHUIKYBaHHSA,
B3a€MO3B'A3Ky MDK MoBUsAMH» [1: 362]. ToMy agexkBaTHICTh O3Ha4yae BUOIp MiX
PI3HUMH BapiaHTaMH, MPOTIOHOBAHUMH MOBOIO, HaWO1IbII BIAMOBIAHOKO JJIS1 KOXKHOI
CUTYyaIlii CIIIKYBaHHS.

BBaxkaeThcsi, 110 KOHIIETIST aIeKBATHOCTI (POHETHYHOI KOPEKIlli KOHTEKCTY
nepeadayae MOMEePEIHIO Ta YCBIIOMJICHY IMITOTOBKY CTYJIEHTAMU Ta BUKJIAJadaMH,
Jie B TPOIIeCi HaBYAIBHO-TII3HABAIHHOTO OIKCY Ta TMOSCHEHHS MOTIHOIOITHCA. B
JTAaHOMY BUMAAKYy, (POHETUYHI 3MIHMU JIO3BOJISIIOTH OOyMYyBaTH Ta OI[IHIOBATH MOTO
BUKOPUCTAaHHS SIK MOBHE SIBHILE Y TOCTIMHMX 3MIHaX Ta MEpPETBOPEHHSX, 100
BCTAHOBUTH B3a€MO3B'S30K HOPMH / BAKOPHUCTAHHS B  HOr0  JUIAAKTHYHOMY
TPaKTYBaHHI.

[Tigxin, skuii HATAa€ MOCUJIAHHS HA 1HTEPAKTUBHE Ta COLIAIBHO-TUCKYPCHUBHE

BUKJIQJ]aHHSI MOBU HaOupae 00EpTiB y Cy4aCHUX YHIBEPCHUTETCHKUX yMOBax — II€
153



X1 COIiaTbHO-TUCKYPCUBHOTO 1HTEpakiioHi3my [2: 22—85]. Sk 3a3nauanocs, y
I TeopeTHuHiil KoHdIryparii BiaTBOopeH1 1aei BosommHoBa, skuili BBaxkae, M0
«3HAK HE TUIbKU ICHY€E SIK YaCTHHA MPHUPOIM, alie TaKOX BIIOOpaXKae 1 3aJOMITIOE
Horo 1 Moxke crioTBOpUTH» [3: 149]; TakuM YMHOM, MICLIEBICTb 11€0JI0T11 301raeThCs 3
MICIIEBICTIO 3HaKiB. BOJOMIMHOB Hajae BaXJIMBY MEPCHEKTUBY IS PO3YMIHHS
BH3HAYAIBHOI POJII COIIaIbHO-ICTOPUYHUX YMOB y MOBHIN JAMHaMIlli, 3aCHOBaHIil Ha
B3a€MO/II1 Ta y3rOPKEHOMY B J11a71031 MOBa—CYCI1JIbCTBO.

3 iHmoro OOKy, TICHUXOJOTi4HI Teopli BHUroTchkoro mokasyoTh, IO
MPUBJIACHEHHS 3HAKIB € KOHCTUTYTUBHMMHM MPOIECAMU CBIJIOMOI JYMKH, OCKIJIbKU
O3HAKH 3aBK/IU COIiaJIbHI. 3 OHTOTEHETUYHOI TOUYKHU 30py BiH BHOCUTH ICTOPUYHICTH
y (GopmyBaHHS JIOJICBKOT TMICHUXIKM, 1 1€ CTa€ 3pO3yMUIMM $IK PE3yJbTar
NPUBJIACHEHHS JIIOJMHOIO TMPOAYKTIB JIIOJCHKOI KYJIBTYPH Yy B3a€MOIi 31 CBOIMHU
OmpkHIMA. MoBa cTa€e MOCEPEAHUIBKUM CEMIOTUYHUM IHCTPYMEHTOM Y IIbOMY
MPOIIECI.

3arajioM, Cy4acHUM HAyKOBHM mporpec [03BOJISIE TOCTIHHO 30arauyBaTh
TUAAKTAYHI Tporiecy; 3 1i€l TOYKU 30py, pePepeHTr MiAXOIWIN IS MOJIETIICHHS
pollecy BUKJIAJaHHS Ta HaBUaHHSA, SKUM BUSBISE aJCKBAaTHICTh aHAII3Y
(GOHETUYHHMX 3MIH PI3HUM KOHTEKCTaM BUKOPUCTAHHS Ta IHTETPYE KOPEKIIO 10
KOMYHIKaTUBHOTO BHUMIpY, 0€3 SKOTO HEMOKJIMBO MOSICHUTH (POHETUYHI 3MIHU B
MOBJIEHHI JUCKYPCHUBHOI MAiSUIBHICTh, B SKId BOHHM BHUPOOJISIIOTBCS B PE3yJbTaTl
ICTOPUYHOTO Ta COLIOKYJBTYPHOIO PO3BUTKY MPUPOJHOI MOBH B ii PI3HOMAaHITTI,
BpPaxOBYIOUH, III0 MOBA — II€ HE 3aKIHYEHUN MPOIEC, a AISTbHICTb, 1110 OYIYETHCS.

BIBJIIOTI'PA®ISA
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPA

Inna Ya6anoBa — Bukianady [OpiiBCHKOTO 1HCTUTYTY 1HO3EMHHUX MOB
Jlep>kaBHOTO BUIIIOTO HABYAJILHOTO 3aKiany «JoHOackkuii nep:kaBHUM TIeAaroriayHui
YHIBEPCUTET.

POJIb ITIOBOI KOMYHIKAIIII ¥ BI3HECI

Ipuna YEPHUILIOBA (M. baxmyT, YKkpaina)
CnoBO «KOMYHIKAITish MOXOIUTh BiJl JATHHCHKOTO CJIOBA «communicarey, 1o
O3Hauae «mepeaaBaTH, OpaTu y4acTb, IUTUTHCS abo pobutu 3arampHuM». Lle mpoiec

oOMiHy (akTamu, igesiMU, TyMKamMHu 1 3aci0 CHOUIKYBaHHS MDK JIIOAbMH. [HIIUMU
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clioBaMH, 1€ Tiepedada 1 B3aemomis GakTiB, 1Iel, ITyMOK, IOYYTTIB TOIIO.
Komynikairiss Moxke OyTHM BH3HaueHa SK OOMIH AyMKamMH a0o iH(OpMaIi€r Mix
JIBOMa ab0 OuIbIIe 0coOaMM ISl JOCATHEHHS B3aEMOPO3YMIHHS 1 Oaxkanux min. Lle
oOMiH 1H(poOpMaIli€l0 3a JOMOMOrow ciiB abo cumBoiiB. Came oOMiH (akTtamu,
11esIMHU 1 TOYKaM# 30py MPU3BOJUTH JI0 CIUTBHOCTI IHTEPECiB, MiJieH i 3ycms [2: 25].

TepMiH «ai10Ba KOMyHIKallish» BUKOPUCTOBYETHCS ISl BCIX MOBIAOMIICHb, K1
MU HAJICUJIA€EMO 1 OTPUMYEMO 3 O(ILIIHOI0 METOI, TaKOIO SIK BEACHHA Oi3HECY,
yIpaBIiHHS OpraHizaii€io, BeJAeHHS o]imiifHMX cmpaB oprasizamii Tomo. JlioBa
KOMYHIKaIlisl XapaKTepU3yeThCsa (POPMANbHICTIO Ha BIAMIHY BiJ 0COOMCTOI Ta
COITlaJIbHOT KOMYHIKAITIi.

KomyHikarrist )KUTTE€BO BaXKJIMBa JJII OyAb-sAKO1 opraHizariii, 1 ii rojoBHa MeTa —
BIUIMHYTH Ha ajipecaTta. Y Oyab-sKiid Oprasizanii roJ0OBHOK IPOOIEMOI0 € MiATPUMKA
e(eKTUBHOIO KOMYyHIKaliiiHoro mpouecy. IlpoOnema ynpaBiiHHS 3a3BHYait
NPU3BOJUTH 10 HE3aJ0BUIbHOI KOMYHIKAIlli, a CEpilO3HI MOMMWIKUA BIJOYBAIOTHCS
yepe3 HempaBuwiIbHE pO3yMiHHA HakasiB. OCHOBHA MpoOseMa B CHUIKYBaHHI MOJISTA€e
B TOMY, 1110 3MICT, SIKHH PO3YyMI€ cilyXad, MOKe OyTH HE THM, 1110 MOBEIb MaB Hamip
nepenatu. HeoOXigHO yCBIIOMUTH, II0O MOBEIb 1 ciayXad — I€ JBl OKpemi
0COOHMCTOCTI, III0 MalOTh CBOI BJIACHI OOMEXKEHHsI, 1 0€37114 peyeil Mo)Ke CIIOTBOPUTHU
MOB1JIOMJICHHSI, SIKI MPOXOJATh Mix HuUMH [1: 13].

OcHoBHI (yHKIIIT J17T0BOT KOMYHIKAITIi:

1. HaBuanbHa, npu siKiil MOBEIb NIepeae HEOOXI1IHI BKa31BKH /10 HACTYIHOIO
piBHS, 00 MiAJIErNIl MOTJIM BUKOHATH MO0 KOHKPETHI 3aBAaHHS. Y 1[bOMY BHUIAJIKY
IHCTPYKIIii B OCHOBHOMY CIIPSIMOBaH1 3TOpU JJOHU3Y.

2. IaTerpaTuBHA — 1€ KOHCOJIIIOBaHA (PYHKIlIA, B paMKax SKOi 3/IIHCHIOETHCS
1HTerpailis aisabHOCTI. [HTerpatnBHa (QyHKINS KOMYHIKAIllT TOJSATAE Y BCTAHOBJICHHI
B3a€EMO3B'A3KYy MK pi3HUMH cdepamu aiutoBoi opranizamii. Lle pomomarae B
00'eTHaHH1 Pi3HUX QYHKUIA yIPaBIiHHS.

3. IudpopmaTtuBHa — MeTO ab0 (QYHKIIEO KOMYHIKAlll B Oprasizauii €
iHhopMyBaHHS 1HAWBIIA a00 TPyNu NPO KOHKPETHE 3aBAaHHS ab0 MOMITHKY 1
MpoLeTypyu KOMIAHIi 1 TAKMM YHHOM BHIIE KEPIBHUIITBO 1H()OPMYE MPO MOMITHKY Ha
HUKYOMY PIBHI uepe3 cepeHid piBeHb. Y CBOIO 4epry, HUXKYMA piBeHb iH(DOpMYE
BEpXHIN pIBEHb TMPO PEaKIilo uepe3 cepeaHid piBeHb. [Hdopmariis wmoxe
PO3MOBCIOKYBATUCS 10 BEPTUKAJI, TOPU3OHTAJI 1 JllarOHAN MO BCiil opraHizaiii.
Otpumaru iHbopmaIrito ado iIHPOpMYBaTH THIIUX — OCh TOJIOBHA METa CIIJIKYBaHHS.

4. OniHHa — BHUBYEHHS MISUIBHOCTI 3 METO (DOPMYBaHHS CYHKEHb MPO
IIHHICTh 3aBAaHHsA. KoMyHIKalis — 1€ 1HCTPYMEHT OIlIHKH OCOOUCTOCTI abo
KOJICKTHBY, 1X BHECKY B OpraHi3allilo.
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5. JlupekTuBHAa — KOMYHIKAIlil HEOOXigHA Ui HaJaHHS BKa31BOK BUIIAM
KEpIBHUIITBOM a00 MEHEIKepOM 10 HIKYOro piBHSA. CHIBpOOITHUK MOXKeE
MpaIoBaTH Kpaile, KOJIX HUM KEpYe CTapIIui.

6. JIJ1si HaBYaHHS 1 BUXOBAHHS IPaIlIBHUKIB 3 MUTaHb OCOOMCTOI OE3MEeKH Ha
pobounx MicusgxX HEOOXiIHWW TOBHHMM KOMyHIKauidHui mporec. g komyHikaris
JOTIOMarae TpariBHUKaM 3amo0irTH HEIIACHUM BHITaJIKaM, PU3UKaM TOIIO, a TaKOX
YHUKHYTH BUTpPAT, IPOLEAYP 1 T. 1H.

7. BruiBoBa — miporiec KOMYHIKaIlii HeoOXiTHUN ISl TOTO, 100 BILUTMBATH HA
1HmuX. JlroguHa, 110 BOJIOAIE€ MOTEHIIAJIOM BIUIMBATH Ha IHIIHX, MOXE JIETKO IX
nepexkoHatu. lle mepenbadae HagaHHS 3BOPOTHOIO 3B'SA3KY, SIKAW CBIIYUTH IIPO
e(hEeKTUBHICTh KOMYHIKAaIIii.

8. st popmyBaHHS IMIIKY: HIANPUEMCTBO HE MOXKE 130JIFOBATUCA BiJl PEILTH
cycniabcTBa. ICHye B3a€EMO3B'SI30K 1 B3a€EMO3AJCKHICT MDK CYCHUIBCTBOM 1
NIJIPUEMCTBOM, IO Ji€ B cycnuibCcTBl. InsixoM chikyBaHHs 3 pi3HUMU 3MI
CTBOPIOETBCS  IMIIK (ipMH B cycnuibcTBl. UYepe3 e(pEeKTUBHY 30BHILIHIO
KOMYHIKAIlIliHy cHCTeMYy MIINPUEMCTBO Ma€ 1HGOPMYBATH CYCHIIBLCTBO MPO CBOI
LJT1, TSUTBHICTD, MPOTPEC Ta COIIATBbHY BIANOBIAAIBHICTD.

9. Jlns opieHTanii cmiBpOOITHUKIB — CIIUJIKYBaHHS JOIMOMarae 3HAaHOMHUTH
JIOJIEN 3 KoJieraMH, HAYaJlbCTBOM, a TaKOX 3 MOJITHUKOIO, IUISIMHU, MpaBUIAMH 1
MOJIOKEHHSIMU opranizaiii [1: 14].

Crnizi yCBIIOMUTH, 110 YCIiX Oy/Ib-sIKOro O13HECYy 0araTo B YOMY 3JICKUTh Bij
e(eKTUBHOI Ta  pe3yJbTaTHUBHOI  KOMYHIiKallii, 110  BiIOyBa€TbC  MIXK
rOCIOAapIOIOYUMHU Cy0'€KTaMM, Ha PUHKY, BCEPEAMHI OpTaHi3ailiidi 1 MK PI3HUMH
rpynamu CrmiBpOOITHUKIB, BIACHUKAMH 1 CITYy>KOOBLSIMH, TIOKYMIISIMHU 1 TPOAABISIMU,
nocTadyajabHUKaMU MOCYT 1 KIIIEHTAMH, a TaKOK MK JIFOJbMU BCEPEAMHI OpraHi3aliii
1 mpeacTaBHUKamMu 1nipecu. OOGEpekHO 3/1MCHEHE, TaKe CIUIKYBAaHHS MOXE CIPUATU
PO3BUTKY JAUIOBHX 1HTepeciB. B 1HImIOMYy Bumagky BOHO OyJe NpencTaBiATU
OpraHi3allilo y moraHoMy CBITJII 1 MOK€ HETaTUBHO BIUIMHYTH Ha J1710B1 IHTEPECH.

BIBJIIOT'PA®ISA
1. Bisen V. Business Communication. New Age International Publishers, 20009.

162 p.

2. Sherry J. Roberts Fundamentals of Business Communication. Tinley Park:

Goodheart-Willcox Company, 2012. 486 p.

\BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Yepuumona Ipuna BiktopiBHa — kaHauaaT (UIOJIOTIYHUX HAYK, JOIEHT
kadeapu repMaHchkoi ¢inosiorii 'opaiBCbKOro 1HCTUTYTY 1HO3eMHUX MOB JIBH3
«/lonbachkuii nep>kaBHUM MEeIaroriyHuN YHIBEPCUTETY.
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JIEKCUYHI 34CO5H BUPAKEHHA OL[IHKH Y ®PA3EOQJIOIII TA
ITAPEMIOJIOTTI AHTJIIHCBKOI MOBH
Ipuna YEPHUIIOBA (M. baxmyT, Ykpaina)
Anacracin MUPOIIHUYEHKO (M. BaxmyT, Ykpaina)

Haitbinpm 1mmpoke po3MaiTTsl CHoco0iB BHPAXKEHHS OLIHHUX CYIKEHb
npejcTaBiIsie JIeKCUYHUM piBeHb MOBH. OIllHKa B MOBI 4YacTO BHUPAXKAETHCS 3a
JI0TIOMOT010  (hpa3eosiori3MiB — CTIHKMX BHpa3iB, M0 BOJIOAIIOTH B CHIIy CBOE]
HE3MIHHOCTI TE€BHOIO  eKcmpecuBHICTIO. OcoOnuBuii  iHTEpec, Ha  JIyMKY
T. B. MapkenoBoi, peacTaBlIsSiOTh IMEHH1 (pa3eosori3MH, B IKHUX «IPOBIJIHE CIIOBO
MOX€e TPOSIBJIATH Pi3HI BUAM OLIHOK» [3: 90-91]. Po3rnsHemo 1eit Tvun Ha nmpukiami
¢bpa3eonoriyHUX OJIMHHUIIL 3 MPOBIAHUM CIIOBOM bridge — «MicT», K1 MOIMYJISIpHI B
aHrmichbkid MoBi. Cepell HUX BUAUISAIOTH MO3UTUBHI (to build bridges — «OyayBaru
XOpolIlll BIIHOCHUHW», to cross a bridge when one comes to it — «BHUplIIyBaTH
npoOJieMH MO Mipi iX HaJIXOJKEHHs»), HeraTuBHI (to burn bridges — «cmantoBatu 3a
co0010 MOCTH») 1 HelTpasbHi (water under the bridge — «1aBHO MUHYJII, HEBAKIIUBI
cupaBu») [2: 110]. fckpaBicTh 1 cwia BUpaKeHHS poOOJSATH 3HAYEHHS OOOPOTIB
HEBUIbHUMH, 2 iX CTPYKTYPHO-TPaMaTH4HI BIACTUBOCTI NMEPEBAXKHO HE3MIHHUMU.

Takox T. B. MapkenoBa BU3Ha€e NPUKMETHUK OCHOBHOK) YaCTUHOK MOBH, 1110
BUpaXa€ OLIHKY dYacTime 3a iHmmx [3: 87-92]. 3a cTynmeHeM B>KHMBAHOCTI TYT
O0COOJIMBO BUIUISETHCA JAlafa «XOPOIIMI/MoraHui» 1 11 CeMaHTU4YHI CUHOHIMH, a
TaKOX BCl TPUKMETHUKH, IO BKJIIOYAOTh TaK YW IHAKIIE KOMIIOHCHT OIlIHKH B
CBOEMY CKJIA]II.

bararo3nauynicTh 1 aOCTPAaKTHICTh OIIIHHUX MPUKMETHHUKIB JO3BOJISIOTH iM
BUCIIOBJIIOBATH MAKCHUMAaJbHy KUIBKICTh 3Hau€Hb, $K CYO €KTUBHHMX, TaK 1
o0’extuBHUX. [le mae mifcTaBy 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO MPUKMETHUKHU € HAMOLIBII
B)KMBAHHUM 1 HEUTPAJIHLHUM 3aCO00M BUPAKEHHS OITIHKH.

Cepen mMpUKMETHHKIB HailyacTille 3yCTPIYalOThCs Taki, 110 HECYTh €MOLIHE
abo yrtwiitapHe 3abapmieHHsa. Hampukian, mapemii Comparisons are odious —
«mopiBHsHHS Opunki» [2:169] 1 Cowards are cruel — «00sTY3/IMBI JIFOAU KOPCTOKI»
[2: 182] HecyTh sicKpaBe HeEraTHBHO-EMOIIiiiHE 3a0apBiCHHS caMe 3a pPaxyHOK
BEIIUKOi EKCIPECUBHOI CHUJM TPUKMETHUKIB. Tol ke edekr gocsraeTbes 1
MPOTUCTABIICHHSAM  TNPUKMETHHKIB, 10  yTBOPIOIOTh  CEMAHTHUYHY  Tapy
«mobpe/morano»: Evil communications corrupt good manners — «jiemadi Oecinu
ncyroTh  A00pi  3Buuai» [2:247]. Kopucts (yTWiiTapHICTb) 00’€KTa TaKOX
MIJKPECTIOETHCA 32 JOMOMOTOI0 MPUKMETHUKIB B psal BumaakiB: Confessions are
good for the soul — «Bu3Hauus nonermrye aymry» [2: 171].

HactymHuM 3a 4YacTOTOIO BXXKMBAHHS JIEKCUYHUM 3aCO00M  BHPAXKEHHS
OLIIHHOTO CY/KEHHS € BEeJIMKa Tpyna IMEHHUKIB 3 MPEAUKATUBHOIO (PYHKIII€I0, TOOTO

Ti, 0 MOXXYTh BUCTYIIATH B POJIl IPUCYAKa B pedeHHI. JICKCHUHUN OLIHHUN PiBEHb
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HaWJacCTIIIe PO3IMIMPIOETHCS 32 PAXYHOK MEHOPATHUBHOI JIEKCUKH, TOOTO JIEKCHKH, IO
HECe HETaTHMBHY OIIHKY. 3arajbHOBU3HAHUM € TOW (haKT, 10 3aCO0M BHUPAKEHHS
HETaTUBHOI OIIHKY € PI3HOMAaHITHIIIMMU 32 3aCOO0M BUPaXCHHS MO3UTHBHOI OIIHKH,
TOOTO €JIEMEHTH METIOPATUBHOTO JIGKCUYHOTO IIapy, K1 KIACH(BIKYIOTh MPEeaAMETH,
0co0M 1 SIBUIIA B KapTHHI CBITYy MEHIN JAeTanbHO. HeoOxiqHO BKa3aTH, M0 OCHOBHA
¢byHKIiST TeHopaTUBHOI JIGKCHKM — II€ 30BCIM HE HOMIHAISl TMPEAMETIB 1 He
BUPAXEHHS X 03HAK, a BUCJIOBJICHHS CTABJICHHS 10 HUX Cy0’€KTa OI[IHKH; CaMe TOMY
oOpa3nuBa JEKCHUKa HE BIJHOCUTHCS 10 EHOPATUBHOI.

[lefiopaTuBHa JeKCHKA HAI3BUYANHO pi3HOMaHITHA. OLIHHUI KOMIIOHEHT CIIiB
I1€1 TPYIU MOYK€ HOCUTH €TUYHUMN, IICUXOJOTIYHNM a00 (i3WYHUN XapakTep, a ocoda
MOK€ OTPUMYBATH HETAaTMBHY OILIIHKY 3a KIJIbKOMa O3HAaKaMH, HAIPUKJIIAJ, 32 POJIOM
3aHATH («IOMYIIHUK, Madi031») a0 MOBEIIHKHU («XaM, TPyOisTH»).

Cepen 1MEHHMKIB, $KI HAJalOTh OIIHHUN €JIIEMEHT TMPHUCITIB’SIMUA Ta
NpUKa3KaMH, HailyacTille 3yCTPIYaeTbCs MEHOpaTMBHA JIEKCHMKA, TOOTO CJIOBa, LIO
HECYyThb HEraTtuBHY OILIHKY. [IOMITHO 1e B OLIHII pO3yMOBUX 3A10HOCTEN OCiO,
nHanpukiaa: Children and fools must not play with edged tools — «uitu 1 qypHI He
MOBUHHI TPaTH TOCTPUMHU 1HCTpyMeHTaMu» [2: 146], — 1e OCHOBHOIO SIKICTIO 00’ €KTa
OIIIHKM € JOypiCTh, IO NPHUPIBHIOE MOro 3a PIBHEM PO3BUTKY JO0 AiTed. [HIIHUM
NPUKIAJ0OM BHKOPUCTAHHSA MEWOpAaTHBHOI JieKCHKW € mnpuciiB’ss Mother's darlings
make but milksop heroes — «3 MaMUHUX CHHOYKIB TepoiB He BHiiae» [2: 515], B gkii
JAEThCS 3arajlbHa HETAaTHBHA XapaKTePUCTHUKA BCIX MOJIOAMX JIIOJCH BHACIIIOK
HaJMIpHOI IPUB’SI3aHOCTI 10 CBOiX MartepiB. [IpoTe MeniopaTuBHa JEKCHKa, 1110 HECEe
MO3UTHBHY OIlIHKY, TE€X MPHUCYTHS Cepell OJWHUIIbL BHBYCHOrO0 Marepiany. Tak,
Harnpukiaza, B mpuctiB’i Diligence is the mother of good luck, sike mepexinanaerscs
aHAJIOTTYHUM (Ppa3eoIoTI3MOM «TEPHIiHHS 1 mpars Bce meperpyTh» [2: 213], cioBo
diligence — «mpambOBUTICTEY MNPHUPIBHIOEThCS A0 cjoBa mother — «Matu», 3a
JIOITOMOT'OF0 YOT'0 JaHIM AKOCTI HaJacThCs HaA3BUYaHO MO3UTHBHA OI[IHKA.

HactynHum 3aco00M JIEKCUYHOT'O BUPAKEHHS OL[IHKH € BUKOPUCTAHHS J1€CIIB,
B SKHMX 3aKJIQJICHE OI[IHHE 3HAYEHHS, 1 MPHUIIECTIBHUX MPUCITIBHUKIB, TPO SIKI MHIIE
O. M. Bonb® [1:132]. OminHi coBa B MOBI IIMPOKO BXKUBAIOTHCS TIPH MPEAUKATAX 1
BITHOCSATHCSI B TAKOMY BUIAAKY 10 Aii a00 cTaHy, sIKI MOXKYTbh BUCTYNAaTH SIK 00’ €KT
OIIIHKU («YUTATU — KOPUCHO», «Oaratro CmaTd — TMOTAHO») 1 SIK BJIACHE MPEIUKAT,
BUpaXae 03HaKy Oyab-sikoro mpeamera («BiH moOpe untae», «BiH MOTaHO CIUTHY)
[1]. Ik MOXHA TIOMITUTH, 3a3BUYail OIIHHUI KOMIIOHEHT IIECIIOBY JT0AAl0Th came
MPUCITIBHUKHU CTIOCOO0Y i1 («100pe, 1moraHo, 1ikaBo, HyJIHO, IIKIJIJTUBO, KOPUCHO).

[Ilo crocyerbcst aieciiB, JIENPUKMETHHKIB 1 TMPHUCITIBHUKIB, TO iX
BUKOPWCTAHHS HA/I3BUYANHO PI3HOMAHITHO — I1I YaCTUHU MOBH TaKOXX MOXYTb HECTH
abcomoTHO Oyab-sKy oIiHKy. Tak, B mpucniB’i He that once deceives is ever

suspected — «toro, XTo 30pexaB OJHOTO pasy, IiI03PIOIOTH Bee KUTT» [2: 206] yci
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TPH BUILE3TaJaHl YaCTUHU MOBH YCIHIIIHO B3a€MOJIIOTH IMPU CTBOPEHHI HETATHUBHOI
OILIIHKW: HEraTWBHA [l CIIOYATKY 3aCIyrOBY€ HECXBAJCHHS, BUPAKAETHCA J1ECIIOBOM
deceive — «oOMmaHIOBaTH»; TMOKapaHHs], IO HAKIAIAE€ThCSA 3a e MPOCTYIOK —
TIENPUKMETHUK suspected — «Mmio3proBaHU», CEMaHTHUKAa SKOrO0 B IEpeKiai
NEePeaEThCsl AIECTOBOM; 1, HApemiTi, Mipa — B JaHOMY BHIAJKy TpPHUBAIICTh
MOKapaHHSA — MEPEAAETHCS BIACHOIO MOBOIO €VEr — «BCE KUTTSI, 3aBXKIN».

TakuM 4MHOM, CKJaJ JIGKCHUYHUX 3aCO0iB BHUPaXECHHS OIIHHUX CYJKCHb B
aHTIIIACHKIA MOBI JTOBOJIUTH TOJIOKEHHS MPO T€, 1[0 MPUKMETHUKU OEpyTh y4acTh B
Ipolieci OI[IHKK YacTille 3a 1HIIl YaCTUHU MOBH, IMCHHUKHU € JIPYTUMHU 332 YaCTOTOIO
BUKOPHUCTAHHS, JI€CIOBA 1 MPUCIIBHUKHU, Xoua OEpyTh aKTUBHY Yy4acTh B IIpOIieCl
BUPAXEHHS OIIIHKH, € MEHII TOMYJSPHUMH, a JOJATKOBUM €JIEMEHTOM CHUCTEMHU
JIEKCUYHUX 3aC001B CTAIOTh J1E€NMPUKMETHUKU MUHYJIOTO Yacy.
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPA

YepuumoBa Ipuna BiktopiBHa — kanmupatr (uIoONOriYHMX HAYK, TOLEHT
kadeapu repMaHchKoi ¢inosiorii 'opaiBCbKOro IHCTUTYTY 1HO3eMHUX MOB JIBH3
«/lonbachkuii nep>kaBHUM MeIaroriyHuil YHIBEPCUTETY;

AHnacracis MUPOIIHHYEHKO — MaricTpaHT kadeapu repMaHchkoi (inonorii
['opmiBcekoro iHcTHTYTY 1HO3eMHMX MOB JIBH3 «JlonOacbkuit aepskaBHMIA
NeJaroriYHui YHIBEPCUTET

ABPEBIATYPH B CYCHHUIBHO-IIOJIITHY9HHUX TEKCTAX
@PAHI[Y3bKOI IIPECH
Oaena YYPCIHOBA (baxmyTt, Ykpaina)

VY cyudacHOMY CBITI CTPIMKO BiOyBarOThCS MOJITHYHI MO 1 pa3oM 3 HUMHU
3'SIBJISIIOTHCS. HOB1 peastii, CTBOPIOIOTHCS BCE HOBI ¥ HOBI MOJIITUYHI MapTIi Ta PyXH.
Bci 111 peanii cynmpoBOIKYIOTECS B TIPEC] MOSBOIO HEOJIOTI3MIB — 3all03UYEHUX CIIIB,
abpesiatyp. CkopoueHHs1, a0o aOpeBiallis, BiloOpakae TEHJICHIIII0O €KOHOMIT MOBHHUX
3aco0iB [4: 109].

AOGpeBiallis K OauH 13 CIOCOOIB CIOBOTBOPEHHS 3'siBUNAacs B XX CTOJITTI 1
OTpUMaJia CBii IHTEHCUBHMI PO3BUTOK, 1 B HAIIl YaC MU CIOCTEpIraeMo ii OypXJIuBuit

PO3BUTOK B 3aco0ax MacoBoi iH(oOpMaIlii, Tak SK BOHA CIPHUSE CTUCIOCTI Mepemadi
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1H(popMalii 1 eKOHOMIT TUIOIII APYKOBAHOTO MPOCTOPY 1 yacy untaya. Bukopucranus
abpeBiaTyp B cydYacHId Ipeci 0OyMOBJIEHO «3aKOHOM €KOHOMIii MOBHHX 3acO0iB»,
OJIHUM 3 HaWBAXKJIUBINIMX NParMaTUYHUX NPHUHIMIIB MOPOHKEHHS CKOPOUYCHHS,
BUKJIMKaHUM HEOOXITHICTIO pallioHaIi3yBaTH HOro MaTepiaabHy 0000HKY [1: 177].

VY JIHTBICTIB HEMa€ €IMHOI TyMKHU LIOJ0 TOTO, B SIKOMY PaKypci po3TisaaTu
abpeBiaTtypu. Jleski BBaXkaroTh, 110 aOpeBiaTypH € OJHUM 13 CIOCOOIB YTBOPEHHS
HOBHX CJIiB - HEOJIOT13MIB. [HIII X TOTPUMYIOTHCS AYMKH, 1110 BOHH € IMOX1THUMU BiJl
HECKOPOUYEHHUX CJIIB 1 HECYTh B 001 eMoIIiifHe 3a0apBICHHSI.

["azeTun 3myIeH1 CKOPOUYyBaTU OOCST TEKCTY 1 EKOHOMUTH MICLIE B IPYKOBAHUX
BUIaHHAX. s peanizaiii UX 3aBlIaHb KYPHAIICTH BIIAIOTHCS J0 PI3HUX CIIOCOO0IB
CKOPOYEHHS TEKCTY, OJJHOYACHO HE 3a0yBalO4YM MPO EKCIPECUBHICTb.

HocnipkeHHsM abOpeBualliid 3aiimanucs 6arato BueHux, taki sk L. bammi, O.
C. AxwmanoBa, 1. A. I{u6oma, B. I'. I'ak. B pnanuii yac mnuTaHHS CJIOBOTBOPY
MIPOJIOBXKYIOTh I[IKaBUTU OaraThOX JIHTBICTIB, TaK SIK MOBA MOCTIMTHO PO3BUBAETHCS 1
3MIHIOEThCHI.

3 TOUYKH 30py MOEIEeH CKOPOYECHHS CIIIB 1 CIOBOCIIOIYYEHb B CYYacHIH
bpaHIy3bKiii MOB1 BUAUISIIOTH HACTYIIHI TPYyNH adpeBiaTyp:

a) ckopoueHi ciosa: prolo, manif, miitallo, #colo, intello, projo, socialo;

0) abpesiarypu ytBopeHi 3 nitep: PMA, ACP, PVD, CNUCED, PNUD [3: 82].

HeBenuki TpynHOIIl BHUKJIMKAe TMepekian adpeBiaTyp 3 JiTep, Kl
YTBOPIOIOTHCS PI3HUMH CIIOCOOAMMU:

1. CkopoUY€HHS OKpEMOTO CJI0Ba:

a) BUKOPUCTaHHS nepioi jgitepu ciosa: F — France, M — Monsieur;

0) AexiiapKa mepiux jirep: vol. — volume, art. — article;

B) BHUKOPHUCTAaHHS OJHI€l ab0 NEKUIbKOX Mepmux abo (iHATBHUX JITEp, a
TaKOX JiTep i3 cepeaunu ciaoBa: Mme — madame, Mgr — Monseigneur, gpt —
groupement, gvt — gouvernement [7].

2. CKOpOYEHHS CIIOBOCIIONYYECHbD:

a) BUKOPUCTAHHS MEepILIOi JITEPH BCIX €JIEMEHTIB CIIOBOCIOIYUYECHHS (CIIy’OO0BI
cioBa BHKIo4YaroThes): PMA — pays les moins avanciis; PVD — pays en voie de
ditveloppement; PNB — produit national brut.

[Ipore B cknaai aOpeBiaTyp MOKHa 3YCTPITH BUIAIKA CKOPOYCHHS W
cnyx6oBux ciiB: RPR — Rassemblement pour la Riipublique; NDLR — Note de la
rirdaction.

0) BUKOpPUCTaHHS NEPIIOT JITEPH IEKUIBKOX EJIEMEHTIB CIOBOCHOJIYYECHHS:
svp —s’il vous plaot;

B) BHKOPHUCTAHHS TMepuIoro Ta (IHATBHOTO CKIATy CJIOBOCIOIYYCHHS:
Euratom — Europe + atome, mondovision = monde + tiilivision;
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r) mitepu Ta ckmagu: SOFRES — Sociiitii fran3aise d’enquktes par sondage;
FECOM - Fonds europiien de coopiiration moniitaire.

n) nitepu Ta cioBa: PROTROUPE — protection des troupes [5].

MoxeMo crocTepiratd Jy»e 4acTo YTBOPEHHS HOBHUX CJIIB BiJl abpeBiaTyp:
TUC (travaux d’utilitii collective) — tuciste (mroguHa, o 3aliHATa B CHCTEMI
CYCITIJIbHO — KOPUCHUX Po0iT) [2: 124].

[Tpu nmepekaal CKOpoueHb HEOOXITHO HacaMIiepe MEPEKOHATUCS B HASIBHOCTI
ab0 BIJICYTHOCTI BIJMOBITHUX e€KBiBaJeHTHUX aOpesiaryp. Cmig mam’sTaTd, IO
OinbIla YacTHHA YKpATHCHKUX aOpeBiaTyp yTBOpeHa He BiJ (PpaHIy3bKHX, a Bij
aHTJIACHKUX CKOPOYEHb. 3a3BUYall MpU MEpeKiaal TaKuX CKOPOUYEHb 3aCTOCOBYIOTH
HACTYMHI MPUHOMHU:

a) tpanciitepamnis: NATO (OTAN) — HATO; UNICEF (FISE) — FOHICE®.

0) mnepeknag YKpaiHCbKOIO 3a jomomoror Jitep Ta ckimaaiB: PNUD
(Programme des Nations Unies pour le diiveloppement) — TIIporpama
po3sutky OOH = [IPOOH

Crnig 3BEepHYTHUCS IO CIIOBHUKA (hpaHIly3bKHX CKOPOYEHb, SIKIO IMepeKiianad
Mae€ TIEBHI TPY/IHOIII MPHU MEPEKIaal TOro Y 1HIIOTro (PPaHIly3bKOro CKOPOUYESHHS.

Takum 4ywHOM, B Cy4acHUX (paHIy3bKUX JIDYKOBAaHUX  BUJAHHSX
CIOCTEPITa€ThCS TEHACHI[ISI aKTUBHOTO B)KHMBAaHHS aOpeBiaTyp, IO € XapaKTEPHOIO
pPUCOI0 MOBHM CydacHOi1 (paHIly3bKOi Ipecu. Take aKTHUBHE BXKWBaHHS aOpeBiaTyp
OOyMOBJIEHO MparHeHHsIM €KOHOMIi MicUsg B JPYKOBAaHUX BHUIAHHSIX, a TaKOXK
CIPOIIECHHSAM 00'€EMHHUX CIIOBOCITOTYYCHB B CTATTSX.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
YypcinoBa Ouiena OJiekcanapiBHa — BHKiIanad kKadeapu (paHIly3cbKoi Ta
icnancbkoi MoB ['opmiBcbkoro i1HCTUTYTY i1HO3eMHUX MOB JIBH3 «/lonbachkuii
JIep>KaBHUM MeIaroriyHui yHIBEPCUTET.

AHTJIOMOBHI 3AIIO3HYEHHA B CYYACHIH HIMEIIBKIH MOBI Y
COEPI EKOHOMIKH
AabOina IAPKO (M. BaxmyT, Ykpaina)

Himernpka MoBa, mo1i0HO KOKHIH pO3BUHYTIA MOBI, IHTETPY€ CHOTOJIHI OaraTo
HOBHUX CJIB 3 pI3HMX MOB CBITy. Ha 1el 4ac y HIMEUbKi MOBI CIIOCTEPIraeThCs
NIJAOM TMpOLECy 3amo3WYeHHS W aKTWBI3allsl AaHIJINCBKOI JIEKCHKH Yy cdepi
€KOHOMIKH Y 3B 13Ky 3 BUCOKMM PO3BUTKOM aMEPHKAHCHKOTO O13HECY.

Jloms aHTMNACHKUX 3aM03WYCHb B HIMEIIBKIM MOBI1 ckinagae 7-9%. XKomgna moBa
HE Ma€ Ha ChOTOJTHI TAKOTO CHJILHOTO BIUIMBY Ha HIMEIIBKY MOBY, SIK aHTJIiHChKa [1].

UuciaeHHl aHTNMCHKI 3alO3UYCHHS B HIMEIbKIH MOBI 3aiiMalOTh IPOBIIHE
micuie. Lli crmoBa HamexaTh 10 BaXKIMBUX CEMAaHTHUYHMX TPYI, SKI 03HAYaIOTh
dbyHIaMEeHTaNIbHI IOHATTS B €KOHOMIIII Ta O13HECY:

° OankiBcbka cripaBa: das Banking, die GrofIrate, das Floating, floaten, der
Stock;

o OipxoBa crpasa: die Scalpingoperations, die Devaluation, die Exchange,
fixen, der Fixer, die Stockexchange, der Stockjobber;

o mapketunr:das Re-issue, der Researcher, das Desk-Research, das
Marketing-Mix, das Marketing-Research;

o menemxment: der Point of sale, der Roadmanager, der Salesmanager, das
Topmanagement, der Topmanager, die Supervision, der Tallyman;

o pexiama: der Poll, das Direkt-Mailing, das Display, der Eyecatcher, das
Gadget, der Impakt, das Mailing, der Mediaman, das Merchandising, die Publicity,
der Sandwichman, der Slogan;

o oroaatkyBanHs: das Royalty, die Surtax;

o dinancysanns: das Deficitspending, das Factoring [2].

Icnye Oararo kiacu@ikamiii 3amo3ud4eHb 3 ypaxXyBaHHSM PI3HUX AacCHEKTIB
iXHpOTO po3rusiay. HaliO1nbp1n oueBUAHOIO € Kiacudikallis, B OCHOBY SIKOi MOKJIAJIeHI
NPUYUHU 3aMI03UYEHHA: €KCTPATIHIBICTUYHI (IT03aMOBHI1) 1 BHYTPIIIHbO JIIHTBICTHYHI
(BTacHEe MOBHI) IPUYHHH.

J1o eKCTpaiHrBICTUYHUX MPUYUH MOKHA BITHECTH:

1. KyJbTYpPHUH, €KOHOMIYHHM, MOJITUYHUN BIUIMB OJHOTO HapoJy Ha
THITUH;
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HASIBHICTh YCHUX 1 MUCbMOBUX KOHTAKTIB KpaiH 3 PI3HUMHU MOBaMH;
MIJBUIIICHHS IHTEpECy J0 BUBUCHHS Ti€l a00 1HIIIOI MOBH;

Hown

aBTOPUTAPHICTH MOBHU;

5. ICTOPUYHO OOYMOBJICHE 3aXOIUICHHS TI€BHUX COILIAJIBHUX IapiB
KYJIbTYPOIO 4Yy>KOI KpaiHu;

6. YMOBH MOBHOI KyJbTypHU COI[JIbHUX IapiB, IO MPHUIMAIOTh HOBE
CIIOBO.

J1o BHYTPILIHBO JIHTBICTUYHUX MPUYUH BITHOCATD:

1. BIJICYTHICTh Y PiJIHIii MOB1 €KBIBaJICHTHOT'O CJIOBA JIJI1 HOBOTO MpeIMeTa
a0o nousatts ( eng. display — das Display, eng. marketing — das Marketing);

2. TEHJIECHI[II 10 BUKOPUCTaHHS OJIHOTO 3alO3MYE€HOr0 CJIOBA 3aMiCTh
3BOPOTY, KM onucyeThes ( eng. clearing — dt. das Clearing);

3. IparHeHHs 10 MIABUIICHHS 1 30€peXeHHS KOMYHIKaTMBHOI YITKOCTI
JIEKCUYHUX OJMHMIIb, SKE BHPAXKAEThCA Yy BWIYYEHHI MoJjiceMii abo OMOHIMII B
3arro3ndeHii MoBi ( eng. factoring — dt. das Factoring)

4, HEOOXIHICTh y JeTaji3allli BiAMOBITHOTO 3HAYCHHS, PO3MEXYBaHHI
HOro CMHUCIIOBHMX BIATIHKIB IUISXOM MPUKPIIUICHHS 1X 70 pizHuxX ciiB ( topmodisch,
der Top-Beruf, das Top-Unternehmen);

5. TEHJICHIIISl 10 €KCHOpecii, 110 BEJE /10 MOSIBU 1HIIOMOBHUX CTUIICTUYHUX
cuHoHiMiB ( leasen — mieten, das Research — die Marktforchung);
6. BIJICYTHICTh y PIJIHIA MOBI MOJIMBOCTI YTBOPEHHSI HOBOYTBOPEHb BIJl

HasIBHUX Y J1aH1 MOB1 KOPIHHMX CJIB, Y TOH Yac sSIK BiJl 3alI03UMYEHUX CUHOHIMIB BOHU
moxknuBi ( die Leasing-Branche, die Leasing-Firma);

7.  3amosuwveHHs MopdeM i cioBoTBOpUMX enaeMmeHTiB( eng. charter — dt. der
Charter, eng. dealer — der Dealer).

Psin 3ano3uvens mae ¢popMmy repyHIis, BOHM O3HAYAIOTh a0CTPAKTHI MOHSTTS,
SIKOCTI, TIPOIIEC, BJACTHBOCTI, MIPEIMET i OTPUMYIOTh apTHKJIL CEPEeIHLOr0 poay : das
Banking, das Bargaining, das Handling, das Pooling [3].

AcUMIIIALIS 3aM03U4eHb € 0araToruiaHOBUM MPOLIECOM 1 MOXe OyTH
MIPE/ICTABIICHA Y BUTJISIII KOMIUIEKCY OKPEMHX acCIEKTiB OJIHOTO Tporiecy. Y 3B s3Ky 3
IIUM TIiJT aCHMUTAIIIE€I0 MOYKHA PO3YMITH 3aCBOEHHS MOBOIO JIEKCMYHOT MaTepiaibHOT
¢dbopmu ( OpHUTiHAIBHOIO 3aMIO3UYEHHS), 10 3aNI03UUYETHCS IUIIXOM MaKCUMaJIbHOTO
HaOMmDKeHHS 11 (QoHEeTUYHUX, TpapidyHUX, TPAMATHYHUX 1 JIEKCMKO-CEMaHTUYHUX
XapaKTePUCTHK JI0 BIAMOBIIHUX HOPM MOBH, 110 3aIIO3UYYE.

1. IIpu doHeTHUHIN acuMiNsILil 6arato 3amo3uyeHb MalOTh BapiaHTH BUMOBHU.
B ocHOBI 0HUX BapiaHTIB JIEKUTh 3BYKOBUN 00pa3 MOBH JKepesa, TOOTO imiTalis
1HO3€MHOI BUMOBH 3a JIOTIOMOTOIO 3BYKIB P1JHOT MOBH, 1HIII BapiaHTU 3aCHOBYIOTHCS
Ha MparHeHH1 YUTaTH 1HO3EMHE CJIOBO 3a MpaBUiIaMH PiAHOT (POHETHKHU, HATPUKIAL :
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engl. : sponsor [‘sp...] — dt.: der Sponsor [[p..., auchsp...] ; spot [spot] — der Spot
[spot, fpot].

2. I'padiuna acuMuIsIis Mojisirae B nepeAadi rpagiyHoro oopa3y 1HO3EMHOIO
CJIOBA 32 JIOOMOTO010 rpadiyHUX 3ac001B 3aMI03UYEHOT MOBU. 32 HOPMaMU HIMEIbKO1
MOBHM 3allO3WYCHHS 30€piraroTh B IJIOMY aHIJIIHCBKY Tpadiky, MiIKOPSIOTHCS
HiMenpKoi opdorpadii — sk, HaANpUKIA[, IMCHHUKH MHUIIYThCS 3 BEJIMKOI OYKBH 1
oTpuMyIOTh apTHKIb ( Mailing — das Mailing).

3. Y rpamaTuuHiil acUMINAIII MOMXJIMBO BUIUINTH THTAHHS BKIIOYCHHS
3aMo3W4YeHb J0 CHUCTeMH pOJYy, uWclia, BIAMIHM, BiaMmiHtoBaHHA. [lpu odopmiieHHi
pOly BpaxoBYeTbCA ceMaHTHKa 1 ¢opMa. BB 3MICTy MOXKE MPOSIBISATHCS Y
BU3HAYCHHI POJy IMEHHUKIB 3T1IHO JI0 CTaTTi, B IHIIMX IMEHHUKIB — 3TITHO 3
HaliMeHyBaHHSIM pojoBoro noHsatTs ( jobber — der Jobber, fairplay — das Fairplay).
3amo3uyeHHI JIi€CI0Ba BiIMIHIOIOTHCS 0 citlaboMy ThroBi ( lease — leasen);

4.CemMaHTHYHA aCUMUIAIIS 3allO3UYCHHS BUPAXKAETHCS B TOMY, IO CIIOBO
BXKMBAETHCS NI peajiidi HIMEIbKOI JIMCHOCTI, BKIIOYAETHCS B CEMAaHTUYHY CUCTEMY
MOBM NUISIXOM TOpUAOAaHHA CHHOHIMIB, TPOXOJUTh €Tal CEMaHTUYHOI 1
¢dyukmioHansHoi audepenmiarii ( eng. cash — dt. das Casch = das Bargeld, die
Barzahlung, eng. tomanage — dt. managen =leiten, zustandebringen).

5.CTunicTUYHA aCUMUIALIS  3allO3WYEHHSI BUPAXA€ThCsl B TOMY, 11O,
BCTYNAIOYM B 3B’SI3KM MOBH, SIKa IPHUiIIMAae, BOHU OTPUMYIOTh MEBHUM CTHIIICTHYHUNA
CTaTyC — 3HAXOJATh II€BHE €MOIlIMHE — eKCIPECUBHE 3abapBieHHsS abo
030aBJSIOTHCSL TOrO 3a0apBJIEHHS, K€ BOHM MaJld B CBOIM MOBI; BXOASThH Yy Pi3HI
KOJIa JICKCMKH — HAyKOBY, 3arajbHOBXHBaHy, >kapronu (eng. transfer — dt. der
Transfer, eng. publicity — dt. die Publicity) [3].

VY cydacHiii HIMEIBKI MOBI CIIOCTEPITaeThCcs MPOLIECHU JIETEPMIHONIOTI3AIT
(das Know-how) Ta perepmiHosorizaiii — Tmepexii TEPMiHIB 3  OJHI€l
TEPMIHOJIOTTYHOI CUCTEMHU B 1HIIY 1 MOJAJIbIlA iXHS Y4acTh OJJHOYACHO B JEKIIBKOX
tepminocuctemax ( der Transfer) [4].

[Ipouiec 3acBO€HHs CiiB 3 IHIIMX MOB JABOOIYHMI. KOHTaKkTyrouu 3 1HIIMMHU
MOBaMH, HiIMEI[bKa MOBA HE TUIbKHU 3al03UYyBajia XHIi JICKCUYHI €JIEMEHTH, a i cama
Oyna JKepesoM TOMOBHEHHS CIIOBHMKOBOTO CKiIaay mux MoOB. Himerpka MoBa,
MOpSIT 3 AHTIIHCHKOI0, 1ICMIAHCHKOIO, ITANACHKOI0, Ta (PaHIy3bKOK, € OJHIEI0 3
HANBIJOMIIIUX Ta HAUMOMYJISIPHILINX €BPONEUCHKUX MOB y Halll 4ac, KO HalKcaHa
JIpyra 3a BEIUYMHOIO MICHsl AaHIJIIHCHKOI KUIBKICTh HAyKOBHUX IHpallb, XYI0XKHIX
TBOPIB Ta MyOIIIIMCTUYHUX TEKCTIB [5].
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
AabOina Illapko — crapmuii Bukianady kKadeapu TepMaHChKOI (HLIOJIOTT

['opniBcekoro iHcTUTYTYy 1HO3eMHuX MOB JIBH3 «JlonOGackkuili neprxaBHUIA
NeJIaroriYHUN YHIBEPCUTETY.

OCOBJIUBOCTI POCIHCBHKOI IITEPATYPHOI KA3KH KIHIIA XIX-
IIOYATKY XX cm.
l'anuna WEPEJIEKA (M. BaxmyT, YKpaiHa)

JliteparypHa Ka3ka JOCUTh 4acTO MpHUBAOIIIOBaIa yBary JITepaTypo3HaBIliB. Y
pooorax LII. JlymanoBoi, M.H. Jlunoseupbkoro, T.I'. Jleonoroi, T.B. 3yeBoi
PO3KPUBAIOTHCS TPOOJIEMH B3a€MO3B'SI3KY JIITEPATypHOI Ka3Kh 3 POCIHCHKOIO
HApOJIHOIO TBOPYICTIO, BUCBITJIIOIOTHCS MUTAHHS TMOETUYHUX OCOOIMBOCTEH Ka30K
OKpPEMHUX MUMCbMEHHHKIB. AJie BApTO 3a3HAYUTH, 110 BCl pOOOTH, Yy SIKUX TOCITITHUKA
TaK YM 1HAKIIE TOPKAIOTHCS IHUX MPOOJeM, MPUCBIYCHI PO3TISAY MHUCHbMEHHUIIBKOT
Ka3ku nepul 3a Bce XIX cropiuusd, a JiTeparypHa Ka3ka MeXl CTOJITh 3aJIHUIIA€ThCS
mo3a yBaror. Tomy B Iiif CTaTTI MU TOPKHEMOCS JESKUX AaCIEKTIB PO3BUTKY
JiTepatypHoi ka3ku Apyroi mosioBuHu XIX-mouatky XX cr. 3 THM, 1100 Xo4a 0
MOYaCTH JIKBIAYBATH 110 MPOTAIMHY.

VY pociticekiit  mitepatypi kiHmg XIX-mowatky XX CT. CHOCTEpIra€ThCs
NIJBUILIEHHS 1HTEpecy 10 Ka3KoBOi (aHTacTuku. [Iponec po3kBiTy diTepaTypHOi
Ka3KH B LIeW Mepioj] BUABISIETbCS 3aKOHOMIPHUM. Y TBOPYOCTI Pi3HUX MUCbMEHHHKIB
Ka3Kka He 3aiiMae OJHAKOBO BaXJIMBOI1 mo3uilii. JIIs OZHUX NHCHMEHHHKIB, SK,
Hanpukiaa st O.K.Tomcroro, 1me oauH 13 KIIIOYOBHX JKaHPIB, Y 1HIIUX
nucbMeHHHKIB (O. PemesoB, ®@. Conory0) ka3ka mocia€ HE OCTaHHE MiCIle Y
KOHTEKCT1 X TBOPYOCTI, JJISl TPETIX — IIeil skaHp Maibke BunaakoBuit (3. I'immiyc,
JI. AanpeeB). OCHOBHUM KPHUTEPIEM aHAMI3y JITEPATYpPHOI Ka3Kh MEX1 CTONITH IS
0araTtboX JOCIITHUKIB € BUSBJICHHS BIIHOUIEHHS aBTOPCHKOI Ka3Ku 0 (HOIBKIOPHOT
tpaauiii. Tak, Hanpuknan, [.K. OpnoBa y 3B'3Ky 13 TaKMM MiAXOA0M BHOKPEMIIIOE
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Ka3Kd, «iKlI HACHYEH1 pealisiMH POCIMCbKOI KyJbTYpH 1 fKI 3alHUIIAIOTBCA B 11
cnenudigyHo HamioHamIbHOMY pycii» [5: 30]. Jlo Takux Ka30K JAOCIITHUIIS BITHOCHUTH
NepIi 3a Bce Mepeka3syu HapoJHUX TBOpIB (Hampukial, nepekasu 1. Konaypymikina 1
[1. ConoBiioBoi). Y TMJIMHI HAPOAHOI TPAAUIli 3aJUIIAIOTHCA 1 Ka3KOBI TBOPH,
HamMcaHi 3a MOTHBaMH (POJBKIOPHUX, a TaKOX aBTOPCHKI Ka3KH 3 OPUTIHAIBHUM
CIOKETOM, 30pIEHTOBaHI Ha POCIHCHKI HApOJHI 3a >XKaHPOM, MOBOIO, CHCTEMOIO
nepcoHaxiB. Cepen Takumx Ka3oK BHAULAIOThCS kKasku O. PemeszoBa «Mykuk-
MenBeaby, «Ckaska o manbiax», «Ckazka o Measene, Tpex cecTpax U 3alyuKe
WBanbryey. Jlyke 4acTo aBTOPCHKI Ka3KW 3arjiiOiIOBaliUCA CBOIM KOpIHHAM B
HApOJIHY TPAJUIIII0 Ka30K PO MPUPOJIHIN CBIT, K, Hanpukia, y O. K. Toxcroro, mo
BBIMIIIM 70 30ipku «Copoubn ckasku» «Pycamoubu cka3ku». IHKOIM aBTOpU
po3BUBAIA MOETUKY oOpsaoBoro Qosbkiopy (M.TenemoB «Kpynennuka»), y ayci
HapoJHUX anokpudiB HamvcaHa kaska 3. [l'immiyc «W 3Bepu», Yacto
BUKOPUCTOBYBAJIMCh MOBa 1 I[IOE€TUKA HAPOJAHMX TMiceHb BipmoBi ka3ku O.
Kopingcebkoro, K. ®Podanoa, C. Kmumukxoa, C. bacoBa-BepxosHuea, M.
JloxBuupkoi. Ha aymky T.B. KpuBomniakoBoi, XxapakTEpHUMHU PUCAMH TAKUX Ka30K €
«yCTaHOBKA Ha HApOJHOTO OIOBiJlaya, CTHIII3allisl HAPOAHOTO Bipiia (y mepury uepry,
OWJIMHHOTO), OpIE€HTAIlISl HAa TPAAUIIIIHII (OIBKIOPHUH (HE JIMIIE Ka3KOBUM) CIOKET,
a TakoX BUKOPUCTAHHS IPOHIl ajeropii, TpaguUIiHO NPUTAMAHHUX HE CTUIbKU
HaApPOHIH, CKUTbKH Mpodeciiinii ka3ii» [3: 31].

[IpukMeTHO, 10 HAa MEXI1 CTOJIITh MOPAJ 3 BEJIHUKOI KUIBKICTIO MEPEKIadiB i
nepekasiB 3apyOikHuUX kazok (M. TapiH-MuxalnoBCbKUN — KOPEHCHKI Ka3Kw,
Maxkcum [Nopekuii — «ltamiicbki kazku», K.UykoBchbkuii TiepexazaB BaJUTIACHKI Ta
JTABHBOAHTIIIMCHKI Ka3KM) 3'ABISIIOTHCS aBTOPCHKI Ka3KW, y SKHX BiJIOOpaKaroThCs
peanmii «4ykoi» KynbTypu. L{ikaBo, 110 eIKUM aBTOpaM HaBiTh BAAJIOCS BBECTH B
OMaHy 4YMTarouy myOIliKy, sIK IIe, HapuKiaj, BijgOynocs 3 nereHaamu JIm. Mamina-
Culipsika, ki, Oyayuud aOCOJIOTHO AaBTOPCHKUMHU TBOpPAMH, CIPUIAMANKCS SIK
o0poOKa cHUOIpCHKHUX CKa3zaHb. Hepiako MUCbMEHHHKM BUKOPUCTOBYBAJIM aHTUYHY
Mmionorito (O. AmdirearpoB «MeTpBble 0OOTH»), CEPEIHBOBIYHY €BPOMEHCHKY
KynbTypy («benas namns» M. Tenemosa, kazku M. Ky3mina), cxiHi MOTHBH (Ka3Ku
M.Pepuxa). [Ipu Takomy HIUPOKOMY MPOCTOPOBO-YACOBOMY Jiama3oHi OUIBIIICTH
MMCbMEHHHKIB Ka3KapiB OyJIM MPEKPACHUMH CTUJTI3aTOpaMHU.

OpmHouacHO y 1eH ke Tepiof] 3’ ABJISIOTHCS Ka3KH, sIK1 He MICTATh Y CO01 SBHOTO
3BEpHEHHS /10 (HOIBKIOPHO-MI(OIOTTYHOrO0 MaTepialy 1 BIUCYIOThCA BUHSATKOBO Yy
NiTepaTypHy TPaMIliIO. IX 3B’A30K 3 (OJBLKIOPHMM KOPIHHAM BHUSBJIAETHCS JBidi
ornocepeakoBaHUM. Jlo Takoro TUIly TBOPIB MOKHa BIJHECTH OUIBIIICTh Ka3ok O.
Conory6a, /Ui KX IpUTaMaHHE «OJIIOJHEHHS» HaBKOJMIIHBOTO CBITY, TBAPHUH, SIK
1e Bi0yBaeThCs B Ka3kax [.-X. Anaepcena.
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ABTOpCBHKa Ka3Kka BKa3aHOTO MEPI01y BIAPIZHIETHCA 1 KAHPOBUM PO3MAITTAM. 3
TOYKHU 30py (OPMAIbHOIO KOMIIOHEHTa MOKHAa BHOKPEMHUTH Ka3KU-HOBEJU, Ka3KH
miHiatiopu («Cxkazouku juist perein» JI. AnnppeeBa, «Kuura ckazok» ®. Corory0a,
«Ckazka o maneuax» JI. Peme3oBa, mipuuni MmiHiaTiopy B.MupoBud), BipiioBaHi
ka3ku (M. Jloxsumpka, O. Kopindceekuii, K. ®@odanos, C. Kauukos, C. bacos
BepxostaiieB). 3 TOYKM 30py 3MICTOBOTO KOMIIOHEHTa BHOKPEMIIIOIOTHCS YapiBHI
Ka3Kd, Ka3Kd MPO TBApPHUH 1 POCIUHHU, TOOYTOBI Ka3KW, Ka3KU-TIPUTYl, Ka3KU-JIETeH-
mu, catupuuHi kasku. Ha mymky H.II. Kpoxinoi, mis i€l emoxu npuTamMaHHE
MIOBEPHEHHS JI0 aHIMAJIICTUYHOTO CIPUUHSTTS, 10 3HAWIUIO BIAOMTOK 1 B Ka3KOBIM
miteparypl (Hanpukian, kazku O. PemizoBa) [4: 24]. Ha Ham morisa, Ka3ku Mpo
OPUPOIHIN CBIT y YUCTOMY BUTJIAIl MOPOJIKYE HE 11T OCOOIUBICTh CBITOCTIPUUHSTTS,
a JiTeparypHa TpaJulis, mo ckianacs. J[o Takux TBOPIB HAJIEKUTh OUIBIIICTh Ka30K
M. Mamina-Cubipsika, O. Tosctoro, aesiki ka3ku Makcuma I'opskoro, O. Pemizona,
O. I'pina, ®@. lomOpoBceKoro, 3. I'inmiyc.

XapakTepHOIO OCOOJMBICTIO KA30K MEX1 CTONITh JOCTIJHUKH BBaXarOTh
TSOKIHHS 710 IuKIi3aiii. SIk mpaBuio, o0'eqHaHHsS BiAOyBajaocs 3a JKAaHPOBUM YH
TeMaTUIHUM mpuHIUIoM. [Ilupoko Bigomi ka3koBi mukiaud Jm. Mamina-Cubipsika
(«CeTnsiukm», «AneHymKkuHbl ckasku»), O. Toncroro («Copoubu CKazKu,
«Pycanoubu ckazku»), @. Conoryba («[lomuthueckue ckasku», «KHura ckazok»),
O. PemizoBa («Ilocononb», «K Mopro-okeany», «Jlokyka u Oanarypse»). IHkonu y
30IpKax Ka30K TeMaTH4Ha €JHICTh 3aMIHIOEThCS CTHJIICTUYHOIO, 3arajibHOMO
atMmocgeporo mictuuHoro («Kpacusbie ckazku» O. AMdiTearpona).

VY 3HayHI Mipl MUCHMEHHUIIbKI Ka3KH JOCIIIKYBAaHOTO MEPIoy MICTITh Y
co01 MUAAKTHYHHM eJeMeHT. SIK MpaBWiIo, BiH BUPAXAEThCA IMIUIIIMTHO: a00 Y
dbopmi, HAOIMKEHIH 10 MOpanbHO-(1T0cOdChKOT MpUTUI, sIK Yy Kazkax M. Pepuxa
«[erckas ckazkay, «'pUMp-BUKHUHI», 200 TPaAMIIIHO, 3 TEpeBaKaHHAM (QYHKITT
BUXOBaHHA, AK y Kkazkax M. [apina-MuxaitnoBcekoro, K. YykoBcbkoro, M.
Mamina-Cubipska, Makcuma ITopbkoro, Ted@di. Yacto y kazkax Takoro THUILY
nepcoHI(PiKyIOThCS PI3HOMAHITHI JIFOJACHKI HEAOJIKH: XKaaiOHICTh, HEUYECHICTD,
BIJICYTHICTb po3ymy (ka3ku O. Toincroro).

[Hmmit 61k 1HTEpecy A0 MOpPaIbHOI MpoOJeMaTUKU — caTUpUYHI Kazku. Llei
xaHp mnpenctaBieHuil «llomutnueckumu ckazoukamu» @. Comoryba, y sKux
CBOEpIIHO BimOMBaroThest Tpamuilli catupu M. Cantukosa-lllenpina. Jlakonizm
OTOBI/Il 1 MMPOKE BUKOPUCTAHHS MIATEKCTY MO€IHYIOThCA B Kazkax ®. Comoryda 3
IITUPOKKM BHUKOPUCTAHHSAM 00pa3Hoi MOBH. Jl0 caTUpHUYHUX Ka30K MOXHA BIIHECTH
TakokK «Cka3ouku He coBceM i nerei» JI. AHapeeBa, y SKUX yXe B HasBi
BTUTMJIACH BAXKJIMBA OCOOJIMBICTD IUKITY — CapKa3M, SIKHi BUTUIMBAE 13 TICEBIOIUTIIOI
MoBH. Ll momiHaHTa CTHIIIO MIAKPECTIOETHCS 1 KIHIIBKAMH Ka30K, SKI HaraayloTh

Mopaib OalKH.
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Ha mexi XIX-XX cr. 3Ha4HO 3pocTae iHTEpeC N0 PI3HOMAHITHUX O0Opa3iB
HeuncToi cuid. Lle moB'si3aHo, o4eBMIHO 3 THUM, IO B 1€ yac Ha (OHI BTpaTU
MO3UTHUBHOIO CIIPUMHATTA CBITY PO3KBITAIOTh OKYJIBTHI BUEHHS, 3pOCTA€E 1HTEPEC 0
npo0JieM MOJIIPHOCTI CBITOOYIOBH Y IIIJIOMY 1 JIFOACHKOI McUXiku 30kpeMa. Ha mymMky
[.A. TuxoHoBa, MPOTYKTUBHICTH EMOHIYHHUX 00pa3iB 3yMOBIJICHA 3aI[IKaBJICHICTIO
JIOAe y BHUPIIICHHI aKTyaJIbHUX MMUTaHb, 30KpeMa npobiemMu 00poThOu m106pa 1 31a
[4: 42]. HarineHicTe Ha MOTOWOIYHMIA CBIT 3yMOBIIIOE€ TOPOJDKEHHS PI3HUX THUIIIB
(dbaHTaCTUKH B XyI0XKHIX TBOpAX, 1 I1e 3HAXOAUTh BITOMTOK 1 B JITEpaTypHUX Ka3Kax.

[IpukMeTHO, 10 JAEMOHIYHI 00pa3u MpeJCTaBICHI B aBTOPCHKUX KaszKax
a0COJIIOTHO MO-PI3HOMY. 3 OJHOTO OOKY, BOHM 0a3ylOThbCsl Ha MOETHIIl OOpsAI0BOTO
donbkiopy, sk, Hampukian, y kazkax O. PemizoBa («Ilocomonwy», «Ilo mopio
OKeaHy»). Y HOro x mepeka3ax pOCIMCHKHMX HapOJHUX Ka30K MEPCOHAX1 HMIKYOT
JEMOHOJIOT1i HE BTpPayarOTh CBOIO JEMOHIYHY CYTh, 1 aKUEHT 3pOOJICHHI came Ha
MPOTUCTABIICHH] JIIOJICBKOMY. AOCOJIOTHO 1HAKIIE BUIJISIAAE HEUHUCTh Y KasIll
H. Manaceinoi «Kukumopa», ne 3ajMIlIaeTbcsi HE 3'SICOBAHMM, XTO HaCMpaBi
HEBIJIOMI JIICHI ICTOTH - MajlecHbKl JEMOHHM YM HeIIacHl JITH. TakuM YMHOM, MU
3yCTpi4aeMOCs 3 TMOJABIMHUM TPAKTYBaHHSIM IEPCOHAXKIB-JIEMOHIB: 3 OJIHOTO OOKY,
BOHU IMOTOMOIYHI 00pa3u, 3 I1HIIOTO ICTOTH, IO BUKJIMKAIOTH Xajdb. Y OaraThbox
Ka3KaX POCINCHKUX MHCbMEHHUKIB JIEMOHIYHI NEPCOHA)X1 B3arajl BTPavyarOTh CBOIO
neMoHIYHy cyTb. Lle mokHa crnoctepiratu B kaskax /M. Mawmina Cubipsika, y
BipmoBaHii kasui II. ConositoBoi «Kak OeceHok momai Ha enky». Y Ka3zkax O.
Conoryba 370 TPOHU3YE BCIO MATEpil0 XYIO0XHBOTO CBITY Ka3ku. B OCHOBI
XynoxHboi ¢antactukun XIX CT. Jexano ysBICHHS, SKE OTPUMAalo Ha3BYy
«IBOCBITHICTHY». CyTh HOT0 TOJIATa€ B TOMY, 110 HIOWTO HE3aJIC)KHO BiJl CBITY, SKUU
CIpuiiMae JIIOMHA, 3a MOro MEKaMH JICKHUTh 1HIINH, HEIOCTYIMHHUN JIFOACBKOMY
COPUUHATTIO "mOoTONMOIYHMI" CBIT. BiH TaeMHU4Ye 1 3ryOHO BIUIMBAE Ha JIOAUHY 1 11
noito. [TopokeHnit TEMHUMH CUJIaMU — JTUSIBOJIOM — BIH BOPOKUI CBITIIOMY CBITY
JIFOJIMHY, 1 BCUIAKI HAMAaraHHsd IPOHUKHYTH B HHOTO 1 MIAKOPUTH HOTO € YapaMu, sIK1
HITOBXAIOTh JIOAUHY 10 3aruoem. s kazok @. Cosory0a xapakTepHa caMe Taka
pPOMaHTHYHA JIBOCBITHICTb, SIKa HEB1OMa TpaIMIIiiHINA YapiBHil ka3mi [1: 17].

OTtxe, pociiickka JiTepaTypHa ka3ka KiHig XIX-moyarky XX cT., BTpadarouu
YKAHPOBY 1 CTWJIICTUYHY CTpPOTICTh, BOUpae B cebe (onbKIOpHi, Mi(OJOTIUHI 1
JITEpaTypHi TPauIlii pi3HUX HAPOJIB Ta ICTOPUYHHMX EIMOX, ajie He KOIMIIE iX, a
TpaHCcOpMy€E y CBOEMY MOETHYHOMY IMpocTopi. BimHocHa >xaHpoBa cBoOona He
BUKJIIOYA€E TPAAMIIIAHI TUIU Ka3KW 1 OJHOYACHO MOPOJKY€E OPUIIHAIbHI aBTOPCHKI
dbopmMu 1 PI3HOMAHITHI KOHTaMiHAIli Ka3KW 1 JIETEHJW, Ka3KW 1 MPUTYl, Ka3Ku 1
nepeka3y. Koio mpoGiem, sKUX TOpPKalOTbCS aBTOPH, JOCUThb pO3MaiTuil. Aje
OJTHOYACHO MO’KHA MOMITHUTH, 110 MPEBATIOE IHTEPEC A0 MPOOJIEM ETUYHHX, 30KpeMa

1o omno3utii 1o6po/3mo. Ile, 6e3ymoBHO, HE €auHA (opMa 3BEpHEHHS O MOPATHHOI
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npobiematuku. Crnanax iHTepecy 0 Ka3KH 3YMOBIICGHHH HE TUIbKH IHTEPECOM J0
CBITY JUTHUHCTBA, aji¢ 1 THYUYKICTIO Ka3KU K aHPY 1 IMMPOKUMH MOKIHUBOCTSIMU
amnessIii 40 He3BUYatHOT0, Yy IECHOTO.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

l'aauna Illepenexka — kaHmuaaT (QUIOIOTIYHUX HAyK, CTapIIMA BHUKIaaa4y
Kadeapu repManchbkoi ¢inosorii ['opaiBcbkoro iHCTUTYTY iHO3eMHUX MoB JIBH3
«/lonOachkuii nep:kaBHUM Me1aroriyHui yHIBEPCUTETY.

METO/JO0JIOI A KOHTEHTHO-IHTEI'POBAHOI'O HABYAHHA MOBH
(CLIL) K LIIIAX 10 BATATOMOBHOI OCBITH
Mapuna HIKYPOIIAT (m. BaxmyT, Ykpaina)

MoskHa 13 BIIEBHEHICTIO CTBEPKYBaTH, IO B TJIOOAJIHHOMY KOHTEKCTI B
OCTaHHE JIECATHIITTA CIOCTEPIraloThCsl BEJIMKI 3MIHM B Oprasizaili HaBYaHHI
1HO3eMHUX MOB. [Iliciie YHMCIEHHMX METOAOJOTIYHUX MOMmYKIB XX CT., AKI
YBIHYAIKUCS TOBCIOJIHOIO MOMYJISIPU3ALIEI0 KOMYHIKATUBHOTO MIAXOY, HAa MOYATKY
XXI cr. 3’sIBUIMCS anbTEpHATUBHI MIAXOMHU, K1 MepeadadaoTh OUIbII KOMIUIEKCHY
poOOTy HaJl MOBOIO, SIK-OT: HABYAHHsS MOBI 4epe3 BHKOHAHHS 3aBlaHb (aHri. task-
based learning) Ta KOHTCHTHO-Opi€HTOBaHE BHKJIagaHHA (aHrji. content-based
instruction). OcTaHHIM YacoM Bce OUIBIIOI 3aIliKaBIGHOCTI cepesl JOCIIIHHKIB
3100yB KOHTEHTHO-IHTETPOBaHMH MiIXil 10 HaBuaHHS MoBM (aHri. content and
language integrated learning - CLIL).

Meton0yi0Tiss KOHTEHTHO-IHTETPOBAHOTO HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBU BXKE
rMOOKO BKOpEHWJIAcsi B €BPOINEHCHKIA MOBHIM OCBITI 1 HaOyBae Bce OUIBIIOL
MOIMYJISIPHOCTI Ha BITYM3HAHUX TepeHax. Huzka eBpomenchkux KpaiH, 30Kpema
Himeuunna, Benuka bputanis, Itanis, Ectonis, Ha piBHI BIANOBIAHUX MIHICTEPCTB,

peryysuiifHO Ta 3aKOHOJABYO 3aTBEPIAMIIA PEKOMEHAAlii 00 MPIOPUTETHOTO
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BrpoBakeHHss CLIL wmeromonorii B cepenniii Ta BuILIA OCBITI. 3apaau
nonyJisipu3aliii 1i€i 11eil MM HaBITh Ha TaKUH KPOK, SK MOHMKEHHSI O4iKYBaHOTO
piBHs BOJIOAIHHS MOBOIO y BuuTeniB (3 C1 1o B2 3a 3araibHO€BpONechKkOI0 paMKOIO
kBanmidikaiiit). CiocrepexxeHHs, MpoBeAeHi iTaniiicbkkumu BueHUMU Mk 2015-2019
pOKamH, CBIYaTh MPO TE, [0 BYUTEI1 MOBU cami MParHyTh MIABUIIUTH TpodeciitHy
kBautiikarriro nuisxom 3acBoeHHs CLIL meTomoorii [3: 7].

He Tax pmaBHO MbKHapoaHi ceprudikamiiini nentpu KemOpumKkcbkoro
yaiBepcutery (Cambridge Assessment English) Bxmounnmu CLIL-mMomyns sk
JIOAATKOBUM OOOB’A3KOBUH 70 TMOIMYJSIPHOTO e€K3aMeHy ©0a30Boi kBamidikarii
Buntensi-moBHrka TKT (Teacher Knowledge Test). Moayis nepeadayae 3acBOEHHS
3HaHb, HEOOXIAHUX JIJISi BUKJIAJAHHS OJHOTO YW KUTbKOX HAaBUYAJIBHUX MPEIMETIB 32
JIOTIOMOTOI0  AQHTJIIHCHKOT MOBH, a TaKOXX BMIHHS IUIAHYBaTH Ta BECTH YPOK,
BUKOPUCTOBYBAaTH B XOJil YPOKIB IMEBHI METOAOJIOTIYHI NPUMOMU Ta 3A1MCHIOBATH
KOHTPOJIb HaJ] 3aCBOEHHSM MPEIMETHUX 3HAHD.

CtBepmxyetbes, mo CLIL sk mBocmpsMoBaHa METOOJIOTiSI HaBYaHHS MOBH,
sKa TMPUALILE OJHAKOBO CEPHO3HY yBary sik 3MICTOBHIM CKJIaJIOBIM MpeaMeTy, TakK 1
Oe3mocepeTHbO MOBHIHM CcKkianoBiii [1: 3], ynepine Oyina 3anponoHoBaHa B €Bporii, a
3roJIOM TIIOCTYIIOBO MOMYyJspU3yBajacs B PI3HUX KyToukax cBity. Tomy,
3aranbHOY3ro/keHoro Bu3HaueHHs CLIL Baxkko 3HalTH, aje BCi TEOPETHKU Ta
MPAKTUKH IHOTO MiX0AY HaroJONIylOTh caMe Ha HOTO IBOBEKTOPHOCTI.

Komm #inerscst mpo CLIL, To Hacammepen MaeThCsl Ha yBa3i came aHTIiHChKa
MOBa (ITpUHANHMHI HAa €BPOINEHUCHKUX TEPEHax) SIK MOBa LIJILOBOTO BHUBYEHHS, XO4a
OyIp-sika MOBa 3a HEOOXITHOCTI MOXKE CTaTh MPIOPUTETHOIO Uepe3 3aCTOCYBaHHS
takoro miaxoay. Hampuknan, B Kanaal aHTIIOMOBHHMX CTYACHTIB 3a0XOYYBAJIH J0
HAaBUYaHHSA (PaHIy3bKOI MOBHM uepe3 BHUKIAJaHHS HU3KM IIKUIBHUX TPEIMETIB
(G paHIly3bKOI0, CTBOPIOIOYH TaK 3BaHUH €(PEKT «3aHYPEHHS B MOBY».

binbmicte mocmimHUKIB cXOoAAThCA Ha aymili, mo CLIL sk miaxim 1o HaBYaHHS
MOBH 13 BUKOPHUCTAHHSIM XapaKTEPHUX MPHUMOMIB Ta KOMIUIEKCHUX 3aBJaHb OUIbIIE
NpUTaMaHHUN CcepeAHiil 1Ko, 1 Tependavae TICHY Kojaadbopalito MiX BUUTEISIMU-
MPEIMETHUKAMU Ta BUYMUTEISIMHU-MOBHUKAMH Ha BCIX PIBHSX CepelHbOi ocBiTH. s
€BPONEICHKOI YHIBEPCUTETCHKOT OCBITH 03HAKOIO CYYaCHOCTI € aKTUBHE MPOCYBaHHS
BHKJIaJaHHS HU3KHM JUCHUILTIH (HE OB’ SA3aHUX 3 MOBOIO) 200 HaBiTh IIIMX OCBITHIX
porpaM aHTIIHCHKOI MOBOIO. B TakoMy pa3i aHTiiiChbKa BUCTYIA€E B SIKOCTI MOBH
sukiananas (EMI — English Medium Instruction) B yHiBepcuteTax THUX KpaiH, e
BOHA HE € PITHOIO ISl OUTBIIOCTI HaceneHHs [4]. Pe3yJbTaTUBHICTh aKaaeMiqHOTO
HABYAHHS, 3aCBOEHHS TEOPETHUYHUX HAYKOBUX 3HATh B TaKOMY pa3i Hampsamy
3aJIeKUTh B PIBHA MOBHOI TIATOTOBKM 3700yBaya BWINOI OCBITH. 3a
cnocrepexkeHHsiMu  @pena T'enecu Ta Kerpin Jlunaxonen-Jluepu, mnepeBaru

BUKJIAJIaHHS 1HO3EMHOI0O MOBOKO MOJISITAIOTH y TOMY, IO 3POCTA€ MOTHUBAIIS 0
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BUBUYEHHS JPYroi MOBH, aJK€ BOHO Oa3yeThCs Ha BIAMNOBIIHOMY aKaJeMIYHOMY
3MICTOBI, TlepeIdayae MOXKIIMBICTh CTBOPEHHS 3MICTOBHOI akaJeMIuyHOI KOMYHIKaIIIi;
HOBUM aKaJIeMIYHUM KOHTEHT JI03BOJISIE CTBOPIOBATU 3B’SI3KM MIK HOBOIO MOBOIO Ta
CMHUCJIOM 1 MHCJIEHHSIM; O3HAaWOMJICHHS 3 ABTEHTUYHUMH JKEpejaMu CHPUSIOTh
3aCBOEHHIO OUIBIIOI KIIBKOCTI KOPUCHUX aBTEHTUYHHX MOBHHX BHUCIOBIB. OKpiM
I[bOTO, CTYIACHT OTPUMYE MOXKIIUBICTh TOEIHYBAaTH PO3BHUTOK IMI3HABATHLHUX Ta
COIIAJIbBHUX HABUYOK [2].

['MIM MaB ycmimHWN TOCBiJ BIPOBAPKCHHS BUKJIAJaHHS HU3KH HEMOBHUX
KypciB aHriiicekoro MoBoto 3 2009 mo 2013 pik. 3okpema, CTYJIEHTH BUBYAIH
aHTIMCHKOI0 MOBOKO TaKl JUCIUILIIHHU, sK: IcTopis Ykpainu, IcTopis memarorikw,
Beryn o nmitepaTypo3HaBcTBa, AHami3 XyJI0KHBOTO TEKCTy. BodeBuab, BUBUEHHS
HAaBYAJIIbHOI ~ AWCHUIUIIHM  QHIJIMCBKOI  XapaKTepU3YEThCA  I1JBUILECHOIO
IHTEHCUBHICTIO, TOMY III0 TOH, XTO BHBYA€, MPOIyCcKae uepe3 cebe Oumbluii o0csr
MOBHOTO MaTepiaiay, 1 B pe3yJibTaTi, MBUIIIEC OTPUMYE Kpallll SIKICHI MOKa3HUKU
HAaBUYOK B)KMBaHHS 1HO3eMHOi MOBHU. [lepeBara BHMBUEHHSI HAaBUAJbHUX JUCIMIUIIH
aHTIMCHKOIO € 0YEBUIHOIO, aJIKE CTYJICHTaM HaJae€ThCs MOTpiOHA 1H(pOopMaIlis yepes
aKaJeMIYHUNA KOHTEHT HAJEKHOI CKJIAJHOCTI, 3aCBOEHHA SKOIO TMOTpedye
JIOJIATKOBUX 1HTEJIEKTYyaIbHUX 3YCHJIb, TOOTO CTUMYIIOETHCS PO3YMOBA MisUIBHICTD,
aKTHUBI3YIOThCS MHUCIICHHEBI MPOIIECH.

Lleli MO3UTUBHUI AOCBIA MPOJOBKEHO HA TEMEpINIHbOMY €Tall B pPaMKax
BUKOHAaHHS TpoekTy Epasmyct K2 «Po3BUTOK moOTeHIiany MiATOTOBKH YYUTENIB
1HO3€MHO1 MOBH SIK LIJISIX /10 BIPOBAIKEHHsSI 0araTOMOBHOI OCBITH Ta €BPONEHCHKOI
iHTerpamii Ykpainu». B pamkax IIb0ro NpOEKTY TUIAHYETHCS CYTTEBE PO3IIUPEHHS
aHTJIOMOBHUX JMCIIUIUIIH, OHOBJICHHSI ICHYIOUMX Ta BBEJICHHS HOBHX, IOB’S3aHUX 3
meronosorieto CLIL, amke I'lIM rorye BumteniB mans HoBoi YkpaiHChbKoi MIKOJH,
AKa, SIK CIO/IBAETHCS MPOEKTHA Tpyla, y MallOyTHROMY CTaHE Ha CyYacCHHM IIISX
0araToMOBHOCTI B OCBITI.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Mapuna HIxyponar — kaHauaaT GUIONOTIYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu
aHTIAChKOI (1oorii Ta nepekiany ['opaiBcbkoro iHCTUTYTY 1HO3eMHHMX MOB JIBH3
«JloHOachbKkuii JepKaBHUM MeAaroriYHui YHIBEPCUTETY.

TEHJJEPHHH ACIIEKT IIOETHYHHX TBOPIB JIECI YKPATHKH
Oasra AKOBJIEBA (M. Oneca, Ykpaina)

Tenaep sAK MOJENb COLAIbLHUX BiJHOCHH MiX *IHKaMM Ta 4OJIOBIKAMH B KiHIIi
MUHYJIOTO CTOJITTS CTaja MDKIUCIHHUIUTIHADHUM OO0 ’€KTOM COIIIOJIIHTBICTUYHUX,
€THOJIIHIBICTUYHUX, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX Ta IHIIMX Taly3edl 3HaHb. Y Mexax
JIHTBICTUYHOI T€HAEPENIOrii akKTyalbHUM € CTYIIIOBaHHS CTEPEOTHUIIB (PEMIHHOCTI Ta
MaCKYJIIHHOCTI, K1, IO-Tiepiie, (POPMYIOThCS CYyCIUIBCTBOM, MO-APYTe, € CTATUMHU 1
CTaOUIbBHMMM B IUJIaHI CUHXPOHIi, ajie 3MIHHUMHU B IUIAHI J1aXpoHli, MO-TpeTe, Ll
CTEPEOTHUIIN 3aBXKIU PENPE3CHTOBAHI B PI3HOMAHITHUX TEKCTaX 3aco0aMu MOBH, IO
1 poOUTH iX TOCTYITHUMHU /ISl HAYKOBLIIB.

OO0’exToM Hamoi yBaru cTaB I€HJIEPHHMM acmekT B okpemux Bipmax JI.
VYkpainku. [Ipenmerom — MOBHI 3acoOM BHUpaXEHHS TI€HIEPHUX CTEPEOTHIIB Y
MOETUYHUX TBOPAX MUCHMEHHHUII.

JI. Ykpainka B 0COOMCTOMY JKUTTI, a TAKOX K1HOYl 00pa3u ii repoiHb CMIJIUBO
BIJIKMIATN TIaTpiapXalibHi 0OMexeHHs cBoro 4acy [1: 17]. 3 inmoro Ooky, B TBOpax
MOETECH YITKO MPOCTEXKYIOThCA TE€HIEPHI CTEPEOTUNH TPATUUINHOT KYJIbTypHU
YKpaiHCHKOTO HApOY, 110 AINIIUIN O HAITUX YacCiB.

VY Bipmax s IiTeH 4aCTOTHOIO € JIKCeMa OumuHa y TaKuX CIoBOdoOpMax:
OUMuHKa, Oumuno, oimoyku, dimouxkam, oimu. O4eBUIHO, O B IUX (opMax Hemae
KOJIHOTO HATAKy Ha crtarh. Hanpuknaa, dimu 3 xamu eucnsioaroms 6 6iKHA,
yepeuieHbKu 8abaamv 04l OIMOYKAM MANEHbKUM, HNPUMYAUNACA XAMUHKA, MO8
ManenvKas oumunka i Tak gam [5].

HNocmipkenHss M. Maepuuk cBig4aTh TPO HOBOHAPOKEHUX [ITEH, SKUX
CHOBHMBAJIM, @K MOKM BOHM HE MOYMHAIM CHUIITH. Takuil «OAsr» CHMBOJII3yBaB
HEMOBJIS SIK ICTOTY HE aHTPONoMOp(dHY 1 HaBITh O6e3cTaTeBy. OHAKOBUM OYB OMST 1
y IiTel A0 6-7: 1 miB4ara, 1 XJOMUYUKH HOCUIIM COPOUYKH 3 MOsICOM. Y 7-8 pPOKIB AITH
JOJTy4Yanucst A0 TOCHOJApChKoi JISUIbHOCTI, B LIbOMY Billl BiOyBaBCs W T'€HIEPHUIA
po3moii mpartii. 3 MosABO poOOTH Y AITeH BiAOyBaNIKCS i 3MIHU B IXHBOMY 015131 [2:
147-151].

Jlecs Ykpainka y Bipiiax 37e01JIbIIOT0 BUKOPUCTOBYBAJIa HAPOAHY CUMBOJIIKY
POCIIMH, B SIKIA YITKO PO3MEXKOBYBAJIOCH YOJIOBIUE Ta iHOYE Hadasio. [HOI1 BOHA
JoJlaBajla aBTOPCHbKI KOHOTAIll [0 TpaJuLIAHUX CHUMBOJIYHUX 3Ha4YeHb abo
TpancopmyBana ix. TpaauiiiiHo, Ha3BU POCIUH y KIHOYOMY POJII CUMBOJI3yBaIU
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niBunHy a00 KiHKy. Ha3Bu nmepeB 4oJoBIHOTO POy, SK MpaBuio, OyJId CUMBOJIAMU
napyOka, HapeueHoro, 6atbka [4: 282-287]. Ilop. 3 HapoaHoto micHero: Ha piowii
ce0ill Ykpaini, 0e 6yku 1l cmonimui 0you, HU3eHbKa ma 20p0a KAauHda 8CUXae 6io i3
ma Hcypou... A nopao 0onuHa wWupoxa, mam A6ip 8UCOKULL pocme, mam piuKa Midxc
HUMU 2nuboKa 3itumucs pazom He oac...[6].

VY Bipm «KonBamis» BUCOKUN Jy0 € CMMBOJIOM YOJIOBIKa, SIKUW 3axuIiae. A
OT JKIHOYE Hayajo CHMBOJI3ye HIKHA KBITKa — KoHBamia. lle — aBTOpchke
CUMBOJIIYHE 3HAUCHHS: Pocia 6 eaio xousanisi nio 0ybom GUCOKUM, 3aXUUALACL IO
He2o0u nio eimmsm wupoxum...[5]. dons xkinku B XIX cT. yacto 3ajekaia Bin
YOJIOBIKa, TaK caMo ¥ y BIpIII ¥0.1068iua pyka BKOPOTHIIA HIXKHIA KOHBAJII BIKY.

[TImony B moesisix JI. YkpaiHku HEOJAHOPa30BO CTaBaB CHUMBOJIOM 1 camoi
MoeTecH, 1 1i koxaHHs. YomoBiue Havano TpaauliiHO CUMBOMI3ye ny0: Moe koxamHs
— mo 0 mebe 32yba: mu Have 0YO GUCOKUU Ma MIYHUL, 5 JHC HAYe Naou) NOXUIUL
ma cmMymuuil, - naowa ooitimu 2yonsme cuiy 0yoa [5].

ABTOpKa CBIZIOMO TIOPIBHIOE CBOE KOXaHHS 3 POCIMHOIO, SIKA HA3UBAETHCS
IMEHHUKOM YOJIOBIYOTO POAY — AMJlOWU, X04a I POCIMHA Ma€ CHHOHIMIYHY Ha3BY B
KIHOYOMY POJIi — 8iuHO3eneHa niana. 1N KOpiHHSAM MPUKPITUIIOETHCS 10 JEPEB,
CKEeJb, CTIH TOILIO 1 MIBUAKO POCTE BEPTUKAIHHO, MOBHICTIO MOKPUBAIOYHU TIJIOIIMHHU.
[loeteca mepexkoHaHa: i KOXaHHS CWJIbHE M HECKIHYEHHE, IO CBIIYUTH PO
XapaKTEpHY JJIS YOJIOBIKIB YIEBHEHICTh. I CyTO MO-IHOYOMY BOHA 3/aTHA >KUTH
TUIbKH CHIOTaJaMHU: ... ma 6e3 npumyaKy niow 3e1eHull 8 sme, s He 348 SHY, s 3HAUOY
PViHU, 51 00s12HY 060epmi, 6002i cminu, 3ejleHull naw 03000010 im cmane. B kpainy
CMYmMKY @imepeyb npuiuHe i npuHece MeHi JYHY PO3MOSU IO Mo20 0yba 106020 3
0ibposu, — i cnoead aooux aim nogix ne 3eune [5].

[HIIMIA BipIll 1TFOCTPYE MOHOTyalli3M YOJIOBIYOTO Ta KIHOYOTO Havyaia: aBTopKa
— IUTIONI, a KOXaHuW — cTiHa (pyiHa), siky oOiiimae pocnuna. [lmrony — obepir i
3aXMCHUK, aje oMy MoTpiOHa BepTUKalbHA onopa: Xomina 6 s mebe, Mog niou,
0OHAMU, MAK MIYHO, WIIbHO, [ 3aKpUmMsb 00 C8imd... mu Oyoeus, MO8 pyiHd, JUCMOM
eékpuma. Ilnrow it 0ae scumms, 8in 0biMae, HOPOHUMD IO He200U CMIHY 2011y, dje U
pyina cmano max mpumae mosapuwuia, abu He énag 0000.y. Im 0obpe max y06ox, —
saK Ham 3 moboro. .. [5].

JI. Ykpainka rotoBa 3aruHyTH 3apajid KOXaHHs, K IUTIONI i pyiHow: Hasiwuo
30a6cs nawow y camomuni? AbTepHAaTHBY BOHA BOAYae JUIIE B TOMY, 1100 3 po3nauy
ROBUMUCH HA MONOJI | cmamucs 015 Hei 2iput mocunu [5].

Tomnons, Oepesa, KaduHa TOLIO B HAPOJHUX MICHSAX CHUMBOJIZYBalU IBUYMHY
a00 xiHKy: Ol y noxai 06i bepe3onvku, m06ue xkoszax 06i oieuunonvku [3: 311];

MOJIOJIa JKiHKa, Ky He JII0OMIa CBEKpyXa, Y Yucmomy noii monoieio cmaid...[3,
284].
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Kontekcer Bipma JI. YkpaiHKu mpo TOMOJO, HA SIKIH B €ThCS IUIIOLI, 1 1€
3arpokKy€ JKUTTIO JIepeBa, MOXHA TPAKTyBaTH 1 SK CHUMBOJI3AIllI0 E€POTHYHHUX
CTOCYHKIB MDK Hero Ta Onbroro KoOusnsHcpkor. B Ti 4acu Taki CTOCYHKH peaibHO
Oynu HeOesneunnmu. Ta 3Bakaroud Ha Te, 10 B moe3iax JI. YkpaiHku BiaMidaemo
TpaHchopmarlii HapoAHOI CUMBOJIIKM POCIIMH a00 aBTOPChKI CHMBOJIIYHI 3HAYEHHS 3
TOUKH 30py TCHAEPHUX XapaKTEPUCTHUK (TIOP. MW AK CUMBO]L HCIHOU020 KOXAHHSL,
KOHBAISL — CUMBOJI HCIHOYO20 HAYANA) CHUMBOJIKY IUTIONIA, KU YIIUISIETbCA 3a
TOTOJIO, MOXXHAa XapaKTepH3yBaTH SK aBTOPCHbKI KoHOTamii (Tpancdopmarii) y
TpaJAMIIIITHUX CUMBOJITYHUX 3HAYCHHSIX.

AHnani3z okpemMux moesi JI. VkpaiHkuW gae miACTaBU CTBEPKYBATH, IO
OutbmIicTh cuMBONIIKK (87%) cmiBnagae 3 TEHIACPHUMH XapaKTEPUCTUKAMHU B
TPaJAMLIIHIN KyJIbTypl YKPAIHIIB (Mill 31aMaHull K8ime; KOXAHHA — K 6004 — NIAGKe
ma oucmpe, pee, epac, necmumv, 3amseac U MOnums). ABTOPCHKI KOHOTALll Y
CUMBOJIIYHHMX 3HAYEHHSX 3 YpaxyBaHHSM I€HJEPHUX CTEPEOTHUINIB CKIaaaroTh 13%.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Oabra SlkoBiaeBa — aokTOp (QUIOJOTIUHMX HayK, Mpodecop, mnpodecop

Kadeapu 3arajibHOTO Ta CJOB’SIHCBKOIO MOBO3HAaBCTBa (PLIONOrIYHOTO (aKyIbTETY
Opnecvkoro yuiBepcutery iM. [. I. MeunukoBa. Koo HaykoBUX i1HTEpECIB:
CTHOJIIHTBICTHKA, TICUXOJIIHTBICTHKA, JHTBOKYJIBTYPOJIOTS, JIIHTBICTUYHA
TEHICPOJIOT .

CTHJIICTHYHE BAPIIOBAHHA JIVIA I10/]0JIAHHA IHTEP®EPEHIIT
Oaena ACUHELBKA (M. BaxmyT, YKpaina)
MixMoBHa iHTep(]epeHIlisi 4acTo 3yCTPIYAEThCA MPU MEepeKiai sk (axoBo-
1HGOpMAaTUBHUX  TEKCTIB  (O(IliIHO-AIIOBUX, HAayKOBO-TEXHIYHHUX, Ta3€THO-

nyOMIIUCTUYHUX), TaK 1 XYAOXKHIX Ta PO3MOBHMX KOMYHIKaTUBHUX €JIEMEHTIB.
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CTuiicTUyHl TOMUJIKM — pPe3yJabTaT ITHOPYBaHHS CreUU(IKUA CIOBOBXKHUBAHHA W
CIIOJTy4yBaHOCTI CJIIB — € TPOSIBOM CTHJIICTHYHOI 1HTepdepeHIlii, sfka 3a3BUYaid
BUHHUKAE TOMY, II0 CUHOHIM TOYMHAE BXKUBATUCA 32 AHAJIOTIEIO0 IO BXKE BIJOMOTO
cioBa [2: 144-145]. HeaudepeHmilioBaHe  3aCTOCYBaHHS  CTHJIICTHYHO-
OIIHIOBAJILHUX CHHOHIMIB TPHU3BOJUTH JO CTHJIICTHYHUX IOMHUJIOK, TOOTO [0
CTWIIICTHYHOI iHTep(depeHIlii, ToMy yBara mepekiamada g0 CTHIICTUIHHX
BIJIMOBITHUKIB TaK camMoO HEOOXimHA, sSK 1 OOI3HAHICTh y IHIIUX PI3HOBUAAX
JiHTBiICTMYHOI  BiAmoBigHOCTI  (doHEeTHUHIN, opdorpadiuniif, TrpaMaTUUHIMH,
JIEKCUYHIN, CEMaHTUYHIM ).

Y TeKCTI CHUHOHIMM MOXYTh OYyTH BIACYTHIMH, aj€ B CTHWJIICTUYHOMY
oOpMJICHH1 32 KOXKHUM CJIOBOM IepeadadaeThCs yBara /10 CHHOHIMIYHOTO PSy, 3
SKOT0 aBTOP BUKOPHUCTOBYE HAMOUIbII BIANOBIAHY MOBHY OJMHUIIO ISl HAWOLIbII
BIYYHOTO TIO3HAYCHHS TIEBHOTO TMOHATTA. Hampukiaa, ykpaiHChKE i€CIOBO
nouunamu TIEPEKIaTacThCA aHTIIIHCHLKOI0 MOBOIO sk tO take to, to start, to begin, to
launch, to commence, to introduce, to set up, to initiate, to fall to, to put one’s hand
to, to enter, to initiate tomro. Bubip BiIy4HOro ekBiBaJ€HTa i3 CHHOHIMIYHOTO PSIIY
3aJIeKUTh BiJI YMOB CTHJIICTMYHOTO BHKIamy iH@opMarii. [lepexnanau nocsirHe
aJICKBaTHOCTI B MEPEKIIaIi, SKIIO 3MOXKE PO3MI3HATU BUJ (DYHKIIIOHAIILHOTO CTHIIIO B
TEKCTI OpUTIHATy W MPaBUJIBHO peani3ye MOro HOPMATHBHICTh Yy MEpEeKIIail.
[TpuknagaMu € mepekiaam TaKuX peYeHb: BupobHuymeo nouHemwvCcsa )y KEimHi. —
They will commence production in April (3actocyBaHHsS JiTepaTypHOrO CJIOBa,
BEpOOHOMIHAHTA i1 HOPMATUBHOT'O MOPAJIKY YIEHIB PEUEHHS, IO € XapaKTEePHUM JJIst
oQiIIHO-IIJIOBOTO MOBIICHHS); Binona nouana Opamu ywacmes ) CIMEUHUX
sucmasax. — Winona fell to act in family entertainments (meradopwusaris Ta
BUKOPUCTAHHS PO3MOBHOI W HEUTpaJbHOI JIEKCMKHM B MYyOJIIUCTHYHOMY CTHII
MOBNEHHA); [licnia mozo, AK 6ecb mpeKk OCMAmMOYHO PO3MIYEeHO, NOYHIMb
posmiwgyeamu demexmopu. — After the entire track is permanently marked, you can
begin locating the detectors (3acrocyBaHHS TEpMiHIB, MOJAIBHOCTI, (opmu
MACMBHOIO CTaHy, OCOOOBOr0 3aiiMEHHHKA B aHTJIIACHKOMY BapiaHTI BBaXKA€ThHCS
TUIIOBUM JUII HAYKOBO-TeXHIYHUX MatepiaiiB); She decided to travel back home and
make a fresh start. — Bona supiwuna noseprymucs 0000my i ROUaAmMu 6ce CHOYAMKY
(BukopucTaHHsi MeTaopuku W 30€peKEeHHS aBTOPCHKOI (OpMH Omucy, MO €
BOXIIUBUM y TIepeKiaai XyaoxkHix TekcrtiB); Iouunai! — Fire away! (BXKuBaHHS
YKAPTOHHO-TIPOCTOPIYHOI (POPMHU BUCIIOBIIOBAHHS B PO3MOBHOMY MOBJICHHI).

VY razeTHo-myOMIIUCTUYHUX TEKCTAX IUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCSI CHHOHIMIYHI
ab0 TPOCTO PUTMIYHI MMapH, SIKI CEMAHTUYHO JOMOBHIOKOTH O/iHa oJiHYy. [IpoTe HaBITh
IIPY TUIOBO JOCIIBHOMY TEpeKJIai, HAMPHUKIA, OMIMIHHNX TOKYMEHTIB Taki MapH
YacTO BINTBOPIOIOTHCS OJHUM CIIOBOM IIISXOM TEPEKIAMANBKOTO MPUHOMY

o0’emnanHs (iHTerparii), sk-oT mapa just and equitable treatment of all nations 3i
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Cratyry OOH B aHanorivHomMy yKpaiHCBKOMY BaplaHTi MOJA€ETHCS SIK cnpaeediuge
cmasnenHss 00 e6cix Hayiu. Ilpm nepekiaal CHHOHIMIYHUX TMap Yy Ta3eTHO-
nyOTIIUCTUYHUX TEKCTaX MPUHOM IHTerparii 3acTOCOBYEThCS Takos: outcast and
criminal system — znouunna oisnvuicms; safe and sound — 30o0posuil.

Ctunp BIUIMBa€E Ha PO3YMIHHS W BIITBOPEHHS MEpEKIafadyeM CEMaHTHKU
peuenns. Hampukman, offensive actions B odimiiiHO-iI0BOMY MOBIICHHI Ma€
MEPEKIANATUCS SIK 37104UHHI Oii, a B TYOJIIIUCTUII MOXXE 3YCTPITHUCA TEpeKiIaa
Hacmynanoni Oii [2: 144-145]. Tnmmid npukiIag: y po3MOBHOMY MOBIIEHHI BUTYK
Hear! moxe mnepexmamatucs sik Crayxatme!, ane B o@imiiiHii 0OCTaHOBIN, Ha
MITUHTY, 3a3HA4eHUN Tmepeknan Oyae BBaXKATHUCS CTUIICTUYHO, TpaMaTUYHO (HE
IMIIEpaTUB) ¥ CEMaHTUYHO 1HTEp(EpOBaHUM, aJKe B OQILIIMHO-TIIOBIHN JIEKCHUIll BiH
Mae madJIOHHY MoJIeNb repekiany Bipno! [1: 23].

CruiicTuuHe 3HAYEHHS BiITBOPIOETHCA MEPEKIaaueM MUIIXOM 3a0e3meueHHs
TOro X e(dexTy, o M y OpuriHaii, TOOTO MepeKyaJl Mae BUKIMKATA B YWTaya
L1JIbOBOI ayJUTOPIi aHAJOTIYHYy PEaKI[ilo, HE3BAXKAIOUM HA T€, 10 BOHA JOCATAETHCS
13 3acTOCyBaHHSM 30BCIM I1HIIUX 3aco0iB: Hampukiaa, A vault of a schoolroom —
cxoxcunt Ha ckaen kiac [2: 95]. Metadopuunuii oOpa3 BHXIZIHOTO TEKCTYy OYJ10
HepeIaHo 3a JOMOMOT O OPIBHSAHHS.

Crunictnyna iHTepdepeHLis BiIOYyBa€TbCA 32 YMOBH HEBIPHOTO A000py HE
TUIBKU CJIIB, aji€ ¥ CIOBOCIOIYYEHb 1 pedeHb. [lepekiian HaBiTh OJHOTO W TOTO XK
pedeHHS B PO3MOBHOMY, XYAOXHBOMY, Ta3eTHO-TyOMIIHCTUYHOMY, HAyKOBO-
TEXHIYHOMY ¥ O(ilIHHO-A1JIOBOMY TEKCTaX BIAPI3HAEThCA CTHIICTHUHO. Hanpukian,
JIOTIYHUM YKpaiHCbKOMOBHHUM BIiJIIIOBIIHUKOM pedycHHs The enemy is advancing in
the northern direction B XymokHbOMy i MyOJIIMCTHYHOMY MeEpeKyiani € Bopoe
pyxaemoca Ha nieHiu, a B o(imiiiHoMy BiiickkoBoMy mepekiani — CynpomusHux
amaxye 3 nignoui [1: 144].

OTxe, KOXEH nepeknan OOyMOBJIEHUN TMEBHUM CTHIIEM, SIKOTO HEOOXIJTHO
TOTPUMYBATHUCA 3TIIHO 3 TpPaBWIAMH W  BUMOTAMH, ITAMOPSIKOBAHHUMH
CTWJIICTUYHUM HOpPMaM, Yy YOMY U MOJIATa€e MpUioM CTUITI3alIi].
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